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Technical Note

The Russian edition of the Zapiska has been rendered in accord-
ance with the pre-reform Russian orthography. This includes, in
particular, the retention of the letters b/5 and i/i, as well as of b/
in final position after consonants. The text also reflects morpho-
logical features of the linguistic inheritance of Church Slavonic in
pre-revolutionary Russian. In particular, we retain use of the end-
ings -aco, -seo for the genitive singular forms of masculine and
neuter adjectives, e.g. Xusuncxkaeo xancmea instead of the pres-
ent-day form Xueurnckozo xancmea or Amy-Hapvunckaeco Omobra
instead of Amy-Zapvunckoco Omoena. We similarly retain the use
of the special plural endings -s4, -iz in the nominative and accu-
sative forms of feminine and neuter adjectives, e.g. omnywennwis
cpedcmaa instead of the present-day form omnywennvie cpedcmsa;
orcenbsnvia yacmu instead of owcenesmwvie wacmu; and xomuccis,
pacnpedbasiowis nooamu instead of xomuccus, pacnpedersiowas
nooamu. We also keep the special genitive singular form es of the
feminine personal pronoun instead of the contemporary Russian ee,
as well as the voiced forms of the final consonants of certain prefix-
es, e.g. besnopaoxu instead of becnopsoxu.

For the convenience of Russophone readers, we have also re-
tained the editorial footnotes in the Russian edition.

When composing the English translation, we were confronted
with the question of how to render the various Islamicate names,
terms and etc that appear in the text — namely, whether to render
them in the Russianized form as presented by Lykoshin, or to make
them more closely approximate their original rendering within the
Islamicate milieu under discussion in this work. We ultimately opt-
ed to go for the latter option, converting Lykoshin’s Russianized
renderings into their Islamicate ‘originals’, in accordance with a
slightly modified version of the IJMES system: we thus have e.g.
Sayyid Ishag Khvaja instead of Saiid Iskhak Khodzha, Jum‘a
Niyaz Divan instead of Dzhuma Niiaz Divan, and Charjui instead of

13
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Chardzhui. The names of Russian imperial rulers, meanwhile, have
been anglicized as e.g. Alexander III and Nicholas II.

Moreover, the English translation has been illustrated with a
number of pictures taken by contemporary photographers.
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Introduction

1. Prologue

On 13 March 1912 Colonel Nil Sergeevich Lykoshin (1860—-1922),
a Russian colonial officer with nearly three decades’ service in var-
ious positions in Russian Turkestan, was appointed to the office
of Commandant of the Amu-Darya Department. The Amu-Darya
Department (Amu-Dar’inskii Otdel), also known by its acronym
ADO, was an administrative unit within the Turkestan General
Governorship, comprising the territories in the lower reaches of the
Amu-Darya River that had been annexed from the Khanate of Khi-
va following the latter’s military defeat in 1873. Spread over an
area of about 76,000 sq. km — roughly the size of modern Czechia —,
the ADO was centered around Fort Petro-Aleksandrovsk, a fortified
town that since its foundation in 1873 played the role of the Russian
“point of defense, observation and support vis-a-vis with the Khan
of Khiva”.! Although much of the Commandant’s work involved
overseeing various everyday economic, administrative and military
matters within the territory of the ADO, he was also tasked with
other, more challenging duties. Among these was responsibility for
maintaining direct communication with the Khan of Khiva. This re-
quired some diplomatic finesse, given the Khan’s deftly delineated
status as supreme ruler of a polity that, by the terms of the Gan-
demian peace treaty, was simultaneously sovereign and bound to
Russia in a state of “vassal dependence”. The sensitivity required in
maintaining diplomatic relations with the Khan meant that the posi-
tion of the ADO Commandant, with simultaneous responsibility for
overseeing the Khivan Khanate, was regarded by the Turkestan ad-
ministration as one of the most challenging offices within the entire
colonial government, and one that, if successfully executed, offered
a springboard for subsequent career growth.? Lykoshin’s own career

Seymour Becker, Russia’s Protectorates in Central Asia: Bukhara and Khiva,
1865-1924 (Cambridge: Harvard University Press, 1968), p. 60.

2 Several of the officials who held that office at different times, including A.S.
Galkin (1896-1903), V.N. Susanin (1904—-1905) as well as N.S. Lykoshin him-
self (1912—-1914), were subsequently promoted to the higher office of Military
Governor of the individual provinces of Turkestan. Furthermore, the first ADO
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was no exception here: a few years later, in 1914, he would be pro-
moted to the office of Military Governor of the larger Samarkand
Province.

Promising as it was in terms of career development, the office of
the ADO Commandant nevertheless could entail manifold pitfalls
for its holder. The vagueness of the Commandant’s mandate vis-a-vis
the Khanate of Khiva, coupled with the ADO’s distance from impe-
rial logistic centers, meant that there were occasions when the Com-
mandant had to assume the initiative and act upon his own authority,
and in cases where things went badly there was a risk of being scape-
goated by imperial policymakers. This was the fate of Lykoshin’s
successor as Commandant, Major-General V.P. Kolosovskii (in of-
fice: 1914-1916), who in the wake of the large-scale Turkmen up-
rising in Khiva in 1916 was assigned a good deal of blame for pro-
voking the unrest, and consequently was subjected to dishonorable
discharge.?

For the newly appointed Lykoshin, things must have looked par-
ticularly challenging given that he took up office in the midst of
various turbulent developments that unfolded in what the Russian
officers in Petro-Aleksandrovsk came to call “the Khanate beyond
the river” (zarechnoe khanstvo). A year and half prior to Lykoshin’s
promotion, the Khivan Qonghrat ruler Muhammad Rahim Khan II
(r. 1864—1910) had passed away. He had ruled the Khanate for more
than four decades, the majority of this time after the Russian takeo-
ver of Khiva. The father of six sons, each of whom — in the lack of
clear practices of succession to the khanal throne — was potentially
entitled to ascend the throne of Khiva,* the elderly Khan (gari-khan),

Commandant N.A. Ivanov (1873-1877), later in 1901-1904 acted in the capac-
ity of Governor-General of Turkestan.
For more on the Turkmen uprising in 1915-1916 and the role of V.P. Kolos-
ovskii in said events, see Ul’fat Abdurasulov, “Konflikt kak resurs: Anatomi-
ia “turkmenskikh besporiadkov” v Khorezme, 19141916 gg.” 4b Imperio 3
(2018): 141-186.
According to the Khivan authors, Muhammad Rahim Khan II had six sons:
‘Asqar Mahmiid Tara, Muhammad Yar Tra, ‘Ibadullah Ttara, Muhammad Y-
suf Tiira, Sayyid ‘Abdullah Tira, and Sayyid Isfandiyar Tiira, see: ‘Abdullah

18
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as his subjects came to call him, seems to have been well aware
of the risks of possible disturbances following his death: after all,
through the entire history of Qonghrat rule in Khorezm, khanal suc-
cession had seldom occurred without a fierce power struggle both
within the court and in the diverse localities. The Russian colonial
authorities seem to have been aware of this as well. Unsurprisingly,
therefore, once reports began to circulate about a sharp deterioration
in Muhammad Rahim Khan II’s health, they set in motion intense
communication among various imperial and colonial officials. They
furthermore intensified the discussion among imperial governmen-
tal bodies around succession to the Khivan throne, also looking at
the possibility of full annexation of the Khivan protectorate.> After
intense exchanges between the imperial officials and the Khivan au-
thorities, Sayyid Isfandiyar Tira, the Khan’s youngest son, was rec-
ognized officially as his heir.® On 16 August 1910 the elderly Khan
passed away. Within a couple of hours, Sayyid Isfandiyar Tora was
hastily elevated on the white felt in the Kuhna Arq Palace, follow-
ing traditional enthronement practice,” by members of the leading

Baltaev, Khwarazm ta’rikhiga matir’iallar, Khiva 1950, MS Tashkent, O‘zR-
FAShI, inv. no. 9320, fol. 4a. Hasan-Murad LaffasT stated that it was the elder
son ‘Asqar Mahmiid Ttra who had the most right to claim the Khivan throne,
see Hasan Madaminov, (Hasan-Murad Laffas1), Otryvki iz istorii Khivinskogo
khanstva. Period 1910-1913 gg.; O‘zMA, f. 1-125, op. 1, d. 609, 1. 64—64 ob.

5 A. Samsonov, then the Governor-General of Turkestan, reported to the Russian
Foreign Minister A.P. Izvol’skii that “necessity of acknowledging of Sayyid
Isfandiyar as a [true] successor was conditioned by the threat of probable unrest
due to the presence of other sons of [Muhammad Rahim] Khan, who also claimed
the throne”, Samsonov, Telegramma, 23.08.1910; f.1-2, op.1, d. 291, 1. 78-79.

¢ Jum‘a Niyaz Hajji (Babaniyazov), yet another Khivan author, reported that
in the light of these events, people in Khiva were lamenting “that it wouldn’t
be right if the sixth [and youngest] of the brothers ascends the throne”, see:
Jum‘a Niyaz Hajji b. Baba Niyaz Khivaqi (Babaniyazov), Isfandiyar Khan
davrining vagqi‘alari va yash khivaliklar iinga qarshi harakatlari, MS Tash-
kent, O‘zFAShI, inv. no. 7568, fol. 4b.

7 On the tradition of the elevation of the new Qonghrat dynasts of Khiva on a
white felt carpet, see further: Shioya Akifumi, “Islam and the Nomadic Po-
litical Tradition in the 19"-Century Khanate of Khiva” Oriente Moderno 102
(2022): 74-75.
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dynastic factions.® A peaceful transfer of regnal authority was en-
sured by the Russian Cossack regiment under the leadership of the
Commandant of the ADO Glushanovskii.’

“Davr, davr Isfandiyar Khan davri!” or “Long live the Khan,”
proclaimed the street criers a couple of hours later in bazaars across
the Khanate, thereby saluting the beginning of the reign of Sayyid
Isfandiyar Bahadur Khan (r. 1910-1918).1°

Sayyid Isfandiyar Bahadur Khan of Khiva (r. 1910-1918).
Photo credit: IQDM, inv. no. KP 2859

Babajan Safarov, Khwarazmda bilib itgan qilchiliq ahvallarining vagi ‘alarri,
MS Tashkent, O‘zFAShI, inv. no. 11254/11, fol. 5a; Hasan-Murad Laffasi,
Ta’rikh-i gulshan, MS Tashkent, O‘zFAShI, inv. no. 278, fol. 5a.

°  A.D. Kalmykov, Smert’ Seid Mukhamed Rakhim Khana Khivinskogo i vstu-
plenie v upravlenie delami Khanstva syna i naslednika ego Seid Asfendiiara;
OzMA, f. 1-2, op. 1, d. 291, 1l. 162-164; Jum‘a Niyaz Hajji Babaniyazov,
Isfandiyar Khan davrining vaqi‘alart, fol. 4b.

10 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 3a.
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The young and weak-willed Khan, as the contemporaries come to
depict Isfandiyar," fell under the influence of one of his courtiers,
Sayyid Islam Khvaja (1872—1913). This individual’s rise to power
was already underway during the previous ruler’s reign.'? Sayyid
Islam Khvaja’s role seems to have been pivotal in negotiations with
the Russian authorities over promoting Isfandiyar Tira as the new
Khan of Khiva. There were clearly a variety of reasons for Sayyid
Islam Khvaja to align with the Heir: not only was he the prince’s
maternal uncle, but he was also his father-in-law: Isfandiyar Tira
having married his daughter Hajji Pasha.'’ It is unsurprising, there-
fore, that following Isfandiyar Khan’s accession to power Sayyid
Islam Khvaja’s authority grew immensely. He henceforth came to
be regarded as de facto ruler of Khorezm, boasting the title of vazir-i
akbar (grand vizier) — a rank that was unparalleled in the previ-
ous history of the Khanate. According to some testimonies, Sayyid
Islam Khvaja’s private residence constituted a sort of parallel, or

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no
53; O zMA, f. I-2, op. 1, d. 289, 1. 166 ob.; Alexander Baranovskii, a diplo-
matic official at the Turkestan Governorship-General (off. 1911-1915), for in-
stance, attested that Isfandiyar Khan was an irresolute, persuadable personality,
casily subjected to extraneous influences, though at the same time was someone
who “painfully strives for self-standing, which he understands in a rather pe-
culiar way”, see his Raport, AVPRI, f. 147, op. 486, d. 182, L. 20, cited from
A.lu. Bakhturina, Okrainy Rossiiskoi imperii: gosudarstvennoe upravienie i
natsional’naia politika v gody Pervoi mirovoi voiny (1914-1917 gg.) (Mos-
cow: ROSSPEN, 2004), pp. 328-329.
12 Already in 1902-1903, the Russian military authors Girshfel’d and Galkin re-
ported that Sayyid Islam Khvaja’s remit included overseeing (zavedyvanie) the
settled population of the Khanate, see: V.A. Girshfel’d, and A.S. Galkin, Voen-
no-statisticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa. Pt. 11 (Tashkent: Tipografiia
shtaba Turkestanskogo voennogo okruga, 1903), p. 22. Later, in 1908 Alexander
Samoilovich, upon his visit to Khiva, noted the fact that Islam Khvaja “enjoyed
immense influence on [all] Khivan affairs ... suffice it to say that he keeps in
his hands all finance of the country”: see A.N. Samoilovich, “Kratkii otchet o
poezdke v Tashkent i Bukharu i v Khivinskoe khanstvo v 1908 godu”, in /z-
vestiia Russkogo komiteta dlia izucheniia Srednei i Vostochnoi Azii v istorich-
eskom, arkheologicheskom i etnograficheskom otnosheniiakh 9 (St Petersburg:
Tipografiia Imperatorskoi Akademii nauk, 1909), p. 9 (fn. 1).
Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir iallar, fol. 4a.
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“a lesser court” operating alongside the court of the Khan, to which
many of the Khanate’s officials deemed it necessary to come and
pay homage with a bow (salam) to the grand vizier; it was also rec-
ognized that various issues of policy had first to be discussed and
approved at this “lesser court”.'* Sayyid Islam Khvaja additionally
seems to have overseen the chancellery of the Khivan Khan as well
as the Khanate’s liaisons with Tashkent and St. Petersburg.

Sayyid Islam Khvaja was not the only influential figure at the
court: there were clearly other notable players and factions, who
enjoyed a great deal of authority and whose interests seem to have
been at odds with those of the grand vizier. First and foremost
were three sons of Mat-Murad Divanbigt (1830-1902), whom we
find referred to in Russian documentation as ‘the Divanbegi-ites’
(divanbegiitsy). Mat-Murad Divanbigi, who had made a stellar ca-
reer under the previous ruler Muhammad Rahtm Khan II, had fa-
mously advocated strong resistance to the Russian troops on the
eve of the Russian conquest of Khiva in 1873." It is to him that one
local historian attributes the promise to “harness the White [=Rus-
sian] Tsar onto a cart”, were the Russians to try to conquer Khiva.'®
In punishment for his belligerence, following the Russian takeover
he was expelled to the Russian city of Kaluga. With the passage
of time, however, in 1879-1880, upon the repeated requests of
Muhammad Rahim Khan II, Mat-Murad Divanbigi secured from the

4 N. Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 30.09.1912, no
15; 0°zMA, . 1-2, op. 1, d. 289, 1. 162 ob.—163.

For more on the Russian takeover of Khiva in 1873 and the role of Mat-Murad
Divanbigi in these events, see Alexander Morrison, The Russian Conquest of
Central Asia. A Study in Imperial Expansion, 1814—1914 (Cambridge: Cam-
bridge University Press, 2020), pp. 356-362.

hali bizlar tiz kinda aq padshah-ning iizini ‘aravagha qishaman. This is a
phrase that the Khivan author Safarov attributed to Mat-Murad Divanbigi, see
his Khwarazmda bilib utgan qilchiliq ahvallarining vagi ‘alari. For the Chagha-
tay text and English translation of Safarov’s text, see further: Ulfat Abdurasulov
and Nuryoghdi Toshov, “Soviet ‘Local’ Knowledge: Babajan Safarov’s Notes
on Slavery in Khwarazm”, in N. Purnaqcheband and F. Saalfeld eds., Aus den
Tiefenschichten der Texte: Beitrdge zur turko-iranischen Welt von der Islami-
sierung bis zur Gegenwart (Wiesbaden: Riechert Verlag, 2019), p. 288.
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Russian autocrat both a pardon and permission to return to his home
country. From then until his death in 1901 he reoccupied his former
position, where he was regarded as “indispensable” by the Russian
authorities due to his expertise in governing over the Khanate.!”
During his post-exile life the Divanbigi seems to have been on rath-
er frosty terms with another courtier called Sayyid Ibrahim Khvaja,
who was the father of Sayyid Islam Khvaja. The enmity between
the two courtiers was continued after their death by their sons. Mat-
Murad Divanbigi’s sons — Husayn Muhammad Bay, Shaykh Nazar
Bay and Aman Kildi Bay — were appointed from young ages to var-
ious important positions at the court, and on many occasions, they
were in direct competition with Sayyid Islam Khvaja.'®

The concentration of power in the hands of Sayyid Islam Khvaja
in the initial years of Isfandiyar Khan’s reign allowed him to inflict
a crushing blow to the positions of his long-time rivals and thus,
seemingly, put an end to this long inter-familial contestation. At
the very end of 1911, all three sons of Mat-Murad Divanbigi, along
with some other courtiers, were detained upon the Khan’s orders on
charges of high treason, and most of their property was confiscated
in favor of the treasury. We will address in greater detail the story of
how these courtiers fell into disfavor and then redeemed themselves
in a later section of this Introduction; for the moment, though, it
is worth simply noting that the Russian authorities were taken by
surprise by this development. Despite the web of informants at the
Khivan court and the fact that the Commandant of the ADO was
in charge of keeping constant track of the situation in Khiva, the
Russians failed to anticipate this course of events, and their re-
sponses to these and other political developments were often very
belated. Apart from the fact that the disfavor towards influential

17 Akifumi Shioya, “Povorot and the Khanate of Khiva: a New Canal and the
Birth of Ethnic Conflict in the Khorazm Oasis, 1870s—1890s” Central Asian
Survey 33/2 (2014): 238.

' N. Tashev, “Zanimal 1i Mukhammad-Tusuf Baiani dolzhnost’ divan-begi?”
O zbekiston tarixi 2 (2009): 18-20; Shioya, “Povorot and the Khanate of Khiva”,
pp- 238-239.

23



Prologue | Ulfat Abdurasulov

courtiers occurred behind the back of the Russian authorities, the
more sensitive fact was that one of those who was detained, Husayn
Muhammad Bay Divanbigi, the eldest of the Divanbegi-ites, had
previously been appointed by the Russian Emperor to the honor-
ary rank of lieutenant colonel of the Russian army.'” The Russians
thus regarded the move by the Khivan authorities now to imprison
this individual as a calculated affront to the “prestige of Russian
power” — something that the colonial authorities were perennially
concerned to protect.?’ For that reason over the course of 1912 the
Russian authorities gave central priority in their negogiations with
Khiva to “alleviating the plight of the Divanbegi-ites”. In the mean-
time, perhaps due to the fact that the detainment took the colonial
administration in Petro-Aleksandrovsk completely by surprise, Ma-
jor-General N.G. Glushanovskii, then the Head of the Department,
was recalled and replaced with Colonel Nil Sergeevich Lykoshin,
who it was hoped would be a more authoritative figure.

Another pressing matter that faced Lykoshin upon his arrival
was the so-called implementation of the program of reforms an-
nounced by the Khivan authorities earlier in September 1910. This
program was not, in fact, wholly of the Khivans’ own making.
Indeed, as we have shown elsewhere, it was the Russian officials
who, following the death of Muhammad Rahim Khan II and the
enthronement of his successor Isfandiyar Khan, compelled the Kh-
ivan authorities to design a set of measures aiming at the reorgan-
ization of the Khanate’s administrative, financial and legal affairs
in order to lay the groundwork, it was hoped, for its subsequent

1 Husayn Muhammad Bay Divanbigi was bestowed that rank in 1911, upon his
visit to the Russian Emperor’s court as a part of Isfandiyar Khan’s retinue. On
that occasion, the Khan himself secured promotion to the rank of major-general
of “His Imperial Majesty’s Retinue”, see: Pahlavan Niyaz Hajji (Yusupov),
[Khatiralar]. MS Khiva, Private Collection, fol. 8b; Jum‘a Niyaz Hajji Babani-
yazov, Isfandiyar Khan davrining vaqi ‘alari, fols. 5a—5b.

Kolosovskii, Dokladnaia Zapiska General-maioru Geppeneru, 4.08.1915, no
333; O°‘zMA, f. I-1, op. 1, d. 290, 1. 97
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annexation.?! The reform program broadly sought to reconcile the
interests of multiple parties, namely the Khivan authorities, the
members of colonial administration, who advocated the complete
annexation of the Khanate, and that part of the Russian establish-
ment which preferred to preserve the existing order with regard to
the Khivan protectorate. As it turned out, however, the program did
not achieve much. Not only did the Khivan authorities fail to imple-
ment meaningful reforms over the following years, but furthermore
some of the program of reforms provoked strong antagonism from
various court factions and the wider population. One particularly
contentious issue was the suggestion that the land tax (salghiit)
should be re-calculated based upon the actual size of land plots, in
accordance with the new land cadaster. The proposed land survey
was the subject of fierce opposition from large landlords, including
royal family members, as well as from certain groups of the Khivan
Khan’s Turkmen subjects. Opposition was particularly entrenched
among Turkmens from the vicinity of Kuhna-Urgench, who had
reason to believe that the upcoming land survey might be used by
the Khivan authorities as a mean of imposing compliance on tribal
groups that had previously enjoyed varying degrees of autonomy.

Lykoshin’s arrival at Petro-Aleksandrovsk thus came in the
midst of some turbulent developments in the neighboring Khan-
ate. These developments would dominate much of Lykoshin’s ten-
ure. They would furthermore constitute the leitmotif of most of the
administrative reports and memoranda which Lykoshin composed
during his period in office.

Prior to assuming office, Lykoshin had been summoned to Tash-
kent for a personal meeting with the Governor-General of Turkestan
Alexander Vasil’evich Samsonov (off.: 1909-1914). Samsonov’s
tenure as Governor-General was notable for his repeated endeavors

21 On the program of the reforms and their implementation, see further Ulfat Ab-

durasulov and Paolo Sartori, “Neopredelennost’ kak politika: razmyshliaia o
prirode rossiiskogo protektorata v Srednei Azii” Ab Imperio 3 (2016): 118-164;
idem, “Imperial Strategic Uncertainty: The Promises and Perils of a Russian Pro-
tectorate in Central Asia”, pp. 233-264.
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to impose direct control over the Russian protectorates in the region,
namely the Khanates of Khiva and Bukhara, by means of truncat-
ing their autonomy and depriving them of their semi-independent
status. Although his endeavors had received a cool reception from
the agencies in the imperial metropole, Samsonov seems neverthe-
less to have remained keen to keep these regions, especially Khiva,
despite its remoteness, under closer control than his predecessors
had done. As a way for ensuring such control, Samsonov consid-
ered the establishment of a more stable channel of information, in
which the newly appointed Commandant Lykoshin, was to play a
principal role. In his meeting with Lykoshin, therefore, Samsonov
instructed him not only to keep a close watch over Khivan affairs,
but also to keep him personally and regularly informed of any de-
velopments “even if nothing noteworthy happens during the period
under report”.??

Faithful to these instructions, Lykoshin compiled numerous and
extensive reports and memoranda on the state of affairs in the Khivan
Khanate during his period in office between August 1912 and June
1914.2* The most notable perhaps of this textual corpora, in terms
of volume and information contained, was the 72-page report titled
Notes on the Present State of the Khanate of Khiva (Zapiska Na-
chal’nika Amu-Dar’inskogo Otdela Polkovnika Lykoshina o sovre-
mennom sostoianii Khivinskago Khanstva),** written by Lykoshin
between the months of May and August 1912, on the basis of three
tours of inspection that he undertook in various parts of the Khan-
ate. In terms of genre the Zapiska is not an administrative report
stricto sensu, but rather a bricolage of statistical data, ethnographic
sketches, travelog notes, and, not least, literary prose. As such it

22 N.S. Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912,

no 43; O‘zMA, f. 1-2, op.1, d. 289, 11. 132132 ob.

Most of this textual output nowadays is held in the National Archive of Uz-

bekistan as part of archival holding (fond) 1-2 (Diplomaticheskii chinovnik pri

Turkestanskom General-gubernatore).

2 N.S. Lykoshin, Zapiska Nachal 'nika Amu-Dar’inskago Otdela Polkovnika Lyko-
shina o sovremennom sostoianii Khivinskago Khanstva, 1912 god; O‘zMA,
f.1-2, 0p. 1, d. 314, 11. 12-58.
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represents one of the most detailed and eloquent accounts of the
Khivan Khanate to survive from the colonial period, and one that
was written by someone who was not merely an eyewitness to but
also an active participant in the events described therein. Although
Lykoshin’s legacy, scholarly and administrative alike, has been the
subject of detailed academic scrutiny in the previous scholarship,
little has been written about his activities, let alone the textual out-
put, from the time when he held the post of the Commandant of
the ADO.

To this end, the current publication sets out to present the text
edition and the translation of Lykoshin’s Notes on the Present State
of the Khanate of Khiva. We are confident that apart from its histori-
cal merit as a trove of historical detail about the history of the Khan-
ate, the text in question gives an invaluable picture of the nature of
Russian dominion over this far-flung region, and not least, that it
sheds light on the persona of its author, Nil Lykoshin, as both co-
lonial officer and scholar, whom one of his biographers, Alexander
Morrison, has justly characterized as “one of the most important fig-
ures of pre-revolutionary Turkestan”, and perhaps “the most promi-
nent example of the very common overlap to be found between the
production of scholarly work on Russia’s colonial territories and
their administration”.?

2 Alexander Morrison, “Sufism, Panislamism and Information Panic: Nil Sergeev-
ich Lykoshin and the Aftermath of the Andijan Uprising” Past and Present 214
(2012): 277-278.
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2. Nil Sergeevich Lykoshin (1860-1923)

In her memoirs about life in colonial-era Turkestan, Sof’ia Nilovna
Mikhailova, née Lykoshina, a daughter of Nil Lykoshin, left the fol-
lowing notable reminiscence: “[m]y father was engaged in writing
all the time, I can’t imagine him other than sitting at the desk.”*
Indeed, one cannot but wonder at the quantity and thematic range of
writings that Lykoshin produced over a career primarily devoted to
administrative duties. In 1957, bibliographers were able to identify
at least 766 publications composed by Lykoshin in the period fol-
lowing his arrival in Russian Turkestan in 1880.% No less striking
perhaps is the variety of genre in these works. As Alexander Mor-
rison has noted, Lykoshin’s textual legacy represents “a mixture
of conventional Orientalist scholarship, semi ethnographic works,
writings on land-settlement, the functioning of ‘native’ adminis-
tration ..., and the progress of ‘civilization’ amongst natives”.?
Lykoshin himself in his letter to Governor-General of Turkestan
Fedor Martson in 1915 described his passion for writing thus:

Over the course of the quarter-century period of my admin-
istrative service in Turkestan, I have gone to great lengths in
studying the mode of life of our Central Asian subjects, get-
ting acquainted with their languages, and collecting a mass of
data on the ethnography of the [people of] Turkestan Region.

% The manuscript of Sof’ia Lykoshina’s memoirs has been found by my col-
league Dr. Oksana Pugovkina among the materials of the private collection
of M.E. Masson, curated at the National Archive of Uzbekistan. It gives me
pleasure to extend my gratitude to Dr. Pugovkina for sharing this material with
me. For more on S. Lykoshina and her memoirs, see O.G. Pugovkina, “Nil
Sergeevich Lykoshin: ot Samarkandskogo Gubernatora do Sovetskogo Profes-
sora” Vostok (Oriens) 6 (2018): 124-141.

27 0.V. Maslova, A.I. Kormilitsyn, and Z.V. Schmidt, “Ukazatel’ publikatsii N.S.
Lykoshina s 1980 po 1922 g.”, in Trudy SAGU im. V.I. Lenina, Arkheologiia
Sredneii Azii IV (Tashkent: SAGU, 1957), pp. 197-230.

2 Alexander Morrison, ““Applied Orientalism” in British India and Tsarist Turke-
stan” Comparative Studies in Society and History 51/3 (July, 2009): 635-636.
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While observing their life I have kept due records and pub-
lished them periodically.?

The general dynamics of Lykoshin’s biography have been discussed
in some detail in currently existing scholarship.’® It is by draw-
ing on this scholarship, then, that we here offer a broad outline of
Lykoshin’s career and scholarly path.

Lykoshin’s walk of life was a remarkable one. He succeeded in
securing promotion to a series of high offices, while simultaneously
building up an academic reputation that subsequently earned him
recognition as “one of the most important figures of pre-revolution-
ary Turkestan”.3! This is all the more striking given that his back-
ground was modest, and scarcely promising of future success. The
son of an alcoholic hussar officer’> from the backwoods of Pskov
Guberniya, he had a difficult childhood. Following his father’s
death, it was thanks to a fortuitous turn of events that Lykoshin’s
mother was given a job as a housekeeper at the estate of Count
Vorontsov and was thus able to keep afloat the family of three ju-
venile children.®® Later on, thanks to the protection of his maternal
uncle Mikhail Ivanovich Semenovskii, the publisher of the prestig-
ious historical journal Russkaia starina, the young Lykoshin was
enrolled at the Second Military Gymnasium in St. Petersburg.**
This was a reputable military institution, but studying there did not
necessarily guarantee successful employment thereafter. Accord-
ing to his daughter’s testament, a lack of both funds and patronage

¥ OzMA, f. 1-1, op. 28, d. 1473, 1. 42.

30 For the most notable instances, see B.V. Lunin, Sredniaia Aziia v dorevoliut-
sionnom i sovetskom vostokovedenii (Tashkent: Nauka, 1965), pp. 206-216;
Morrison, “Sufism, Panislamism and Information Panic”, pp. 255-304; Pugov-
kina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, pp. 124-141.

Morrison, “Sufism, Panislamism and Information Panic”, p. 264.

32 S.N. Mikhailova, Vospominanie o N.S. Lykoshine; O‘zMA, f. 2773, op.1, d.
1172, 1. 33.

Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, pp. 125-126 (see especially fn. 1 on
p. 126).

Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, p. 126.
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meant that upon completing his studies at the Military Gymnasi-
um, Lykoshin had little hope of securing advantageous promotion.
With little prospect of preferment in Moscow or Saint Petersburg,
Lykoshin thus opted to take up service in Turkestan, a remote Asi-
atic colony of the Russian Empire.?

In 1880, having been assigned to the 2nd Turkestan Artillery Bri-
gade, the 20-year-old artillery officer arrived at his new place of
service. It was there that over the subsequent forty years of service
he was able — thanks in large part to his own perseverance, diligence
and dedication — to build a stellar career, rising from junior officer
(podporuchik) through major-general; from the district pristav (po-
lice-chief) of the small town of Ura-Tube (1889) to Military Gover-
nor of the larger Samarkand Province (1914-1917).3° But this was
of course only part of the story. Despite having received no formal
training in Oriental studies,’” Lykoshin managed to achieve broad
recognition among the most prominent scholars of the age, thanks
to his publication of numerous academic texts on the history of
the region, as well as translations from Persian and Chaghatay of

35 Mikhailova, Vospominanie o N.S. Lykoshine, 1. 34.

Lunin, Sredniaia Aziia v dorevoliutsionnom i sovetskom vostokovedenii, p. 207,
Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, p. 122.

The lack of a specific training in oriental studies was attributed to Lykoshin,
for instance, by Nikolay Veselovskii. In his review of Lykoshin’s translation of
The Autobiography of Tamerlane, Veselovskii wrote: “Well, there is [a suffi-
cient] knowledge of local languages and local circumstances, there is diligence,
[...] yet, there is a lack of a special [university] training that could give the nec-
essary direction to local scholarly works, and that could teach how to [conduct
that] work,” cited from Lunin, Sredniaia Aziia v dorevoliutsionnom i sovets-
kom vostokovedenii, p. 209. According to Pugovkina, Lykoshin’s scholarly en-
deavors did receive much support from prominent scholars, such as Nikolaii
Ostroumov and Vasilii Bartol’d. It was these individuals, Pugovkina further
argues, who seems to have played a distinct role in informing scholarly inter-
ests of Lykoshin, see Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, pp. 130-131.
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notable historical works such as the anonymously authored Divan-i
Mashrab*® and Narshakhi’s Tarikh-i Bukhara.®

Lykoshin’s evident linguistic expertise seems to have played a
major part in both his career trajectory and his scholarly endeavors.
Nearly all his biographers and most of the contemporaries have been
univocal in noting his excellent command of the local languages —
first and foremost, Uzbek (Chaghatay) and Tajik (Persian).* This
was particularly impressive given that it was not until his arrival in
Turkestan that he could start learning local languages. As his daugh-
ter later recalled, Lykonish’s decision to take up the study of local
languages came about in the late 1880s and was conditioned by his
decision to leave military service*' and try his hands at the colonial
administration, or, as it was called at the time, at “the system of
administrative-military governing”.* “The talks began in the family
about my father’s possible [transfer] from the artillery to adminis-
tration”, — Sof’ia would write in her memoirs, — “[and] on occasion
in the evenings a mullah would come to our place to teach my father

N.S. Lykoshin, ed., Divana-i-Mashrab. Zhizneopisaniia populiarneishego
predstavitelia mistitsizma v Turkestanskom krae. S tiurkskogo perevel i snabdil
primechaniiami N.S. Lykoshin (Samarkand: Izdatel’stvo Samarkandskogo sta-
tisticheskogo komiteta, 1916).

N.S. Lykoshin, Istoriia Bukhary. Perevod s tiurkskogo po rukopisi Mukham-
mada Sadyka Kashgarskogo (Tashkent: s.n., 1984). Lunin referred to the trans-
lation of Narshakhi’s work as “the crowning achievement” of Lykoshin’s trans-
lation endeavors, see: Lunin, Sredniaia Aziia v dorevoliutsionnom i sovetskom
vostokovedenii, pp. 213-216.

Lunin, Sredniaia Aziia v dorevoliutsionnom i sovetskom vostokovedenii, p. 207,
Morrison, ““Applied Orientalism” in British India and Tsarist Turkestan”,
p. 635; Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, pp. 127-128; Lykoshin’s
daughter stated that her father spoke “Uzbek and Tajik on the same level as he
did Russian”: see Mikhailova, Vospominanie o N.S. Lykoshine, 1. 34.
Lykoshin’s military service stricto sensu lasted from 1880 through 1889; in
1883 he was promoted to the rank of lieutenant (poruchik). His next promotion
took place in 1888, when “owing to distinguished military service” he attained
the rank of staff-captain: see O‘zMA, f. I-1, op. 33, d. 308.

2 0zMA, f. I-1, op. 36, d. 308, 11. 187-199, cited from: Pugovkina, “Nil Sergeev-
ich Lykoshin”, p. 127.
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Oriental languages”.** Elsewhere she provides further details of the
learning process:

In the evenings, an Uzbek [mullah] used to come [to our
place], with whom he [=my father] studied. [...] Finally, the
languages were learned, and he was always able to talk to
whoever [among the natives] sought his help, without [the
help of] an interpreter. Once I witnessed [my father’s] dispute
with learned Uzbeks about a certain subtlety in the language
and my father managed to prove that he was right in the cor-
rectness of his conclusions ...*

An excellent command of local languages, coupled with his skills
as an orientalist, seems to have been an effective asset in Lykoshin’s
administrative toolbox, providing him with valuable insight into
the specifics of local life and enabling him to navigate through the
complexities of the various conflicts and disputes which he had to
deal with in the course of his work. A number of recent studies
have demonstrated how he drew upon these skills while adminis-
tering Tashkent and Chimkent district.* The same virtues seem to
have been helpful also over the course of his activity at the office
of Commandant of the Amu-Darya Department, as we see in the
text presented here. For instance, one can observe him evidently
at ease while talking to the Khivan prince Timur-Ghazi Tira, or
while checking the accuracy of the Chaghatay/Uzbek translation of
the Russian administration’s letters by the Khivan scribes, or while
giving advice to the Khanate’s chancellery translators on how to
convey properly certain formulaic expressions contained in Rus-
sian-language correspondence.*® A proficiency in local languages
also allowed him to engage in private conversations with the Khivan

$ 0zZMA, f. 2499, op. 1, d. 31, 11. 395-396.

4 Mikhailova, Vospominanie o N.S. Lykoshine; O‘zMA, f. 2773, op.1, d. 1172, 1. 35.
4 See, for instance: Morrison, ““Applied Orientalism” in British India and Tsa-
rist Turkestan”, pp. 634-636; idem., “Sufism, Panislamism and Information
Panic”, pp. 255-304.

See infra, 3anucka, pp. 141, 150-151.
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courtiers, and thereby to touch upon various sensitive matters which
it would not have been possible to raise in the presence of transla-
tors or other third parties.¥’

Lykoshin’s career path in Turkestan resembles a kaleidoscope of
swiftly changing offices and localities, which saw him shuttling from
one corner of Turkestan to another. Having started his “administra-
tive” career in 1889 in the position of the Ura-Tube district pristav,
already the following year he was transferred to Tashkent to take up
the position of assistant to the city’s commandant. In 1906 one may
find Lykoshin in the office of district commandant of Khujand; the
next year, meanwhile, he was in Tashkent acting in the capacity of a
member of the Commission for reception of the Grand Duke’s estate
in the Hungry Steppe, and then in 1909 we find him back in Khujand,
serving as honorary guardian of the district’s schools.

In March 1913 he was promoted to the office of Commandant of
the Amu-Darya Department (ADO). The promotion seems to have
been in large part at the personal behest of the Turkestan Governor
General Samsonov.*® We do not know precisely whether Samsonov
had known Lykoshin from earlier experience, or whether he was
simply looking for someone with the necessary expertise and skill
to fulfill his delicate mission in the Khivan Khanate. As it happened,
Lykoshin’s career in ADO did not last long, and on 22 April 1914
he got a new promotion, this time to the post of Military Governor
of the Samarkand province. As Oksana Pugovkina has recounted in

47 See for instance the details of his private conversation with Husayn Muham-
mad Bay Divanbigl in December 1912 in: N.S. Lykoshin, Raport G. Turke-
stanskomu General-gubernatoru. 04.01.1913, no. 4; O‘zMA, f. I-2, op. 1, d.
305, 11. 3-9.

4 General V.P. Kolosovskii, Lykoshin’s successor in the office of the ADO Com-
mandant, would recall in 1914 that he alongside Lykoshin had been nominated
for the position of ADO Commandant. According to his opinion, “as the rank-
ing officer and therefore more fitted for assuming [such] offices, which [re-
quire] independent actions”, he had initially been preferred over Lykoshin. Yet,
with a noticeable sense of regret Kolosovskii further admitted that “for rea-
sons beyond my control” it was Lykoshin who eventually assumed that office:
see V.P. Kolosovskii, Raport Diplomaticheskomu chinovniku S.V. Chirkinu,
12.12.1914, no. 242; O‘zMA, f. I-2, op. 1, d. 35, 1. 64.
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her study, Lykoshin had been initially considered as an underdog
in the running for the governor’s office, with a certain Nechaev,
who enjoyed the backing from some individuals in the imperial
metropole, the initial favorite. As with Lykoshin’s appointment to
the ADO, it was the same Samsonov who made the ultimate deci-
sion, once again in favor of Lykoshin. As Pugovkina further notes,
Samsonov was motivated here by the fact that Lykoshin was better
qualified for that position owing to his “service and moral virtues”,
rather than “anyone from outside” such as Nechaev.*

The seemingly successful career of our protagonist thereafter
stumbled following the large-scale rebellion that unfolded in 1916
across Central Asia. Although, as Morrison has shown, Lykoshin
in fact handled events with some skill, and succeeded in defusing
tensions in Samarkand and Jizzakh District,>® the well-known ten-
dency of the Russian authorities to seek scapegoats in the light of
any setback cost Lykoshin dear, and brought about his resignation.
(Lykoshin’s personal differences with Turkestan Governor-General
Kuropatkin over the issue seem to have been a further factor prompt-
ing his departure.’') In the light of these events, on 5 January 1917
Lykoshin tendered his resignation, ostensibly on grounds of health.*

However, worse was yet to come. Following the Bolshevik
takeover of power in 1917, as a former high-ranking tsarist officer,
Lykoshin could have hoped for little sympathy from the new au-
thorities. He was able to escape with his life only thanks to the
scholarly esteem that he continued to enjoy among renowned aca-
demics such as Vasilii Bartol’d. For several years he held teaching
positions in various educational facilities in Turkestan, lecturing on
the Turkic languages and the region’s history and ethnography.> In

Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, p. 128.
Morrison, “Sufism, Panislamism and Information Panic”, pp. 290-292.; idem,
““Applied Orientalism” in British India and Tsarist Turkestan”, p. 633.
Morrison, “Sufism, Panislamism and Information Panic”, p. 293.
2. M.E. Masson, et al., “Pamiati Evgeniia Karlovicha Betgera (Ot redaktsii)”,
in Trudy Sredneaziatskogo gosudarstvennogo universiteta im. V.I. Lenina.
Arkheologiia Srednei Azii 4 (Tashkent: SAGU, 1957), p. 9.
Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, pp. 133—135.
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1921, however, the 60-year-old Lykoshin was expelled from Turke-
stan and found himself in Samara where, after long ordeals, thanks
to the assistance of the same Bartol’d he was offered a professorship
at the Samara State University.>* However, the new activity did not
last long: on May 4", 1923, Nil Lykoshin died following a serious
illness.

N.S. Lykoshin (in center) along with his family in late 1910s (the only known
photo of N.S. Lykoshin). From the left: L.N. Silnitskaia (second daughter),
E.A. Lykoshina (his wife), Yuri Mikhailov (the son of the elder daughter
S.N. Mikhailova-Lykoshina), and T.N. Lykoshina-Barnovskaia
(the younger daughter). Photo credit: O‘zMA, f. R-2499, op. 1, d. 5.

As a coda to this overview of Lykoshin’s career it is perhaps worth
making an observation. Over his four decades of administrative ser-
vice Lykoshin, unusually among his administrative contemporaries,
does not seem to have been accused at any point of abusing his pow-
er. His daughter recalled the economic hardships that the family of
five experienced during her father’s service in Turkestan. She wrote,
for instance, that “for all I remember, he [=my father] was always

5% Pugovkina, “Nil Sergeevich Lykoshin”, pp. 137-138.
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immersed in debt and [for that reason] he was so torn up”.% This
is all the more striking because colonial service frequently offered
opportunities for illicit enrichment. The Tsarist authorities were
well aware of this, and in 1916, following the Turkmen uprising in
Khorezm, the authorities launched a mass-scale interrogation on the
possible misuse of power by the officials in charge.* “In accordance
with the laws of war”, agents of the Okhranka, or Russian secret po-
lice,*” questioned dozens if not hundreds of individuals, from among
both Russian and Khivan subjects. The investigation yielded some
shocking results, revealing the systematic misuse of power by Tsa-
rist officials, and multiple cases of the Khivan authorities bribing
the Russian authorities, not only those in Petro-Aleksandrovsk or
Tashkent, but even as far away as in the imperial capital. The inter-
rogators also paid distinct attention to the possible involvement of
Lykoshin, who had been Commandant of ADO until shortly before
the uprising. Yet, the interrogation materials univocally emphasized
the fact that the cases of misuse of power were ubiquitous among
Tsarist officials, “... except for General Lykoshin, whose reputation
is not called into question by anyone, not even in gossip ...”.%

In his overview of the existing studies of Lykoshin’s life and
career, Alexander Morrison has noted that presently far more is
known about his scholarly than about his administrative activities.*
As an addendum to this observation, we note that next to nothing
is known about his activity in the position of Commandant of ADO
(off.: 1912-1914).% In the existing studies this period of his career

Mikhailova, Vospominanie o N.S. Lykoshine, 1. 35.
% AN. Kuropatkin, Nachal 'niku Turkestanskogo Raionnogo Otdeleniia, 04.10.1916;
O‘zMA, f. 1-461, op. 1, d. 1889a, 11. 143—145.
37 The Department for Protecting the Public Security and Order, or Okhranka,
was a secret police force in late 19"- and early 20"-century Russia.
See for instance the interrogation report by the Okhranka’s officer in charge
captain M. Volkov: Volkov, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru
Kuropatkinu, 04.11.1915; O‘zMA, f. 1-461, op. 1, d. 1889a, 1. 68.
3 Morrison, “Sufism, Panislamism and Information Panic”, p. 264.
% This has been previously stated also by Akifumi Shioya in his “Who Should
Manage the Water of the Amu-Darya? Controversy over Irrigation Concessions
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is generally glossed over in a couple of sentences, if indeed it is
mentioned at all. This is particularly unfortunate given that, as we
noted at the outset and hope to be able to show further, Lykoshin’s
tenure in ADO unfolded in the midst of some turbulent develop-
ments in the Khivan Khanate, which would have far-reaching
ramifications for the history of the Russian protectorate. Further-
more, during these years in ADO he authored a host of adminis-
trative texts, including the text of the given Zapiska, whose read-
ers included the highest ranking officials in the Turkestan colonial
hierarchy,’' through whom some of his observations, albeit in more
condensed fashion, reached the desks of the imperial ministers.®

between Russia and Khiva, 1913-1914,” in Paolo Sartori ed., Explorations in
the Social History of Modern Central Asia (19" — Early 20" Century) (Leiden
and Boston: Brill, 2013), p. 117, fn. 1.

Most of Lykoshin’s reports and memoranda have distinct notes (in the form
of underscores of certain passages of the Lykoshin’s text, marks “NB”, or as
comments and resolutions on the marginalias) left by the Turkestan Gover-
nor-General Samsonov upon reading (see for instance: Lykoshin, Raport G.
Turkestanskomu General-gubernatoru, 30.09.1912, no 15, 1l. 160—165). An-
other official who had immediate access to this body of texts was a diplomatic
officer at the Governor-General of Turkestan. This latter individual was re-
sponsible not only for delivering Samsonov’s instructions to Lykoshin, but also
for preserving these administrative texts. From the available correspondence
we see that over most of the period of Lykoshin’s tenure as the ADO Comman-
dant it was A.R. Baranovskii who occupied that office. We further learn that
at a certain point between 1912—1913, this office was temporarily occupied by
A.A. Semenov, who later became a renowned oriental studies scholar (see for
instance: A.A. Semenov, Ego Vysokoblagorodiiu N.S. Lykoshinu, 28.01.1912,
no. 111; O‘zMA, f. I-2, op. 1, d. 305, 1l. 1-1 ob.). In one of his letters to
Semenov, Lykoshin requested his interlocutor to keep him notified about the
Governor-General’s instruction with the same frequency as had been previous-
ly done by Baranovskii, see Lykoshin, Glubokouvazhaemyi Aleksander Alek-
sandrovich, 24.12.1913; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 352, 11. 11-11 ob.

We see that while reporting to the authorities in the imperial metropole, such as
the Ministers of Defense and/or Foreign Affairs, about political developments in
Khiva, Turkestan Governor-General Samsonov often employed passages from
Lykoshin’s reports — either in full or with slight rephrasing. For instance, Sam-
sonov’s report to the Russian ministers in early January 1913 is based entirely
on such information (sometimes using similar wording derived from Lykoshin’s
memoranda), see: Samsonov, G. Munistru Inostrannykh Del, G. Voennomu
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Written as they were by someone who was not just a passive observ-
er but himself an integral part of the events described therein, these
reports were highly valuable — and they remain so today, as a reflec-
tion not only of what was happening on the ground in the Khanate
of Khiva but also about the outlook, assumptions and prejudices of
a remarkable administrative official.

To address these issues and to make better sense of Lykoshin’s
biography and textual production in the years he was occupying the
office of the ADO’s Commandant, it may be worth giving a broad
outline of events against the backdrop of which Lykoshin’s tenure
took place and which we find reflected, to differing degrees of ex-
plicitness, in the text of the Zapiska.
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Fragments of Lykoshin’s handwritten memo with Governor-General A.V.
Samsonov’s notes on it. Photo credit: O‘zMA, f. I-2, op.1, d. 305, 11. 3

Ministru, 12.01.1913, no 30, 31; O‘zMA, f. -2, op. 1, d. 289, 1. 202-202 ob.
In one such report from November 1913, addressed to the Russian Foreign
Minister, Samsonov admits that his report “pertaining to the Turkmens’ affairs in
the Khanate” was based on the “materials received from the ADO Commandant
[Lykoshin]”: see A.V. Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 3.
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3. The Amu-Darya Department and Fort Petro-Aleksandrovsk

The pioneering Scottish lady-traveler Isabella Robertson Christie
in her Through Khiva to Golden Samarkand describes how, in the
course of her travels, she found herself on a paddle steamer from
Charjui with Colonel Lykoshin, who was travelling along his wife
Elena Aleksandrova to take up his new appointment at the ADO.
The journey took six days, and deposited the travelers upon arrival
at the landing stage on the right bank of the Amu-Darya on 13 April
1912.% From the deck of the boat, Lykoshin would have been able
to see to portside the Khivan khan’s realm, while to starboard — in
the middle of the flat, heat-baked landscape, some five or six miles
from the landing, lay Fort Petro-Aleksandrovsk, the logistic center
of the Amu-Darya Department, and his residence for the years to
come. This small, fortified town was erected in August 1873 within
walking distance of the river crossing over the Amu-Darya, and in
the vicinity of the principal political and economic centers of the
Khivan Khanate — the cities of Khanqah, Hazarasp, New Urgench
and the capital — Khiva.

From the river station Lykoshin along with his wife and maid, as
reported by Christie, were met by “[t]wo amazing carriages [that]
dashed up with three mounted guards” and took them off to Petro-
Aleksandrovsk.* Boris Cheprunov, a native of this town, and in
later decades a popular Soviet writer, gives an eloquent description
of the fort, which allows us to imagine how Petro-Aleksandrovsk
may have appeared before the eyes of the newly arrived Lykoshin:

A few hundred miles away from the place where the railway
traverses the Amu-Darya, there is a city that bears the names
of two tsars — Peter the Great and Alexander II — Petro-Alek-
sandrovsk. It appeared on the ruins of the old Khivan fortress

8 Ella R. Christie, Through Khiva to Golden Samarkand. The Remarkable Story
of a Woman'’s Adventurous Journey Alone Through the Deserts of Central Asia
to the Heart of Turkestan (London: Seeley, Service and Co. Limited, 1925),
pp. 54-61.

¢ Christie, Through Khiva to Golden Samarkand, p. 62.
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The Amu-Darya Department (ADO) was established in August 1873,
shortly after Russian troops marched through the city of Khiva on 29
May 1873. This new administrative unit comprised the former terri-
tories of the Khanate that were located on the right bank of the lower
delta of the Amu-Darya and were annexed, under the terms of the
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of Turtkul. In the heart of the city is the church, on the site
of the ancient Muslim cemetery. From the church the streets
scatter off in a fan-like shape; along the streets behind shady
alleys, in the middle of tangled gardens, hide the houses of
officials, officers, merchants, governmental premises, and
barrack-blocks.

The outskirts of the city look like a piece of the old Urals:
without a shadow of the trees there are huts with low win-
dows and with willow wattle fences; at the gates there are
the zavalinkas® densely sprinkled with sunflower husks and
chebak® skins. This is a settlement of the stocky sectarians
from the Urals — descendants of recalcitrant Cossacks exiled
by Alexander II to populate this new region ...%

Next to the church is a stone house, from which the generals
of the Russian army ruled over the Khanate beyond the river,
for forty-five years. [...] It was from this place that they used
to send regiments to pacify the recalcitrant tributaries of the
Khan: Uzbeks, Karakalpaks, and Turkmens.®®

Zavalinka — a small mound of earth along the outer walls of rural houses in

Russia.

Chebak — the Russian colloquial designation of a rutilus roach, a brackish-wa-
ter fish, large numbers of which were to be found in the lower reaches of the

Amu-Darya.

For more on the community of the exiled Ural Cossacks in the ADO, see infra:

pp- 30-31, and also fn. 81.

B. Cheprunov, Djunaid-khan (Nukus: Karakalpakstan, 1965), pp. 55-56. A.N.
Samoilovich who visited the city in 1908, also mentioned the presence of two
libraries in the town, see his “Kratkii otchet o poezdke v Tashkent i Bukharu i

v Khivinskoe khanstvo”, p. 4.
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Gandemian Treaty (signed on 12 August 1873), in favor of the em-
pire.® On 15 August 1873, just a few days after the peace treaty was
formalized, the commander of the Russian troops and the first Gov-
ernor-General of Turkestan General Konstantin Petrovich von Kau-
fman (off.: 1867—1882) undertook in person a reconnaissance along
the right bank of the Amu-Darya, so as to establish where the new fort
should be sited. The eyes of the Turkestan Governor-General seem to
have been caught by a spacious garden belonging to the Khivan cour-
tier Mat-Niyaz Divanbigi, located less than ten miles from the river
crossing at the Khivan city of Khangah and some four miles from the
settlement of Shurakhan.” Following subsequent negotiations with
the Khivan authorities, the Divanbigi’s garden was handed over to
the Russian authorities for the needs of the new fortification. “[U]pon
the proposal of the Prince of Leuchtenberg”,” it was furthermore
agreed that the new town, which would henceforth be the center of the
Amu-Darya Department, should take the name Petro-Aleksandrovsk
“in memory of the Russian Emperors Peter I and Alexander I11.”72 A
few days later, on 26 August 1873, on the same spot, in the bivouac
next to the newly designed town, von Kaufman signed the Provi-
sional Regulations on the Administration of the Amu-Darya District
(Vremennoe polozhenie ob upravienii Amudar ’inskim okrugom).”

In the following year however, the new territorial entity would be
renamed as the Amu-Darya Department.” The structural configuration

¢ On the Gandemian Treaty and its conditions, see Becker, Russia’s Protector-

ates in Central Asia, pp. 58—60.

T.G. Tukhtametov, Amudar’inskii otdel (Sotsial no-ekonomicheskoe i politich-

eskoe znachenie dlia Khorezmskogo oazisa) (Nukus: Karakalpakstan, 1977), p. 51.

' Prince Evgenii Maksimilianovich Romanovskii, Herzog of Leuchtenberg was
a grandson of the Russian Emperor Nicholas 1. He participated in the Russian
military invasion in the Khivan Khanate in 1873, see: Morrison, The Russian
Conquest of Central Asia 1814-1907, p. 311.

2 Driagin, Doklad o revizii Amu-Dar’inskogo otdela, 15.09.1908; O‘zMA, f. I-1,
op, 29, d, 1327, cited from Tukhtametov, Amudar inskii otdel, p. 51.

7 See “Vremennoe polozhenie ob upravlenii Amu-Dar’inskim okrugom”

Sankt-Peterburgskie vedomosti 321 (1873).

K. Sarybaev, Agrarnyi vopros v Karakalpakii (konets XIX — nachalo XX vekov)

(Nukus: Karakalpakstan, 1972), p. 29.
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of the newly established territorial unity, as well as the remit of the
ADO Commandant, over the subsequent years, would be regulated by
the norms of the “Provisional Statute for the Administration of Turk-
estan” (Vremennoe polozhenie ob upravlenii Turkestanskim kraem),
as well as by numerous ordinances issued by the colonial authorities
in Tashkent.”

The new delimitation line between the ADO and the Khivan
Khanate ran along the Amu-Darya up to its the westernmost tribu-
tary, the Taldiq. As a such, the territory of the ADO stretched from
the edges of the Bukharan Emirate through the Aral Sea littoral. It
was bounded to the north-east by the Perovsk and Kazalinsk Coun-
ties of the Syr-Darya Province, to the east by the Chimkent and
Jizzakh Counties of the Samarkand Province, and to the southeast
by the Emirate of Bukhara.”

Administratively, the Department was subdivided into two sec-
tors (sing.: uchastok): Shurakhan in the south (with its center in
Petro-Aleksandrovsk) and Chimbay in the north (with its center in
the village of Nukus). The sectors, in turn, were subdivided into
volosts,”” and the latter into two types of communities: either ru-
ral (selskie obshchestva) — in areas with settled populations, or
auls (aul’nye obshchestva) — in those areas occupied by so-called
“nomadic” groups.” In the early 1910s the entire population of the
ADO was estimated at 218,956 inhabitants,” nearly 7,000 of them
residing in Petro-Aleksandrovsk.®® Of that figure, the “Russian

5 Tukhtametov, Amudar’inskii otdel, pp. 55-56.

6 Sarybaev, Agrarnyi vopros v Karakalpakii, p. 30; Becker, Russia’s Protector-
ates in Central Asia, p. 59.

77 Shurakhan sector consisted of six volosts, and further nine volosts were includ-
ed in Chimbay sector, see [a. Dosumov, Ocherki istorii Kara-Kalpakskoi ASSR
(unpublished doctoral dissertation). Tashkent: Akademiia nauk UzSSR, 1961,
p. 148.

8 V. Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie Turkestanskogo voennogo

okruga. Khivinskii raion (Tashkent: Tipo-litografiia shtaba Turkestanskogo

voennogo okruga, 1912), p. 33.

Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 41.

8 Ta. M. Dosumov, Ocherki istorii Karakalpakskoi ASSR, 1917—-1921 (Tashkent:
Nauka, 1960), p. 38.
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population” (leaving aside Russian troops) came to less than 1,5%
(or 3,000 inhabitants). According to the Russian military authors’
estimations, the main parts of “the Russian population”, which in-
cluded officials, city-dwellers, and former Ural settlers, were con-
centrated predominantly in Petro-Aleksandrovsk and Nukus.?' In-
terestingly, for surveying purposes the “Russian population” was
also taken to include a number of Polish, Armenian and Jewish fam-
ilies, and a relatively large community of exiled Ural Cossacks.*
The representatives of the latter group resided in suburban village
of Pervonachal’nii (located 16 versts from Petro-Aleksandrovsk),
as well as in the villages of Nukus and Zair, located further north, in
the lowest part of the Amu-Darya river.*

Strictly speaking, the authority of the Commandant of ADO was
no different from that of the ordinary heads of other districts in co-
lonial Turkestan, like many of whom he was similarly subordinated
to the Military Governor of the Syr-Darya Province.** However, the
Department’s distance from the main centers of colonial adminis-
tration and the weak state of the communicational infrastructure®
meant that the head of the Department enjoyed significant de fac-
to authority, and had direct dealings with the Governor-General of

Girshfel’d, and Galkin, Voenno-statisticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa,
pt. 11, pp. 77-78.

Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 61.

On the origin of the Ural Cossacks and establishment of the settlement of Per-
vonachal’nyi, see: P.A. Shmachkov, “Pereselenie ural’tsev v Kara-Kalpakiiu
(18751881 gg)” Vestnik Karakalpakskogo filiala AN UzSSR 2 (1960): 30-37.
On the history of the Ural Cossacks’ resettlement in the Aral Sea region delta as
well as their engagement in fisheries, see Niccolo Pianciola, “Cossaks and Stur-
geons: Fisheries, Colonization, and Science around the Aral Sea (1873-1906)”
JESHO 62 (2019), especially pp. 639-673.

Tukhtametov, Amudar’inskii otdel, p. 64; O vydelenii ADO iz sostava
Syr-Dar’inskoi oblasti, 03.03.1915; O‘zMA, f. 1, op, 27, d. 429-a, 1. 3.

85 Suffice it to say that the nearest Russian urban centers — Charjui and Kazalinsk —
were some 400 and 450 miles distant respectively. Furthermore, according to
Lobachevskii, in both cases the roads ran through a barren desert, with limited
access to water: see Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 115.
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Turkestan on a wide range of issues.® Most importantly, perhaps,
the Commandant had personal responsibility for maintaining direct
communication with the Khan of Khiva. As one Russian official
put it in 1909, “not a single communication between the Khan and
the [Turkestan] Governor-General could take place without the
mediation of the Commandant of the Department;” the latter, he
further noted, “conveys to the Governor-General the Khan’s re-
spective requests, however more often than not with his own con-
clusions, which usually have a determinative effect [on subsequent
actions]”.*” Such powers doubtless played an important role in em-
bellishing the authority of the Commandant of the ADO, both ena-
bling and requiring him as they did to make independent decisions
without consulting his seniors.

Upon his arrival to take up the office of Commandant of the ADO,
Colonel Nil Lykoshin was immediately faced with two main sets of
tasks: governing over the right or “Russian” side of the Amu-Darya,
and “supervising” and “ensuring public calm” over the left side of
the river, that is within the Khivan realm. As Nikolai von Rosenbach,
Governor-General of Turkestan in the years 1884—1889, put it, the
ADO Commandant’s responsibilities comprised first and foremost
the consolidation of “Russian peaceful moral domination in Khiva
and maintaining the charm (obaianie) of the Russian name among
the native population of the Khanate.”®® But Lykoshin quickly
came to realize that while the course of life on the “Russian” side of
the Amu-Darya revolved along established and predictable rhythms,
maintaining control over the course of events in the neighboring
Khanate was a far greater challenge, and one in which he found that
he was heavily constrained. He was constrained both by the terms
of his appointment, which prohibited him from directly interfering

8 Becker, Russia’s Protectorates in Central Asia, p. 64; Tukhtametov, Amu-

dar’inskii otdel, p. 62.

S.S. Voit, Otmosheniia Turkestanskikh General-gubernatorov k Khive i Bukhare.

1909; RGIA, f. 1396, op. 1, d. 33, 1. 2.

8 0OzMA, f. 11-c, op. 3, d. 828, 1. 3, cited from Tukhtametov, Amudar’inskii
otdel, p. 59.
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in the Khanate’s affairs, especially “without having grounded caus-
es”, and by the very dynamics of power relations in the “neighbor-
ing Khanate”.

4. Zapiska: Compilation, Chronology, and Authorship

Colonel V.P. Kolosovskii, who succeeded N.S. Lykoshin as the
ADO’s Commandant in 1914, while reflecting upon the convention-
al modes of communication of the given office holders with the sub-
ordinate Khanate, made the following observation. He noted that
virtually all the preceding ADO’s Commandants, due to a lack of
prescribed funding, could afford no more than “two or three visits
to the Khanate” and even on those occasions they limited them-
selves to paying visits to the capital city of “Khiva alone either for
the sake of ceremonial requirements or for purposes of business
negotiations with the Khan”. The need for such meetings with the
Khan was not immense, though, he further stated, owing to “the
Amu-Darya delta’s remoteness” as well as to “the peaceful well-be-
ing” of that region.* Noteworthy as it seems, Kolosovskii’s obser-
vation seems not to be quite correct, or at least it was not entirely
applicable to the period when his predecessor Nil Lykoshin held the
office. Lykoshin’s communications with the Khanate’s officials and
his involvement in the Khanate’s affairs seemed to have been much
more intense. Judging from the text of the Zapiska one may notice
that within just the initial months of his tenure, Lykoshin undertook
three monitoring tours to the Khivan Khanate, by dint of which he
was able not only to pay ceremonial visits to the Khanate’s main
urban centers, but also to travel to the most far-flung areas to the
south, north, and west of the oases. These visits provided the bulk
of the material for the Zapiska.

We have mentioned earlier that on the occasion of being pro-
moted to the office, Lykoshin was instructed by the Turkestan

8 Kolosovskii, Raport Upraviiaiushchemu Kantseliariei Turkestanskogo General-

gubernatora, 18.07.1916, no. 607, O‘zMA, f. 1-1, op. 31, d. 1104, 1. 121.
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Governor-General Samsonov to keep him informed on a regular ba-
sis about events that unfolded in the Khivan Khanate. On the face of
it, this may have looked like a trite instruction. Indeed, at the disposal
of the ADO Commandant there was a distinct chancellery that main-
tained written communication with the Chancellery of the Turkestan
Governor-General on a wide range of the matters. Furthermore, the
ADO Commandant himself in his line of duty was supposed to up-
date officials in Tashkent about various vital matters related to the
“subordinate” Khanate. At some junctures, the written communica-
tion became more intense and assumed a more or less regular charac-
ter, causing a massive paper flow in both directions. This happened,
for instance, in light of the rumors about the sharp deterioration of
Muhammad Rahim Khan II’s health in summer of 1910. The fear of
possible disturbances resulting from the death of the elderly Khan
forced the official in charge to turn their gaze to the events unfold-
ing in the Khanate and brought about intense correspondence among
various agencies in Petro-Aleksandrovsk, Tashkent and St. Peters-
burg.” More generally, however, correspondence was conducted on
a more occasional basis, usually in response to some particularly
burning matter, such as instances of Turkmen unrests, or negotia-
tions over the status of the Russian entrepreneurs in the Khanate, or
possible alteration to the current status of the protectorate.’!

When we last left our protagonist Lykoshin, he was heading off
from the Amu-Darya river stage to Petro-Aleksandrovsk to take
charge of his newly assumed office of ADO Commandant. Now, it
is perhaps worth getting back to subsequent events, to reconstruct,
at least in broad outline, the circumstances related to the compila-
tion of the text of the Zapiska.

Upon arrival in Petro-Aleksandrovsk on 13 April 1912,
Lykoshin seems to have had little opportunity to start work drafting

% See further: Abdurasulov and Sartori, ‘“Neopredelennost’ kak politika”,

pp. 129-134.

o See further: Ul’fat Abdurasulov, ““Tainy Khivinskogo dvora”: politicheskaia
bor’ba v Khive v period Rossiiskogo protektorata” Vostok Svyshe 38/3 (2015):
40-41.
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the Zapiska. According to his own testament, at that time he im-
mersed himself in dealing with the various burning issues within
the ADO, first and foremost among them regarding work on the
Quvanish-Yarma (Karak.: Kuvanish-Jarma) system of irrigational
canals in the eastern part of the lower delta.”? There one could ob-
serve him staying until the end of May of that year. In the meantime,
working on the text of the detailed survey on the Khanate’s affairs,
which the Governor-General Samsonov must have expected from
him, “it was a prerequisite to get acquainted, at least in broad out-
line, with the entirely new context for me of life of the Khanate” — a
task complicated by the fact that “I [i.e. Lykoshin] myself do not
live there and can collect information only through reliable agents
and by means of personal visits to distinct sites of the Khanate”. It
seems clear, therefore, that it was not before 28 May 1912, the day
he set out for the initial visit to the Khanate, that Lykoshin started
taking some notes for the forthcoming Zapiska.

As we further learn from the text under discussion, on 28 May
1912 “at 3 o’clock in the afternoon” Lykoshin, accompanied by
an escort of 26 light cavalry Cossacks, set off from Petro-Alek-
sandrovsk. The purpose of this initial visit to Khiva was largely
ceremonial — to present his credentials to the Khan of Khiva as
the new Commandant of the ADO. Although the distance as the
bird flies between the Russian fort and the Khivan capital was not
more than 80 miles, crossing the Amu-Darya significantly delayed
the journey.” Even though the crossing this time took place via
the Qara-Bagh River Crossing — located next to the Khivan city
of Khangah —, which was deemed as the most convenient among
those in the Amu-Darya’s delta,*® it was not until late evening
that day that the Russian mission managed to get ashore on the
opposite bank.

%2 See infra: 3anucka, p. 121; for more on the watering of Quvanish-Yarma in

1912 see Sarybaev, Agrarnyi vopros v Karakalpakii, pp. 54-56.

For instance, on their return to Petro-Aleksandrovsk the river crossing took
four hours. See infra: 3anucka, p. 168.

Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 116.
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Upon arrival on the left side of the river, Lykoshin reports, the
official visitor was to be treated as “His Serene Highness the Khivan
Khan’s guest”. Along this vein, following the established protocol,
the ADO Commandant was met by a group of Khivan officials.
Lykoshin does not seem to have been fully satisfied either with the
composition of the Khivan delegation, or with the manner in which
the welcome meeting was arranged, for he expected that for this
initial visit by the ADO Commandant “the welcome reception could
have been arranged in a more dignified manner”.” However disap-
pointed he may have been at this juncture, Lykoshin could do no
better but to climb on the carriage delivered on the Khan’s behalf
and proceed further to the city of Khanqah — the nearest Khivan set-
tlement to the Russian territory, and the first stop en route to Khiva.

The following morning, 29 May, after a short halt in the tiny
settlement of Guja, 24 miles from Khangah, the mission reached
the suburbs of Khiva. There in the Gandemian Garden (Gandiim-
kan Baghi), a place come to prominence due to the peace treaty of
1873 signed by the Khivan Khan and Commandant of the Russian
troops General von Kaufman,” the Russian officer was accorded a
more solemn reception. This time he was greeted by the most nota-
ble dignitaries of the Khanate, including vazir-i akbar Sayyid Islam
Khvaja. From there they all proceeded further to Khiva, where they
arrived in the late afternoon. Lykoshin, again in accordance with
established protocol, was lodged at the ambassadorial premises at
Isfandiyar Khan’s urban residence — the Nurallah-Bay Palace.

On the same evening, the first meeting with the Khan took place
— at least the first in their current statuses, for, as it turned out from
the subsequent conversation, they had in fact met all the way back
in 1891, at the time when Lykoshin was an assistant to the Comman-
dant of Tashkent. Perhaps because no business-related matters were
supposed to be touched upon during the first meeting, Lykoshin
seized this opportunity to take notes on some other aspects aside

% See infra: 3anucka, p. 124.
%  For more on these events see Becker, Russia’s Protectorates in Central Asia,
pp. 58-61.
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from matters of protocol. For instance, he provides surprising de-
tails of the newly popular habit at the Khivan court of smoking
heftily priced Egyptian cigars, which was adopted by the Khan and
his courtiers. The same night a sit-down dinner was served at the
Nirallah-Bay Palace to honor the Commandant’s visit. Champagne
toasts were made to the health of the the Russian Emperor and the
Khivan Khan, “followed by a unanimous hurra by all present”.

Over the following day, 30 June, Lykoshin was occupied with
paying visits to the most eminent dignitaries of the Khanate. At
some point he also paid a visit to Isfandiyar Khan’s only son and
heir Timiir-Ghazi Tara (1905-1916).°” Lykoshin portrays this latter
individual as “a very pale boy with a lifeless face, aged about seven
years old”. Little transpired by way of conversation, however, for
the heir seems not to have dared to say a single word. As on many
other occasions, one cannot help but wonder about Lykoshin’s
vigilance, and his ability to spot tiny details. For instance, while
describing the group of people who together made up the heir’s
retinue, Lykoshin mentions how one of them, “for some unknown
reason”, was dressed in a racing jockey’s suit.”

These somewhat informal visits were followed by a meeting with
the Khan. This time the meeting was supposed to be less ceremonial
and more business-oriented. Indeed, a range of topical issues were
raised over the course of the conversation, ranging from the Turk-
mens’ reluctance to comply with the Khan’s orders to the technical
nuances of the forthcoming land survey in the Khanate. This meet-
ing also marked the end of the Commandant’s visit to Khiva; and on
the following day he departed.

On his way back to Petro-Aleksandrovsk, Lykoshin stopped in
New Urgench, the largest city and the economic hub of the Khanate,
where a large number of Russian subjects — entrepreneurs and coun-
termen along with their families — resided. Not only did this give

7 By the time of Lykoshin’s visit, Isfandiyar Khan also had four daughters. His
younger son would be born later, in 1914, see also infra, Notes, p. 256, fn. 42.
See infra: 3anucka, p. 144. For more on Timur-Ghazi Tara and his fate, see
Notes, pp. 256257, fns. 42, 43.
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Lykoshin a chance to delve into topical problems of the residents,
but he also seems to have had a pleasant evening among the mem-
bers of the Russian community of the city.

Eventually, on 1 June Lykoshin completed his visit to the Khivan
Khanate and came back to Petro-Aleksandrovsk. Thus, his initial vis-
it to Khiva followed the itinerary Petro-Aleksandrovsk — Khanqah
— Khiva — New Urgench — Petro-Aleksandrovsk and lasted from 28
May through 1 June 1912.

Just seven days later, on 7 June Lykoshin undertook another visit
to the Khanate. On this occasion, however, he chose for inspection
the southern edges of the Khanate, from the city of Hazarasp to
the southernmost border point — the locality of Darghan-Ata. This
time the journey went through the Hazarasp river crossing locat-
ed in the vicinity of the city bearing the same name. Again, the
straight-line distance from Petro-Aleksandrovsk to Hazarasp barely
exceeded 18 versts yet like on the previous occasion Lykoshin and
his fellow travelers wasted half of the day crossing the Amu-Darya.
From Hazarasp they proceeded further south, making a short stop
in the settlements along the route, such as Pitnak, Sadivar, Danishar
and, eventually, Darghan-Ata. Lykoshin left notes on the condition
of postal stations along the way, on the number of households in
each settlement and the principal preoccupations of the residents.
We also learn about some of Russian subjects who were occupied
— successfully or otherwise — in various activities in those remote
outskirts of the Khanate. He furthermore notes an additional source
of income for the residents of Darghan-Ata, namely collecting li-
corice, which “grows here in such abundance that if its growth is
not stubbornly prevented, it would completely suppress other agri-
cultural plants there”. Lykoshin provides further information obout
this matter, referring to “one of the English companies” — most like-
ly it was the MacAndrews & Forbes,” — that was purchasing the

% MacAndrews & Forbes was founded by a group of British entrepreneurs, Robert
McAndrew, his son William Edward, and William Forbes, in 1850. Originally
based in Smyrna, by the early 20™ century the company turned to the large-
scale production and export of licorice, with local offices in a variety of places,
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licorice root from the locals in significant amounts. “Previously,
Lykoshin reports, up to 700,000 poods of the roots had been bought
there, now there are plans to purchase and send to Hamburg up to 1
million poods”."

Generally, Lykoshin’s accounts are mostly administrative in
form and content, although on many occasions he could not with-
stand the temptation to record certain ethnographic details. Thus,
for instance, he depicts a ritual named “qand sindirdr” (literally:
“broke sugar”) that has not been hitherto well-known to scholars.
Judging from Lykoshin’s account, it had been customary among the
population of Khorezm to present the guest with a piece of sugar
as a sign of greeting. The practice seems to have been employed in
diplomatic and judicial procedures as well. For instance, a piece of
sugar was allocated — or “was broken”— among those present during
adjudications, so as to imply that each of them acted as witness-
es of the judicial decision. Following the establishment of Russian
“protection” over Khiva, the Khan was presented with sugar during
his ceremonial visits to Petro-Aleksandrovsk for meeting with the
Russian officials.

After completing his inspection in the southernmost provinces
of the Khanate, Lykoshin headed back to Petro-Aleksandrovsk. He
gives no clear indication of exactly when he got back, though judg-
ing from the contents of the Zapiska one may conclude that this
latter visit did not last for long, and his stay in the territory of the
Khanate this time could not have exceeded two days.

The third and lengthiest visit, in terms of both the length of
time spent and the distance covered, was a tour of inspection of
the northern parts of the Khanate and took place a couple of weeks
later. Although Lykoshin set off from Petro-Aleksandrovsk on 25
June, it took him another ten days before he reached the territory
of the Khanate. This was because his journey to the north went

including South Russia, Caucasus, Iran, and China: see http://www.levantine-
heritage.com/forbes-history.html. For more on this company see infra, p. 281,
fn. 81.

100 See infra: 3anucka, p. 172.
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initially along the right bank of the Amu-Darya River, through a
host of settlements, including those of Nukus and Chimbay, which
were under Russian jurisdiction. It was not until 4 July that he final-
ly stepped into the territory under khanal jurisdiction, in the vicinity
of Qonghrat, the northenmost settlement and a fortress of the Khan-
ate. The principal purpose of this visit, as he himself put it, was “to
inspect Turkmeniya” — that is, the vast area to the west and south-
west of Kuhna-Urgench inhabited by the various Turkmen groups
— and to resolve misunderstandings between the Turkmens and the
Khan resulting from the former’s disagreements with the reforms
proposed by the Khan. It was in the vicinity of the Khivan towns of
Qonghrat and Kuhna-Urgench that one of the largest groups of the
Yomut Turkmens known as Kizlli-Yamiits, or “the lakeside Yomuts,”
resided. Unlike their fellow members, who were living further south
in the areas next to the towns of Takhta and Gazavat, and who were
distinguished as a Yiigari-Yamiits or “Upper Yomuts”, at this junc-
ture some of the Ki/li-Yomuts’ chieftains found themselves at odds
with the Khivan authorities. The genealogy of the enmity seems
to have been rooted in earlier developments,'' yet the proposed
land survey by the Khivan authorities threatened to exacerbate lo-
cal tensions and trigger all-out conflicts. Lykoshin therefore headed
towards these localities with the aim of bringing the local Yomut
chieftains to common ground with their Khivan interlocutors.
However, arranging a meeting with rebels amidst this conflict
was not a straightforward enterprise. Upon Lykoshin’s arrival at
the locality of ‘Azizlar Baba (a settlement located midway between
Yangi-Qal‘a and Kuhna-Urgench, and named after the local saint,
whose shrine complex (mazar) was a popular place of pilgrimage),
there also appeared a few elders or katkhudas of various Youmut
clans. Yet, the most prominent Kiz//i-Yomut chieftains, such as for
instance Mahmiid-Khan Atal’khanov (Mahmiild Khan Atal Khan
tghli), continually rejected Lykoshin’s invitation to meet. This

11" On the origin of the animosity of some groups of Kiulli-Yamiits towards the
central authorities in Khiva, see: Shioya, “Povorot and the Khanate of Khiva,”
pp- 234-238, see also below, pp. 94-95, fn. 238.
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reluctance was due to the fact that some of them had every rea-
son to fear possible detention, if not assassination attempts by the
Khivan Khan’s agents. It was only after Lykoshin offered his own
personal guaranties of safety that Mahmuid-Khan Atal’khanov and
some other Ki/li-Yomut leaders finally agreed to appear in person
at Lykoshin’s camp by the shrine of ‘Azizlar Baba.

Over the subsequent meeting with the Yomut chieftains Lykoshin
succeeded in persuading even the most intractable of them to travel
along with him to Khiva and discuss their concerns with the Khivan
Khan in person. His argument seemed to hit the target, as on the next
day Lykoshin set off to Khiva accompanied by a group of Killi-
Yomut representatives, including Mahmiid-Khan Atal’khanov.

After rather a long journey, on 13 July Lykoshin, along his Turk-
men fellow travelers, arrived at the capital of the Khanate. There
again Lykoshin needed to employ his persuasive skills to convince
the Khan and to arrange the meeting with the Yomut katkhudas from
among both the Lakeside and the Upper clans. The Khan found
Lykoshin’s arguments compelling, and the meeting was arranged
on 15 July.

Taking advantage of some spare time before this meeting was
due to take place, Lykoshin headed off to the Mennonite colony
located 12 miles from Khiva in the locality of Aq-Masjid. The Ger-
man-speaking colonists, who a few decades ago had wound up in
that far-flung region due to a quirk of fate, seems by the time of
Lykoshin’s visit to have established a comfortable life for them-
selves in the Muslim Khanate, and furthermore occupied certain
prominent niches in the local economy.!” In the colony that looked
“more like the outskirts of some small German town”, Lykoshin had
a chance to delve into the life of the dwellers and to produce one
of the most detailed descriptions of Mennonite life in Khorezm.'®

12 For more on the origin of the Mennonite colony in the Khivan Khanate, see

infra, p. 324, fn. 102.
See infra: 3anucka, pp. 205-211.
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On the following day the Yomut katkhudas started arriving at
the Nurallah-Bay Palace in Khiva for the scheduled meeting. A
long table was set on the terrace of the palace for the participants.
The principal matters raised over the subsequent negotiations in
the Khan’s palace were the upcoming land survey, which was also
due to investigate all lands in Yomut possession, as well as as the
regulation of water usage along the Sukhbat Canal, where most of
the Kialli-Yomuts’ lands were located. The negotiations between
the Turkmen representatives and Khivan officials headed by Sayy-
id Islam Khvaja were somewhat tense. Yet again, the presence of
the ADO Commandant seems to have been instrumental in finding
a common ground in negotiations and in bringing all parties to a
preliminary agreement, or at least so it transpires from the text of
the Zapiska. The subsequent developments however would clearly
show that such a contradictory interest could scarcely be resolved
through formal negotiations: and the formal agreements that were
reached soon proved to be easily disregarded.

On 17 July 1912 Lykoshin returned to Petro-Aleksandrovsk and
thus his third tour of inspection of the Khanate.

The text of the Zapiska draws heavily on the material collected
by Lykoshin during these three tours of inspection. The first one that
lasted from 28 May through 1 June 1912, followed the itinerary Pet-
ro-Aleksandrovsk — Khangah — Guja — Khiva — New Urgench — Pet-
ro-Aleksandrovsk. The second one, along the route Petro-Aleksan-
drovsk — Hazarasp — Pitnak — Darghan-Ata — Petro-Aleksandrovsk,
started on 7 June and seems to have been shorter than the previous
one, although Lykoshin does not provide the accurate date of his
return to Petro-Aleksandrovsk. The third and longest tour started on
25 June and lasted until 17 July. On this occasion Lykoshin travelled
first from Petro-Aleksandrovsk to Nukus and Chimbay, and thence
to the Khivan town of Qonghrat. From there he headed southward,
following the itinerary Yangi-Qal‘a — Kuhna-Urgench — Tash-Hawz
— Gazavat — Khiva — New Urgench — Petro-Aleksandrovsk.

On Lykoshin’s own admission he had started collecting some
preliminary data about the Khanate, in the form of intelligence
delivered by his agents in the Khanate (such as, for instance, his
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Turkmen informant Shah-Za, also known as Shah-Jan Shamiev in
the Khivan sources), even before he set out for the initial tour of in-
spection. He furthermore seems to have been taking notes en route
all the way through these inspections. Yet it was not until 17 July,
after completing the third tour, that he seems to have started draft-
ing the text in a more systematic way.

It appears that the task of writing the Zapiska was not an easy
one, and that it took Lykoshin some time. This may be observed
from the following detail: General A.S. Galkin, then the Military
Governor of the Syr-Darya Province, upon arrival in Khiva in ear-
ly August 1912, conveyed to Lykoshin the disappointment of the
Turkestan Governor-General Samsonov at not having received from
Lykoshin the long-awaited reports and, especially, at the fact that he
was still awaiting “a detailed survey about the current state of affairs
in the Khivan Khanate”.!™ The Zapiska that Lykoshin was drafting
at that point can be clearly identified as the “detailed survey”, to
which the Turkestan Governor-General referred, and which he was
awaiting from his subordinate. In order to justify his failure thus far
to comply with Samsonov’s instruction, Lykoshin noted that he had
been extremely busy in the months since assuming office, and that
this left him little opportunity to get acquainted “with the complete-
ly new situation in the life of the Khivan Khanate, which is very
complex and difficult to observe.”!% He assured his superior though
that from that point on he would keep him informed in a more dili-
gent and regular manner.'%

Judging from the subsequent paper flow one may observe that it
was from August 1912 on, i.e. after having received the afore-noted
warning from Tashkent, that Lykoshin started sending his reports in
a more systematic fashion (at certain points the frequency of dis-
patch reached two or three reports per month). It was not before the
beginning of that same month that Lykoshin, according to his own

14 N. Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.09.1912,
no. 43, 1. 132.

105 Tbid.

106 Tbid.
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testament, was able to finalize the text of the Zapiska. In one of his
reports to Samsonov, not only does he admit this fact, but he also
notifies his superior that he has passed on the text to General Galk-
in, who has agreed to deliver it to the addressee, that is to the Turk-
estan Governor-General, in person.'”” Given that Galkin left Khiva
on 9 August, and taking into consideration the fact that travel from
Petro-Aleksandrovsk to Tashkent at that time took 10—14 days, we
are safe to conclude that the text in question must have been deliv-
ered to Tashkent and handed over to Governor-General Samsonov
at some point in the second half of August 1912.

Since Lykoshin’s responsibilities required him to deal predomi-
nantly with administrative matters over his trips, it is little surprise
that his Zapiska substantially reflects the conventions of adminis-
trative writing. In the work Lykoshin furthermore provides a host
of statistical data, which according to his own admission was bor-
rowed from the Khivan grand vizier Sayyid Islam Khvaja. Such data
appears, for instance, in figures and tables regarding the number
of residents and the amount of cultivated lands in each district of
the Khanate. Equally valuable is the quantitative data that Lykoshin
provides about the Turkmen population of Khiva as subdivided into
varous distinct clans and tribes, and the amount and assortment of
weaponry at their disposal. Although Lykoshin himself admits that
the statistical data that he managed to get from the Khivan authori-
ties was not entirely accurate, this information still suffices to pro-
vide useful insights into the Khanate’s land resources as well as the
region’s ethnic composition.

At the same time, however, the text often reads more like a liter-
ary travelog than the terse language of an administrative report. It
provides vivid descriptions of the places, local customary practic-
es, and personalities that Lykoshin encountered en route. Interwo-
ven into the main narrative line, the sketchy passages (such as for
instance the eloquent description of performance of the ‘arz-dad

17 Tbid.
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ceremony at the Khivan court,!® or some vivid ethnographic de-
scriptions) clearly distinguish this text from the numerous statis-
tical surveys and terse memos on the Khanate of Khiva composed
by his fellow officers over the course of the late 19" and early
20" centuries.'"”

Returning to the content of the Zapiska, three matters occupied
salient places in its composition. These were a) the power struggle
episodes that occurred in the Khivan court around that time, culmi-
nating in the detainment of the Divanbegi-ites, which set in motion
more latent processes within and outside the Khan’s palace; b) the
implementation of administrative and fiscal reforms envisioned by
the Khivan authorities; and c) the increasing confrontation between
the Khivan officials and certain groups of Yomut Turkmens. The
following sections will be devoted to these issues in turn.

108 The term ‘arz-dad, or simply ‘arz, refers to a ritualized ceremonial held at the

royal court in Khiva, whereby a Khivan subject submitted a grievance to the ruler
and filed a claim with the royal court. As such, Lykoshin presents one of the most
detailed and vivid description of the ‘arz-dad’s performance at the court of the
Khans of Khiva (see infra, 3anucka, pp. 205-211). For more on this ceremony,
see Paolo Sartori and Ulfat Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the
Khans of Khiva (19" — Early 20™ Centuries) (Leiden and Boston: Brill, 2020).
This is even in comparison with the most voluminous and widely quoted “mil-
itary-statistical” surveys on the Khivan Khanate composed during the colonial
era, such as A.S. Stetkevich, “Ocherki Khivinskogo oazisa (Stat’ia pervaia)”
Voennyi sbornik 2 (1892): 380—406; idem, “Ocherki Khivinskogo oazisa (okon-
chanie)” Voennyi sbornik 3 (1982): 184-212; V.A. Girshfel’d, and A.S. Galkin,
Voenno-statisticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa. Sostavleno General 'nogo
shtaba kapitanom Girshfel’dom. Pererabotano Nachal nikom Amu-Dar’insk-
ogo otdela General-maiorom Galkinym. Pt. 1-2 (Tashkent: TurkVO, 1902,
1903); V. Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie Turkestanskogo
voennogo okruga. Khivinskii raion (Tashkent: Tipo-litografiia shtaba Turkes-
tanskogo voennogo okruga, 1912).
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5. “Secrets of the Khivan Court.”
The Detainment of the Divanbegi-ites

On the evening of 10 August 1913, on the way to his estate in
the suburbs of Khiva, Sayyid Islam Khvaja, the vazir-i akbar, or
grand vizier, of the Khivan Khanate, was killed by unknown as-
sassins. This was a deeply shocking event. Sayyid Islam Khvaja
was a prominent individual who exercised control over the Khan-
ate’s finances and politics, was a recipient of the most prestigious
awards of the Russian Empire including the Imperial Order of the
White Eagle, and enjoyed access to the top ruling circles in the im-
perial metropole; he was also an honored descendant of Sayyid-Ata
— a prominent shaykh of Yasaviya communal affiliation,'® whose
cult was deeply venerated across the Khorezmian oasis.!"" The cir-
cumstances of the murder were shocking, also, having taken place
amidst the Muslim fasting season of Ramadan, “on the Friday, two
hours after sunset,”''? when every true believer was supposed to cel-
ebrate the end of fasting with the iftar, or the Tarawth prayer. Most
appalling of all, however, was the gruesome manner in which the
murder was committed: in the dead of night, a group of unknown
perpetrators set up an ambush, pulled the grand vizier out of his
phaeton, and stabbed both him and his coachman multiple times.'"
Strangely enough, on the night in question the grand vizier’s carriage
was not escorted by guards, who on previous occasions generally

10 Hasan-Murad Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 45a; Shioya, “Povorot and the
Khanate of Khiva”, p. 238.

"' On the status of Sayyid-Ata’s descendants in early modern Khorezm see Devin
DeWeese, “The Sayyid Ata’i Presence in Khwarazm during the 16" and Early
17" Centuries”, in Devin DeWeese (ed.), Studies on Central Asian History:
In Honour of Yuri Bregel (Bloomington, Indiana: Research Institute for Inner
Asian Studies, 2001), pp. 245-281.

12 Hasan-Murad LaffasT, Ta rikh-i gulshan, fol. 43b; Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga
matiriallar, fol. 5b.

13 Hasan-Murad Laffasi, Ta’rikh-i gulshan, fols. 43a-45a; Baltaev, Khwarazm
ta rikhiga matir’iallar, fol. 6a.
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accompanied the high-ranking dignitary on his journeys;''* his most
reliable bodyguard, a certain Baba Jan Qatfan, was also not with
his patron that evening, '"* and even the hapless coachman was a
last-minute replacement for the grand vizier’s usual driver.'"® No
less striking perhaps was the fact that the grand vizier’s valuables
(including a diamond ring worth 10,000 roubles) and 750 roubles
in cash were left untouched at the scene of the crime."'” This was
a daring, targeted assassination, undertaken furthermore by people
who may have had access to insider information about the grand
vizier’s movements. And it happened almost under the nose of the
ADO Commandant Lykoshin, who was supposed to keep a watchful
eye on events in the neighboring Khanate.

The news of Sayyid Islam Khvaja’s assassination caused a great
outcry, both in Khiva and far beyond its borders. Sympathetic tel-
egrams to the Khivan authorities arrived from all over the empire,
including from members of the ruling house of Romanov and senior
figures in the Russian government.!!® At the same time, the imperial
authorities embarked upon an investigation of the affair, dispatch-
ing a commission to Khiva, headed by the Chief of the Asiatic De-
partment of the Russian General Staff, General Sergei Tseil. Tseil’s
investigation must have been assisted by the fact that the wounded
coachman was able to make a recovery and to identify several of the
attackers, who were alleged to be associated with high-ranking offi-
cials at the Khivan court and, according to some speculations, even
with Isfandiyar Khan himself.!'" Despite the coachman’s testimony,
however, the commission concluded that it was “unable to track

14 A.V.Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del. 11.11.1913;0‘zMA, {.1-2,0p. 1,

d. 343,1.3;

Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga matir’iallar, fol. 6b.

Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 3.

Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 11. 3 ob.—4.

Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 11. 7-7 ob.

19 Baltaev, Khwarazm ta ’rikhiga matir’iallar, fols. 6b—7a; Madaminov-Laffas,
Otryvki iz istorii Khivinskogo khanstva, 11. 164—-163 ob.; Jum‘a Niyaz Hajji
Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining vaqi ‘alart, fols. 11b—12b; Samsonov,
G. Ministru Inostrannykh Del, 11. Sob.—60b.
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down the perpetrators.” Notwithstanding all the attention that it at-
tracted, this high-profile case remained unsolved, and has continued
thus down to the present day, even while continuing to generate
mystery, rumors, and speculations.'?

The murder of Sayyid Islam Khvaja occurred a year after
Lykoshin had finished writing his Zapiska. Nevertheless, both this
latter work and subsequent reports that Lykoshin dispatched to the
Turkestan Governor-General may help to shed light on the circum-
stances that gave rise to Sayyid Islam Khvaja’s unfortunate end.
By examining certain episodes described by Lykoshin such as the
Khan’s detainment of the so-called Divanbegi-ites’ faction of cour-
tiers, we are able to reconstruct the political dynamics of the Khivan
protectorate, and to trace in finer detail the activities of various fac-
tions and individuals who operated at the Khivan court. As we shall
see, Sayyid Islam Khvaja’s death seems to have served the interests
of numerous individuals and groups: the newly-enthroned Khan,
who had been seeking to emancipate himself from his chief minis-
ter; certain factions at court, who had found themselves in bad odor
with the powerful grand-vizier; and, perhaps most suprisingly, the
colonial and imperial authorities, who seem to have been worried
that Sayyid Islam Khvaja was monopolizing power and authority in
his own hands. In order to make better sense of this developments,
let us turn back to the events which unfolded a few years earlier.

On 16 August 1910, the Qonghrat monarch Muhammad Rahim
Khan II had died at his palace in Khiva at the age of 66, following
a 46-year-long reign. His son Sayyid Isfandiyar Khan ascended the
throne. The reign of the new ruler brought about certain reshuffles
in the higher echelons of the Khanate’s political hierarchy. As out-
lined above in section 1 of the Introduction, Sayyid Islam Khvaja, a
maternal uncle as well as father-in-law of the Khan, was promoted

120 Recently in Uzbekistan Sayyid Islam Khvaja’s assassination has become the

subject of a film adaptation by the O zbekkino film company, see ““Islomxo‘ja”
filmning yopiq taqdimoti bo‘lib o‘tdi”, Kun.uz online-newspaper, 16.08.2018
(https://kun.uz/uz/news/2018/08/16/islomhuza-filmning-epik-takdimoti-
bulib-utdi ).
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to the office of vazir-i akbar (grand vizier). This made him now the
most powerful dignitary in the Khanate.!?!

Isfandiyar Khan’s accession to the Khivan throne was soon fol-
lowed by a string of bizarre murders of individuals who were var-
iously associated in some way with the revious Khan’s financial
affairs. Thus, on 14 January 1911, a certain Davlat Kildi Diighma
was brutally assassinated in mysterious circumstances. According
to Khivan authors, Davlat Kildi Dighma had been the closest con-
fidant (mahram) of the late Muhammad Rahim Khan II, especially
in the last years of his life.'?? Although the victim’s youngest wife
was able to recognize and name the perpetrators, the investigation
ultimately determined that in fact she was the guilty party, and sen-
tenced her to death.'” In the meanwhile, a second confidant of the
late Khan called Davlat Murad Mahram, who reportedly was con-
nected with his former patron’s financial dealings, was arrested, and
his property confiscated into the treasury.!>* More surprisingly, per-
haps, the property of the murdered Davlat Kildi Diighma was also
confiscated in the same manner.'?® The Khivan authors make quite
clear that the principal beneficiaries of these developments were
Isfandiyar Khan and his grand vizier Sayyid Islam Khvaja.'?

121 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 5b.; Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir’iallar,

fol. 4b.
122 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 9b; Abdullah Baltaev, Daftar (no 4), MS Khiva,
Private collection, fol. 2.
For a more detailed account of events, see Baltaev, Daftar (no 4), fols. 2b—4b;
Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 9b—10a.
According to Lykoshin, Davlat Murad Mahram, better known by his sobriquet
Taza Mahram, was the closest confidant of the late Khan, see Lykoshin, Raport
G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 22.12.1912, no. 62; O‘zMA, f. 1-2,
op. 1,d. 289, 1. 209.
125 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 10a—10b.
126 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 10a—10b; Baltaev, Daftar (no 4), fol. 2b.
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Muhammad Rahim Khan II (in center) and the Heir Sayyid Isfandiyar Tura
(to his right) in St. Petersburg, 1896. The members of the Khan’s retinue:
Mat-Murad Divanbigi (in the front row first from the right); his eldest son

Husayn Muhammad Bay (second row, third from the left) and Sayyid
Islam Khvaja (second row, first from the left).
Photo credit: IQDM, inv. no. is not indicated

The Russian colonial authorities in Petro-Aleksandrovsk and in
Tashkent alike seem to have been unaware of this bizarre set of
events, or otherwise preferred to turn a blind eye to what was go-
ing on at the Khivan court. Such a state of affairs continued un-
til December 1911, when all of a sudden a group of nine Khivan
courtiers and high-ranking officials were subjected to detention and
the expropriation of their properties on charges of high treason.'?’
This group of disgraced dignitaries would be referred to in the sub-
sequent colonial records as the Divanbegi-ites, this name alluding
to the fact that the most prominent among them were the sons of
Mat-Murad Divanbigi, at one time the most influential figure on the
Khivan political landscape.'*® With Isfandiyar Khan’s accession to

127 For the list of the high-ranking dignitaries subjected to persecution or detention
on that occasion, see Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 17b.
122 On this individual see also supra, pp. 22-23
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authority, these aforementioned three sons, who had started their
court career during the reign of the late Muhammad Rahim Khan II,
now seem to have strengthened their position. The eldest brother,
Husayn Muhammad Bay, managed to retain the office of Divanbigt,
while his brother Shaykh Nazar Bay secured promotion to the office
of Yasavulbashi, with responsibility for the armed forces and the
local militia of the Khanate;'* the third brother Aman Kildi Bay,
meanwhile, was among the reigning Khan’s closest confidants.'*
The pretext for these individuals’ arrest was that they had submitted
to the Khan a written petition whose contents apparently impugned
the reputation of the Khan himself and his grand vizier Sayyid Is-
lam Khvaja. But if we are to make sense of what was really going
on here, we need a bit more contextual background.

In 1911, soon after ascending the throne, Isfandiyar Khan un-
dertook his first visit to meet the Russian emperor in St. Peters-
burg; he was accompanied on this journey by a retinue of thirty
people, including the most prominent dignitaries in the Khanate.'*!
After meeting with Russian emperor Nicholas II, the members of
the Khivan delegation proceeded to Pyatigorsk, in the Caucasus,
from where the Khan and most of his retinue headed back to Khiva.
However, his grand-vizier Sayyid Islam Khvaja remained behind:
on the advice of doctors, he decided to tarry longer at this Caucasian
resort.'*? This decision was to have fateful consequences: Sayyid

122 For more on the status the position of Yasavulbashi’ in early 20"-century Khi-

va, see: Sartori and Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans of
Khiva, pp. 21-35.

Laffast, Ta rikh-i gulshan, fol. 5b; Jum‘a Niyaz Hajji Babaniiazov, Isfandiyar
Khan davrining vagqi ‘alari, fol. 4b.

131 For the list of the officials who accompanied Isfandiyar Khan on his trip to St.
Petersburg in 1911, see Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 12b—13a; Pahlavan
Niyaz Hajji Yusupov. [Khatiralar]. MS Khiva, Private Collection of Anvar
Otaboev, fol. 8; Jum‘a Niyaz Hajji Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining
vagqi ‘alarf, fol. Sa.

The Khivan contemporary author Pahlavan Niyaz Hajji Yusupov, who was also
in the Khan’s retinue during the trip, later in his memoirs would recall the
moment in Pyatigorsk when he came to say goodbye to Sayyid Islam Khvaja
before leaving for Khiva. It turned out to be a tearful goodbye, as both of them
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Islam Khvaja’s absence from Khiva, coupled with the rumors of
a sharp deterioration of his health, seem to have pushed opposing
courtly factions to act.'*

It was at this moment that the aforementioned petition signed by
the sons of Mat-Murad Divanbigi and other courtiers was submitted
to the Khivan ruler.'** Surprisingly, perhaps, the text of the petition
itself has been never aired, either in the colonial records or in sub-
sequent scholarship. Even when General A.S. Galkin upon his visit
to Khiva in August 1912 made clear that he wished to familiarize
himself with the content of the petition, his request was denied by
the Khivan Khan on the pretext that the text in question contained
some insulting expressions that might tarnish the prestige of the
Khivan ruler.'*> Luckily for us, though, the content of the petition is
reproduced in a text by the Khivan author Hasan-Murad Laffast, who
during the period in question acted as court scribe, and belonged to
the cohort of court historians.'*® In Laffasi’s rendering of the text,
the authors of the petition'*’ seem to have been unhappy with the the
upcoming reform measures that had been introduced by the Khivan
authorities earlier in September 1910 and which, according to its
designers — Sayyid Islam Khv3ja and Isfandyar Khan —, “aimed at
the abolition of some of the oldest existing aspects of the present

by that juncture seem to have been aware of the grand vizier’s serious ailment,
see Pahlavan Niyaz Hajji Yusupov, Khatiralar, fol. 10b.

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no.
53; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 289, 1. 167 ob.

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no.
53,1. 167 ob.

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no
43,11. 134-136.

A brief account of LaffasT’s biography can be found in Polvonnazar Bobojonov
ed., Laffasiy, Tazkirai shuaro (Urganch: Xorazm, 1992), pp. 116-118.

Along with the three aforementioned sons of Divanbigi, the petition also was
signed by a further six of the Khanate’s high-ranking dignitaries. See the full
list of the signatories in Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 16a; Jum‘a Niyaz Hajji
Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining vagqi ‘alari, fol. 6a.
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order that are burdensome to the people”.'*® Recognizing that the
former method for calculating land taxes “was extremely burden-
some”, the program of reforms (dastir al-‘amal; adopted in Janu-
ary 1911) suggested that the Khanate’s principal land tax (salghiit)
should be calculated on the basis of a newly designed land survey.
Then, in accordance with the actual size of land plots a fixed rate
per each tanap of cultivated land should be imposed.'** So, the peti-
tioners argued that these measures as well as the respective instruc-
tions issued by Sayyid Islam Khvaja to local governors,' “are at
odds with older customs of the country and with Shari‘a”, and are
“harmful for [the essense of] our religion”. '*! They further claimed
that Khivan state treasury funds were being spent on “the lecher-
ous affairs” of Sayyid Islam Khvaja himself and his confidants. As
perhaps is to be expected, the petitioners made clear that the Khan
was in no way to be blamed for this state of affairs, and instead at-
tributed all responsibility to the vazir-i akbar alone, whose ongoing
reform activities, they claimed, were causing discontent among the
population, so that everyone in the Khanate “now speaks out openly
[against the reforms] and blames Islam Khvaja for that”.!*?

After receiving the petition, Isfandyar Khan, who according
to some authors’ telling was already tiring of Sayyid Islam Kh-
vaja’s tutelage, opted not to undertake any immediate measures,

138 Isfandiyar Khan, Manifest Khivinskogo Khana Isfandiiar Bakhadur Khana
o predlozhennykh im reformakh v Khivinskom Khanstve, MS. St. Petersbug,
OR RNB, f. 1240, d. 119, 1. 1. For more on the reform program and its im-
plementation, see Abdurasulov and Sartori, “Neopredelennost” kak politika”,
pp- 118-164.

Ob’iasnitel 'naia zapiska o reformakh, predpologaemykh i chast’iu osushchest-
viennykh Khanom Khivinskim; O‘zMA, f. I-1, op. 31, d. 1104, 11. 2-8.

As reported by the local authors, Sayyid Islam Khvaja dispatched sets of writ-
ten instructions (talab-nama) to the provincial authorities in each district of the
Khanate, providing detailed guidance on how to comply with the implementa-
tion of the program of reform, see for instance, Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols.
11a—12a. For the text of one such set of instructions dispatched to the authoritities
of the town of Astana, see: O‘zMA, f. I-125, op. 1, d, 579, 11. 1-2 ob.

41 See: Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 16a—17b.

142 See: Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 16a—17b.
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and decided instead to keep hold of the petition until the time was
right.'® Meanwhile, Sayyid Islam Khvaja returned to Khiva from
the Caucasus safe and sound, and Isfandyar Khan continued for the
moment to be outwardly supportive of his grand vizier. As would
transpire from subsequent developments, the Khan was already
weary of the vizier’s guardianship, yet his position was not strong
enough to speak out against this mighty statesman. Sayyid Islam
Khvaja’s authority within the Khanate seemed to remain impregna-
ble, and he seemed also to enjoy the ongoing support of the Russian
authorities, who considered him as a guarantor of the successful
implementation of the scheduled reform program. Soon after his
arrival back in Khiva, therefore, moves got underway to investigate
the aforementioned petition as a supposed “crime against the state”
which “sought to encroach on the power of the Khan himself”.!* As
a result most of the petitioners, including Mat-Murad Divanbigi’s
three sons, were detained on the Khan’s orders, while their consid-
erable properties were confiscated almost in full.'** It was perhaps
not accidental that this confiscation of property coincided with a
large-scale project of construction works (such as construction of a
hospital, telegraph-postal office, madrasas, and various other build-
ings) in Khiva and its suburbs launched by the Khan and his grand
vizier, which required a massive injection of funds.!'#

193 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 17b.

144 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no.
43, 11. 134-134 ob. idem, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru,
28.11.1912, no. 53, 1. 167 ob.

Pahlavan Niyaz Hajji Yusupov, Khatiralar, fol. 13b; Laffasi, Ta rikh-i gulshan,
fols. 18a-18b; Jum‘a Niyaz Hajji Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining
vagqi ‘alart, fol. 7b.; according to Lykoshin’s inquiry the property of the Divan-
begi-ites was confiscated in full, including their wives’ jewelry items, Raport
G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no. 43, 1. 135.

In 1911 the Khivan authorities lauched a large-scale project of construction
works in one of the Khivan suburbs called Tash-Kupruk. Lykoshin, following
his visit to that area, which came to be regarded as New Khiva (Novaia Khiva, or
Taza Khiva, in vernacular sources), noted a large Khanal madrasa, hospital, and
postoffice, as well as anew palace for the Khan, see infra, 3anucka, pp. 219-221;
see also: Jum‘a Niyaz Hajji Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining vaqi ‘alart,

145
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This, then, was what was happening at the Khivan court. Let us
now consider the role of the Russian authorities in these events.
The arrest of the Divanbegi-ites not only took the Russian colonial
authorities by complete surprise,'*’ but it also appears to have been
a matter of major concern for the Russian authorities more gener-
ally, both in the colony and in the metropole. The ostensible rea-
son for such “concerns” was the fact that Husayn Muhammad Bay
Divanbigi, the leader of the Divanbegi-ite faction, had previously
been appointed by the Russian Emperor to the honorary rank of
lieutenant colonel of the Russian army.'*® The blow to this individ-
ual’s authority and standing was thus regarded by the Russian au-
thorities as a calculated affront to the “prestige of Russian power”.
But Russian disquiet went further than this. The Russian authorities
took the view that the arrest of the Divanbegi-ites was a conspiracy
initiated by Sayyid Islam Khvaja so as to undermine the position of
his rival factions at the court."”® In light of this view, the Russians
started to fret about the concentration of political power and author-
ity in one man’s hands — even if the person in question was entirely
loyal to the imperial regime.'*® This is perhaps why this seemingly
insignificant case of internal court wrangling gave rise to serious
concerns in both Tashkent and St Petersburg. In the wake of these

fols. 11a—11b. As Lykoshin and some contemporary authors report, the new

edifices required substantial amounts of money and the Khivan treasury con-

stantly experienced shortages of funds for this purpose: see infra, 3anucka,

pp. 225-226; Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga matir’iallar, fol. 5a.

As a certain Vasil’ev, then the assistant to the ADO’s Commandant, reported

at that time, he learned about the events at the Khivan court due to “occasional

rumors alone”: see, Vasil’ev, Diplomaticheskomu chinovniku pri Turkestans-

kom General-gubernatore Baranovskomu, 06.12.1911, no. 19; O‘zMA, f. 1-2,

op. 1, d. 289, 11. 194-194 ob.

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no.

43, 1. 136; Pahlavan Niyaz Hajji Yusupov, Khatiralar, fol. 8; Jum‘a Niyaz Hajjt

Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining vaqi ‘alar, fols. 5a—5b.

149 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 53,
1. 168.

130 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no. 43,
1. 135 ob.
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developments, Major-General N.G. Glushanovskii was replaced as
the Commandant of the ADO by Colonel Nil Sergeevich Lykoshin.
Soon after, in August 1912, General-Lieutenant A.S. Galkin, then
the Military Governor of the Syr-Darya Province, was dispatched
to Khiva to lead negotiations about what would be called “the al-
leviation of the plight of the disgraced courtiers”.'”! The main goal
of General-Lieutenant Galkin’s mission to Khiva was “to let the
Khivan ruler know that the Russian authorities have due regard to
the fate of the disgraced sons of [Mat-Murad] Divanbigi”.!*> Al-
though the Khivan ruler kept insisting that the courtiers’ detain-
ment was a purely internal matter, he could not simply disregard
the Russian authorities’ intercessions. In the meantime, the Gener-
al-Governor of Turkestan General Samsonov kept regularly sending
dispatches to Lykoshin about this matter.!*?

As a result, the discussion over the Divanbegi-ites’ fate also
looms large in Lykoshin’s communications with the Khivan author-
ities over the course of his first year in office as the ADO Comman-
dant. It is perhaps for this reason that he refers to the case as “the
most salient matter that has occurred under the new reign [of Isfandi-
yar Khan]”."** It is not difficult to discern, though, with which party
in the conflict Lykoshin himself sympathized. Both in the Zapiska
and in subsequent reports he makes no attempt to hide his sympa-
thy for the Divanbegi-ites, to whom he refers as “talented officials”
who have fallen victim to “intrigues”. At the same time he presents
a rather crude picture of the Khivan minister Sayyid Islam Khvaja

151 For the account of the meeting held by A.S. Galkin and N.S. Lykoshin with
Isfandiyar Khan on 4 August 1912, see Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu
General-gubernatoru, 28.08.1912, no. 43, 11. 123-136.

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no.
51,1. 184.

See for instance, Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru,
31.08.1912, no. 10, O°zMA, f. 1-2, op.1, d. 289, 11. 189—189 ob., idem, Raport
G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 51; O‘zMA, f. 1-2,
op. 1, d. 289, 11. 184 ob.—185.

3anucka, p. 137.
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as someone obsessed with ambition and “a lust for power”,'** and
repeatedly uses the expression “a power-hungry vazir-i akbar”.'%
To justify his sympathy for the Divanbegi-ites, Lykoshin repeatedly
refers, both in the text of the Zapiska and in his other reports, to “the
voice of the people”. As Lykoshin puts it, “the people regard this
as an unfair decision”, and ascribe all the blame “exclusively to the
intrigues of Sayyid Islam Khvaja, who sought to become the Khan’s
all-powerful counsellor”.'”” In none of these cases however does he
provide possible clues on the representativeness of his sources or
the way in which he actually gauges “public opinion”. Clearly, there
must have been other voices among the Khivans, opposite to those
shared by Lykoshin, and who found themselves on the side of the
grand vizier in that conflict.'>® In the light of his tendency to give a
one-sided picture of the conflict that unfolded at the court, casting it
simply as a tension between “the talented dignitaries” and the “pow-
er-hungry vazir-i akbar”, his frequent appeals to the people’s voices
seem to be a rhetorical device, employed by Lykoshin here and else-
where to substantiate his own judgments.'” He employs a similar
rhetorical move elsewhere in his Zapiska, for instance while

155

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 53,
1. 167.
Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no. 43,
1. 134 ob.
157 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.08.1912, no. 43,
1. 135.
Most of the Khivan contemporary authors seem to be distinctly sympathetic
to Sayyid Islam Khvaja not only in general assessment, but also with regard to
the given conflict, see: Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir iallar, fols. 4b—5a;
Laffasi, Ta'rikh-i gulshan, fols. 7a—7b; Jum‘a Niyaz Hajji Babaniyazov,
Isfandiyar Khan davrining vaqi ‘alari, fols. 6b—7a.
His sympathy for the Divanbegi-ites does not seem to be merely occasional;
General Kolosovskii, Lykoshin’s successor at the office of the ADO Comman-
dant, would recall that in 1914 while assigning his office to his replacement
General Kolosovskii, Lykoshin recommended him, as a piece of personal
advice (vyskazal nadezhdu ili, skoree, pozhelanie), to align himself wherev-
er possible with one particular group at the court, namely the Divanbegi-ites:
see V.P. Kolosovskii, Raport Diplomaticheskomu chinovniku S.V. Chirkinu,
12.12.1914, no. 242; O‘zMA, f. -2, op. 1, d. 35, 1. 64 ob.
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describing the ceremony of the Khan’s listening to people’s griev-
ances; here too, in order to emphasize the ostensible backwardness
and archaism of the Khanate’s legal practices, Lykoshin invokes the
opinion of “knowledgeable people”, according to whom the entire
ceremony amounts to nothing more than the “simplified oral dispen-
sation of justice”.'® As elsewhere, so too here he neglects to indicate
exactly who these experts were. As recent studies have showcased,
around the time when Lykoshin witnessed this ceremony there al-
ready existed a distinct chancellery at the Khivan court, responsi-
ble not only for documenting people’s claims filed with the Khivan
court, but also for managing a massive concomitant paper flow to
and from the localities.!®' So, either those “knowledgeable people”
to whose expert opinions Lykoshin refers were unaware about this
mass of documentary output, or, perhaps more plausibly, Lykoshin
tended to favor information that confirmed his own beliefs.

In the subsequent months after General Galkin’s conversation
with the Khivan ruler in August 1912, Lykoshin would meet Isfan-
diyar Khan three times; during all these meetings the question of
“the alleviation of the fate of the disgraced courtiers” invariably
occupied a salient place. The Khivan authorities, meanwhile, could
not simply turn a deaf ear to the proposals of the Russian official.
After all, in requesting mitigation of the disgraced dignitaries’ con-
dition Lykoshin was acting not merely as a Commandant of the
ADO but also as a representative of the higher echelons of the im-
perial administration. Isfandiyar Khan therefore faced a dilemma,
since deferring to Russian pressure and “alleviating the plight” of
the Divanbegi-ites risked undermining the dignity of the Khivan
sovereign and would be treated by the locals as a sign of weakness.
Such a state of affairs, clearly, was not to be contemplated. Instead,
Isfandiyar Khan seems to have played for time, availing himself
of the protracted niceties and rituals of Khivan courtly life so as

10 See infra, 3anucka, p. 132.
161 See further: Sartori and Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans
of Khiva, passim.
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to keep negotiations with the Russian authorities dragging on at a
snail-like pace.

Very slowly, Isfandiyar Khan agreed to mitigate aspects of the
prisoners’ conditions. In September 1912, a month after General
Galkin’s visit to Khiva, the prisoners were permitted to commemo-
rate Eid al-Fitr, the holiday that marked the end of fasting of Ram-
adan. The Divanbegi-ites were allowed to leave their house arrest
so as to attend holiday prayers in the central Khivan Namazgah
mosque along with other high-ranking officials of the Khanate and
the Khan himself. Although the disgraced dignitaries were not al-
lowed to directly approach the ruler, their appearance at the cere-
mony was regarded by the Khivans as “a token of mitigation of the
disgrace” (tolkuiut kak priznak smiagcheniia opaly).'*

With the passage of time, on 6 November 1912, the day of cele-
bration of Eid al-Adha, the Divanbegi-ites were allowed to gather in
the front row of the crowd which assembled at the entrance of Tash
Havli Palace to make a bow (salam) to the Khan upon his exit from
the premises. As he departed, the Khan briefly glanced at them and
ran his hand over his beard, in a gesture interpreted by those present
as a token of the Khan’s benevolence towards the disgraced digni-
taries.'®> A more surprising episode was still to come. At a certain
point, Lykoshin reported:

an old lady came out the crowd; as rumor has it, she was a
mother of the disgraced dignitaries.'* Crying and sobbing,
she started cursing Sayyid Islam Khvaja, who out of lust for
power inflicted so much pain on [Mat-Murad] Divanbigi’s
sons. The old lady also said a prayer for the merciful Khan
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Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 30.09.1912, no. 15,
1. 160 ob.
163 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 49,
O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 289, 11. 177 ob.—178.
LaffasT provides the name of the Divanbegi-ites’ mother — Hava Bika, LaffasT,
Ta ’rikh-i gulshan, fol. 18a.
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[...]. Such a move by the old lady made a strong impression
on the crowd.'®

Presumably for the sake of appearances, the Khan subsequently
gave orders for an investigation to identify exactly who had admit-
ted the disgraced dignitaries next to the palace. He was informed,
however, that the Divanbegi-ites had been admitted at the personal
request of the Heir, namely Timiir Ghazi Tura. The Khan “made a
show of seeming disgruntled”, but explained that, unable as he was
to resist “his only son’s request”, he could not help but to allow the
Divanbegi-ites from that time on to attend the morning greeting at
the Heir’s court.'*

Events then began to accelerate rapidly. On 8 December 1912 the
disgraced dignitaries were officially pardoned. Ironically, perhaps,
Lykoshin, who had continually insisted that the Divanbegi-ites’
plight be alleviated and had gone to great lengths to keep track of
developments through the use of informants, was now taken un-
awares by subsequent events. In a letter that he wrote in January
1913 to A. Semenov, the Diplomatic officer at the office of the
Turkestan Governor-General, he admitted that the Khan’s pardon
of the Divanbegi-ites “came as a complete surprise to me”.'” In his
subsequent report to the Turkestan Governor-General Samsonov he
belatedly provided the following details about the pardon, drawing
upon information gathered from one of his informants at the court:

[O]n the morning of 8 December [1912], the Khan was busy
with receiving the daily greetings (salam) from his digni-
taries, when without any precautions, or without consulting

15 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 49,
11. 1770b.—178.

Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 49,
1. 178; idem, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru 28.11.1912, no. 51,
1. 184 ob.; similar account provided also by Laffast in his 7a rikh-i gulshan, fols.
18b—19a.

Lykoshin, Diplomaticheskomu chinovniku pri Turkestanskom General-guberna-
tore Baranovskomu, 05.01.1913; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 289, 11. 199-199 ob.
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with anyone, he summoned the disgraced dignitaries. They
seemed unaware about the reason why they were summoned
[by the Khan]. The first who arrived upon the Khan’s call was
Shaykh Nazar Bay, the son of Mat-Murad Divanbigi. [He ap-
proached] the Khan, who was sitting on a marble platform ...
[Another courtier] Muhammad Yusif Yasavulbashi was in his
ordinary place [next to the Khan]. The Khan told [Muham-
mad] Yusiif Yasavulbashi to leave the [audience] room. Then
he ordered Shayh Nazar Bay to take the latter’s place, thereby
telling him that from [now on] he restored him [Shayh Nazar]
in the office of the Yasavulbashi ... After that the other dis-
graced dignitaries were also allowed to the Khan, who an-
nounced that he would grant them a pardon. As a result, [the
eldest brother] Husayn [Muhammad] Bay was restored to
his [erstwhile] position of Divanbigi, ... while [Mat-Murad]
Divanbigi’s third son [and the youngest of the brothers] Aman
Kildi [Bay] was re-enrolled to the Khan’s Council.!®®

Lykoshin was not the only person taken aback by this news; various
Khivan courtiers also seem to have been bemused by the Khan’s
move, notably among them Sayyid Islam Khvaja. “According to in-
formation received,” Lykoshin reported to Samsonov, “Sayyid Is-
lam Khvaja was completely bewildered by the independent decision
made this time by the Khan.”'® Indeed, the once all-powerful minis-
ter must have realized how the ground was slipping from underfoot.
“This event”, resumes Lykoshin, “marked the end of Sayyid Islam
Khvaja’s absolute authority”. '”° At this juncture the Russian officer
could barely imagine that he was thus foretelling the end of not only
the authority, but also the very life, of the Khivan grand vizier.
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Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 22.12.1912, no. 62,
11. 208 0b.—209.

19 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 08.01.1913, no. 5;
O zMA, f. 1-2, op. 1, d. 289, 11. 203-203 ob.

170 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 22.12.1912, no. 62,

1. 209.
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The circumstance of the Divanbegi-ites’ restoration to favor
unfolded against the backdrop of a sharp deterioration in relations
between Isfandiyar Khan and his grand vizier. The Russian author-
ities’ various informers and a number of contemporary Khivan au-
thors observed that following the Divanbegi-ites’ restoration to fa-
vor, it was now Sayyid Islam Khvaja who found himself in bad odor
with the Khivan ruler.!”! Tensions between the two statesmen seem
to have resulted first from financial matters.!”> Hasan Murad Laffast
for instance reports that the Khan’s decision to embark upon large-
scale expenditure to renovate his main residence, the Nirallah-Bay
Palace, angered Sayyid Islam Khvaja, who hoped instead to use the
money in question for more utilitarian ends, such as the construc-
tion of a hospital, a telegraph-postal office and various other build-
ings in what he envisaged as a New Khiva (Taza Khiva).'” Baltaev,
meanwhile, reports that Sayyid Islam Khvaja sought to prevent the
Khan from bankrupting the state with harebrained expenses by lim-
iting his expenditure on “personal needs” to a fixed allowance of
2,000 tilla per month.'” Such moves were distinctly unwelcome to
a Khan who prized personal grandeur above all else.

It is probably not accidental that Sayyid Islam Khvaja’s wors-
ening relations with the Khan coincided with the spread of rum-
ors about the grand vizier’s “political unreliability”. These rumors
reached Petro-Aleksandrovsk, where in September 1912 Lykoshin
reported to his seniors in Tashkent about certain “secret meetings”
that were allegedly taking place at the grand vizier’s house, which

7t Samsonov, Ministru Inostrannykh Del, 11. 5 ob.—6; Baltaev, Khwarazm ta 'rikhi-

ga matir’iallar, fols. 4b—5a; Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 39b—40a.

172 Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir 'iallar, fols. 4b—5a.

173 Madaminov-Laffasi, Otryvki iz istorii Khivinskogo khanstva, 1. 91; According
to Lykoshin’s estimation, the reconstruction of the Nirallah-Bay Palace placed
a significant burden on the Khanate’s budget. More than 72,000 roubles were
spent for the new premises, and the price paid for furniture was “far higher”,
see Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912,
no. 49, 1. 175 ob.

174 Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga matir’iallar, fol. 5a; see also: Laffasi, Ta rikh-i
gulshan, fols. 40a—40b.
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turned to be the “Lesser Court”, which operated in parallel with the
“Royal Court” of the Khivan Khan himself. Most importantly, these
“dubious gatherings”, as they came to be labeled in Lykoshin’s
reports, were chaired by a certain Tatar called Abdurashitov; par-
ticipants at these meetings discussed such matters as “how Khiva
should treat Russia” and, even more worryingly, “how to weaken
Khiva’s dependence from Russia.!”” News of a visit to the vazir-i
akbar by a certain “emissary of the Ottoman sultan” particular-
ly caught the attention of the Russian officials.!”® Whoever might
have been the source of this intelligence, he seems to have been
clearly aware of Russian colonial officers’ phobias and prejudices.
Lykoshin also reported about the increasing influence of the “Lesser
Court” that operated at the house of the grand vizier, and especial-
ly of the aforementioned “certain Tatar Abdurashitov” on Khivan
politics. Nor was it only colonial officers on the ground who were
increasingly suspicious towards Sayyid Islam Khvaja: so too were
the higher echelons of the imperial establishment — particularly
when news emerged that during a visit to the Mariinsky Theatre in
St Petersburg the Khivan grand vizier enjoyed “a rather extended
conversation” with the Ottoman ambassador to Russia.'”’

Lykoshin seems to have played a key role in feeding such sus-
picions about Sayyid Islam Khvaja. He regularly reported that the
Khivan population was ill-disposed towards the grand vizier, on
one occasion writing that “among the population discontent with
existent practices keeps growing, and voices against vazir-i akbar
Sayyid Islam Khvaja’s autocracy are becoming more and more
ubiquitous”.'” He also called into question the grand-vizier’s capa-
bility in dealing with Turkmen chieftains, attributing the increasing

175 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 30.09.1912, no. 15,
1. 160 ob.

176 Tbid.

177 M. Niiazmatov, Poisk Konsensusa. Rossiisko-khivinskie geopoliticheskie ot-
nosheniia v XVI — nachale XX v. (St. Petersburg: Peterburgskoe vostokovede-
nie, 2010), p. 366.

178 Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 30.09.1912, no. 15,
11. 160-165.
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tensions between Turkmen elders and Khivan authorities to “the
highly unsympathetic attitude of Sayyid Islam Khvaja towards them
[=the Turkmens], for which reason he is extremely unpopular among
the Turkmens”.!” This struck a nerve with Russian policy-makers,
for whom the question of Khivan—Turkmen relations was a matter
of particular concern. In Petro-Aleksandrovsk, Tashkent and St Pe-
tersburg alike, Sayyid Islam Khvaja was beginning to look like a
political liability.

Sayyid Islam Khvaja (d. 1913), grand vizier of the Khanate of Khiva
in 1910-1913. Photo credit: IQDM, inv. no. KP 2727.

In late 1912 and the early 1913 the image and reputation of Sayyid
Islam Khvaja became increasingly toxic. The constant drip-feeds
of rumors and speculations began to impel the Russians to take ac-
tion. Turkestan’s Governor-General Samsonov wrote to the Russian
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Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 49,
1. 178 ob.
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War Minister Sukhomlinov, proposing to take “immediate meas-
ures against [slam Khvaja’s autocratic rule”, and suggesting that the
Khivan grand vizier be expelled from the Khanate. The Minister
opted not to take action at this juncture — not because he had any
particular faith in Sayyid Islam Khvaja, but because it appeared that
other circumstances would render intervention unnecessary.'® Ac-
cording to Russian doctors, who were treating Sayyid Islam Khvaja,
the grand vizier was suffering from open-lung tuberculosis,'' and it
would not be long before he died.'®?

With the grand vizier thus owing his political survival to his im-
minent death, it is little wonder that there was an unsettled feeling
in Khiva in the summer of 1913. Laffast reports that shortly before
his murder Sayyid Islam Khvaja shared with some of his confidants
a disturbing dream he had had recently, in which he fell victim to
a plot.'"®® By August 1913, the situation in Khiva was redolent of a
Chekhovian impending tragedy: the gun had already been placed
onstage, and it was only a matter of time before it went off.

6. Death in the Darkness:
Employing Criminal History Techniques

In order to reconstruct the chain of events related to Sayyid Islam
Khvaja’s murder, we must turn our attention to the array of works
written by Khivan authors who were contemporaries of the events in
question, namely Hasan-Murad Laffast, Babajan Tarrah, ‘Abdullah
Baltaev, and Pahlavan Niyaz Hajjt Yusupov, all of whom accord at-
tention to the episode. Before we proceed further, then, it is perhaps
worth providing some details on these authors as well.

180 RGVIA, f. 400, op. 262/912, d. 62, 1. 155, cited from: A.S. Sadykov, Rossiia i
Khiva v kontse XIX — nachale XX veka (Tashkent: Fan, 1972), p. 141.

This information was reported by Lykoshin based upon his conversation with
doctor Bogoliubov, the principal doctor of the ADO, who was treating the
Khivan grand vizier, see Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-guber-
natoru, 30.09.1912, no 15,1. 164.

182 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del. 11.11.1913,1. 3 ob.

183 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 39a-39b.
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Hasan-Murad Laffasi (1880—1949), as noted above, during the
years in question served as historian at the royal court in Khiva.
In this capacity he authored an historical work entitled Gulshan-i
sa ‘adat, commissioned by and devoted to the reign of Isfandiyar
Khan.'®* Written as it was to flatter the Khan, this work treats Sayyid
Islam Khvaja’s murder briefly and without much detail.'®® This is
not the case, however, with another text by Laffast entitled 7a 'rikh-i
gulshan.'® Although this was written around the same time as the
Gulshan-i sa‘adat, it gives a very different account of the Khivan
vizier’s murder — and a very different assessment, also, of Isfandi-
yar Khan’s reign.'®’

Babajan Tarrah (1878—-1971), our next author, similarly enjoyed
a thriving career at the courtly world of the Khivan rulers as both
a scribe and a poet.'s® In the early 20™ century he was even tasked
by Muhammad Rahim Khan II with compiling a collection of bi-
ographies of the most notable contemporary poets who operated at
the Khan’s court. For some reason, however, Tarrah was delayed
in completing this work, and did not bring it to fruition until al-
most 50 years later, in 1967."% This delay meant that by the time of

18 Hasan-Murad Laffasi, Gulshan-i sa ‘adat, MS Tashkent, O‘zFAShI, inv. no.
7797.
185 Laffasi, Gulshan-i sa ‘adat, fols. 18b—19a,
186 See, Hasan-Murad Laffasi. Ta rikh-i gulshan. MS Tashkent, O‘zFAShI, inv.
no. 278. The events related to Sayyid Islam Khvaja’s assassination are also
covered by yet another piece by Laffasi, written presumably in the Soviet peri-
od, see: Hasan Madaminov (Hasan-Murad Laffast), Otryvki iz istorii Khivinsk-
ogo khanstva. Period 1910-1913 gg.; O‘zMA, f. 1-125, op. 1, d. 609.
The events related to Sayyid Islam Khvaja’s murder covered on fols. 41b—45a.
188 In Tarrah own words, he served as a “special courtly poet” at the court of
Muhammad Rahim Khan II: see A. Atamurodova, O. Abdurahimov, “Bobojon
Tarroh-Xodimning “Xorazm shoir va navozandalari” kitobi haqida so‘z”, in
A.Otamurodova, and O.Abdurahimov (eds.), Bobojon Tarroh Xodim, Xorazm
shoir va navozandalari (Tashkent: Tafakkur qanoti, 2011), pp. 3—4.
In more recent years two editions in Uzbek Cyrillic have been published: Bob-
ojon Tarroh Azizov-Xodim, Xorazm shoir va navozandalari. XIX asr oxiri-XX
asr boshlarida Sayyid Muhammad Rahimxoni soniy davrida yashagan shoirlar
hagqida esdaliklar, ed. Rahim Davlatyor (Tashkent: G‘afur G‘ulom nomidagi
adabiyot va san‘at nashriyoti, 1994); Bobojon Tarroh-Xodim, Xorazm shoir va
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completion Tarrah was thus describing a political environment that
had come to an end several decades earlier, and was furthermore
writing in a Soviet environment with ideological pressures of its
own; perhaps unsurprisingly, therefore, his treatment of the Khivan
rulers Muhammad Rahim Khan II and Isfandiyar Khan is distinctly
unsympathetic. His anthology broadly comprises the biographies
of 31 poets (including himself), most of whom appear to have been
prominent officials at court;'° the work therefore provides impor-
tant information about political developments at the court, includ-
ing those related to Sayyid Islam Khvaja’s assassination.

Pahlavan (Palvan) HajjT Yusupov (1861-1936) was yet another
direct participant in the political developments of the second decade
of the 20™ century. As a personal secretary to the afore-mentioned
influential courtier Husayn Murad Bay Divanbigi (the elder of the
Divanbegi-ites), Yusupov seems to have been at the forefront of
political developments, and to some extent shared the fate of his pa-
tron. In 1911, as a part of Isfandiyar Khan’s retinue he accompanied
his patron on his trip to the Russian imperial court at St. Petersburg;
in 1912, upon the detainment of the Divanbegi-ites, he was also
subjected to harassment by the authorities. In subsequent years, he
together with Husayn Murad Divanbigi would remain at the helm
of the Khivan reformist movement (Yash Khivaliklar), whose mem-
bers would soon find themselves in opposition to the khanal regime.
Yusupov remained a prominent figure in the Khorezmian political
landscape even in the years after the fall of the Khan’s regime in
the newly emerged para-Bolshevik polity — the Khorezmian Soviet
People Republic — which succeeded the Khivan Khanate in 1920. In

navozandalari, eds. A. Otamurodova and O. Abdurahimov (Tashkent: Tafak-
kur qanoti, 2011).

On the courtly culture under the reign of Muhammad Rahim Khan II, which
saw deep engagement on the part of high-ranking officials in the art of poetry,
see Aftandil Erkinov, “How Muhammad Rahim Khan II of Khiva (1864-1910)
cultivated his Court Library as a Means of Resistance against the Russian Em-
pire” Journal of Islamic Manuscripts 2 (2011): 36-49; Nuryogdi Tashev, “Za-
nimal li Mukhammad-Yusuf Bayani dolzhnost’ divan-begi?” O zbekiton tarixi
2 (2009): 14-25.
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1925-26 he penned an extended memoir under the conventional title
“Khatiralar” (“Memories”), which offers inter alia a vivid account
of the history of Khiva in the 1910s."' While it contains a wealth
of valuable information, Yusupov’s work is nevertheless most nota-
ble for its harsh criticism towards Isfandiyar Khan and some of his
courtiers; this sense of animus colors the entire work and cannot
be ignored.

The most prolific among this cohort of Khivan authors in terms
of textual production was ‘Abdullah Baltaev. His textual legacy
embraces hundreds, if not thousands, of pages, most of which are
organized in the form of copybooks or daftars, as he preferred to
name them.'”> Unlike the other afore-mentioned authors, he did not
belong to the ranks of high-ranking courtiers, nor could he boast a
noble provenance. Born in humble surroundings in the family of an
ordinary craftsman, during the reign of Isfandiyar Khan he managed
to gain prominence in the Khanate as a skillful architect and a dyer.
In this capacity he worked on the construction of some of the most
notable edifices of the time, such as the madrasa of Sayyid Islam
Khvaja and the Narallah-Bay Palace.!®® Although his career trajec-
tory was thus very different from that of other Khivan authors, like
them he ended up engaged in what he called “the craft of history
writing”. His textual legacy is very impressive indeed, embracing a

1" The single known manuscript of this work is currently in private hands in the
province of Khorezm: Pahlavan Niyaz Hajji Yusupov, [Khatiralar]. MS Khi-
va, Private Collection of Anvar Otaboev, see further: M. Kh. Aliakberov, “O
memuarakh Palvanniiaza Iusupova” ONU 2 (1968): 71-74. In 2000 the Uzbek
scholar M. Matniyozov published an edition of Yusupov’s text in Cyrillic Uz-
bek: see Polvonniyoz Hoji Yusupov, Yosh xivaliklar tarixi (Xotiralar), ed. M.
Matniyozov (Urgench: Xorazm nashriyoti, 1999).

192 For a fine-grained analysis of Baltaev’s textual legacy, see Nuryogdi Toshev,

“Materialy Abdulla Baltaeva po istorii Khivinskogo khanstva: predvaritel’'nye

zamechaniia”, in D. Alimova and F. Schwarz (eds.), Explorations in the Medi-

eval and Modern History of Central Asia: Societies, Cultures, Texts (Tashkent

and Vienna: Akademnashr, 2019), pp. 76-91.

K. Abdullaev, Nagshlarga bitilgan umr: Abdulla Boltaevning hayoti va ijodiy

faoliyati (Tashkent: G‘afur G‘ulom nomidagi adabiyot va san‘at nashriyoti,

1995).
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broad array of issues, from accounts of court politics to biographies
of prominent individuals and ethnographic sketches on local habits
and practices. Scattered as they are among numerous daftars, most
of his works continue to this day to be in the private possession of
his descendants and in occasional repositories.'” For our present
purposes, the most important of these works is Khwarazm ta rikhi-
ga matir’iallar, in which he provides a highly detailed account of
the murder plot and concomitant developments.'®

It is perhaps worth pausing to reflect on the matter of the rela-
tions among these sources. As we shall see further, certain details
of Sayyid Islam Khvaja’s assassination as narrated by our authors
coincide with one another. This is not to say, however, that they are
necessarily repeating each other or that there are clear-cut inter-con-
nections between those texts. Laffasi, as an official court chronicler,

19 or at

seems to have enjoyed greater access to inside information
least he seems to have been well aware about the rumors circulat-
ing in remote corners of the Khivan royal palace. The same is to a
certain extent true of Yusupov, who could have had access to the
confidential information, owing to his closeness to certain eminent
courtiers of the time, such as his patron Husayn Bay Divanbigi,
or Mat-Vafa Bakkalov. In their privileged access to materials, both
Laffast and Yusupov thus differ from Baltaev, who due to his hum-
bler origin was less well connected at court. Written as it was sev-
eral decades after the fall of Qonghrat rule, Baltaev’s account of the
events in question conveys what can be labeled perhaps as common
knowledge, which is to say the rumors and stories that were circu-
lating among the inhabitants of Khiva.

1% An overview of Baltaev’s daffars, which are currently in the possession of

Odilbek Abdulaeev (Khiva, Uzbekistan); see also Toshev, “Materialy Abdulla
Baltaeva po istorii Khivinskogo khanstva,” pp. 76-91.
195 ¢Abdullah Baltaev, Khwarazm ta’rikhiga matir’iallar, Khiva 1950. MS Tash-
kent, O‘zFAShI, Tashkent, inv. no. 9320.
Thus, for instance, Laffast’ provides very accurate data — regarding both timing
and content — of Lykoshin’s negotiation with the Khivan Khan, the details of
which hardly could have been available to the broader public.
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Apart from the fact that all these texts were produced in Khiva,
and that they were written by contemporaries — and to a certain ex-
tent even eyewitnesses — of the events in question, what they have
in common is the fact that most of them (except for Laffasi’s work)
were compiled during the mid-Soviet era, soon after the death of
Stalin; as such, they clearly reflect the imprint of Soviet-era ideolo-
gy, premised above all else on the idea of class conflict. It is perhaps
unsurprising, therefore, that all of them attribute the orchestration
of Sayyid Islam Khvaja’s assassination to Isfandiyar Khan himself.

Another salient source which provides a distinct perspective on
the events in question is a detailed report written by the Turkestan
Governor-General A. Samsonov to Sergey Dmitrievich Sazonov,
then the Russian Minister of Foreign Affairs (in office: 1910-1916).
In the text, written soon after the murder had been committed,
Samsonov provides his own reconstruction of events. In doing
so, he heavily relies on the information reported by Nil Lykoshin
as well as other sorts of what he calls “undercover information”
(neglasnykh dannykh agenturnogo kharaktera), which the latter ob-
tained through his informants at the Khivan court.'”’

Although we can admit that some of the aforementioned Kh-
ivan authors and Lykoshin may have relied on the same chains of
information circulating in and around the Khivan court, we are nev-
ertheless safe to exclude their possible acquaintance with each oth-
er’s texts. This is especially true of the Russian officer’s reports,
for being written under the labels “Confidential” and or “Highly
Confidential” (Sovershenno sekretno), the latter texts clearly had
a restricted circulation even among colonial officials, let alone the
aforementioned Khivan authors.

Following this overview of the available sources and their au-
thors, let us now go back to consider how events in Khiva unfolded.
We left our story at the point where relations were deteriorating
between Isfandiyar Khan and his grand vizier, largely due to the two

Y7 A.V. Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 11.11.1913; O‘zMA, f. 1-2, op.
1,d.343,1. 1 ob.
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men’s growing disagreement about the use of treasury resources.!*®

Sayyid Islam Khvaja’s plan to limit Isfandiyar Khan’s expenditure
on “personal needs” to a fixed monthly allowance seems to have
irritated the Khan beyond measure.!” According to Samsonov’s ac-
count, during one particularly stormy encounter Isfandiyar Khan
yelled at his grand vizier: “Let me not be Khan of Khiva if [ don’t
kill you’!” (ne bud’ia Khan Khivinskii, esli ne unichtozhu tebia).*®
The grand vizier, in his turn, threatened the Khan that if he did not
cease wasting money on debauchery and womanizing (jalafbazlik),
the vizier would replace Isfandiyar with one of his brothers on the
Khivan throne.?!

Soon thereafter, the reports go, the convoy of guards (nitkar)
which usually escorted Sayyid Islam Khvaja on his rides was dis-
missed. Somewhat surprisingly, the guards were dismissed at the
grand vizier’s personal request. The Russian administration’s in-
formants provide some explanations for such an unexpected move.
According to the Russian account, Isfandiyar Khan mocked the
grand vizier’s reluctance to go anywhere without an armed escort
and challenged him to cease this habit. Pricked by such mockery,
Sayyid Islam Khvaja decided to stop having the escort with him
wherever he went.?%?

On the evening of 9 August 1913 Sayyid Islam Khvaja complet-
ed his routine business at the Khan’s Niirallah-Bay Palace and was
about to head off to his residence in the Khivan suburb of Taza-
Bagh. Baltaev recounts that on that evening his personal guard, a
certain Baba Jan Qatfan, asked his patron’s permission to remain
in the city, as he had been invited for a social gathering (ziyafat) by

198 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 40-40b; Samsonov, G. Ministru Inostrannykh

Del, 11. 5 ob.—6; Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matiriallar, fols. 4b—5a; Pahl-

avan Niyaz Hajji Yusupov, Khatiralar, fols. 20b-21b.

Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga matir 'iallar, fol. 5a; Laffasi, Ta rikh-i gulshan,

fol. 40b.

200 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 6 ob.

20 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 40 a.

22 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 3; see also: Bobojon Tarroh Xo-
dim, Xorazm shoir va navozandalari, p. 77.
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a courtier called ‘Abd al-Karim Mahram.?”® (Let us bear this latter
name in mind, for ‘Abd al-Karim Mahram seems to have played a
noticeable role in what happened later.) The Russian administra-
tion’s informers similarly reported that Sayyid Islam Khvaja’s per-
sonal guard and coachman had been replaced at short notice.?**

In the meantime, there was another noticeable circumstance
which surrounded Sayyid Islam Khvaja’s last journey. The road
from the Nurallah-Bay Palace to the Taza-Bagh estate ran along a
relatively bustling track, which was usually lit up at night. On that
night, however, the streetlights along the road appear to have been
unlit, and street guards were instructed not to allow wayfarers to
approach the road on the pretext that on that night the Khan’s harem
would be moving to his summer residence in the same locality of
Taza-Bagh.?®

Thus “two hours after sunset” on the evening of 9 August 1913
Sayyid Islam Khvaja’s carriage set off from the Nurallah-Bay Palace
for his estate in Taza-Bagh along the road bearing the same name.
The malefactors in the meantime seem to have set up an ambush
near where the track passed the Ughlan ‘Aziz Baba cemetery.?*® Re-
ports vary about how many assailants there were. Baltaev reports
that there were four of them, whereas Samsonov suggests that their
number exceeded a dozen, although only a few of these actually
took part in the attack.?” Baltaev recounts that when ambushing the
carriage one of the perpetrators took hold of the horses, another one
stabbed the coachman with a knife, and two others dragged Sayyid

203 Baltaev, Khwarazm ta’rikhiga matir’iallar, fol. 5b; Laffasi version slightly

differs; he reports that Baba Jan Qatfan was detached from his patron because

he was given false information about his patron’s schedule, Laffasi, Ta rikh-i

gulshan, fol. 43b.

Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 3.

205 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 43b; Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir iallar,
fol. 5b.

206 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 43a—43b; Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga mat-
ir’iallar, fol. 6a.; Yusupov, Khatiralar, fol. 21b.

27 Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir’iallar, fol. 6a.; Samsonov, G. Ministru
Inostrannykh Del, 1. 3 ob.

204
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Islam Khvaja out of his carriage onto the road. We omit here the
gruesome details of the murder;**® suffice it to note that the injuries
sustained would have been lethal to anyone. The perpetrators then
fled the scene, leaving the grand vizier’s valuables untouched; the
only item that they took, apparently, was Sayyid Islam Khvaja’s
sheepskin hat (chugirma). According to local belief, Samsonov not-
ed, the presence of the victim’s chugirma at the crime scene could
have helped the interrogation to trace the perpetrators: “[t]he Kh-
ivans believe”, Samsonov further reported to the imperial minis-
ters, “ ... once the interrogators have got a chugirma, it would be
sufficient to burn a small piece of the hat’s fur so as to make the
culprit[s] come to the house of the murdered party and confess to
their crimes”.?"”

The funeral took place the following morning. In the meantime,
not only had the coachman managed to survive but he was able to
identify one of the perpetrators, a certain Qurban Niyaz Biizchi,
who, he further stated, was the one who actually committed the
murder.?!'® While various accounts of the episode agree that the
coachman named Qurban Niyaz Blizcht was the lead assailant, they
differ as to exactly who this person was. According to Samsonov,
Qiirban Niyaz Buizcht was a subordinate of Shaykh Nazar Bay
Yasavulbashi, whom we previously noted as one of the Divanbegi-
ites and who earlier had been detained by Sayyid Islam Khvaja.
Samsonov’s identification is not substantiated, however, by any of
the Khivan authors, who deny that Shaykh Nazar Bay had any in-
volvement in the murder — although judging from their accounts
he may at least have been aware of the plot. According to LaffasT,
Tarrah and Baltaev, it was Isfandiyar Khan himself who orches-
trated the killing, and initially planned to entrust responsibility for

28 The description of the wounds inflicted on Sayyid Islam Khvaja can be found in

Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir’iallar, fol. 6a.; Laffasi, Ta rikh-i gulshan,
fol. 44a; Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 3 ob.

209 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 11. 3 ob.—4.

210 Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir’iallar, fol. 6 ob.; Samsonov, G. Ministru
Inostrannykh Del, 11. 4 ob.—5.
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carrying out the murder to Shaykh Nazar Bay. This latter agreed to
act as the Khan instructed but made clear that he would do so only
in an outright and visible fashion, rather than engaging in cloak-
and-dagger skullduggery. “My Lord”, he is supposed to have said,
“I would readily execute your order and commit Sayyid Islam Kh-
vaja’s murder, but only when Khvaja is in your presence and the
respective order from your side is given outrightly.”?'"' That Shaykh
Nazar Bay was exercised not so much at the idea of killing Sayyid
Islam Khvaja as at the idea of doing so in secret seems to reflect a
certain ethical code of courtly life that accepted the permissibili-
ty of killing political opponents provided that this be done openly
rather than in a conspiratorial fashion.

The Khivan authors furthermore deny the suggestion that the
afore-mentioned Qurban Niyaz Bizchi may have been related to
Shaykh Nazar Bay. According to their version, the former was “a
man” of ‘Abd al-Karim Mahram,?'? another courtier whom we en-
countered above as the organizer of the social gathering (ziyafat)
that resulted in the absence of Sayyid Islam Khvaja’s personal
guard on the night of the attack. Apart from being a close confidant
of Isfandiyar Khan, ‘Abd al-Karim Mahram also appears to have
been the cousin of the ruler (dayisini iighlr).?"® Tt also does not seem
to be a mere coincidence that soon after Sayyid Islam Khvaja’s
murder ‘Abd al-Karim Mahram was promoted to the position of
yasavulbashi.*"

Laffas1 and Baltaev in the meantime provide further details
of the plot. ‘Abd al-Karim Mahram, after being instructed by Is-
fandiyar Khan to kill Sayyid Islam Khvaja “discreetly”, recruited
some other individuals to take part in the conspiracy, including the

21 The details of the conversation, with slight variations, can be found in: Bob-

ojon Tarroh Xodim, Xorazm shoir va navozandalari, p. 77; Laffasi, Ta rikh-i

gulshan, fols. 41b—42a; Baltaev, Khwarazm ta 'rikhiga matir’iallar, fol. Sa.

Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir 'iallar, fol. 6b; Laffasi, Ta rikh-i gulshan,

fol. 42b.

23 Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir iallar, fol. 5a; Laffasi, Ta rikh-i gulshan,
fol. 52b.

214 Laffast, Ta rikh-i gulshan, fol. 52b.
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aforementioned Qurban Niyaz Buzchi.?"® The fact that these authors
attribute responsibility for the murder to ‘ Abd al-Karim Mahram sug-
gests that the latter is indeed a likely suspect. By this same logic, it is
also likely that Isfandiyar Khan was himself the driving force behind
the plot.

Given that the coachman was the one surviving witness of the
attack, it is unsurprising that the authorities had to act on his tes-
timony — particularly since said testimony was furthermore given
publicly and in the presence of Sayyid Islam Khvaja’s relatives.
Qurban Niyaz Biizchi was detained soon thereafter, and formal
hearings were arranged by the Khivan authorities. Baltaev provides
detailed descriptions of a public interrogation that took place in
the central square in Khiva. On the designated day Qturban Niyaz
Biizcht was brought forth before the Kuhna Arq Palace in front of
a large gathering, including laypeople from surrounding villages as
well as high-ranking officials and ‘u/ama. The interrogation seems
to have been intended as a piece of theater, to demonstrate the au-
thorities’ eagerness to get to the bottom of a case in which they in
fact were deeply implicated. But the two guards (pashshab) who
carried out the interrogation appear to have been unaware of this
purely performative aim: having tied Biizcht’s hands, they started
brutally lashing him with whips, demanding that he name his ac-
complices. Evidently having expected reasonably light treatment,
Biizcht now found that the pashshabs were more vigorous with their
whipping than he had anticipated; unable to endure such torture any
further, he screamed at ‘Abd al-Kartm Mahram, who was presiding
over the ceremony: “Yasavulbasht, my lord, if you are to make me
a scapegoat, then I shall reveal the truth!”. Scared at this ominous
warning, ‘Abd al-Karim Mahram gave instructions for the inter-
rogation to be terminated, on the specious grounds that the case
was so sensitive that it should be investigated only in the presence
of the Khan. This excuse evidently failed to convince people, and

215 Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir ‘iallar, fols. 5a—5b.; Laffasi, Ta rikh-i gul-
shan, fols. 42b—43a.
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thus, writes Baltaev, “those covert matters came to become evident
to the people”.?!® Although no other source directly confirms that
the interrogation proceeded in this fashion, there is other evidence
that supports Baltaev’s conclusion. Samsonov, for instance, in his
reports also refers to the fact that everyone in Khiva was certain
that the murder was committed by “a certain Qurban Bay [Buzchi]”,
who upon detention “presented a dagger” as “a sort of warrant at-
testing that he executed the order from above”.?!”

If we ourselves were to lead a criminal investigation into Sayyid
Islam Khvaja’s murder, the aforementioned evidence would very
likely warrant our charging Qtuirban Niyaz Biizchi as the proba-
ble perpetrator of the murder. ‘Abd al-Karim Mahram, Isfandiyar
Khan’s confidant and kinsman, would feature also in our investi-
gatory logs as a probable organizer of the crime. We would fur-
thermore also have a few leads ultimately linking the crime to Is-
fandiyar Khan. In deference to due process, though, we should of
course acknowledge that this evidence is somewhat circumstantial
and would probably fail to secure conviction.

Let us try, perhaps, to look at the situation from another angle in
order to address the question of cui bono — that is, who may have
stood to benefit from the grand vizier’s death. The first such group of
people were the members of the Divanbegi-ite faction. These were
individuals who had recently been deprived of much of their eco-
nomic and political capital due to Sayyid Islam Khvaja’s intrigues
and would have had good reason for wanting to get vengeance on
their long-term rival. Perhaps unsurprisingly, therefore, in the wake
of the murder there were some rumors that attributed Sayyid Islam
Khvaja’s murder directly to this group, ascribing responsibility to
Shaykh Nazar Bay Yasavulbashi. Let us try however to consider
whether the members of this group actually had sufficient resources
and authority to commit the murder of the mighty vizier, and wheth-
er his death actually yielded any advantages for them.

216 Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir ‘iallar, fols. 7-7 ob.

U7 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 1. 6 ob.
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Over the months following their pardon in December 1912, the
sons of Mat-Murad Divanbigi enjoyed little improvement in their
day-to-day fortunes. Even though the Khan reappointed them to the
former positions that they had occupied before they fell into dis-
favor, they “gained no fruits whatsoever”.?"® Nor do we find any
indications of improvement in their position in the aftermath of the
grand vizier’s death, which they would have expected had they been
directly involved in the conspiracy. Quite the contrary, in fact: in
September 1914 a Russian officer observed that “the Divanbegi-ites
do not enjoy any noteworthy role at the court and only on rare occa-
sions are they entrusted with [minor] errands by the Khan”.2!® The
same to a larger extent was true of their attempt to secure restitution
of the confiscated fortune that had been previously in their posses-
sion. As late as 1915 the new ADO Commandant Kolosovskii re-
ported that despite repeated demands by high-ranking Russian im-
perial officials including Ministers of War and the Foreign Affairs,
the Divanbegi-ites had not yet been granted possession of their con-
fiscated properties.”? Given their evidently limited authority and
scarce financial resources, could the Divanbegi-ites have instigated
a large-scale conspiracy against this powerful courtier — and, more
importantly, have gotten away with it? It seems unlikely. Perhaps
unsurprisingly, therefore, there is nothing in any of the accounts by
Khivan contemporary authors to suggest that the Divanbegi-ites had
any involvement in the murder plot. Some authors such as Yusupov
and Babaniyazov furthermore claim that the spread of rumors about
Shaykh Nazar Bay’s involvement in the murder plot was part of the
Khan’s strategy to mislead investigation.?*'

218 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 11. 2-2 ob.

29 Troshkin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 26.09.1914, no.

20; O°zMA, f.1-2, op. 1, d. 369, 1. 22 ob.

Kolosovskii, Dokladnaia Zapiska General-maioru Geppeneru, 04.08.1915, no.

333,1. 97 ob.

2 Yusupov, Khatiralar, fol. 22b; Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining
vagqi ‘alart, fol. 13a.
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There are, however, two other individuals whom the Khivan au-
thors do mention as possible suspects, who not only may have had
good reason to want to get rid of the mighty vizier but also seem to
have greatly benefited from his eventual riddance. One of these fig-
ures was an individual called Muhammad Vafa Karavanbashi (Mat-
Vafa Bakkalov), and the other was someone called ‘Ashiir Mahram,
whom we have already encountered.??

Mat-Vafa Bakkalov (d. 1916) was an industrialist, owning a
number of cotton-processing plants and other commercial ventures,
and was one of the richest people in the Khivan Khanate.?** Follow-
ing Isfandiyar Khan’s accession to power, Bakkalov frequently act-
ed for him as his personal agent in St. Petersburg.?** Through both
his economic and his diplomatic activities Bakkalov was clearly
well-acquainted with various high-ranking officials in the metropo-
le,?* and he used these acquaintances to negotiate sensitive matters,
on occasion doing so over the head of the colonial authorities in
Turkestan.??® ‘Ashiir Mahram (d. 1918), meanwhile, maintained a
far lower profile, preferring to conduct himself in a secretive man-
ner; indeed, documents reveal little evidence of his presence in the
Khivan court. Nevertheless, he was a close confidant of Isfandi-
yar Khan, winning his trust as a discreet accomplice in the Khan’s
notorious “carnal pleasures”.?”” The more the Khan had to lean on

22 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 51a, 39b—40a; Yusupov, Khatiralar, fol. 23b;
Bobojon Tarroh-Xodim, Xorazm shoir va navozandalari, p. 78.

Niiazmatov, Poisk konsensusa, pp. 393-394.

See 3anucka, pp. 141, 152.

225 Yusupov, Khatiralar, fols. 23b-24b.

226 In 1914-1915 Bakkalov for instance was able to secure, against all odds and in
the face of fierce opposition from the Turkestan authorities, Russian govern-
ment approval for the delivery of 3,000 rifles to Khiva, see Yusupov, Khati-
ralar, fol. 23b; Niiazmatov, Poisk konsensusa, pp. 406—408.

The Khivan authors state that ‘Ashiir Mahram was responsible for delivering
young ladies to the Khan’s harem. For that purpose, ‘Ashiir Mahram had un-
der his command a number of female confidantes (khatiin mahram), whom he
instructed to take the girls, sometimes against their parents’ will, from their
paternal houses, see, Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fols. 36a, 39b; Babaniyazov,
Isfandiyar Khan davrining vaqi‘alart, fol. 17b. The rumors about Isfandiyar

223
224
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his confidant in his covert affairs, the more ‘Ashiir Mahram’s am-
bitions thrived — to the point where, as Laffast recounts, these am-
bitions came onto conflict with those of the grand vizier.?*® Initial-
ly the political ambitions of both Mat-Vafa Bakkalov and ‘Ashir
Mahram were confined to their respective spheres of activity. But
with the Divabegi-ites’ fall from grace and Sayyid Islam Khvaja’s
subsequent murder both men seem to have reached the apex of
their authority.

Indeed, with regard to the question cui bono, both Mat-Vafa Bak-
kalov and ‘Ashtr Mahram seem to have benefited from Sayyid Is-
lam Khvaja’s death. Soon after the murder Bakkalov was promoted
to Sayyid Islam Khvaja’s former position as grand-vizier,?” while
‘Ashiir Mahram was assigned to the office of the chief treasurer
and chief of the mahrams (mahram-bashi).?*° The Khivan authors
further state that both individuals received a share of the financial
resources that had previously belonged to Sayyid Islam Khvaja and
his kinsmen.*!

There are still a number of question marks around Sayyid Islam
Khvaja’s assassination. One of them regards the reaction of the Rus-
sian authorities over the months following the events in Khiva. In
order to get to the bottom of the case, as we know, the Russian im-
perial court dispatched a commission led by General Sergey Tseil,
the Chief of the Asiatic Department of the Russian General Staff,
then the principal governmental body in charge of governing over

Khan’s secret passion do not seem to be completely ungrounded. One of the
causes of the large-scale resistance that broke out in various parts of Khorezm
in early 1916 was the accusation that the Khan’s disgraceful actions had ruined
the reputation of young ladies across the Khanate, see: Yusupov, Khatiralar,
fol. 29b.; O. Qo‘shjonov, and N. Polvonov. Xorazmdagi ijtimoiy-siyosiy ja-
rayonlar va harakatlar (Tashkent: Abu Matbuot Konsalt, 2007), pp. 220-221.

28 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 55a.

229 Yusupov, Khatiralar, fol. 23b; Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 55a; Babaniya-
zov, Isfandiyar Khan davrining vaqi ‘alart, fol. 13a.

B0 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 51b.

B1 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, 53a; Yusupov, Khatiralar, fol. 27b; see also Niiazma-
tov, Poisk konsensusa, pp. 390-391.
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Russia’s “Asiatic colonies”. Given the proliferation of information
which circulated in Khiva, undercover intelligence gathered by the
colonial officers, and the coachman’s eyewitness testimony, it is
somewhat surprising that the commission was unable to track down
any leads.?? Our Khivan chroniclers, however, suggest one reason
why the commission proved so ineffective. According to their re-
port, the Khivan authorities paid the commission members a sub-
stantial bribe in the form of cash and valuables to keep things qui-
et.?** They furthermore recount that the people who delivered these
bribes were Mat-Vafa Bakkalov and his younger brother ‘Abd al-
Rahman Bay Bakkalov, who handed over valuables in person.?* We
might simply disregard this suggestion as unfounded speculation,
were it not that ‘Abd al-Rahman Bay actually admitted acting thus:
a few years later, in the context of another matter, he acknowledged
to the Okhranka, or Russian secret police, that he had indeed dis-
tributed money and valuables to various Russian officials, at both
the colonial and the all-imperial level, on behalf of his elder brother
and Isfandiyar Khan himself.?**

One other person who emerges in a somewhat questionable light
from this episode is Colonel Lykoshin himself: charged as he was
to keep a close watch over political developments in the Khanate,
he failed not only to prevent Sayyid Islam Khvaja’s murder but also
to identify the malefactors. Surprisingly, though, these failures did
little to hamper his career: indeed, soon afterwards he was promoted

2 Qo‘shjonov, Polvonov, Xorazmdagi ijtimoiy-siyosiy jarayonlar, p. 214; Nii-

azmatov, Poisk konsensusa, p. 387.

233 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 51a; Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining
vagqi ‘alart, fol. 13b; Baltaev and Yusupov specify the amount of sum — 40,000
roubles (manat) — spent by Isfandiyar Khan in the form of pay-offs to the com-
mission’s members: see Baltaev, Khwarazm ta rikhiga matir’iallar, fols. 7b—
8a; Yusupov, Khatiralar, fol. 22b.; Babaniyazov, Isfandiyar Khan davrining
vaqi ‘alart, fol. 13b; see also: Qo‘shjonov, Polvonov, Xorazmdagi ijtimoiy-siy-
osiy jarayonlar, p. 214.

B4 Yusupov, Khatiralar, fol. 22b.

35 Protokol doprosa Abdurakhmana Bakkalova; O‘zMA, f.1-461, op. 1, d. 1889-a,
11. 200-201 ob.
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to the rank of Major-General, and a little later to the position of
Military overnor of the Samarkand Province. This is not to suggest,
of course, that he was in any way involved in the murder plot: but
the ease with which the Russian authorities reconciled themselves
to the fact of Sayyid Islam Khvaja’s murder suggests that there were
few people in Petro-Aleksandrovsk, Tashkent and St Petersburg
who seriously grieved his death.

Sayyid Islam Khvaja’s murder remains an open case, and spec-
ulation as to who exactly was responsible — the Khan, the Divanbe-
gi-ites, Mat-Vafa Bakkalov or/and ‘Ashiir Mahram — will likely car-
ry on far into the future. As a general observation, though, I suggest
that such a high-profile murder is unlikely to have taken place with-
out the Khivan ruler’s foreknowledge. The fact furthermore that the
crime remained unsolved seems telling, given that it took place in
the relatively small town of Khiva, where information spread quick-
ly and where everyone was related in one way or another to everyone
else. Clearly, therefore, the threads of the conspiracy led all the way
to the highest ranks of the Khivan court: and the Russian colonial
administration probably knew more about the matter than it let on.

7. “The Proud Stepsons of Khiva”, Distribution of Sweets and
the Search for a Bride: the Turkmens of Khorezm

The Khorezmian Turkmens, and more specifically their relations
with the Khivan authorities, are the central topic of both Lykoshin’s
Zapiska and his subsequent reports. The first occasion when
Lykoshin, in his capacity as the ADO Commandant, came into im-
mediate contact with the Turkmen Yomut chieftains, or katkhudas,?*°
was in early July 1912, soon after his accession to office, during his

26 Although Lykoshin repeatedly employs this term for designating Turkmen trib-

al elders, this was not the only designation used by the Turkmens themselves.
According to Yuri Bregel’ such terms as yashiili, agsaqal, khan, bakhshi, and
vakil had been equally used as emic designations of Turkmen tribal aristocracy,
see Yu.E. Bregel’, Khorezmskie turkmeny v XIX veke (Moscow: Vostochnoi
literatury, 1961), pp. 123—-133.
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third tour of inspection of the Khivan Khanate. As noted above in
Section 3 of this Introduction, one of the purposes of this tour was
to establish communications with those Turkmen Yomut clans in
the vicinity of Kuhna-Urgench, who were known as Kiilli-Yamiit,
or Lakeside Yomuts, and who had found themselves at odds with
the Khivan authorities on the issues of water and land use.*” After
a number of abortive attempts to arrange a meeting, the encounter
eventually occurred midway between Yangi-Qal‘a and Kuhna-Ur-
gench, in the cemetery (mazar) of ‘Azizlar Baba, named after the
venerated local saint. During the meeting not only was Lykoshin
able to listen to the Yomut katkhudas’ concerns, but he also suc-
ceeded in persuading even the most intransigent of them, such as
Mahmiid-Khan Atal’khanov (Mahmid Khan Atal Khan tighli),
to travel with him to Khiva and discuss their concerns with the
Khivan Khan and his officials in person.

Over the subsequent journey to the Khivan capital, the whole pro-
cession — Lykoshin and some of the Kiz//7-Yomuts’ representatives,
including Atal’khanov — crossed the Daryaliq, an old western river-
bed of the Amu-Darya, from where the party advanced to the banks
of the Shah-Murad Canal. This was an area where until recently cul-
tivation had flourished and a Turkmen population had thrived, but
at the time of Lykoshin’s arrival it had fallen into a state of neglect
due to the collapse of the irrigation system.*® There on the bank

237 He admits, however, that the initial encounter with what he came to call as “the

Turkmen case” started somewhat earlier. Lykoshin mentions that even before
traveling to the Khanate he had meetings in Petro-Aleksandrovsk with a certain
Turkmen individual, whom he called Shah-Za (evidently, Shah-Jan Shamiev in
the Khivan sources) and whom he regarded as nothing other than an “informer”
(agent) of his predecessor in the office of ADO Commandant. Lykoshin further
admits that over the meetings Shah-Za briefed him on the state of an ongoing
conflict between some clans of the Ki//i-Y omuts, whom the Shah-Za belonged
to, with the Khivan authorities, see infra, 3anucka, pp. 183-184.

The agricultural revival of this area unfolded in the last quarter of the 19
century due to natural flooding of the waters of the Amu-Darya River along
the Daryaliq and Lawzan system of canals. This was not a completely unique
event, as similar floodings had occured with certain regularity throughout the

238
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of the canal Lykoshin and his fellow travelers decided to make a
stop. Lykoshin was put up in one of the local homesteads, while
the Turkmen katkhudas travelling with him were lodged in yurtas,
which were set up in the same homestead’s courtyard. In his Zapiska
Lykoshin recounts an episode that took place while they were stay-
ing there. He writes that the Yomut leaders were sitting in one of
the yurtas with “sad and gloomy” thoughts, but that they cheered
up when they were joined by a young stranger. The latter turned out
to be one of their kinsmen, a Yomut Turkmen, though one not from
Khorezm but from the neighboring Trans-Caspian Region, that is
to say the territory under Russian jurisdiction. He was looking for a
bride for one of his brothers, and so had come to Khorezm where the
bride price was considerably lower than in Transcaspia.

19" century. On previous occasions such environmental changes had been
used, not without advantage, by the ruling dynasty as a means of expand-
ing irrigational lands and engaging various tribal groups, notably Turkmen
clans, in agriculture: see Shioya, “Irrigation Policy of the Khanate of Khiva”,
pp. 115-122. The environmental shift that occurred in the last quarter of the
19" century, however, was complicated by the involvement of the Russian im-
perial agencies, including representatives of the Romanov royal family, who
came up with distinct irrigational projects which seemed to be at odds with the
local irrigational practices: see Ekaterina Pravilova, “River of Empire: Geo-
politics, Irrigation, and the Amu Darya in the Late XIX" Century” Cahiers
d’Asie centrale 17/18 (2009): 255-287. Not only did these projects fail to come
to fruition, but but there was a noticeable decrease of the water flow of the
Amu-Darya in the direction of Lawzan and Daryaliq in the last decade of the
century, resulting in the decreasing availabilty of fertile land and diminishing
of agricultural activities, affecting thereby the life conditions of the local Turk-
men groups (primarily K#lli-Yomuts), who resided in that area. Disputes over
water seem to have furthermore triggered a chain of conflicts between local
Killi-Yomut Turkmens with the Khivan authorities. As Akifumi Shioya has
noted, a number of the disturbances that occurred in that area at the turn of the
20" century marked “a starting point” of the long-standing enmity between the
Kiilli-Yomut Turkmens with the authorities of Khiva, which seemed to be still
in force even a decade later, during Lykoshin’s tenure as the Commandant of
the ADO: see Shioya, “Povorot and the Khanate of Khiva”, pp. 232-245.
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There soon followed a flood of questions from the Khivan

Turkmens:

96

— Do you have guns? — asks one Khivan Turkmen.

— No, we don’t, — responds the visitor, — we don’t need guns.
We live in peace, no one offends us, and if a quarrel arises,
then we have a ‘boyar’ — a [Russian] colonel in charge of our
affairs. One can approach him with a grievance at any time,
and he will justly resolve the case and ensure protection to the
offended. We have no need of guns.

— Well, you’ve surely got people’s judges, who do not mind
making a profit from the litigants, — grumbles a[nother]| Kh-
ivan Turkmen.

— They’d better not try, after all what is a junior boyar or
a pristav there for? If someone files a justified complaint
against a people’s judge, the latter is swiftly removed [from
office]. The boyar often heads off to the steppe [for inspec-
tions], along with an interpreter and a horseman-jigit, and one
can tell him everything [he needs]; every Turkmen fellow will
slaughter a ram so as to host the boyar — it is a big occasion
when he stays with us ...

The Khivan Turkmens are silent and moody while [listen-
ing to] these enquiries. The charming stories of their visiting
kinsman causes nothing but envy in those destitute people.

When the visiting Turkmen mentioned that in the Krasno-
vodsk Uyezd they have well-developed cattle breeding and
agriculture, and they pay only 6 roubles 50 kopecks per
year as the kibitka-tax, the Khivan Turkmens only shared
a sad look, and while [the visitor] was praising the justice
and availability of the Russian officials, Mahmud-Khan
caught a fly, tore off its head and remarked with [sense of]
SOITOW:
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— Whereas here in Khiva, killing a fly or chopping off a Turk-
men’s head: it’s all the same to the Khivan’s authorities ...?’

It is a delightful account, but one that presents the reader with a
number of questions. While the conversation as reproduced may in-
deed have taken place, Lykoshin seems to be availing himself of lit-
erary license in his rendering of the episode. As he himself admits,
the scene in question occurred in one of the Turkmens’ yurtas where
he was not present, and so he must have heard about the episode
through an intermediary party. There is thus necessarily an element
of invention in his retelling, and a novelistic playfulness in his use
of dramatic dialog; the resultant impression is closer to fiction, or
literary travel-writing, than a sober administrative report.
Regardless of whether the episode unfolded precisely as
Lykoshin suggests, however, his account is nevertheless telling,
clearly reflecting as it does the various prejudices, preconceptions
and wishful hopes that informed his thinking. The Khivan Turk-
mens are presented here as a destitute and hopeless people, in strik-
ing contrast to their Russian-subject kinsman from Transcaspia who
is portrayed as radiating happiness and well-being — “[t]he cheerful
young fellow”, as Lykoshin describes him. The story furthermore
depicts those Russian colonial officers, or hoyars, who governed
the Turkmen-populated regions of Transcaspia as the very embod-
iment of honor and fairness and suggests that they were easily ac-
cessible to those seeking justice. What is more, Lykoshin himself
seems to have been keen to embody the role of the good-natured
Russian officer. As he recounts, he followed the example of his pre-
decessor General A.S. Galkin a decade earlier and took sweets with
him when visiting the Yomut settlement on the Shah-Murad Canal,
planning to distribute them among the local Turkmen children. To
his evident disappointment, however, Lykoshin found out that no
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children were to be found there, and he admits that “I had myself
to gather the children to my quarters” so as to fulfill the mission.?*

Whereas Lykoshin’s text clearly offers a rosy picture of the Rus-
sian colonial officers and their paternalistic care for the Turkmens,
he offers a very different picture of the Khivan authorities, whom
he depicts as cruel and despotic, and interested only in exacerbat-
ing the Turkmens’ miserable plight. “In the Khanate”, Lykoshin
notes, “there is constantly underway a covert diplomatic agitation,
which aims at calming the bellicose Turkmens and achieving their
[further] enslavement.” The Khivan Turkmens themselves, mean-
while, he presents as a people who “never abandon the dream of
becoming Russian subjects one day”.?*! In one of his reports to the
Governor-General of Turkestan he states the matter more explic-
itly: “more than among any other ethnicities”, he writes, “among
the Turkmens there is an eternally existing desire to assume Rus-
sian subjecthood”, and thus they “are forever dreaming of assuming
Russian subjecthood, so as to avoid the numerous harms inflicted
upon them by Khivan customs”.?*? We lack sufficient data either
to substantiate the idea that the Khorezmian Turkmens desired to
assume Russian subjecthood or to reject it. What is telling, how-
ever, is Lykoshin’s evident desire to present the inclination of one
particular group of local Turkmens — who were reportedly at odds
with the Khivan authorities at this particular juncture and whose
members could have articulated the proposal of asumption of the
Russian subjecthood as a strategic move — as reflecting the aspira-
tions of the entire Turkmen population of Khorezm.

Strikingly, therefore, even Lykoshin, renowned as he was as a
sensitive and well-informed expert on the region, was evidently not
immune from certain prejudices. Nor did these prejudices and pre-
conceptions simply inform what he wrote in the Zapiska and his
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3anucka, p. 196.
241 See for instance: Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru,
28.09.1912, no 14; O‘zMA, f. I-1, op. 2, d. 289, 1. 143.
Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.09.1912, no
14,11. 143-143 ob.
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various reports: more significantly, perhaps, they also affected the
colonial authorities’ decision-making process in their monitoring of
Khivan policy vis-a-vis Turkmen groups.

History is never a settled matter. This is particularly true of the
history of Khivan-Turkmen relations. One of the major challenges
for scholars who work on this topic is the fact that we know of very
few written texts produced by the Turkmens themselves. As result,
whereas there are numerous sources which speak for Turkmens, we
know little about those sources in which Turkmens speak for them-
selves.?®® Most 19%- and early 20™-century authors who wrote about
Khivan—Turkmen relations, including local court historians, occa-
sional European voyagers, and Russian colonial officers, tended,
like Lykoshin, to emphasise antagonism and tensions. By doing so,
wittingly, or otherwise, they drew a fundamental line of division
between the central authorities in Khiva and their Turkmen sub-
jects, portraying them as two distinct and self-contained entities in
a never-ending state of conflict. As a result, the commonalities and
similarities between Turkmens and other ethnic groups in Khorezm
have been obscured by a prevailing narrative that instead emphasiz-
es binary opposition. Very few scholars, meanwhile, have paused to
reflect on why the Turkmens came to be one of the principal driving
forces of the political alignment of the Qonghrat Khivan Khanate,
and the extent to which they were deeply interwoven into the fabric
of the Khanate’s political and social landscapes.?**

24 Only recently have scholars started excavating the local texts to unveil the

voices of the Turkmens of Khorezm; see Devin DeWeese, “A Khwarazmian
Saint in the Golden Horde: Kozluk Ata (Gozlt Ata) and the Social Vectors
of Islamization” La Revue des mondes musulmans et de la méditerranée 143
(2018): 107-132 and Allen J. Frank, “Turkmen Literacy and Turkmen Identity
before the Soviets: the Ravnaq al-Islam in Its Literary and Social Context”
JESHO 63 (2020): 286-315.

There are a number of scholarly works that have attempted to address these mat-
ters: see Yuri Bregel’, Khorezmskie turkmeny v XIX veke (Moscow: Vostochnoi
literatury, 1961); Willian A. Wood, The Sariq Turkmens of Merv and the Khanate
of Khiva in the Early Nineteenth Century (Indiana University: Unpublished PhD
dissertation, 1998); Shioya, “Povorot and the Khanate of Khiva”, pp. 232-245.
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The Turkmen clans seem to have played a instrumental role in
elevating the Qonghrat dynasty to power in Khorezm in the second
half of the 18™ century.?*> This was in fact nothing new, as the prac-
tices of employing Turkmen warriors had been frequently utilized
even by the Qonghrats’ predecessors, the ‘Arabshahid dynasts, in
their own inter-dynastic conflicts.?*® The main principle of state for-
mation and political culture of the Khanate under the ‘Arabshahids
was based upon the concept of corporate sovereignty, whereby both
political and territorial sovereignty were shared by members of the
titular ruling clan.?*” As Thomas Welsford notes, such Chinggisid
ruling collectives constituted highly unstable political ecologies,
requiring the regular elimination of various dynastic factions so
as to permit the continued reallocation of resources among mem-
bers of the prevailing party.>*® The accession of the Qonghrats to
power seems to have brought about a somewhat different politi-
cal architecture, one that combined a diverse set of administrative
techniques — both symbolic and practical — and new forms of social
contracts with various groups, including the Turkmens.?* These
policies enabled the Qonghrats to establish and maintain a balance
of power over the territories under their control, thereby enabling
the integration into the khanate of a highly heterogeneous human

25 G.E. Markov, Ocherk istorii formirovaniia severnykh turkmen (Moscow: Izda-

tel’stvo Moskovskogo universiteta, 1961), p. 67.

Markov, Ocherk istorii formirovaniia severnykh turkmen, pp. 40—45; Yuri Bre-

gel, “Uzbeks, Qazaqs and Turkmens”, in Nicola Di Cosmo et al. (eds.), The

Cambridge History of Inner Asia. The Chinggisid Age (Cambridge: Cambridge

University Press, 2014), pp. 234-235.

247 Martin B. Dickson, “Uzbek Dynastic Theory in the Sixteenth Century”, in B.G.
Gafurov et al. (eds.), Trudy dvadtsat’ piatogo mezhdunarodnogo kongressa
vostokovedov, Moskva 9—16 avgusta 1960 (Izdatel’stvo vostochnoi literatury,
1963), pp. 208-217.

2% Thomas Welsford, “The Disappearing Khanate”, in Ferenc Csirkes and Bened-
ek Péri (eds), Mongols, Tatars and Turks in the Persianate World: Festschrift
in Honor of Istvan Vasary (Leiden and Boston: Brill) [forthcoming].

24 Paolo Sartori, “Seeing Like a Khanate: On Archives, Cultures of Documen-
tation, and Ninereenth-Century Kh'arazm” Journal of Persian Studies 9/2
(2016): 242; 251-252.
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landscape and social geography, ranging from the lower reaches of
the Syr-Darya River in the north right down into the sands of the
Qara-Qum in the south.?® The ability to engage various actors in
the negotiating process was an important resource that allowed the
pre-colonial Muslim dynasty to suceed and to cope with various
challenges of the time.

The Turkmen groups came to be a crucial element of this new
political alignment. The large-scale irrigation projects initiated by
the dynasty in the western and north-western margins of the Khorez-
mian oasis®' played a crucial role in facilitating the settlement of
various Turkmen groups such as the Yomuts, Chowdurs, Yemreli
and Goklan on those lands and their further incorporation into the
political and social landscape of the Khanate.?*> Soon, by the mid-
19" century the Turkmens constituted up to 40,000 families (up
to 200,000 individuals), or a quarter of the Khanate’s population,
with members of the Yomut tribal confederation alone making up
more than half of that figure.?>* One important role performed by the
Turkmen was the provision of equestrian warriors for the Khivan
army. The Turkmen — and especially Yomut — cavalry reportedly
comprised the most battleworthy and efficient units of the Khivan
army and engaged in all notable military campaigns undertaken by
the Qonghrats.?** Turkmen warlords also played an important role
in leading predatory raids into neighboring realms, thereby raising

250 Ulfatbek Abdurasulov, “The Aral Region and Geopolitical Agenda of the Early

Qongrats” Eurasian Studies 14 (2016): 3-36.

For an overview of the Qonghrats’ irrigation activities in that area see Shioya,

“Irrigation Policy of the Khanate of Khiva”, pp. 115-122.

32 Bregel’, Khorezmskie turkmeny, pp. 25-39; idem, “The New Uzbek States:

Bukhara, Khiva and Khogand: ¢. 17501886, pp. 399-400.

See Bregel’, Khorezmskie turkmeny, pp. 40—44; According to Bregel’, in

Khorezm the Yomuts during the 19" and early 20" century were represented

mainly, if not exclusively, by the members of the main tribal branch called

Bayram-Shali, which in turn was divided into four major tribes: Oshaq (Ushagq),

Okuz (Ukiiz), Orus-Koshchi (Uriis-Qiichi) and Salakh (Salag), see ibid., p. 27.

24 Bregel, Khorezmskie turkmeny, pp. 40—-44; Shioya, “Irrigation policy of the
Khanate of Khiva”, pp. 126—127.
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revenue not only for themselves but also for the financially hard-
pressed Qonghrat court itself.?*

In providing these services, Turkmen leaders were not simply
fulfilling their mandated requirements to the Qonghrat state. They
were also seeking to bolster their own standing by developing per-
sonal bonds with members of the Khivan court. Such relationships
were a crucial means for Turkmen leaders to consolidate their au-
thority within the clan and beyond, conferring not just prestige — the
granting of ceremonial robes and other formal privileges (in ‘am va
sariipad), for instance — but also more tangible rewards: a Turkmen
leader who cultivated allies at the court was liable to receive pref-
erential treatment in the division of booty, the granting of access
to particularly fertile lands, and valuable fiscal privileges both for
himself and for his subordinate tribesmen. Such provisions were
particularly valuable given the liminal situation in which the major-
ity of Khorezmian Turkmen found themselves: living in the area be-
tween the oasis and the steppe zones, the majority of them observed
a “semi-nomadic” way of life, engaging in both cattle-breeding and
agriculture; they were thus heavily dependent on the infrastruc-
ture of the Khanate’s agricultural oasis, such as irrigational canals
and bazaars.>¢

Yuri Bregel, who authored one of the most comprehensive stud-
ies on the Turkmens of Khorezm, noted that despite being one of
the major ethnic groups of the Khanate and possessing significant
military resources in their hands, the Turkmen leaders were never-
theless not permitted to serve in the Khanate’s administration. This
is an important observation, to be sure, but it raises the question as
to whether the Turkmen chieftains actually aspired to assume such

235 Paolo Sartori has recently proposed that the Qonghrat dynasts utilized such raids
as a means “to keep together the various, ethnically diverse constituents of the
khanate’s political body”, see his “The Sovereign’s Brigands. Reflection on
Forms of Governance in Central Asian History” Comparative Studies of South
Asia, Africa, and the Middle East 40/3 (2020): 479; see also: Iu.M. Botiakov,
Alaman. Sotsial 'no-ekonomicheskie aspekty instituta nabega u Turkmen (seredi-
na XIX — pervaia polovina XX veka). (St. Petersburg: Kunstkamera, 2002).

236 Markov, Ocherk istorii formirovaniia severnykh turkmen, pp. 107—-126.
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office. Indeed, the actual status quo seems to have served the Turk-
men well. They enjoyed autonomy in self-administration, and their
indispensable position in the Khivan army secured them fiscal priv-
ileges and access to cheap agricultural manpower through a corvee
system, which placed a heavy burden on the rest of the population.
As a coda to this observation one may recall the episode which un-
folded some years later in spring 1920: in the wake of a coup d’état
that put an end to the Khanal regime, and to the Khanate of Khiva as
a distinct state formation, the new republican authoritites of the re-
cently formed Khorezmian People Soviet Republic, which sought to
be inclusive in flavor, allocated four seats in the newly elected gov-
ernment (Council of the People’s Nazirs, or Nazirlar Kingashi) —
those of the second deputy of the government’s chairman, as well as
ministers (Nazir) of the Social Affairs and of the Health — among the
prominent Yomut tribal chieftains Qiich Muhammad Khan, Ghulam
‘Al Pahlavan, and Shah Murad Bakhshi, respectively. Strikingly,
however, following the inauguration none of these chieftains chose
to remain in Khiva and instead the very next day they all returned
to their encampments, leaving their nominal representatives in Khi-
va.?” One may also recall in this same regard Qurban Muhammad
Sardar (1857-1938), otherwise known as Junayd Khan, who despite
becoming de facto ruler of the Khanate in the second half of 1918,
with the power of dethroning or enthroning the rulers in Khiva, nei-
ther ascended to the khanal throne himself nor even assumed any
prominent position in Khiva. Instead, he preferred to use his home
village of Badrikent, deep in the Yomut encampments, as his resi-
dence and thence to govern the Khanate through various loyal ap-
pointees. Evidently, it was in their own familiar environment — both
ecological and social — that the Turkmen leaders were best able to
draw on resources and capital and, where they felt most comfortable
exercising their authority.

Perhaps for this reason, most of the Yomut clans were very
sensitive to any attempts by the Khivan authorities and, later, the

7 Yusupov, Khatiralar, fols. 294b-295b.
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Russian colonial administration to extend control over their terri-
tories, and any such initiatives inevitably met with fierce resistance
from the chieftains. This resistance often took the form of attacks
on merchants, members of rival clans or, most frequently, the set-
tled population of the neighboring settlements. Such raids were not
necessarily undertaken for the purpose of gaining booty alone. They
might equally function as a symbolic gesture, enabling clans to ar-
ticulate their own voices, induce opponents or rivals to enter into
negotiations, or simply to demonstrate their own power.>*® Should
the interests of various clans align with one another in their deal-
ings with the Khivan metropole, meanwhile, said clans could co-
ordinate their actions to fearsome effect, mobilizing en masse and
presenting a real threat to the dynasty. This was what happened in
the 1850s, for instance, when the Khivan ruler Muhammad Amin
Khan (r. 1845-1855) sought to deprive the Yomut Turkmens of their
prominent role in the Khivan army by replacing them with Afghan-
istani emigrés from the Jamshidi tribal group: in order to protect
their interests, the various Yomut clans coordinated their response
and were able to engineer one of the most severe political crises
(1855-1859) in the history of the Khivan Khanate under Qongh-
rats.? Indeed, over the course of these events Yomut leaders played
a direct or indirect role in the overthrow of at least three Khivan
Khans, repeatedly thus making clear that the Yomuts were not to
be trifled with.?®® Such assertive — not to say rebellious — behavior
by the Turkmens is well attested in Khivan sources, with numer-
ous accounts of “bellicose Turkmens” plundering Khivan farmers,
or of Khivan campaigns “to call to order” or “to punish” certain

2% In 1914, for instance, the Yomut chieftain of the Okuz clan Shah Murad
Bakhshi (d. 1920) raided various localities of the Khanate, for he found him-
self disadvantaged by the reconfiguration of power within the Okuz clan, which
seems to have been conceived by rival Yomut chieftains in alliance with their
supporters within the Khivan court, see further: Abdurasulov, “Konflikt kak
resurs,” pp. 158—159.

2% Shioya, “Irrigation Policy of the Khanate of Khiva,” pp. 125-126.

260 Bregel’, Khorezmskie turkmeny, pp. 200-219; Markov, Ocherk istorii formiro-
vaniia severnykh turkmen, pp. 98—100.
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“Turkmen insurgents”. When, therefore, we encounter mention in
the sources about Khivan authorities being in conflict with the Turk-
men, we need to understand that the authorities were in conflict not
with the whole Turkmen population, as Lykoshin and other colonial
author often sought to portray, but rather with one or a few par-
ticular groups, and furthermore that their conflict with said groups
was liable to be a circumstantial and contingent one rather than the
reflection of some permanent fundamental enmity.

One might be tempted when conceptualizing political relations in
the Khanate to think simply in terms of a basic division between the
Khivan metropole and a marginal Turkmen/Yomut periphery. Such
a model, however, is of very limited heuristic value. The notion of a
single Turkmen/Yomut “periphery” obscures the fact that there was
in fact widespread variation among the Turkmen/Yomut lands: the
southern areas known as the so-called Bish-Qal ‘a in fact constitut-
ed core lands of the Khanate, and were far more closely integrat-
ed with the center than those further afield in the lower reaches of
Amu-Darya (known as the province of Aral). Similarly, there were
vast cultural, linguistic, and societal differences between, say, the
Yomuts and Ata Turkmens, or even between the Lakeside Yomuts
and their kinsmen from around Gazavat and Takhta-Bazar known
as the Upper Yomuts. This was a highly diverse world, and indeed
it was its very diversity that bound it together in a web of mutual-
ly supportive relationships, with the Khanate of Khiva itself being
the totality of these bonds. The “marginality” of the Turkmens was
thus in a sense nothing more than an optical illusion: indeed, the
Turkmens were every much as integral an element of the Khivan
Khanate as were, say, the Uzbeks and the Sarts.

The Russian takeover of Khiva in 1873 did not put an end to
this delicate equilibrium, but it did result in a certain recalibration
of relations. With the establishment of the Russian protectorate, the
Khivan authorities lost the power to initiate large-scale military
campaigns, and Russia’s further military advance into Central Asia
resulted in the Khanate’s being surrounded on all sides by territories
under imperial rule, thereby constraining its scope for launching
raids. Given that Turkmen groups had traditionally been the prime
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architects and beneficiaries of such raids, this seems to have had a
particularly serious impact on their economic standing. Deprived
thus of a significant source of their livelihood, a number of Turkmen
groups opted to leave the Khorezmian oasis and seek their fortunes
elsewhere, while others chose to stay and adapt themselves to the
new conditions that presented themselves.

But the situation was now complicated by the presence of the
Russian authorities in the region. This was partly because the Rus-
sian agencies now presented an alternative power center, to which
the local actors deemed it expedient to appeal when needed. Equally
importantly, though, it was also because there existed a fundamental
disjunct of power between St Petersburg, and Tashkent, and Pet-
ro-Aleksandrovsk, which became clear even in the very first years
after the conquest.?®! The disjunct manifested itself in the fact that
various agencies in the metropole and in the colony pursued distinct
and sometimes mutually contradictory policies vis-a-vis the Khivan
protectorate, to the extent that General Kolosovskii, the ADO Com-
mandant in 1914-1916, came to the conclusion that “not only were
there no clearly defined directives on how to deal with the Khivan
Khanate, but on many occasions the directives of Military and For-
eign Ministries [of Russia] appeared to be in complete disagreement
with each other”.2

With the passage of time this disjunct became even greater.
Things were further complicated by the fact that the Russian colo-
nial officers who oversaw Khivan affairs were simultaneously pur-
suing two mutually exclusive ends. On the hand, they were to “pre-
serve the dignity of his Serene Majesty the Khan of Khiva”, whose
rule was sanctioned by “the Highest permission of the Emperor of
whole-Russia”. By the terms of this instruction, they were expected
to secure safety and the well-being in the Khanate, should there
emerge any opposition to the Khan, including from the Turkmens,

261 For more on this power disjunct, see: Abdurasulov and Sartori, “Neopredelen-
nost” kak politika”.

22 V.P. Kolosovskii, Ego Prevoskhoditel ’stvu N.F. Efremovu, 31.01.1917; O‘zZMA,
f. I-461, op. 1, d. 1889-a, 1. 120 ob.
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the Russian colonial authorities were to side with the Khivan sov-
ereign.?®® On the other hand, however, the voices advocating the
further truncation of the authority of two Russian protectorates in
Central Asia — Bukhara and Khiva — became more evident by the
end of the first decade of the 20" century.?** Such voices seemed to
gain further strength with General A.V. Samsonov’s assumption of
the office of Turkestan Governor-General in 1909. An advocate of
expanding the Turkestan administration’s mandate, Samsonov was
also keen to reduce the scope of sovereignty of the “semi-vassal”
regimes of Bukhara and Khiva, not ruling out the possibility of their
full annexation.?> As early as 1909 Samsonov reached out to the
authorities in the metropole with a proposal to significantly reduce
the authority of the Bukharan and Khivan regimes. The imperial
authorities in St. Petersburg deemed this proposal at the time to be
“premature”, and opted instead for “preserving the current status
quo” with regard to Russian policy towards its Central Asian pro-
tectorates.?*® Despite his initial failure, Samsonov seems to have re-
mained eager to to continue in his endeavor.”’ One of the strategies
that the Russian administration in Turkestan seems to have used
during these years was to showcase the failure of the current Khivan
regime in governing over its realm. The Khivan authorities’ compli-
cated relations with some of the Turkmen groups, given the previous
and ongoing controversies, came to be regarded by some members
of the Turkestan administration as one of the principal arenas to
showcase to upper echelons the vulnerability of the Khivan regime
and its inability to govern over its subjects. One cannot help but

263 TsGIA StPb, f. 400, op. 262/912-915. 1909 g., sviazka 293, d. 90/77, 11. 65-68;

cited from: Tukhtametov, Rossia i Khiva, p. 56.

A.lu. Bakhturina, Okrainy Rossiiskoi imperii, p. 318.

265 Tukhtametov, Rossia i Khiva, pp. 54-55.

266 Tukhtametov, Rossia i Khiva, pp. 56-57; Bakhturina, Okrainy Rossiiskoi im-
perii, pp. 319-321.

27 A few years later, in 1913 Samsonov would initiate yet another attempt to
truncate the authority of the Khanate, but, as previously, such measures were
regarded as “inappropriate for the current moment”, see further: Abdurasulov
and Sartori, “Neopredelennost’ kak politika”, pp. 155-159.
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notice an incremental alteration in Russian attitudes towards this
matter. Accordingly, the Turkmen came to be increasingly regard-
ed by the colonial administration as “proud stepsons of Khiva”, ¢
who were being oppressed — on the whole unjustly — by the Kh-
ivan authorities and whose long-held aspirations to assume Russian
subjecthood should not be ignored any longer. In the meanwhile,
the Khivan authorities’ treatment of these latter groups came to be
increasingly criticized for lacking both justice and consistency.*®

There may have been other reasons behind the Russian authori-
ties’ changing attitude towards Khivan-Turkmen relations. Colonel
Lobachevskii, who in 1911 was tasked with the compilation of a de-
tailed and confidential survey of the Khivan Khanate, emphasized
in his discussion of Khiva’s Turkmen population that this latter
possessed a substantial military capacity.?”® Should the Turkmens
— he further noted — find themselves aligned alongside the Khivan
authorities in a state of war against Russia, the united Khivan-Turk-
men forces “could entail significant complications for the Russian
troops”. Contemplating such a scenario, Lobachevskii proposed to
take steps to prevent the emergence of a military coalition between
the Khivan authorities and their Turkmen subjects.?”! Even though
Lykoshin in his Zapiska criticizes the Khivan authorities for em-
ploying the divide et impera approach in their policies towards the
Turkmen clans,?” it seems that members of the Russian colonial
administration were not averse to implementing a similar such strat-
egy themselves.

28 N.S. Lykoshin, G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no. 49,
OzMA, f. 1-2, op. 1, d. 289, 1. 179; also see infra: 3anucka, p. 146.

29 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del, 11. 9-10 ob.; Lykoshin, G. Turke-

stanskomu General-gubernatoru, 28.09. 1912, no. 14, 1. 143—144 ob.; idem,

Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no 53,1. 168 ob.

According to Lobachevskii’s estimations, when needed the Khivan Turkmens

could present up to 30,000 armed horsemen, see his Voenno-statisticheskoe

opisanie, p. 40.

Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 62.
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Lykoshin seems to have operated in full accord with the afore-
mentioned expectations, endeavoring to reduce the sovereignty
of the Khivan regime by portraying the latter as a failed state that
lacked the political tools and authority to govern over its subjects,
first and foremost the Turkmens. In his Zapiska he describes the
Khivan attitude to the Turkmens in the following way:

In the Khanate, there is constantly underway a covert diplo-
matic agitation, which aims at calming the bellicose Turk-
mens and their [further] enslavement. This goal is being
achieved by attracting some individuals from among the
more compliant katkhudas — those who can be manipulated
owing to their selfish interests — to the cause of the Khan’s
Government. Such a Turkmen chieftain, having gone over to
the side of the [Khivan] Government, brings all his Turkmen
[tribesmen] under [Khanal] authority, making them obey the
government’s demands. This is quite possible, given that a pa-
triarchal way of life is still fully maintained among the Turk-
mens and the katkhuddas enjoy unlimited influence among the
popular masses.?”

Here again we see an entire bricolage of cultural prejudices and
clichés. Along the familiar tropes, Lykoshin ascribes unchallenged
authority to the Turkmen chieftains or katkhudas. Of course, one
should remember that Lykoshin did not have the benefit of access
to later works of scholarship such as Yuri Bregel’s The Turkmens
of Khorezm, which compellingly demonstrate the fragmented and
highly contingent authority that Turkmen chieftains wielded over
their clans.?’* Nevertheless, in arguing as he did Lykoshin disre-
garded much of the information gathered by his fellow officers
just a few years earlier which he cited on other occasions. In the
meantime, Colonel Lobachevskii noted in 1911 that although one
may observe very strong kinship ties among the Khivan Turkmens,

23 See: 3anucka, p. 182.
274 Bregel’, Khorezmskie turkmeny, pp. 164—170.
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“each Turkmen has little obligation towards those who are in pow-
er, including the elders of his own clan”. Thus, he concluded, they
obey their [elders’] orders only as insofar as these latter conform
with their own interests.?” This observation echoed the sentiment in
yet another survey, composed this time by the Russian colonial of-
ficers Girshfel’d and Galkin. “Turkmen tribal elites (aksakals, biks,
bakhshis, and khans alike)”, the authors insist, “enjoy only limited
authority among their kinsmen, and this absence of solo authority
has been observable throughout all previous history”.>’¢

Lykoshin’s notion that the Turkmen tribal elites enjoyed unchal-
lenged authority among the kinsmen goes hand in hand with and in-
fluences a further assumption, namely that the Turkmen population
together shared a single set of common interests and aspirations.
This assumption in turn led Lykoshin to regard those chieftains who
sought to improve the conditions of their kinsmen by making a deal
with the Khivan authorities as nothing less than “the betrayers” of
“the common Turkmen cause” (obshche-turkmenskoe delo).?”’ As
we make this observation, we are not of course denying that there
may indeed have existed among the Khivan Turkmens a supra-tribal
identity, one that we find referred to in local sources as turkman-
lik.>”® But when one examines more closely exactly what Lykoshin
understands by ‘common Turkmen cause’, one sees that it is nothing
more than an oversimplified and politicized idea that all Turkmens
desire to resist the Khivan yoke and to secure Russian subjecthood.

Despite his presumption of a ‘common Turkmen -cause’,
Lykoshin in fact provides a wide array of data — statistical and eth-
nographic alike — emphasizing the sharp distinctiveness among the
various Turkmen tribes, clans and even smaller groups, not only

25 Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 52.

Girshfel’d, and Galkin, Voenno-statisticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa,
pt. 2, pp. 62-63.

3anucka, pp. 182—-183.

278 Allen Frank has recently made a compelling attempt to chart the Turkmens’
supra-tribal identities through one particular text that they could have read in
their traditionals school before the Soviet era: see Frank, “Turkmen Literacy
and Turkmen Identity before Soviets”, pp. 286-315.
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in the matter of their respective economic activities or their stanc-
es towards Khivan authorities, but also in a wide range of matters
such as marriage rituals, blood feuds, and the role of women with-
in the family or clan. Whether consciously or otherwise, however,
Lykoshin opts to overlook such ethnographic variations when ad-
vancing his chosen argument.

How, then, are we to explain the prejudices that inform Lykoshin’s
account? I would suggest that we can trace in Lykoshin’s writings
two distinct impulses, both of which were shared by many colonial
officers. One is profoundly modernist, which tends to ascribe co-
herence and stability to the highly volatile and contingent political
dynamics that one might encounter. The other is based on somewhat
racist assumptions that confer upon ethnic and tribal groups certain
(historically and racially) predetermined qualities. For instance, in
one of his reports to the Governor-General of Turkestan, Lykoshin
stated:

The Turkmens live under worse conditions than all the other
ethnicities of the Khanate; in light of historical conditions
and their racial peculiarities (po svoim rasovym osobennos-
tiam), they have found it more difficult than other entities
to get accustomed to the Khivan [authorities’] mostly unjust
approach towards them.?”

This is not the only such observation by Lykoshin, and in his Zapiska
he expresses a similar sentiment.

The Khivans try to harm the Turkmens on every occasion;
they do not recognize their [=the Turkmens’] rights as they do
with regard to the other [ethnic] groups of the Khanate, and
they treat them [=the Turkmens] with scorn, like savages ...?°

2 Lykoshin, G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 28.09.1912, no. 14, 1. 143 ob.
B0 3anucka, p. 193.
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Lykoshin’s writings seem to have played a major role in the
emergence of a discourse that depicted Khivan-Turkmen re-
lations as a binary opposition, in which the Turkmens were
regarded as “the proud stepsons of Khiva”, “stern people, yet
“naive and honest,” and the Khivan authorities as inherent-
ly cruel and despotic. In attempting to liberate the Turkmens
from “the Khivan yoke”, Lykoshin did not want to admit that
he completely deprived them of their agency, portraying them
as people acting within the limits of prescribed norms and
modes of behavior.

Lykoshin’s views were appreciated by his superiors among the
Turkestan authorities and clearly affected the subsequent deci-
sion-making process. This was not so much because people con-
sciously revered Lykoshin’s expertise as because the individuals in
charge, including Governor-General Samsonov, were already preoc-
cupied with similar ideas, and so were pleased to find their opinions
substantiated by a man on the ground. It was perhaps for that reason
that the Turkestan Governor-General in his letters to the highest im-
perial officials would echo his subordinate’s tone in speaking about
“the primordial liberty of nomads [=Turkmens]”, and “the necessity
to meet the Turkmens’ fair demands” since they “are being repeat-
edly harmed by the Khivan officials without reason”.?%!

Such sweeping judgments had an impact not only on conven-
tional perceptions about the Turkmens in Khiva but also on polit-
ical developments over both the short and the long run. Lykoshin
and his superior clearly misjudged the level of “naivety” that they
were so keen to ascribe to the Turkmens. As we have noted above,
the Yomut chieftains had never been merely passive observers of
ongoing processes but were instead highly responsive towards any
alteration in this dynamic of power relations. It is thus very likely
that the Turkmens similarly noticed the changing attitudes of Rus-
sian officials, and it is little surprise that they increasingly tried to

8L Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del. 11.11.1913,11. 9 ob.—10.
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tailor the information they delivered to the Russian authorities so
as to comply with people’s vested interests. Accordingly, whenever
there took place an incident in which the Turkmens were involved,
be it an ordinary raid or a larger-scale armed skirmish, the Turkmen
chieftains would justify their actions with reference to the injustices
that they had suffered at the hands of the Khivan authorities. The
latter, in the meantime, also sought to exploit the circumstances for
their own benefit. In particular, the Khivan court invoked the chal-
lenge of executing the program of reforms that had been drawn up
at the insistence of the Russian authorities*? as a pretext for extend-
ing political control and imposing fiscal burdens upon those Turk-
men tribes that had so far escaped such obligations. Such endeavors
however were complicated by the ongoing confrontations between
various factions and individuals at the court, which became more
evident over the months preceding and following Sayyid Islam Kh-
vaja’s murder.

In December 1912, just a few months after Lykoshin finished
his Zapiska, a certain Shammi-Kal,?** a leader of a relatively small
group of Okuz clan of Yomut Turkmens, launched a series of raids
on settlements in the agricultural oasis.?®* This move did not oc-
cur simply out of thin air. As a formal pretext for his action Sham-
mi-Kal used the request of one of his kinsmen, whose relative, a
certain Turkmen named Mamed-Kaka (or Murad Qahqa), was
assassinated, — in a very brutal way, or so it was stated — by the
Khivan militia.?® The real motives behind Shammi-Kal’s behavior
evidently lay deeper. The Khivan chronicler Laffasi, for instance,
argues that Shammi-Kal’s rebellion was instigated by certain con-
flicting factions at the Khivan court, who sought to use the Turkmen

22 On the reform program and the Russian authorities’ participation in its im-

plementation, see Abdurasulov and Sartori, “Neopredelennost’ kak politika”,
pp. 118-164.

According to Nepesov, writing in the Soviet period, this chieftain’s full name
was Shammi-Kal Qlich Humash ughli, see: Nepesov, Pobeda sovetskogo stroia
v Severnom Turkmenistane, p. 65.

Becker, Russia’s Protectorates in Central Asia, pp. 180—181.

Karpov and Betser, Khivinskie turkmeny i konets Kungradskoi dinastii, p. 50.
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insurgency as a tool against each other.®® Shammi-Kal, however,
himself seems to have been pursuing his own interest, trying to en-
hance his influence among his kinsmen by means of defending the
kinsmen’s desecrated honor and by making use of the rivalry at the
Khivan court. (Looking ahead, it is perhaps worth mentioning that,
although he met with defeat at the hands of Khivan troops, sub-
sequent events would indicate that he in fact managed to achieve
some of his goals. Just a year later we we find him not as the leader
of some relatively small group®®’ but rather as the chieftain of a
substantial part of the Okuz clan, known as Qara Okuz.?®) In the
meantime, by way of response to this move by Shammi-Kal, the
Khivan Khan dispatched a party of troops under the command of
Shaykh Nazar Bay Yasaviilbashi, one of the Divanbegi-ite brothers.
The latter was renowned, according to Lykoshin, for his ability to
“hit the Turkmen [warlords] mercilessly and pacify them whenever
needed by bestowing them with precious presents”.?® The Khivan
troops laid siege to Shammi-Kal’s redoubt (girghan) located in
the vicinity of Diraqli.*® There followed a tense armed face-off.
The Khivan authors, who provide detailed account of the siege —
which lasted for 46 days —, clearly testify to the participation of

286 Laffasi, Ta rikh-i gulshan, fol. 31a; Karpov and Betser, Khivinskie turkmeny i

konets Kungradskoi dinastii, p. 52.

According to information collected among the Turkmens in 1920s, at the mo-

ment the conflict started Shammi-Kal was nothing more than “an armed and

wealthy clan member”, Karpov and Betser, Khivinskie turkmeny i konets Kun-

gradskoi dinastii, p. 50.

According to some evidence, the very division of the Okuz clan into two parts

(Aq Okuz and Qara Okuz) was achieved by Shammi-Kal in no small part due

to support he was provided by his allies in the Khivan court: see Kolosovskii,

Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 08.01.1915; cited from Kar-

pov and Betser, Khivinskie turkmeny i konets Kungradskoi dinastii, p. 55.

29 Lykoshin N.S., Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 04.01.1913,
no. 4; 0°zMA, f.1-2, op. 1, d. 305, 1. 8.

20 Laffasi, Ta'rikh-i gulshan, fols. 31a-31b; Babaniyazov, Isfandiyar Khan
davrinig vaqi‘alart, fol. 8b.
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other Yomut chieftains on both sides of the conflict.?*! Like on other
occasions, following a series of skirmishes the parties entered into
negotiations. The Russian authorities used this incident as a pretext
to launch a military intervention into the Khanate’s affairs. In ac-
cordance with instruction from Tashkent, Lykoshin together with a
Cossack escort proceeded to the place of conflict.

On the face of it, it looked as if it was the Russian intervention
that facilitated the resolution of the conflict: a treaty was signed,
and several leaders of the rebel party went to Khiva as voluntary
hostages. Yet, the involvement of the ADO Commandant seems to
have had far-reaching ramifications for subsequent developments.
Although Governor-General Samsonov stated that Lykoshin was
following his own directives, according to which “his [=Lykoshin’s]
paramount task was to ensure by all possible means (vo chto by
to ni stalo) that the Khivan authorities would meet the Turkmens’
fair demands”,>”? he nevertheless had to admit that “it was from
those actions undertaken by the ADO Commandant [Lykoshin] that
the Turkmens came to realize ... that the Russian troops would not
come to aid the Khivan troops [in the event that a further conflict
sparks up].”?** Such testimony, coming as it does from someone
at the apex of the colonial hierarchy in Turkestan, is tellingly re-
flective of a massive shift in Russia’s policy towards the Khivan
Khanate. The further involvement of the ADO Commandant in the
subsequent negotiation process between the Khivan authorities and
Yomut leaders about the fate of the rebel Shamm1 Kal seems to have
further escalated Khivan-Turkmen relations.**

Karpov and Betser, the authors of arguably the most compre-
hensive study on the history of Khivan-Turkmen relations, pro-
vide the following attestation of the Russian officials’ stance in the

®U Laffasi, Ta'rikh-i gulshan, fos. 31a—34b; Babaniyazov, Isfandiyar Khan
davrinig vaqi ‘alari, fols. 10a-10b; see also Karpov and Betser, Khivinskie turk-
meny i konets Kungradskoi dinastii, p. 51.

2 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del. 11.11.1913,1. 9 ob.

23 Samsonov, G. Ministru Inostrannykh Del. 11.11.1913,1. 9 ob.

24 Karpov and Betser, Khivinskie turkmeny i konets Kungradskoi dinastii, p. 52.

115



The Proud Stepsons of Khiva | Ulfat Abdurasulov

afore-mentioned conflict, by way of putting it in metaphorical terms:
“once they had stepped in on this trope”, they write, Lykoshin and
other members of the colonial authoritities in Turkestan “had no
other choice but to walk it through up to the very end. By saying
“A” [in 1913], they [=the Russian authoritites] soon needed to say
“B” and “C” [and further letters all the way] until by 1916 [when a
mass Turkmen uprising took place] they would reach the final sym-
bol of the alphabet”.?%’

Indeed, the outcome of this policy would soon become evident.
As far as Khivan-Turkmen relations were concerned, the conse-
quences became clear in late 1914, soon after Lykoshin was promot-
ed to the position of Governor of the Samarkand Province (while his
superior General Samsonov was transferred to the European East-
ern Front of World War One, where he died on the battlefield in
Prussia). Lykoshin’s successor as the ADO Commandant, General
Kosolovskii, found that the situation which he encountered in the
Khivan Khanate offered rich scope for him to exercise his authority
and ambitions.?*® Soon after his arrival, yet another collision un-
folded between two parts of the Okuz Yomut clan, known as the Aq
Okuz and Qara Okuz. It looked like a conventional conflict between
competing clans, yet in the light of the fragmentation of the political
landscape in the Khanate and unparalleled involvement of the Rus-
sian colonial officers, this development soon would bring about one
of the most severe political crises seen in the Khanate for over 100
years, namely the Turkmen uprising of 1915-1916.” What made
thus uprising so momentous was that, just as Lykoshin and others
in the Turkestan administration had envisaged might one day oc-
cur, the majority of the Yomut clans briefly made common cause

25 Karpov and Betser, Khivinskie turkmeny i konets Kungradskoi dinastii, p. 52.

The implication here is that once the Russian authorities themselves intervened
in the Khivan-Turkmen tensions, whether they wished to or not they became a
co-belligerent and thereby acquired responsibility for further ramifications.

2% See: Kolosovskii, Ego Prevoskhoditel stvu N.V. Efremovu, 31.01.1917,11. 103
ob.—113.

27 For a more detailed account of these events, see Abdurasulov, “Konflikt kak
resurs”, pp. 141-186.
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under the command of a single leader, a certain Qurban Muhammad
Sardar, who would later gain prominence — and notoriety — under
the name of Khan Junayd.
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3AIINCKA

Hauansauka Amy-Jlapeunckaro Otnbia
[TonkoBHuka H. JIskommHa 0 COBPEMEHHOMD COCTOSHIN XHBUH-
CKaro xaHcTBa

[Terpo-AnekcanapoBcks 1912 roas






3AITHCKA

/12 00./ Byayuum Ha3HaYeHb Ha JOKHOCTh HawanpHuka Amy-
Jlapsunckaro Otabia BBICOYAMIIUMD npukazoms 13 mapra
1912 ropa, s TOJIbKO Yepesb Mecsilb, 13 Anphiist Toro e roga npudbLTH
Bb Top. [leTpo-AnekcanIpoBCcKb U, HA PYTOH XKe JIeHb, BBIHYKICHD
ObLTh BeIbXaTh B UnMOakckill yuacTokb, Bb ceil. Hykycs,! rab mens
oxuaans npeambeTHkbs Mol ['eHepanb-Maiiops [mymaHoBcKiid,?
pyKoBOAMBIIii paboTamu 1o 00BomHeH 0 KyBaHIb-/[s)kapMUHCKOM
CHCTEMBI Ha OTITYIICHHBIS JJIs Cero cpeacTra.’ Sl mpuHSITB paboThl
W OCTaJiCs TaMb, TaKb KaKb MPH 3HAYUTEILHOMB YUCTb pabounxs
U CIOXHOCTH CaMHXb paboTh MOPYYHTHh PYKOBOJICTBO paboTaMu
JIPyroMy JUIy HE TPEICTaBISIIOCh BO3MOXHBIMB. PaboThl ObLIH
3aKOHYEHBI TOJIBKO Bb MOJOBHHDB Mast 1 moToMy niepByo mob3aKy Bb
XwuBy, 111 CBUIaHIS Ch XaHOMB XUBHHCKUMB, I MOT'h COBEPIITUTH
Tonbko 28-ro Mas, BeIbXaBb m3b IleTpo-AJekcaHapoBCKa BbH 3
qaca JHS.

O cBoemb HambpeHin mochTuTh XUBY 5, 10 MPUHITOMY 00bIYAIO,
Ipeaynpeanib CIOBECHO Yepe3b TaKb Ha3blBaeMaro XHWBHHCKAro
Koncymna Hypmyxamenbas AmMununaunoaesa, Xanckaro CaHOBHH-
Ka, cocrosimaro npu Havaneaukb Amy-/lapsunackaro Otabna u no-
CTOSIHHO JKUBYIIETro Bb rop. [lerpo-Anexcanaposckb.

Cenenne Hykyc B paccmaTpuBaemoe BpeMsi Obuio meHTpoM Ymmbaiickoro
ydacTKa, OJHOTO M3 JBYX aJMHUHHCTPAaTHBHBIX IOJpPA3JeNeHUH B COCTaBe
AMyIapbUHCKOTO OT/IENa, TAKXKE CM. BbIle: [ntroduction, p. 42.
I'mymanosckuil, Hukomaii I'anaktuonoBuu (1853-7), HavanbHuk AMyJapb-
uHckoro ornena B 1905-1911 rr.

Peur oueBmpHO wper o paborax mo oyucTke MPoToKoB Tam-Y3sx m Kok-
V3K, nutaBmux Kysasbii-/kapMy — KpyHEHIIUN OpOCUTEIbHBIA KaHAT B
BOCTOYHOM yacTu HIkHeH nenbThl Amyaapsu. K 1910 r. cunbHOe 3acopeHue
YKa3aHHBIX IPOTOKOB NPAKTUUYECKU MPEKPaTUIIO MpomycK BoAsl B KyBaHblmi-
JIxapmy, mocTaBHB HOJ yrpo3y Heypoxkas HaceneHne Ynmmbaiickoro ydacrtka
AJ1O. B o100l cBs3M, pOCCHICKONM KOJOHHATIBHOW aJMHHHCTpanuei Obun
OpPTaHM30BaHBI PA0OTHI MO0 OYHCTKE MPOTOKOB, KOTOPEIE MPOM3BOIMINCE 40
nHeit, ¢ 1 anpens mo 10 mast 1912 r., cunaMu MECTHOTO HacelIeHus, oA PyKo-
BOJICTBOM KOMaHJMPOBAaHHBIX POCCHUICKUX THApOoTeXHUKOB. [logpobHee cMm.:
K. Capwvibaes, Arpapubiii Bonipoc B Kapakanmakuu (koner XIX — Hauano XX
BekoB). Hykyc: Kapakannakcran, 1972. Cc. 54-56.
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Cp camaro Berb3na u3b ropoaa Ha nepenpaBy Haganpnuks OT-
nbna cranosurcs roctems Ero Cebmimoctn Xana XuBuHCKAro* u
nanpHbiimas mob3aka Bb CTOMUIYy XaHCTBA COBEPIIACTCS 1O Pas3b
YCTAHOBUBIIIEMYCS MTOPSAKY U STHKETY.

Kazauiii koHBOW BB 26 dYelaoBeKb, mnpu 3Haukb HagamnHu-
ka Otnbna ormpasisercs Bb rop. XaHKa 3a0JlarOBPEMEHHO, TaKb
KaKkb reperpasa upe3b Amy-Jlapero Ha /12 00./ Karokaxb BecbMa
3aTpyIHUTENbHA.

BrrbxaBsb Bb 3 yaca qus 28-ro Mas, s TOJIBKO Kb 6 4[acaM| Beue-
pa JAOCTUT'b MPOTHBOMONOKHAro Oepera.’ IlepenpaBisTbcs Ha Ka-
I0Kb IPHUIIUIOCH TaKb JOJTO, TOTOMY YTO OOJBINAs YacTh Mepernpa-
BBI Upe3b MPOTOKH AMy-Jlapbu (apra) MIpOU3BOANTCS HA JSIMKaxb,
IIpY YeMb KalOKb Cb MACCAKUPAMU 32 BEPEBKY, IIPUBSI3aHHYIO Kb
HeOonbmIoi MaduTh Katoka, TAHYTH UayIlie mo Oepery 5-6 mbmuxs
pabounxp apennaropa nepenpasbl.’ To u gbmo sTumb Oyprakamb

OdurmansHas nepeMoHus npucBoeHust Tutyna «Ero CBeTiocTi» XUBHHCKOMY
npaButento Vcdanamitap-xaHy COCTOsIIOCH HECKONBKO paHee, 19 suBaps 1911
r., BO BpeMs mocemieHns XuBbl BoeHHbIM TyOepHatopoM Crip-JlappuHCKOM
obmnactu rerepan-neiitenantoM A.C. [Nankunbiv, cm: 4.B. Camconos, OTHO1IE-
nue Boennomy munuctpy, 08.03.1911; O‘zMA, ¢. U-2, om. 1, 1. 91, i1 2-2 06.
[epenpasa JlpikommHa 4epe3 AMyJapbio OYEBHIHO COCTOSUIACH 4yepe3 T.H.
Kapabaxckyio mepenpaBy, paclojIOKEHHYIO0 Yy XHBHHCKOTO ropoaa XaHKa.
[NepenpaBuBIICH HAa TPOTUBOMOIOKHBII Oeper peku, fanee no kanary IllaBat
(IIaxabax), MOXHO OBIITIO JOOPATHCS HEMOCPEICTBEHHO JI0 T. XaHKa, cM.: 4. H.
Camounosuy, Kpatkuit oryer o noesake B TamkeHt u byxapy u B XuBunckoe
xaHcTBO B 1908 rony // 3Bectus pycckoro komureTa aist n3yuenus Cpenneit
n BocTouHoi A3um B HCTOPHUYECKOM, apXeOJOTHYECKOM, JIMHIBHCTHYECKOM
u 3THOrpaduyeckoM otHomeHusX, Ne 9, 1909. C. 5. O0mas npoTsHKEHHOCTh
nyTH oT I. IleTpo-AsiekcanipoBcka 10 r'. XUBbI IOCPEICTBOM yKa3aHHOM mepe-
MpaBbl COCTaBIsUIa opsaka 67 BepcT, B. Jlobauesckuii, BoeHHo-cTaTucTHye-
ckoe onucanue TypKkecTaHCKOro BOEHHOIO OKpyra. XMBMHCKUI paioH. Tami-
keHT: Tuno-murorpadus TypkecTanckoro BoeHHoro okpyra, 1912. C. 116.

3HauYnTeNbHAS YacTh IIEPEBO30K IPY30B M Joneil B XHMBHHCKOM XaHCTBE
oCyIIecTBIISIaNach 10 peke AMyaapbe M MHOTOYHCICHHBIM KaHajlaM IpHu
MMOMOIIIX KaroKoB (xema). Ilo maHHBIM poccuiickoil aaMuHUCTpanmu, B 1910
r. oOmiee KOJIMYECTBO KAlOKOB B XaHCTBe gocturio 215 emunaui. Karoku, B
3aBHCHMOCTHU OT TPY30I0JbEMHOCTH, MOPa3AeUINCh Ha Oonblne (Crnocoo-
Hble niepeBo3uTh ot 800 1o 2.000 nmynoB), cpeanue (500-800 nmyoB) u Manbie
(menee 500 myno). Bo BpeMs miaBaHHs KalOK, B 3aBHCUMOCTH OT Pa3MepoB,
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3AITNCKA

MPUXOJIUTCSI TIO TOSICHh BB BOAB, MEPEeXOAUTh HENTyOOKie MPOTOKU
pbKM M ABUTATHCS IO BA3KOMY TPYHTY MPHOPEKHOH MOJIIOCHI OCTPO-
BOBb. Bce 3T0 KpaliHe 3amMesisieTs ABMKEHIe 1 0€3b TOTO 3aTPy/IHH-
TEJbHOE MOIb NAJSAIIMMb COJTHIEMb Bb 3TO BpeMs roja.

Bp XuBhb maBHo 3HaMM 0 MOEMB TIPUOBITIN B OTObIB 1 BUIUMO
OXKHUJAIU, YTO MPEXKJE BCEro sl mocmbIly MOCETUTh CTONHIY XaH-
cTBa. XUBUHCKIH KOHCYTh €XKEIHEBHO CIPABIISICA O TOMb, KOT/IA
g pbumns bxath kb XaHy u nepenasans MHb, uto Ero CebTinocTs,
MOJKUJAs MOETO IepBaro BU3UTA, HE Mepeb3kaeTh H3b CBOE-
ro asopiia Hypnabait’ Bb cagp Taza-06ars,® uto mo BpeMeHH roja,
JIOJDKEHB ObUTh OBl yke cubnath. [Ipu Bcemb kenmaHinm mockopbe
CBUIBTHCS Ch MOBEIUTEIEMb XUBBI, S, 110 YKa3aHHBIMb BBIIIE TPH-
YUHAMbB, HE MOTH CAbJaTh 3TOTO TOTYach MOCTb BCTYIUICHIS BB
noikHOCTh Hauansauka Otabia u, MOXeTh ObITh, ThMB BO30OYINITH
Ha MEePBBIXb MOPaxb HBKOTOPOE HEYI0BONBCTBIC CO CTOPOHBI XaHa
1 0cobeHHOo ero CaHOBHUKOBH, PEBHUBO OXPAHSIONIUXD JJOCTOWH-
CTBO M BEJIMYi€ CBOCTO BJIaJIBIKH.

obcyxuBano ot 6 1o 13 "yenoBek skumnaxa, cM.: Jlobauesckuii, BoeHHO-cTa-
TUCTHYECKOE onucauue, c. 85; B.A. ['upugenvo u A.C. I'arkun, Boenno-cra-
TUCTHYecKoe onucanue XuBuHckoro oasuca. Y. I. Tawmkent: Tumorpadus
llITaba Typkecranckoro BoeHHOT0 OKkpyra, 1902. Cc. 110-111.

Hypynna6aii — ocHoBHast pesunennus Vchanguitap-xana B r. Xuse. [lo cioBam
XUBHHCKOTO aBTOpa AOmymia banraeBa, cBoe HasBaHHWE ABOpEI] IOJYYHI OT
WMEHHU YeJIOBeKa, BIaJeBIIEro 3Tol 3emiei B Havajge XIX cronerus. [lo3aHee
9Ta 3eMiii ObUIa BBIKYIUIEHA XWBHHCKMMH HpPABUTEISIMH U IEpeaaBanach
no HacienctBy. B Hauwanme XX B., eme Oymyun Hacieanukom, Vcdaumuiiap
WMHHUIMUPOBAI CTPOUTENIBCTBO JIBOPIIA U3 JOKEHHOTO KUPITHYA [0 €BPOIIEHCKOMY
00pasiy, KOTOPBIH BIIOCIIEICTBUH IIPEBPATHI B CBOIO OCHOBHYIO PE3HICHIINIO,
cM.: A60yana barmaes, Xua nucnanuknapu, pki. O‘zFAShI, nas. Ne 11645, m.
38a—39b. JIslkommH, py mocemeHny ABopia B Hostope 1912 1., oTmMevan Hanu-
YHe B HEM 3JIETPUYECKOr0 OCBELICHHUS, a TAK)Ke aBTOHOMHOH 3JIEKTPOCTaHLIUH.
ITo ero cBeaeHUSAM, PEKOHCTPYKIIHS ATOTO JABOPLA 000IIIACh XUBHHCKOH Ka3He
B 72.000 py6neit, cm. H.C. Jlvikowwun, I'. TypkecTanckoMy reHepai-ryoepHaTo-
py, 28.11.1912 1. Ne 49; O‘zMA, ¢. U-2, om. 1, 1. 289, 1. 175.

Taza-bar win Kubmna Ta3za-bar — yneTHsisE 3aropofHssi pe3HICHIUS XUBUHCKAX
npaButeneid. CormacHo AbOayina banraeBa, B 1865 r. Myxamman Paxum-xan
II pa30ui B 3T0# MecTHOCTH caf Ha tomanu 40 manaoos (ok. 15 ra) u Bo3Ben
pesuneHuuto. Ero cbin u npuemunk Mcehanauitap-xaH enie 0osee 61aroyCcTpom
JTAHHYEO MECTHOCTb, CM: Banmaes, XuBa vcaamvkiapy, ut. 35b—36b.
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B®b cBoto ouepenp u st MOT'b OBl OBITH BB MPETEH3IM HA TO, YTO
npu Beicankb Ha nbBEI Oepers Amy-/lapbu Bb Majarkaxb Cb MpH-
TOTOBJICHHBIMD JIaCTAPXaHOMb MEHsI BCTPBTHIB TOJNBKO OEKB’ TOP.
Xanka Xomknbait AMUHEAIMHOAEBE'’ 1 0c060 KOMaHIHPOBAHHBIMH
Ero Cebrinoctrio Xa- /13/ Homp XuBuHCKUME CaHOBHHKSB, OpaTh
Basupu Axbapa Catinns Ucnams Xomxku. s nepsaro Busuta Ha-
yanbHuKa AMy-Zlapeunckaro Otabna Berpbua mormia O0b1 ObITE 00-
ctaBieHa 0oirbe TOp:KECTBEHHO.

Bb nomanHoii XaHCKOW KoJisickb st uepe3b rycTou Tyraii FOma-
aaxs npobxanb Bb rop. XaHka, riib, 0 BpeMEeHH, JIOJDKEHD ObLIb
OCTaBaTbcs Ha HOWIErb ISl TOTO, YTOOBI, BBIbXaBb OTTyIa paHO
YTPOMb, IPUOBITH BB TOp. XUBY OKOJIO 3-Xb 4aCOBbH JIHS U MOCIBTH
Kb Ipiemy y Xana, nocib «cansama» ero CAHOBHUKOBbD.

[Ipiemp y XankuHckaro Oeka XomkuOas AMHHHIIAHOAEBa,
3aciy’KMBLIAr0 CBOMMB T'OCTENPUIMCTBOMB BCEOOLIYI0 HOMYJSp-
HOCTb cpeau nochbmaromuxs XUBy pPyCCKHXb, ObUTb 00CTaBICHD
MO-XUBUHCKU POCKOIIHO. Houb s1 mpoBens Bb eBpoIeicKkn Meou-
poBaHHOMB a0Mb, To4b Bch cTONBI 3aHATHI OOMIBHBIMU JacTapxa-
HaMHU Ch rOpaMH ClIacTei, a X035UHb NpuHUMaeTh Bch Mbpbl muis
JOCTaBIICHISI BOBMOKHBIXD YI0OCTBD CBOUMbB FOCTIMb.

lop. Xanku (npaBuwnbHbe XaHaka, XaHka) MPEACTaBIsACTh U3b
ce0s, Kakb ¥ OOJBIIMHCTBO XHUBUHCKHUXb T'OPOJOBb, IPYIIy OT-
IbIBHBIXD XyTOpOBB. JKutenu co BcbMb cBOMMB cKapOOMB U Jaxke
CKOTOMB NMOMbILAIOTCS Bb OKPY)KEHHBIXb BBICOKHUMB 3a00pOMB Ue-
TBIPEYTONBHBIXD «OVJ51», HAITOMHHAIOIUXb 110 CBOEMY YCTPOUCTBY
HeOobIIig KpbrocTubl ¢b 3y0uaTsiMu cTbHaMu 1 b OOMHUIIAMH Bb

TepMuHOM Oex, HapsAY C TEPMUHOM XaKUM, OOBIYHO 0003HAYANICS MTPABUTEIH
ob6nacTu XMBHHCKOTO XaHCTBA.

OueBunHo, Xamxku Myxamman baif, ceiH Amun an-Jun bas (ym. 1915),
3aHUMABIINI B YKa3aHHOE BpeMsl IOJDKHOCTh TyOepHaTopa . XaHka. B oHo# 13
CITy’Ke€OHBIX 3aIUCOK, COCTaBICHHOH JIbIKOmMHBIM B 1912 T., MOKHO BCTPETUTH
CIIeIyIOIIee OIMCAaHHE STOTO CAaHOBHUKA: «Xomknbaii AMUHUTINMHOAEB, 39 e,
oueHb OoraTo 00CTaBUII CBOM 10M B XaHKa. CBOUM MIMPOKUM FOCTETIPHUMCTBOM
U HETMOAJENBbHBIM PAAyIIHEeM 3acIy KW CaMble JECTHbIC OT3BIBBI BCEX KOT/ia-
00 mocetuBmuX Xauka», cM. H.C. Jlvikowun, COBpeMEHHOE pacrpe/iesicHue
Bracty, 1912 rox; O‘zMA, ¢. U-2, om. 1, a. 314, m1. 64—64 06.
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crbHaxb. HeobOe3neueHHOCTh Bh CMBICITB CITIOKOWCTBISI Bb MPEKHEE
BpeMsl BbIpabOTaio, BUIUMO, OIXOSIIIN THITL KUITUIIA, KOTOPOE
MPU 3aKPBITHIXb BOPOTaXb, MOIIIO ObI CIYKUTh HE TOJBKO KHUJIH-
meMb, HO 1 yObxkumems Ha cioydail HamageHisl CTETHBIXE pa30oii-
HUKOBB, FJIA TOJIIHI TUIOXO BOOPYKEHHBIXH BParoBb.

Takie xyTopa Kb IIEHTPY TOpOZa CTAHOBSITCS BCE dYalle U, Ha-
KOHEIlh, OKOJIO 0azapa, CIMBAIOTCS Bb CIUIONIHOE ceneHie. basaps
JOBOJILHO OoubII0ii, MbcTamu KpbIThIi. BB cenenin umbercs xmnon-
KOOYUCTUTENIbHBIN 3aBoAb [leTpo-AnekcanapoBckaro kymma [las-
na AnexkcaHapoBuua MaHyHIIOBa, KOXKEBHBINA 3aBOADB €ro 34Ts [lu-
TUKWHA ¥, /13 00./ BHOBb OTCTPOCHHBIN XJIONKOOYHCTUTEIbHBINA H
Maciao000HHBIHN 3aBOAB MeCTHAro Kymnia ABa3das Magisiposa.

[Ipu Bpb3ab BB cenenie Xanka mpuxomwTcs nepebskars mu-
poKilt kaHams ['a3aBaTh, MO KOTOPOMY Ha Karokb, MOXHO IpoexaTh
no Taxter. Ilepebsn coBeprmaercss Bb HacTosIee BpeMs MO KH-
BOTpETENIeMy JePeBIHHOMY MOCTY. XaHb XWBHHCKiH, Bb 3a00Th
00b ynmydIlleHin MyTe# cooOuieHis, pburre Bb 3ToMb MbcTh, Kakb
U 4epe3b Japyrie Haubobe 3HAUUTENbHBIC KaHAJIbI, TOCTPOUTH Ka-
MUTAJIBHBIE MOCThI €BPOIEHCKAr0 TUIA U KETB3HBISL YaCTH MOCTa
s [kanana [azaBaTh mpu T.] XaHKa yXKe ITOCTaBICHBI M JIEkKATh
Ha IpaBOMB Oepery kaHana ['azaBaTs y craparo mocra. OXuIa0Th
MTOJTYyUYCHIsT TIEMEHTa Il OCTOHHON KJIaaKW OCHOBAaHIM M WHXKCHE-
pa, xoroparo umbeTs BricnaTh pupma CtykeHbh Bb Mockpb. DToit
¢bupmb 3akazansl BCh MOCTHI BHOBBCTpOIOIIiecs B XaHCTBh U u3b
MoCKBBI Clofla TPHUIILTIOTH TEXHUKA JIJI1 COOPKHU MOCTOBb.

Bp Xanka, kakb 1 BO MHOTUXb OpYIHXb MbcTaxp XaHcTBa Xu-
BHHCKAro HaceJICHIe MOJIMBACTh CBOM MOJISI UCKITFOUUTEIIBHO YUTHPSI-
Mu. Kakb BBISICHUIIOCH W3b O0echibl ¢b KPYNHBIMB 3eMiiebibleMb
3aBOAYMKOMB ABazbaeMb MaJisipOBBIMb, XOPOIIO 3HAIOIUMbB CBOEC
I'bJI0, YUTUPU COBEPIICHHO HEOOXOMMMBI Bbh JAHHBIXBH YCIOBISIXH
00pabOTKH 3eMJIIM ¥ MOTYTBH OBITh 3aMbHEHBI MAITMHAMH APYTOTO
THTIA — TOPOTOCTOIOIINMH, TOIHKO Bb KPYIMHBIXB X03s1HcTBaxb. Co-
CTaBIIeHIE e 3eMIIeAbIPIeCKUXb TOBAPUINECTBS [ pioOpbTeHis
MallliHb CO00IIa HEOCYN[ECTBUMO, BCIBICTBiC IONHATO OTCYT-
CTBisl Y Ty3eMIIEBb IPUBBIYKH Kb KOOIIEPATUBHBIMb TIPEIPISATISIMb.
Kpomt npuunbs npuMbHEHis YUTHPHATO OPOIICHIS, TPUBEICHHBIXb

125



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva | Ulfat Abdurasulov

Bb kaurb O.A. Illkanckaro «3emueBnanbuie u 3emnenons3oBaHie
Bb AmynapbuackoMb OTabiab»!' (HeoOXoaMMOCTh perynupoBaHis
MPUTOKA BOJIBI U OOSI3Hb Pa3MbIBOBB) INIABHOW SIBJISICTCS BCE-TaKH
Majias CKOPOCTh TEYEHIsl BOJABI Bb MEJKHXb KaHajlaXb, BCICIACTBIC
Yero JUIS TOJIMBKHU TPOCTO Hamyc- /14/ koMb (asaxb) HY)KHO OBIIO
Obl MHOTO BPEMECHH HCTPATHTh HA CKOIUICHIC W MOJABEMb BOJbI Ha
MOJIMBKY O4YepeNsIMH, KaKb 3TO MPAKTHKyeTCs Yy 3eMieabiblieBb
Typkecrana, MONMUBAIONIUXE MO OYEPEU, HATyCKOMB Ha moisi. Bo
n30bxkanis 3ameieHis Bb monuBkb, Bch cundinie mo kaHamy 3eM-
nenbabiel — «abxypei»'? — CTaBATH CBOM YWTHPH W JOCTHTAIOTH
ThMb BO3MOXHOCTH OJHOBPEMEHHO IMOJIMBATh CBOW IOJISI U3b Ma-
rUCTpaibHaro obmaro kaxajga. Ty3eMIlbl HaXO[ATh, YTO MOJUBKA
YUTHPEMb JIy4Ille JOCTUTAeTh CBOEH Ibiin, Korna Bojia MOHEMHOTY
BXOJIUTH Ha TOJTb ¥ MOCTENEHHO MPOMAYNBaCTh 3eMITI0, UMb eciu
ObI cpa3y HAMyCTUTh CIOW BOJBI HA Bce monb. [locTpouTh YUTUpB,
CIOCOOHBIN OpOCUTh 10 5 mananoss (4500 kB. cax.),'* 0KOI0 IBYXD
4 moxHo pyOneit 3a 50. [TocTpoiika ¢b SKCIUTOATAIlICH
JaeTh pacxoasb Bb 100 pyd. — Ha 5 mananoBb, a €Cliv TOCTPOUTH HE
OJIMHB, & JIBAa YUTUPS, TO paboTa UXb OyneTh NPOIYyKTUBHbBE U IBY-

JICCATHHD,

Ms MOKHO opocHTh yke He 10, a 15 mananoss 3emiu u opoieHie
o0oiinercs neese.

[Tocnb HOunera Bb OTIMYHO OOCTAaBIEHHOMB JOMBb MbCTHaro
Oexa, rrb kpacuBbe BCcero BRICOKIS TEppachl MABPUTAHCKATO CTHIIS
Ha pb3HBIXH cTONOaXb M3b Kaparada (2y0docymsv), paHo yTpom 29

Peus uger o padore O.4. [llxanckoeo, Amy-Jlappunckue ouepku. K arpap-
HOMY Bompocy Ha HikHel Amy-Jlapbe. Tamkent: Tumo-nurorpadus B.M.
Wnbuna, 1900. Onucanue NPUHIKIIOB YHTHPHOTO OPOLICHUS MPHUBEACHO Ha
cc. 54-61 ykazaHHOTO TpyZa.

Abxyp — ob1uHa BoJ0MoIb30BaTeNel B Xope3Me; HacelIeHue, MoJIb30BaBIIeecs
BOJIOM KaHAJIOB [UIsl OPOLICHHS CBOMX 3E€MEJIbHBIX y4aCTKOB, ObUIO pa3ieieHo
Ha OTJIENIbHBIC OONIMHBI BOJOMONB30BaTene, cm.: A.1. [yramos, Wcrto-
pust opomeHusa Xope3Ma ¢ IpEBHEHIINX BpeMEH 10 HalMX AHEH. TallkeHT:
M3pnarensctBo AH Y3CCP. C. 261.

Tanan — mepa iomanu; B XuBuHCKOM xaHcTBe XIX — Hayana XX cronerus
pa3mep oxgHoro taHamna pasHsics 360 eazam (1 2a3 — 102-103 cm) umu 0,37 —
0,39 ra.

Jecsamuna — pycckast Mmepa riomaau, pasussiascs 109,2 corkam unu 1,09 ra
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Mas mbl BerbXxanu Ha mpuciaHHONH XaHOMBb TPOHKS pBDKHXE JomIa-
Jiel fgasbine o 1opork Bb rop. XuBy Cb TAKUMb PACU€TOMb, YTOOBI
JI0 HACTYTUICHIS JKapbl MOKHO ObLTO TipobxaTh pasctosiHie 24 B[ep-
cThI]. 10 cein. I'yxka, TaMmb cabiiaTh OCTaHOBKY M MPOIOJIKATH ITYyTh
TaKb, YTOOBI Bb XUBY IPUOBITH TPUOIU3UTEIBHO Kb 3 HacaMb JTHS.
Takas octaHOBKa OblTa 0COOEHHO HEOOXOAUMA JIJIsi COTPOBOK/IAB-
maro MeHsi u3b IleTpo-AsekcaHIpoBCKa Ka3aubsiro KOHBOSI U3b 25
yenoBbkb. B 6[-ii] cornt Ne 4 monka OpenOyprckaro xa3aubsro
MOJIKa BUIMMO 3aKapMJIMBAIOTh Jiomanaeil. Beh kasaku Berbxanu Bb
nob31Ky Ha OUeHb KUPHBIXb KOHSAXB U, HECMOTPS HA TO, YTO S BbI-
clall'b KOHBOHM paHblie CBOero oTbb3na Ha HOWwIerb Bb XaHKa, J0
cen. ['yxxa onHa siorap yxe 3a00abia konukamu. Kazaku 00bscHs-
IOTH ATO MIEPEXO/IOMB Ch KOpMa OBCOMB Ha SUMEHb, a MHbB KaxkeTcs,
YTO Ka3aKH CIUIIKOMB IOCTAPATNCh KOPMHUTE CBO- /14 00./ HXB KO-
Hel Bb M30BITKb JOCTaBIEHHOMB OEKOMb STIMEHEMb, a KpoMb TOTO
Y CpPaBHHUTEIBHO TuxXas b3la Moria MOBPEAWTh OYEHBb KUPHBIMB
nomwaasimMb. Jbno c¢b GonpHOMN nomaneio 000MIIOCH OIaronoayy-
HO, TIOTOMY YTO CBOEBPEMEHHO NMPHUHSUINCH 3a es JieueHie, HO Bb
o0ueMb KOHBOH KpaiHe cThcHsieTh ObicTpo baymaro mo abiy u
OpaTh ero BO3MOXHO Cbh CO0OH Bb XHBY TOJIBKO MpPH MapagHBIXb
nok3akaxe Bb camyto cronuiy. JloBOIBCTBie JIOmaaeil u Jonei mo
HEOOXOAMMOCTH TMPUXOANUTCS MPEAOCTABIATh MbCTHBIMD XWBHH-
CKUMb BIACTSAMB, IEHETh HU 3a 4TO HE OEpyTh, a 3TO COCTABIIAETH
pacdeTs u JIOXKHUTCS OpeMeHeMb Ha MbCTHOE HaceleHie, oIiayrnBa-
folee pacxopl OeKa 1o mpiemMy roctei.

Bb I'yxxa mmbercs ka3eHHBIH MOCOIBCKIM JIOMUKB, MJIOXO TIO-
CTPOCHHBIM M HEOPEKHO CONIEPKUMBIH: CBIPO, a 3UMOH, BbposT-
HO, O4YeHb x0J107HO. ThMb He MeHbe CBOCBpPEMEHHO OBLIO OT/IOX-
HYTh U, IEPEXaaBb 30bCh camMoe kapkoe BpeMsi, Mbl IBUHYINCH Bb
MyTh YK€ Ch KOHBOeMb. Briepean baeTh ka3akb ¢b MaJIMHOBBIMbB
3HaukoMb Hawanepamka Awmy-/lapemackaro Otaobna (Ha momotHb
BBINIIMTA IIEIKOMBb MOHOTpaMMa n3b OykBbh H.A.O.) a ocranpHbIe
Kazaku bayTp cb skunaxemb Hauanpaumka Otabna. Bepers!® 5 He

15 Bepcma — pycckas Mepa JUIHHBI, paBHsBiiasicst 1066,8 M.
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nobsxast 1o rop. XuBbl, Bb caay [anmemians,” rae Bb 1873 romy

ObUTH MOJNMKMCAaHDh MUPHBIA JIOTOBOPH Ch XHUBOW,'® HaCh OXKUAAIH

npucianabie XaHoMb sl BeTpbun: «Basupu Axb6apwy — TepBbIi
CanoBHukb Xancrsa Caiuaps Mcenampb Xomka, ero celib, Toxke Ca-
HOBHUKB, FOcyds Ecaynb-0amm!'’ — cTapuks, CIyKHBIIIH €I1e Ipu
nokoiHoMb Xanb, 1 Maxkama-6amu — Hayanpuuks Xanckoi Kan-
uessipin. Ilo noporb BB cagb mmanepamMu CTOSUIN KOHHBIE HYKepbl
— xkoHBoM Mcnama Xomxu. Be caxy Ha Teppach monans Obib yait
U OYeHb CKOPO MBI MPOAOIDKAIHM MyTh. BrbxaBbs BB r0- /15/ poap
yepes3b ['angemiaHcKis, nwim XaHKHHCKISl, BOPOTa MO Y3KHUMb YiIH-
HaMb MUMO Maapaca Myxammanb AMuHb XaHa,'® ¢b BBICOKHMb

[JIpikommH: ] XUBUHCKOE MPOU3HOLICHIE 1O TOro M3MbHHUIIO Ha3BaHie cana,
9TO HE cpa3y MOXKHO MOHSTH €ro 3HadeHie M MPHUILIOCh pachpamuBats. [Ipa-
BUIIbHOE Ha3BaHie cana «anaymu-Ksaup» — «mbeTo 0OmiibHaro npouspacraHis
MIICHUIIBID) .

JIpikommH mMeeT B Buay coObiTust 12 aBrycra 1873 r., cBs3aHHBIE C IOA-
MMICAaHNEM MHPHOTO JIOTOBOPA, — BCKOPE IOCIE B3SITUS XUBBI POCCHICKHMU
BOMCKaMH, — IOJyYUBIIETO Ha3BaHWE [ aHAEMHAHCKOTO M 3aKPENUBIIETO
«BaccanbHbI» cTaTyc XuBbl. C XMBUHCKON CTOPOHBI JOTOBOP OBLT MOJIMHCAH
Myxamman Paxum-xanom 1I, ¢ poccuiickoii — nepBbIM reHepan-ryoepHaTopom
Typxkecrana K.IT. pon Kaydpmanom, nonpoduee cMm.: S. Becker, Russia’s Pro-
tectorates in Central Asia: Bukhara and Khiva, 1865-1924. Cambridge: Har-
vard University Press, 1968. Pp. 58-60.

IonHoe 1Ms 3TOro caHoBHUKa — Myxamman Mycy¢ HacaynGamm. OH 3anuMan
TIOCT iacaynbauiy, CINTABIINICSA OJHUM M3 BBICIIUX JOJDKHOCTEH B aJMUHH-
CTPAaTHBHOW MepapXuH XaHCTBa, ocoOeHHO B Havane XX B. COriaacHo HEKOTO-
PBIM CBEACHUAM, IIPHU JABOPE XUBUHCKUX XaHOB €IMHOBPEMEHHO HECIIO Cﬂy)K6y
JIBOE JIUII, 3aHUMABIINX JaHHbIN OCT. B iepBbie roje! npasnenus Mchananitap-
XaHa, Hapsy ¢ Myxamman Mycydom HMacaynGammy 9ToT IOCT 3aHMMAI TakxKe
[MMaiix Hazap Baii Macayn6aum, cein Mar-Mypana JlusanGeru; moapoGuee o
GbyHKUMSX dacaynbauiu, a TAKKe O JUIAX, 3aHAMABIINX 3TOT MOCT, cM.: P. Sar-
tori, U. Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva (19"
— Early 20™ Centuries). Leiden and Boston: Brill, 2020. Pp. 21-35.

Menpece Myxammaa AMHH-XaHa — KpynHeimee Mepece r. XuBbl. PacunutanHoe
Ha 260 caymarenei Mepece ObUI0 OCHOBAHO XUBHHCKHM IIpaBHUTeIeM MyxaMmmaz
AwmuH-xaHoM B Havane 1850-x rr. K 3maHnio mpuMBIKaeT He3aBEpIICHHBIN
MuHapet (Kanma-munap), KOTOPBI B aHCcaMOJe ¢ MeIpece COCTABISET OAHY
13 HanboJiee 3aMETHBIX J0CTONPUMeYaTeIbHOCTEH I. XUBBI, CM. ojpodHee: A.
Manvrkosckas, B. Bynamosa, Ilamsatauku 3014ectBa Xopesma. Tamkent, M3na-
tenseTBO [adypa Nymama, 1978. Ce. 121-122.
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MHUHApeTOMb, MBI oxbbxanu ko gBopuy Hypnabaii, rnb oObikHO-
BeHHO x)uBeTh Vchannisps Xans baragyps. EcTb y Hero emie 3um-
Hill I1BOpeIb U caab — Taza-barb; 3UMHIN ABOpElb OOBIKHOBEHHO
HeoOWTaeMb, a Bb Caay XaHb MPOBOAUTH YacTh Tbra. Ha 3TOTH
pa3b OHB He mepeb3xkans Tyma, 4ToOBI MPUHATH MEHS BO ABOPITh,
KaKb 3TO yCTAHOBJICHO O00OBIYAEMb.

Oxkouto 5 4acoBb Beuepa Mbl moabbxanu ko 1BopIy u, 00bbxaBb
BIIPaBO OTH IVIABHBIXH BOPOTH, Cb OOKOBOro moabb3aa, 0CTaHOBH-
JHUCh y BOPOTH MOCOIBbCKaro nmombiieHis.!” 3To 10BOJIBHO CTaphIit
U MI0X0 OTHbIaHHBIA NTOMB M3b HBCKONBKUXbH KOMHATH. [ NaBHas
— 3aya, OYeHb JJTMHHAS, Cb HAKPBITBIMB OOBIIEHHBIMB CTOIIOM®,
3aKaHYMBACTCS HEOOIBIION TOCTHHHON Ch E€BPOMEUCKOW MeOEIhIo
1 JactapxaHoMb Ha ctoinb mis gas. Kaxgomy u3b mpib3xuxs oT-
BOAMTCS OTAbIbHAS CHAJbHSA Ch HEOOXOIUMOHN MeOenbio U yOpaH-
ctBoMb. [IpuBens cedst Bb MOPSAIOKD U BBHIIIUBB YAl Ch JOCTABUB-
UMb MEHS BO JABOPELb MEPBHIMb CAHOBHUKOMb XaHa, sl HPOCUITb
Caiingp Mcnama Xomky A0NOKHTH XaHy O MOEMb NPUOBITIH H
crnpocuth, korna Ero Cebmioctu yrogHo OyaeTh NPUHITH MEHSL.
Bcekopb Caiinnbs Mcenampb Xompka nepeaans MEb nmpuniamieHie XaHna
MPHUTTU Kb HEMY Bb TOTb XK JIeHb Be4epOMb Nocss 00bIYHATO Ccaisi-
Ma CaHOBHHWIKOBH M pazbopa kanodb mpocuTenel, KOTOPhIXs XaHb
BBICITYIIINBACTH €XKETHEBHO, TOCITb canama.

Takp Kakbh OKHa 3allbl MOCOJHCKAro MOMbINEHis BBIXOASTH Ha
OOJBIION HAPYXHBIM TBOPH JBOPIA,” TO Bb OKHIAHIM Mpiema s

DTO MOCOJILCKOE MOMEILEHHE, cortacHo banraesa, Obu10 Bo3BeneHo B 1874 r.
Myxamman Paxum-xanowm Il «u3 #OKEHHOTO KMUpIUYa, B €BPONEHCKOM CTHIIEY,
cM. banmaes, XuBa nucaanukinapu, Jut. 69a—69b. B 1912 r. moconbsckoe mome-
LICHUE, CYyAs 10 coo0meHnsM JIBIKOImrHA, TOIBEPTIOCH CYIIECTBEHHOH Tepe-
cTpoiike, cM. HIKe, cc. 202—-203.

[JIpikommmn:] BuyTtpennee nombuienie — rapemb Xana, b OHB XKHUBETH Cb
CBOCH CeMbel, BBIXOJMUTH Ha JBOPHUKB JBOpIA IIyXoi cThbHOM, mMmbromei
TOJILKO OJHY JBEeph. BB rapemMb HUKTO HE JONMYCKAeTCs; Jaxe OJm3Kie
POICTBCHHHKH XaHa M €ro JK€Hb TyAa HE BXOHATH. [[Ipum. ped.: Onucanue
nomMenieHnit [eopua Hypymnabaii, mpencraBineHHoe JIBIKOMIMHOM, B OCHOBHBIX
YyepTax COBMNAJAeT C JETaJbHBIM IJIAHOM 3TOTO COOPYKEHHsI, COCTaBICHHBIM
AGnymnna bantaeBbiM, KOTOPBIi, KaK W3BECTHO, MPUHUMAJ JTHYHOE y4acTHUE B
PEKOHCTPYKIMH ABOpIa, cM. barmaes, XuBa ucaanukiiapy, i1. 69b].
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MOT'h CBOOOIHO HAOIONATh €XKETHEBHO 0053aTEIBHO COBEPILIAEMYO
XaHOMB LIEPEMOHI0 CBOcoOpa3Haro ciyxeHis /15 00./ cBoemy Ha-
poay, KoTopoe co3fano XaHy peryTalilo MOBEIUTENs TOCTYITHATO
JUTSL KQKJIOTO M3b CBOUXb TOJJIaHHBIXb, BXOSINATO Bb UXb HYXKIIbI,
JIUYHO BBICTYIIWBAIONIATO HWXb JKaJOOBl M BO3CTAHABIMBAIOIIATO
CIPaBEUIMBOCTh JTUYHBIMB philleHieMb U pacnopspkeHiem.?

OKoJITI0 MIeCTH YacoBh Beuepa OOBIKHOBEHHO MyCTBIHHBIN, YKpa-
IIEHHBI BBICOKMMH MAaBPUTAHCKAaro CTUJIS KOJOHHAMH J[BODPb,
BAPYT'h OKMBHIICS: 3aXOJUIN U 3a0branu monn o0s3aHHbIE IPUTO-
TOBHUTH BCEe HEOOXOAMMOE Kb BbixoAy Ero Cbrioctn u3 BHyTpeH-
Hsaro nombiienis. Hbckoibko BpeMEeHHM CIyCTs, OTBOPHIIMCH JIBE-
pPH Bb TapeMb U OTTYJa MPEYBEITUYCHHO MEJICHHO HE MPOIIeNb, a
npociabroBanrs Uchannisps Xaus baraxyps Ha To MbeTo, Toh 0HB,
CHUJISl, TBOPHUTD CYyh U PacIpaBy.

Hepnanexb oThp egMHCTBEHHOH BXOIHOHN BO JABOPH JIBEpHU pac-
MIOJIOKEHO HEOOJIbIIOE KAMEHHOE BO3BBILICHIE, TIOKPHITOE KOIIMOM.
Ha Bo3BeIlIeHIe caguTcs mo-aziarcku XaHb, a Iepelb HUMb Kiia-
JIyTh CTApUHHBIA MHUCTOJICTh Bb YeXJIb M HEOOJBIIONW TOMOPUKD,
TOXKE CTApUHHBIA, 3TO 3HAKW BIacTH. XaHb umbers Ha ceOb mo-
pPOTYI0, 30JI0TOM OTABJIaHHYIO IIAIKYy a3iarckaro oopasiia, a Ha
2l TaKyro e OOIBIINYIO IIANKY
n3b OapaHpsITO MbXa, HO Cb KPACHBIMB BEPXOMbB; 3T IarKa UMbeTs
3HaueHie KopoHkl. [loxk pykoit y XaHa cTaBUTCS YaHUKD 3€JIEHAr0
qas (KoKb-yail) 1 Jalika.

ronoBb, BMbcTO 00BIUHON yyeypmol,

2 Peyp mAeT O MEPEMOHHH «ap3» WIH «ap3-0ad», KOTOpas pPeryjsipHO

IPOBOJWIACH B PE3UACHLMM XUBUHCKOrO IpaBuTels. B Xome uepemoHun
XaH BBICIYIIMBAJ JXajJoObl M HPOLICHUs CBOMX moamaHHbIX. [ToapoOHee o
LIEPEMOHHH U €€ POJIM B CHCTEME yIpaBleHHs, cM.: V. A6dypacyros, B Xupy
B MOHMCKAaX CHPaBEUIMBOCTU: LEPEMOHHS «ap3101» B XHBHHCKOM XaHCTBE //
O‘zbekiston tarixi, Ne 2, 2015. Cc. 27-39; Sartori, Abdurasulov, Seeking Jus-
tice at the Court of the Khans of Khiva.

Yyeypma — TPaaAWLHOHHBIA MYXCKOil rojioBHOH yb6op B Xope3me, 0ObIYHO
HU3TOTOBJIEHHBIN U3 OBUMHBI.
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Emte panbmie Beixona Xana, oquHb Maxpamv?’ CTAHOBUTCS He-
BlajieKh OTh BO3BBIIIEHISI, HA KOTOPOMb CUAUTH XaHb U CTOUTH Ch
00HaXXEHHOH MIANTKON COBEPIICHHO HEMOABIKHO. OTH BpEMEHU 10
BPEMEHH 3TH MAXPAMBbl 0€3MOIBHO CMbBHSIOTCS BHOBH BXOIAIINMU
BO JIBOPH MAXPAMAMHU.

Crapuxp HOcydp Ecaynp-Oamm HaunHaeTh nepemonito. OHB
MEePBbI BXOAWTH H3b BXOJHOW JIBEPU U OCTAHABIMBAETCS OKOJIO
Hes ¥, CJIOKa PYKH Ha Tallid, o0pamasch Kb XaHy MPOU3HOCHTS:
«Cansamov». Benenp 3a HUMB 110 OJTHOMY BXOJIISTH Bb Ty K€ JIBEPb
OCTaJIbHBIC BBICOKOTIOCTABICHHBIC CAHOBHUKH M, YK€ HE IMPOHU3-
HOCSL «cansimvy, NeNarTh XaHy m1yOokii mokinons. Ecaynb-0amu
oc- /16/ TaeTcst OKOJIO JBEPH M HE BBIXOAUTH 00paTHO, Kakb ApyTie
CaHOBHUKH, TociTb mokmona. Cansams IpoaoinKaeTcs okono 20 Mu-
HYTb, MIOKA TIO0YEPEIHO HE MOKIOHATCS BCh CAHOBHUKH.

Hacrynaets Bpems pa3zbopa xano0b moaaanabixe. Beh Bxonars
yepesb Ty K€ BXOIHYIO JABEpPb U, KOHEUHO, CTOSIIIEe Y JBEPH Cb TOH
CTOPOHBI CAHOBHHUKH 3HAIOTH KTO M HA YTO UJCTD KAJOBAThCs XaHy
U MOTYTh IPHHSTH, €CIU HYXKHO, cBou Mbpbl. BbposiTHO mosTo-
My 34bCh HE CIBIIIHO XKa100b Ha BBHICOKOTIOCTABICHHBIXb JIUIb H
UXb PACIIOPSDKEHIs, TIOJ/IaHHBIC JKATYIOTCs XaHy Apyr's Ha pyra u
MPOCSTh BO3CTAHOBJICHISI CBOUXb MIPaBbh, HAPYIICHHBIXb TAKUMH )K€
MOITAHHBIMHU.

[Ipocutens, BOWAS U3 IBEpH, OCTAHABINBAETCS OKOJO BXONA U
JIOBOJIBHO JIAJIEKO OTHh XaHa, MOATOMY Kasioba MPOU3HOCUTCS CKO-
POTOBOPKOH, OY€Hb TPOMKO, MPOCUTEIh IMOYTH KPUIUTH, KaKb Oy/I-
TO HagbeTCs KPUKOMB CBOMMB JIOKA3aTh TSAKECTh MEpeTepIbHHOM
00uIbI ¥ IPOHUKHYThH BB JIylly XaHa.

XaHb, 1aBb KOHYHTH MPOCHUTETIO KPATKYIO €T0 Kajao0y, mpous3-
HOCHUTBH TOJIBKO OJHO CIIOBO, 0Opamasch kb Ecaymb-6amm. Bbposr-
HO, 3TO 3HAYUTH IIpUKa3aHie pazoopars abio. [IpocuTens yXonuTsp,
BXOJIUTH JIPYTOU.

2 Maxpam — TOBEPEHHbIN XUBUHCKOT0 XaHa. Hanbouee nprOIIimKeHHbIC Maxpambl

HUMEJIU IPAaBO JOCTYIIA B JIMYHBIC [TOKOW XUBUHCKOI'O MOHapXxa.
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TpynHo cka3zare Bb Kakoi Mbpb TmarensHo mpousBoanuTCS pas-
6opb nbna no xamobamb XaHy NPUHECCHHBIMB M Kb KaKHMBb pe-
3yJIbTaTaMb MPUBOAUTH pazcibmoBanie. OpHAKO MO pa3cka3amb
3HAIOIIUXb JIOJIEH BBIXOJUTH, YTO HEPBJKO yTpaumBaloTCs Jaxe
caMblsl NIePBOHAYAIBHBISA JAHHBIS 3TOTO YIPOIIEHHAro YCTHAro Cy-
nonpousBozcTaa.” JKanoba He pazoOpana, 1bi10 He KOHYEHO, BHOBb
IpHUHEeceHa kanoba XaHy, KOTOPBIN KelaeTh y3HaTh Bb KAKOMb JKe
nonoxenin nbio. Torga mepseiid, koMy mopyueno Obuto nbio, Ha-
npumbps IOcyds Ecaynb-0amm, 30BeTh caMOro mpoCcuTeis U CIipa-
muBaet: «YUto st Ted6b ckazanb, Korna Tl MPUXOAMIB MPOLLIBIA pa3b
Ch JKa000H?»; IPOCHUTEIb, KOTOPBIA OJIMHB XOPOIIIO TOMHHUTH CBOE
k10, TOBOPUTH Kb KOMY MMEHHO OBUIb HANpaBICHB Bb MEPBBIH
pa3b. 30BYyTH TOTO HaYaJbHUKA, Kb KOTOpoMy /16 00./ ObLTH HamIpaB-
JIeHb IPOCHUTENb U TOMY HHYETO HE OCTACTCS, KaKb Pa3CIpalInBaTh
MPOCHUTENS K€, Kb KOMY OHB OBUIH IOCIAaHB Bb TOTH pas3b. JooOu-
paloTcsl I Bb TaKUXb CIydyasxb KTO K€ BUHOBAaTh Bb 3aJEPKKb,
WM Pa3CHpoChl 3TH YTOMISIOTH HPOCUTENS U OHb OTKa3bIBACTCSA
oTh HanpHbiiIaro XxoxaeHis o ceoemy abiy — bors BbCTh, TOJIBKO
Majio BbpsiTh B XuBb mpocThie JIIOAU Bb BO3MOXHOCTH JOOHUThH-
Csl YIIOBJIETBOPEHIsl CBOEH MPOCHOBI, €cii HTh MOTYIIIECTBEHHArO
nokposurens. [lpu mokpoutens W JEeHEKHBIXD CpeACTBaxb Jbia
camu co0010 phIaroTCs BB MOIB3Y CYACTINBATO.

[To oxoHvaHin pa3zdopa xanods — BTOPOH carams — IpuBbTCTBIC
MIIQIIINXDh CAHOBHHKOBB, POJICTBEHHUKOBH XaHa U JOMOYAIIEBb,
ciyxamuxb Bo gopuk. Teneps Bch BXoasATh cpasy TONNOM, BEICTpa-
MBaIOTCS Bb LIEPEHTY U AbIaloTh NMokjIoHb! Cpeau KIaHsSIOMUXCs
— pycckiii 3amacHbIil (eiiepBepkeps’ Bb MyHIUph. DT0 — Hauab-

3 B 1eiiCTBUTEIBHOCTH CYIOMPONU3BOJICTBO HE OBUIO «YCTHBIMY» B TOW CTEIICHH,

KoTopyto eil npunuceiBaer JlbikommH. Kak mokasbBalOT JAOKYMEHTHI, IO
MIPOWICHUSIM  TIOJJaHHBIX TPOBOJMINCH pPa30HpaTenbCTBa, BKIIOYABIINE
U CICICTBEHHBIC MEPOINPHATHS, C BOBJICUCHHEM MPEACTaBHTENICH BIacTH
Ha MECTaX, KOTOpBIC OCTABIISUIM 3HAYUTEIBHBIA OyMaXKHBIH cien B (Gopme
Pa3IHYHBIX MPEANHCAHUI, ParmopToB W T.I.; moapodHee cM.: Sartori, Abdu-
rasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva.

Deiiepseprkep — 3BaHUE M JOJDKHOCTH B apMuM Poccuiickod umnepuu;
¢hetiepseprepol OBUTH 3aiiIECTBOBAHBI, TJIABHBIM 00pa3oM, B apTHIUICPUUCKUAX
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HUKB apTUILIEpin, 3aBbAyIomii AByMS OpYIisIMH, OKATOBAHHBIMH
Xany TOCYIAPEMDB UMITEPATOPOM'b.? deiiepBepkeps BXO-
nuth BMbeTh co cBouMu kaHoHupamu. [locnbanie — XuBHUHIIBI Bb
XaJaraxb; UXb 4€JOBBKD MSITh.

KoHuens canims MIaAmInXb CAHOBHUKOBB, TOTAA MEIJICHHO
MOAXOIUTH Kb XaHy ero nepBblii CAaHOBHUKD U POACTBEHHUKD Ba-
supu-axoap Canugp Mcmamp Xomka W MOYTUTEIBHO CAAUTCS Ha
npucTynkb Bo3BBILIEHIS. 3a HUMB MOAXOAUTH chiHb Caiuab Hc-
naMb XOJKH, ONBTHIN TakkKe Kakb OTEIb U TOXKE CAIUTCS MMOHUKE
oTHa. 3a HUMB MOAXOIUTH, HO HE caauTcs, HauanbHUKD KaHIIe-
nsapin Xana — Maxkama-6auwiu. [IpouCcXoquTh HEMPOI0JIKUTEIbHBIH
pasroBops O TeKyIIuXb aAbiaxb, 3arbmMp Xaub HagbBaeTh BMbCTO
OBIBIIEH HA HEMD KPACHOBEPXOH MIANKHU, TPOCTYIO uyeypmy U ohu-
IiabHas 9acTh IIpieMa OKOHUYCHA.

Ha stomb e aBopb Bb HYXHBIXH CIydasxb, Bb NMPUCYTCTBIA
XaHa Haka3bIBalOThH MPECTYITHUKOBH, OTCUMTHIBAsI UMb Ha3HAYCH-
HOE YHCIIO YAapOBb TOJICTOIO IUIETBIO — dappa, ciu- /17/ Toit usp
Hbckonbkuxb peMHel. Ecinu Haka3aHie UCIOTHSIETCS Bb TOTH JICHD,
koraa Bo naBopub Haxomutcs Hawanpaukbs Amy-Jlappuackaro Ot-
nbia, HakasaHie 3HAYUTEIBHO YMEHBIIACTCS Bb YECTh rocTs. Bb
IeHb Moero Tnipib3aa B XuBy Bo ABOPITE HE HAaKa3bIBAIH, BEPOSTHO
BB ATO BpeMsI He OBLIO MPUTOBOPEHHBIXb.

Bb 00bIKHOBEHHBIE AHU XaHb UAETH OCTb 3TOTO BO BHYTpEHHEE
nombIieHie, HO Bb JIEHb MOETO Tpib3aa mpencTosio eme cBuaaHie
CO MHOH, a MOTOMY XaHb MEJUICHHO IOUIETh Bb CBOIO IMPIEMHYIO
KOMHATY, HaXOJISIIIYI0Cs KaKb Pa3b HAIPOTUBB MOCOIBCKAro moMb-
IIeHIs1, 1€ s HaxoAwics. 3a XaHOMb HECJIHU ero INaIlKy, MUCTOJIeTh
Cb TOIIOPUKOMB U YAHHUKDB Cb YALIKOMU.

Canyxaiie 3a0erajii U CTajdl MEPEHOCUTHh Bb XaHCKYIO IpieM-
HYIO €BPOICHCKYIO MeOellb, KOTOPOW TaMb Bbh OOBIKHOBEHHOE BpeE-
Mg He OpiBaeTh. [loHecnm W mpennMBaHHBIA CTONH W HBCKOIBKO
Kpecelb.

YacTsX U B PAHTOBOM OTHOLICHHH OBUIH IIPUPABHEHBI K YHTEP-0pHLIEpaM.

% Jlanee 00 UCTOPUH MOSBJIEHUS STHX Opyauii B XuBe, CM. HIKE, C. 143, cH. 40.
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Bekoph mpumens ko mub Caitnaps Ucnamb Xomaka u nepeaans
npurianieHie XaHa MmoXkanaoBaThb Kb HeMy. HUKTO He ocTaHaBiu-
BaJ’b MEHS, KaKb OMHUCHIBACTH CBOE MpeacTaBieHie MHHOpCKIiA,*
HE 3aCTaBISUIA MEHS WATH MEJICHHO, WJIM TOPOTHUTHCSA, a ITOTO
1 HEeNb3s 1o MoeMmy MHbBHIIO cabiars HaMbpeHHO Ha MPOTSIKEHIN
40 mraroBs, OTABISIONINXD TOCOIBCKOE MOMbIIIEHNE OTh MpieMHOM
XaHa, uepe3b IBOpb. S menb, He copa3mbpsis maros, HECKOIBKO
owsicTpbe MemienHo neuraBmarocs Cavunbs Mcenamb Xomxu, Takb
YTO MOXETH OBITH 5 3acTaBuuib CaHOBHMKA UATH HBCKOIBKO ObI-
ctpbe oObIKHOBEHHATO.

BolsicHuIoCch 0HAKO, YTO S BOIIETH Bb IPIEMHYIO XOPOIIO,
BBIUTPAaBb Bb IJIa3aXb IMPUJIBOPHBIXb, IOTOMY 4UTO, KOrna
MIPOXOIWIF MHMO OKOHB TpieMHOH, XaHBh BCTaTh Ch Kpecia Hu
MomIens 1mo koMHarh kb ABepu MHb Ha BcTpbuy. Ciry4aifHO BBITIIIO
TaKb WM XaHb MPOCTO HE CUHUTANICS Ch MOAPOOHOCTAMH BCTpbum
CO MHOW, HO KOTZa f, epeaaBb QPypaxkKy W IMepUYaTKu CTOSBIIEMY
Bb MEpeAHel Mmaxpamy, NPOTSIHYyBLIEMY KO MHb ais 3TOrO pyKw,
BOLIENb Bb caMylo mpiem- /17 06./ Hyto, Xanb BCTpbTUIb MEHS y
caMOU BXOJHOU JBepu. Moryo Obl CIIy4UThCS HA00OPOTH, 5 MOT'B
Obl BOUTH HBCKONBKO paHbllie U TOrna MHbB MpUIIIOCH OBl IepeTn
KOMHaTy a0 BCTpbuu ¢b XaHOMB. ITO, IO MbCTHBIMB MOHSTISIMb,
najgo Obl MHbB MeHbIIE 3HAYeHis W IModYeTa, a TakKb Kakb MEHA
BeTpbTrns XaHb, ObUTO JIJI1 MEHSI OYeHBb MOYETHO, TAaKb TOBOPHIIH
rnocak MoeMy epeBOJUHKY MIIAJIIITIE APEIBOPIIHI.

2 Peup oueBuanHo uaer Bramumupe Demopoude Munopckom (1877-1966),

poccuiickom auruiomate, ciyxkuBuiem B Typkecrane, Ilepcunm nm Typuwun,
a BIHOCJCACTBHUU IOJYYUBUICM HIMPOKOE IPU3HAHUE B KA4YE€CTBE YUYCHOI'O-
BocTokoBena. C 1909-1911 r. B.®. MuHOpckuil ciayxuil B JOJKHOCTH
JUIIOMaTHYeCKOr0 YHHOBHHUKA NpH TypKeCTaHCKOM TeHepal-ryOepHaTope.
B cenTsa6pe 1909 r., B paMKkax cBoeil ciykeOHOU NesTeTbHOCTH OH ITOCETHI
XuBuHCKOE XaHCTBO. Ilo pe3ynbTaTam CBOEH MOE3/IKH OCTAaBHJI J€TabHbBIN
parnoprt, Ha KOTOPbI 04eBUAHO U ccbltaeTcs JIbikomuH. Taxxke 0 MuHopckomM,
cMm: C.E. Bosworth, “Minorsky, Vladimir Fed’orovich” Encyclopcedia Iranica
(2004), https://www.iranicaonline.org/articles/minorsky-vladimir
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S1 uepesb nmepeBoaurKka npuBbTCTBOBAID XaHa,  MO3APaBHIb €0
Ch BCTYIUICHIEMb Ha XaHCKiH MpecTonb. XaHb 0YeHbB JII0OE3HO TO-
3paBUJIh MEHSI Ch HOBBIMb Ha3HauCHieMb Ha MocTh HauyajabHuka
Awmy-Jlappurackaro Otnbna, u MBI 00a BOIIUIM MO CTyNEHbKaMb Bb
BO3BBINIEHHYIO YaCTh MPi€MHOW KOMHATHI, HAPABISASICh Kb CTOY Ch
KpecllaMi BOKPYT'h, KOTOPEIE TOJIBKO YTO OBIIM MPHHECEHHI CIO/A.
XaHb TPOCHIIb CAAUTHCS MEHS W MepeBOMYUKa. TOTh MOMPOCHITH
Moero paspbuienis u Bch Mbl chiu. Chirs u Bomemmiit 3a MHOU
Carnngs Ucmams Xomxka.

Hauasicst He3HavaIiii pa3roBops, pa3Ccrpochl 0 3J10POBbH [Sic| Moei
ceMbH, 0 paboTaxs 1Mo 00BoaHeHIt0 KyBaHITb-/[KapMbl, Cb KOTOPBIXb
s TOJIBKO YTO BO3BPATUJICS, O ueMb H3BbCcTHO ObLIO B XUBb, 0 MOEMB
3IOPOBBHU U T.1I. XaHb BCIIOMHITH HaIlle CBHIaHie, KOTJa OHb Bb 1891
roxay, Oymyun eme Hacibmnaukoms, npib3xans Be TamkeHTs, a s, Bb
kadectBb [lomomanka HauanpHuKa ropoaa, ycTpanBasrs eMy MpieMb
BB Ty3eMHOI1 4acTu ropoaa. Bcnomuwmmm o ceunaniv Bb Camapkanh,
xorga Ucdannispp Typa Buabncs co muoit y I'enepana ['eckers,
osiBiaro Boennaro I'yoepaatopa Camapkanackoi Oo6mactu.?’

3akiroueHie pa3roBopa OBLJIO B TOMB, UYTO BpEeMs HACTH He-
3aMbTHO ¥ TOTB, KTO Ipu TocabaHeMb cBUIaHIn B 1891 romy ObLTH
fOHOIIICH 1 He UMbah Jaxe OOpoALl, HEIHB BO3MYKaIIb B CTalh 00-
pONaTBIMb MYIIWHOH, a qpyrod u3b /18/ cBumbBmUXCS W mpexiae
uMbBIIi# 60poxy, moctapbas u nmochkaens. Takoii BHIBOAD HE OBLTH
0COOCHHO TPIATEHD JIJIS MEHS, MOCTapbiIb-TO 5, HO MPUIILIOCH CO-
[JIACUTHCSA Cb CIPABEIIIUBOCTHIO CKA3aHHATO.

Bo Bpems mpiema XaHb KypUTh W YromjaeTb IOCTS CBOUMH
IOPOTHMMHU  CTUNETCKUMHU IMAMUpPOCaMH, KOTOPBIS [JIs HETO
BBITIMCHIBAIOTCA 1O 85 py0. 3a ThICAYy. DTH MamUpPOCH U3 KaKOTO-
To ocobeHHaro Tabaky, 0e3b MyHAIITYKOBB. llomoxkeHie ToCTS,
He wuMbromaro mpu ce0b MyHOIITYKa — 3aTpyJHUTEIBHOE, HO

[JIprkomuH: | Xaub nmocnb nmpiema nepeoabics Bb Xanars ¢b noroHaMu CBUTHI
Ero BemmuectBa ['enepanbp-Maiopa u co Bcbmu opaenamu no bbmaro Opra
BKJIFOUUTEIBHO, TP mIamkb.

27 Cepreii Jauunosud ['ecker cirysxui BoenHbiM rydepHatopom CamapKaHICKOi
obmactu B 1905-1908 rr.
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KypeHie manupoch BOUUIO Bb 3THKETH npiema. M3p CaHOBHHUKOBD
HbKOTOpBIE, camble Ba)KHbIC, BBIMHCHIBAIOTH TAaKXKE CTHUIETCKIs
ManupoChkl, HO ITBHOIO HE BhIIIEC 65 py0. 3a ThICIUY.

OKOHYMBH Pa3rOBOPH Ch XaHOMB, 51 YIIOMSHYIb, YTO POCUITD
OBI 3aBTpa yTpoMb pa3pbmuts MHL moroBopuTh 0 mbirax m XaHb
IIPOCHUITh MEHS IPUATH Kb HeMy okojio 10 gacoss yTpa.

Bce BunbuHOoe Bo gBopb nBOpHA MPOM3BOAUTH COBEPLICHHO
ocoboe Bredatnbuie. OTh Becero nepeMoniana XaHCKOH KHU3HU U
OTHOILIEHIS Kb MOJAaHHBIMB BbeTs cTapunoil. OueBuano, Bbkamu
YCTaHOBUJICS] AITHKETH, CTPOTO MOAIEPKUBAEMBIH U HBIHE U HAPOAb
MPUBBIKD Kb HEMOCPEICTBEHHOMY BMbIIaTenscTBY XaHa Bb MEJIKis
nbiia TOAaHHBIXb, Bb YBBPEHHOCTH, YTO TOJIBKO TAKUMB CIIOCO-
O0MB BO3MOXXHO JOOUTHCSI CIIPaBEAINBOCTH.

Pa3ckaswiBaroTh, 9TO NMpH MOKOHHOMB XaHb mbira pazoupanucek
UMb JTUYHO Oonmbe moapoOHO M camb XaHb HAOMIONANh 33 UCIIOJ-
HEHieMb CBOUXb pacrnopsbkeHiid. Termepb abio 3HaYNTENBHO U3Mb-
HWJIOCH U TIaBHOE 3Ha4eHie Bb pbuieHin Bchbxb abmae npiodpbias
nepBbiid CanoBHUKD XaHa Basupu Axoapw Caitnas Mcnamb Xomxka
1 HaONIoJaNnuch Ciiyvau, Korjia oHb yxke nocib pemenis Xana, mo
cBoeMy ycMmoTphHit0, u3MbHsUIb HanpaBieHie 1bib.,

Haponb, mpuBBIKIIH Kb EIWHOBIACTIIO XaHa, HEIOBOJCHB
nepeMbHOI0 mopsnKa, IOTOMY INIaBHBIMB 00pa3oMb, YTO U IIpH-
ommxennsie Caiinab Mcnamp XomKu, ero Ciayrd U poJICTBEHHUKH
npiodpbau npu HOBOMB mopsiakh Oosblliee yeMb Mpek/e 3HaUeHie
Y Bb CYIIHOCTH 00pa30oBalioCh JiBa JiBopa — XaHckil /18 00./ u Ba-
3upu AkOapa, okasbiBaiollie BiisiHUEe Ha Abia Hapoga. Cb 3TUMBD
MPUXOAUTCSI CUUTATHCS BCSIKOMY HYXKIAIOIEMYCS Bb BO3CTAaHOB-
JICHIM CBOWXb MPaBb, TaKb KaKb MPH TAKOMb MOPSAKE OKa3bIBaeT-
cs ropasno TpyaHbe 1oOUTHCS CHpaBeIMBOCTH, TeMb Oonbe, 4To
veIHb paBsamii Xaus Mcdanmisps baragyps He mOIb3yeTcs cpeau
CaHOBHUKOBB TAKUMB OOJIBIINMB aBTOPUTETOMB, KAKUMB pacioa-
rajxb IpUpoaHbIH y30eks Paxums Xanb baragyps; HOBoMmy XaHy He
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MOTYTH 3a0BITh, YTO OHB POXKJEHD OTh PaObIHU — uypu®® u, kpomb
TOTO, CYUTAIOTh €r0 HE CaMOCTOSITEIbHBIMb, a TMOJJAIOIIMMCS BO
BCceM®b BIIAHIIO Mciaama XomKu.

Camoe BaxkHOE 1b710 HOBAro MpaBieHIs — JIMIICHIE TOJKHOCTEN
W KOH(QUCKAIlisl WMYyIIeCTBAa CBIHOBEH MOKoiiHaro Mars-Mypana
JlusanOeru,” HapoIb CUMTACTh HECHPABEUIMBBIMB phIIcHIEMb U
MOPHIIAETh NEPEBOIH BChXh KOH(DUCKOBAHHBIXh UMYIIECTB HA UM
Hacnbnuuka Temupsb-I'azer Typu, emnie HEOCMBICIEHHATO MajeHb-
Karo MaJbuMKa, KOTOPBIH HE MOXKETHh BO3Pa3uTh MPOTHBD Mepeiadn
eMy, o MHbHII0 Hapoaa, NOCPEACTBOMB WHTPHUTH JTOOBITHIXH 0O-
rarcTBb, CTABALINXb €T0 yXkKe Ternepb, Bb NbTcTBb, B HeynoOHOE
MOJIOXKEHie B I1a3axb OyAyIIUXb €r0 MOAIaHHBIXb.

[Tanenie ctapeixs XaHckuxb CaHOBHUKOBB, CRIHOBEH MaTh-My-
pana JluBanOern u KOH(UCKAIIIO MPUHAMISKANUXS UMb UMYIIIe-
CTBB, XUBUHIIBI O0BSCHAIOTD UCKIIOYUTENBHO TIporuckamu Catnab
Ucnama Xomxku, nmoxenaBmaro cabiarbest eIMHOBIACTHBIMB XaH-
ckuMb COBETYMKOMD M YCTPAHUBIIUMB Cbh CBOETO MYTH Kb BIACTH
BchbXb mpejcraBuTesei ceMbH MoKoHaro /luBanOeru, mpu MmoKoii-
HOMB XaHb MONIb30BABIIEIOCS 3HAYUTEIbHBIMb BIISTHUEMb.

B yypu — TepMuH, 00O3HAYABIIMH JICBYLIKY-paObIHIO, PEUMYIIECTBEHHO

MPAHCKOTO TpoucxokaeHus. Mudopmanus JIbIKOmUHA O NPOHCXOKICHUH
Hcdannunitap-xaHa, Cys 10 BceMy, He cOBCeM BepHa. Kak BbIACHSAETCS, HE MaTb,
HO 0alOymika OyayIiero mpaBUTeNsl MPOUCXOAWNIA W3 HeBOJIbHMI. babamkan
Tappax Tarxke coobmaer, uto Math Mcdanamnitap-xana — Kyrimm-6uka (1854—
1918), Obu1a JOYEPBIO H3BECTHOTO XOPE3MCKOT0 I03Ta, My3bIKaHTa M IPUIBOP-
Horo IlaxmaBan Hwitaz Kammma Xapasmu (ym. 1899), pokaeHHOH oT Opaka
MOCJIEZIHETO ¢ JIeBYHMKOH-paObiHeil. KyTin-Onka BrociencTsue Obuia BblIaHA
3aMy 3a XMBHHCKOro npasurtens Myxamman Paxum-xana II, or Opaka ¢ ko-
TopeiM U poawics Mchannuitap-xaH, cm.: boboowcon Tappox-Xooum, Xopasm
HIOMp Ba HaBO3aHJaiapu. Tabmui oTHO, Hampra taiépioBun A. OTamypooBa
Ba O. A6xypaxumoB. Tomxkent: Tafakkur Qanoti, 2011. C. 85, ch. 1.

T.e. Myxamman-Mypan dusan6eru. B Xopesme ums Myxammana B pa3roBop-
HOM peyH H, MOPOii, B 0PHUIUATEHOM 00MX0 1€ MPHHATO OBUIO MPOU3HOCUTH KaK
Mamart, a B cOCTaBe JBYXKOMIIOHEHTHBIX UMEH MOTJIO UMETh COKpPAIIECHHbIE
¢dopmbl — Mamar, Mat (Maj) nin B HEKOTOpBIX ciydasx Ma (Hanpumep, Ma-
lapud, Ma-Pacyn u T.1.).

29
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Eme npu nmokoiitnoms Xawb mmm pacnpu mexay Marb-Mypa-
nomb duBanOeru u oruomb Caiiugs Mcnama Xomku.*° Oba Boiga-
romtiecsi CaHoBHHMKA OOPOJIUCH U3b 3a BiIacTu U Paxump Xaub ba-
ragypb, Kenasi IPeKPaTUTh BPAXKIY IBYXb (HhamMuiiif, Kb KOTOPBIMB
OJIMHAKOBO XOPOIIIO OTHOCHJICS, IPUHSIITH CBOU MbpHI Kb )KCHUTHO0b
HeIHbITHATO Basupu Axbaps Cavinnbs Mcmama Xomku Ha godepH
Marb-Mypana /luBanGeru. XKena Mcnama Xomku oka3agach O4eHb
YMHOH U BiacT- /19/ Hol xeHmuHON 1 pu ABopb npuobpena 3na-
gutenpHoe Biistaie.’! E#f ymamoch He TONBKO YCIMOKOHTH BPaXIy
cBoero TecTs ¢b JluBanOeru, Ho korga Mars-Mypaab ymMeps, 104b
€ro CBOMMb BIlistHieMb Ha Mcimama XoJpKy MojaepKuBaja CBOUXb
pomHBIXH OpaTheBb. Co cMepThio JkeHBI Mcmama Xomxu Bce n3mb-
HUWJIOCH: MPEeKpaTHIoCh poJicTBO Mciaama Xo/IKH Cb CEeMEHCTBOMb
Marb-Mypana JluBanOern u mpekpaTHIIOCh BIIisHIe YMHOH JKEH-
muHeL. Torga-To HaYaluch WHTPWUTH, 3aKOHUYHWBIINIECS JIMIIEHIEMb
noikHOCTeH BCchbxb JlmBaHOETHIIEBD, X apeCTOMb M KOH(HUCKA-
niet umymecTeb. OCOOEHHO TOpPa3WIb HAPOIb MPUTOBOPH HATb
XycelHb-0eKOM'b, YUCITUBIIIMMCS 110 Ka3aubUMb BOMCKaMb. Biacth
nepenuia Beewbiio b pyku Caiinas Mcnama Xomku u ero 0JIM3KUXb
POACTBEHHUKOBD, a XaHCKas Ka3Ha 00orarmiiach KOH(HUCKaIiCH.

Kakb TObKO 51 BO3BpaTUIICA Bbh MOCOJIBCKOE TTomMbIeHie, XaHb
HEMEJICHHO OTIalhk MHb BH3UTH Bb conpoBoxacHin Calnap Mc-
naMb XOIDKU. XaHb BOIIEN MEIJICHHO, sl BCTpbTHII eTo Ha cepennb
3aJIbl; BCE 9TO OOBIKHOBEHHO TaKb TbiaeTcs 1o dTUKeTy. XaHb Mpo-
mensb U chab Ha TUBaHB 33 CTOJIOMb Ch JaCTapXaHoMb. TyTh yxb 4

30 Peup uper o Caiiiing Mopaxum Xomxke (ym. 1889), oTiie ri1aBHOr0 MHHHCTpA

xancTBa Caititun Mcnam Xomxu. Caitiing Mopaxum Xomka NpUXOaUiIcs ek
10 MAaTEepUHCKOM JIMHUM XMBUHCKOMY InpaButento Myxamman Paxum-xany I,
cM. moapobuee: boboacon Tappox, Xopasm mounp Ba HaBo3aHAAIapH, cc. 36-37.
ITo coobmieHnio XMBHHCKOTO aBTOpa-coBpeMeHHHKa babamxana Tappaxa,
nouyb Mar-Mypana [usanGern, CaamaTkaH-OMKa JeHCTBUTENBHO Oblia
3amyxeM 3a Caititng Ucnam Xomkoit, cM.: boboowcon Tappox-Xooum, Xo-
pasM 1moup Ba HaBO3aHIANAPH, C. 77; Takke cM.: Jlapnatép Paxum, Myxammao
Mypoo Jueonbeeu. Tamkent: Kamanak, 2016. C. 112.
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MPEUIOKHUITh €My CBOIO Malupocy, OHb €€ BBIKYpHIb. XaHb O4YCHb
mMo0e3HO pa3roBapHBal’b, CHOBA BCIIOMHHAs HAIIW MPEXHIS Cb
HUMB BCTPEYU. MEKIy MPOUYUMB CIIPOCHIH MEHS IOYeMy s, TaKb
xopomro Braabs y30eKCKHUMb S3BIKOMB, BEly Cb HUMB Oechbny mpu
combiicTBin mepeBoguuKa. Sl 0OBICHWID, UYTO MHOIO Bb NTaHHOMbD
ciaydab pyKoBOAMTH Ta ke AENUKATHOCTh, Ch KoTopoir Ero CBbr-
J0CTh, BIaahs pa3roBopHoil pycckoit pbubto, ** Tonbko oueHb phi-
KO MpuObraeTp Kb HalIEeMy SI3BIKY, OMAcasCh CAbJIaTh KaKyr-HH-
Oyab omuOKy. OTo 00BsicHeHie yaoBneTBopuio Xana. [Tocuabes 5
MUHYTH, OHb MEIJICHHO YAAIUIICS, 51 TPOBOAMID €ro 10 CepPeIUHBI
3anbl. [Ipomiasich, XaHb MPOCHIH MEHSI CUUTATh €r0 JIOMb CBOMMb
U pacmopsikaThCs Bb HeMb Kak MHbB 3a0maropascynurcs. Jta dpa-
3a BCETAa CTEPEOTHITHO MOBTOPSETCS Bb MOAOOHBIXH CIyYasXb, a
TOCTh OJarofapuTh 3a padyIIHbIN IpieMb.

/19 06./ YacoBb BB 8 Beuepa HAKPBLIH st 00518 ITUHHBIN CTOTD
BB MTOCOJIbCKOMB oM binieHin. [IpuHecin u moctaBuitu Bo riiaBh cTo-
Jla MATKOE Kpeciio it XaHa, BCbMb 0CTaIbHBIMB OYKOBBIE CTYJIbSI.
Pagomb ¢b Xanomb mombeTunm Moero mepeBomdnka Pacynesa,®
a crpaBa OTh MeHs nepeBojunka XaHa Hanpopuaro CopbTHuka

Bacunuif SIH, KOJOHUaQJbHBIM UYWHOBHUK, a BIIOCJIEICTBUM W3BECTHBIN
aBTOpP UCTOPHYECKUX POMAHOB, BO BpeMs cBoero nocemeHuss Xusbl B 1903
BcTpeuaBmuiics ¢ Vcdanaumilapom, oTMedals, YTO MOCIEAHUN «CBOOOIHO
TOBOPHJI MO-PYCCKM», cM. ero: ['omyObie mamm Asuu. 3amucku BcagHuka // B.
S, CoOpanue counHeHuii B yeTbipex Tomax. Mocksa: IlpaBna. Cc. 524-525.
XwusuHckuit aBrop Jladdacu coodmraer, uro Uchanauitap yduiacs pycckomy
y HeKoero TarapuHa AxmajxkaHa ATHEBa, CIyXKHUBIIETO NEPEBOAYUKOM IIPU
KaHIesipuu XMBUHCKOTO XaHa. bmaromaps sromy, Ucdhanmuitap «ymen
MUCaTh M YUTATh MO-pycCKm», cM.: XacaH ManamuuoB (Jladbdacnu), Ompuisku
u3 ucmopuu Xusurnckozo xancmea. Illepuoo 1910-1913 cz.; O‘zMA, ¢. U-125,
om. 1, 1. 609, 1. 62.

Anu Myxamman Pacynes (PacynoB), cyas mo ynoMHHaHUSIM B JJOKYMEHTax,
CILy’KMJI ITepeBoJUUKOM npu HavanpHuke AMyaapbUHCKOIO OT/eNa.
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B.H. Kopuunosa,** nmoroms Kyuibeeu,> monoaoi uenobks, KOTO-
paro Xaub MHb TOJIBKO UTO MPEICTAaBUID U Apyrie CaHOBHUKH, BU-
JIMMO TIO-TIOJIOXkKEH 0. JIeByt0 cTopoHy oTh XaHa 1o JUIMHE CTOJa
Toxe 3aHs CaHOBHUKHM IO PaHTaMb, HO Ch TOKO Pa3HUIICH, UTO
nepBoe Mbcro Ha bBO¥ cTOpoHb, psAmoMB ¢h XaHOMB, TPOTHBD
MeHsI, He ObLIO 3aHATO — CTOSUTH ITyCTOM MPUOOP®H, a mepBhIii CaHOB-
HUKD XaHa — Basupu Axbapw» WUcnamp Xomxka cunbis Ha BTOPOMbB
mberh, HIKe mycToro mpubopa. Korga cipocuis o TakoMb HOPSIA-
kb pasmbiienist 06bnarommxs, — roBOpATH, 4T0 MECTO OCTaBIsAETCA
Ha ciayd4ait, uto ¢b Myszagamo-Xaxumoms,*® [T.e.] HauanpHUKOM®B

B.H. Kopunios, oTcraBHOH poccuiickuil oduiep, CITy>KUBIIHH NPHCTaBOM
Unmobaiickoro ygactka AJIO, B 1900 r., mocie oTcraBkH, ObUT NPUHATH HA
ciry>k0y epeBOIINKOM ITPH KaHIETIPHH XHBUHCKOTO XaHa. bonee moapoOHbIe
ceezienns o B.H. Kopununose npuBoaAnT MIOTIaHACKAs Ty TEIECTBEHHHIA DJ1a
(M3abenna) Pobeprcon Kpuctu. Becnoit 1912 r., BO BpeMsi CBOETo moceuieHus
XuBbl, OCIEAHEH JoBenock )kUTh B jome B.H. Kopunosa u ero cynpyru H.A.
Kopuunosoii, cMm: Ella R. Christie, Through Khiva to Golden Samarkand. The
Remarkable Story of a Woman’s Adventurous Journey Alone Through the
Deserts of Central Asia to the Heart of Turkestan. London: Seeley, Service and
Co. Limited, 1925. Pp. 69-81. l3BecTHO, 4TO OH 3aHUMAJ IOCT MEPEBOIUNKA
Ha TIPOTSDKEHHH BCEro BpeMeHH TpeObiBaHus JIBIKONIMHA B JOJIKHOCTH
Hauanpnuxa AJIO. IIpeemuuk JIsikomuna — resepan Konocosckuii — ormeuan
npucyrcreue Kopuuinosa B Xuse takxke u B Hadane 1917 r., em. Konocosckuii,
Ero IIpeBocxoaurensctBy H.B. Edpemony, 31.01.1917; O‘zMA, ¢. U-461,
om. 1, 1. 1889-a, . 104-105.

Kywibeeu — ogvH W3 BBICHINX HPHIBOPHBIX UYHHOB. B mepBble necaTHimeTns
npasienuss KyHrpagoB JOJDKHOCTH Kyutbeeu OTHOCHIACH K OJHOM U3 JIBYX
(Hapsay ¢ MmexmapoM) BBICIIMX IOJDKHOCTEH B XWBHUHCKOH wuepapxuu. B
XMBHHCKHX HCTOYHHMKAX M Kywibecu, W Mexmap 3a4acTyio (GUIYPHPYIOT
HapsAy ¢ SNUTETOM «BM3Mpb». Haunmnas ¢ konna XIX u, ocobeHHO B Havyane
XX crojeTus, MOKHO HaOMIOAaTh MOCTEICHHOE OCIa0JIeHHE 3HAYEHUS ITOM
JIOJKHOCTH: €€ Jiep KaTell He (UIYypHUPYIOT B YHMCJI€ CAHOBHHKOB, KOTOpBIE
OTPEJEISIOT BEKTOPhl XUBHHCKOW MONUTHKH. KOCBEeHHOE MOATBEep)KIeHUE
9TOMY MBI HaxOJHMM B OJHOHM U3 CITyeOHBIX 3amucOK JIBIKOIIMHA, KOTOPBIit
JlaeT clenyroliee ONHCcaHue Kyutbeau, ¢ KOTOPBIM My JOBEJIOCH CTAIKUBATHCS
npu aBope Wchanguitap-xana: «xymobern — Jxannbex Xymospos, 21 rox ...
0COOBIM 3HAaYEHHEM IIPH IBOPE MO-BUANMOMY HE MOIIB3YETCs», CM.: JIbikowun,
CoBpeMeHHOe pacIpe/ielIieHue BIacTH, 1. 63 00.

Myszagpam-xakum unu Amyoapiia mysagpamu xaxumu, Ha3BaHHUE ITOJIKHO-
ctu Hauvanpnuka Amynapeunckoro Otzena, ynoTpeOisBIIeecs MECTHBIM
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Awmy-Jlapsunackaro Otabna npibaeTs emje kakoi-HUOYIb TOCTh; HO
3TO TOJBLKO OOBSCHEHIE, CKpbIBarOIee MbCTHBIN 00bIYal, 110 KOTO-
poOMy Jake MEPBBIM Bb TOCyAapcTBb mopanubii He cMbeTh cheTh
PAIOMB CO CBOUMD TTOBEIUTEIICMb.

3a 00bg0oMB BEM TOTH MMOBEPXHOCTHBIN pa3roBOph, KOTOPHIN Bb
TaKUXb CIydasxXb CUUTACTCS MPUINIHBIMB, HO ObIJIa U COBPEMEH-
Has Tema — oTkpheITie mamsTHrka UMITEPATOPY AJIEKCAHJIPY
IIT B Mockpb. Ilociannbpiii XaHoMb Bb KauecTBb mpejcTaBuTens
XuBbl MUHHCTPBH TOPrOBIIM U MPOMBIIUICHHOCTH, Wi Kapasah-
oawu no-mbecrHomy, Marb-Bada FOcydosuus bakkanosw®’ mon-
poOHO TenerpadupoBanb XaHy O MOCKOBCKUXbB TOPKECTBAXb U Bb
JICHb HAIETO CBUAAHIS ¢b XaHOMB OBIJIO MOTy4eHO m3BbCTie, uTo
I'OCYJJAPb UMIIEPATOPD 28 Mas umbers mpuObITE B MOCKBY.
Tenerpammer bakkamoBa moxydatorcst Bb HoBoms Yprenub u He-
MEIJICHHO Ch HAPOUYHBIMb, IOCHIIAIOTCS Bb XUBY. Uepesb | 2 vaca
IO MOJy4YeHiH, TeJaerpaMmMbl goctaBisitorcs Ucnams Xomxh u TOTh,
MPOYUTABH TEJIETPaMMy CaMb, OHb YUTACTh MMO-PYCCKH, JTOKIIAIbI-
BaeTh COZIEpIKaHie Jenenu Xany.

/20/ 3a 00baoMb XaHb BCIIOMHMIIB, 4TO Korna Bb 1891 roay oHb
npuciairs MEB CBOM MOPTPETH, TO s IPUCIIATb €My CBOH Ch HaJIIH-
ChI0 Ha y30€KCKOM® SI3BIKB M 9TO, XOTS MOUYEPKD Y MEHS CBOEOOpa3-
HBIH, HO YUTATh €r0 JIETKO U yI00HO.

3a cnagkuMb oAy IaMinaHckoe,*® a XaHy Bb OOKamh HANIMIH
JUMOHa/1a. XaHb, BCTaBb Cb MbCTa, MPOBO3IIACKITH TOCTD 3a 3/IpaBic U
nonroneHctie [OCYJJAPSA UMITEPATOPA u IlapcTByromiaro [Joma.
Ota 3ApaBHUIA, Kakbh W mocienyromas 3a ['[ocmonuual. [maBHaro

HaceneHHeM XMBHMHCKOTO XaHCTBA, KaKk B Pa3sTOBOPHOI peuu, Tak U B ouIu-
aTbHOM 00HXO0/Ie.

[Monpo6uee o Mat-Bada bakkanose, cM. Boie: Introduction, pp. 90-91.
Poccuiickuii aBTop A.C. CreTkeBud, coctaBuBIINi B KoHIe XX B. netanuzupo-
BaHHOE ONKCAaHWe XUBHHCKOTO XaHCTBA, OTMEYAN, YTO K TOMY BPEMEHH OO0ITb-
IIMHCTBO XMBHHCKMX YMHOBHHUKOB HE TOJBKO CBOOOJHO BIAAETH CTOJOBBIMH
npubopamu («BUIKOH M HOXKEM»), HO M IIPUCTPACTUIINCH K BBITUBAHUIO HEKOH
IUTOXOM IIUIYYKH, O] UMEHEM IIaMIlaHCKOroy», cM.: 4.C. Cmemxkesuu, O4ep-
K1 XUBHHCKOTO 0a3uca (okoH4aHue) // Boennsiii coopuuk Ne 3, 1892 r. C. 206.
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Hawanpnuka Kpas Ienepana-orp-Kapanepin A.B. Camconoa®,
OBUIM TOKPBITHI JAPYKHBIMB «ypa» MPUCYTCTBYIOIUXb. [loToMb s
MOJTHSUTH OOKaJTh 3a 3710poBbe Ero CbTiiocTr u npousbranis XaHcTBa
Xwusuackaro. Ero CbTiiocTs OTBBTHIIE TOCTOMB 32 MOE 3I0POBEE.

CanoBHHKHU cpa3y Bch BcTanm u BBINIIN HW3b-3a CTOJA, a XaHb
emie HbKoTOpOE BpeMs Mocuabihb CO MHOW, MOKEIaTh MOKOWHON
HOYH U yIIeNb Kb ce0b.

Beuepoms B.H. Kopuuioss Ha Moit Bonpocs, korga MEb myurie
BCETO 3aBTPa MOOBIBATh Ch BU3UTOMD y BEICIINXH CAHOBHUKOBB, OT-
BbTHIB, UTO Jyyle BCcero chb3aUTh Kb HUMb PaHO YyTPOMb, IIOTOMY
4TO MOTOMB nochb carama Bce CaHOBHUKU IBJIBIA JE€Hb 3aHSTHI.
Taxoit oT3bIBb O gHEBHOU paborh CaHOoBHMKOBH MHB Mmokasancs
[IpEeyBEIMUEHHBIMB U PA3CIPOCAMU 51 BBIICHWIIB, UTO Iochb cansima
CaHOBHUKHU IIPOCTO AOBOJIBHO J10JITO OTABIXAIOTH Y ceds AoMa, Ipe-
naBasch mocnboobaerHomy cHy. Bpemsi, ykazannoe mak Kopuumo-
BBIMb, €CTh BPEMsI YTPEHHSITO caisiMma CaHOBHUKOBD HHM3IIATO paH-
ra, Tak’ke OTKJIaHMBAIOIIUXCA CBOMMb NaTpoOHaMBb, Kak Th, B CBOIO
oyepelb, OTKIaHUBAIOTCS XaHy. S cuexb HEeylOOHBIMB OBIThH y ca-
HOBHUKOBB Bb TAKOE BpeMs U BeUepOMb ke npeaynpeamrs Caliuab
Ucnamb Xomky, 4To npexanoiarar nockruts ero u Ecaynb-0arim
nocirb 3aBTpaka, okosio 1 gaca mHsI.

Bce yTpo 30 Mas npomio Bs 6echbnb ¢b CanHoBHUKaMHU, KOTO-
pele 3axonuiu ko MHb mpocto mobonrtare. [lpuiens noyTeHHbIH
crapuksb Ocyds Ecayms-6amm, motoms Myxammans Hlapuds Hu-
BaHb, KOTOPBIA OTIAMYHBIMB IOYEPKOMB IEPEIUCHIBACTH aIPECOBaH-
HbIsI MHB uckMa XaHa, 3aX0AMIb conpoBoXxaaBmii /20 00./ MeHs
no Xussl [lerpo-Anekcanaposckiit Koncyns Hypmyxammans-6aif,
npyroit Ecaynb-6amm Xana u, HakoHelb, caMb Baszupu Axdapv
Caituns Ucnamp Xomka ¢b KopHuiioBeIMb. Pa3roBops! BETHCH HE

Anekcangp Bacunbena Camconos (1859-1914) — TypkecTaHckuii reHepail-
ryoepHatop B 1909-1914 rr. Hasnayenne H.C. JIpIkommHa Ha JOJKHOCTH
Havanpauka AZIO cocTostoch mpH HEMOCPEACTBEHHOM yyacTun CaMCOHOBA.
[HocnenHuit coOCTBEHHO W OBLI OCHOBHBIM aJpecaToM Kak ITyOJUKyeMoi
3anucku, Tak U OONBLUIMHCTBA JPYTHX JOJDKHOCTHBIX 3arUCOK JIbIKOIIMHA B
yKa3aHHOHU JIOJDKHOCTH, TIOpOOHee cM. BeIIe: /ntroduction.
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I'bIIOBBIC, HO S BOCIIOJIB30BAJICS 3THMb CIydaeMb, YTOOBI IPOCHUTH
Caitunps Mcinamb Xoky gath MHB HMEHHOW CIUCOKB CIIYKAIUXb
Bb XaHCcTBbE CaHOBHMKOBB BChbXbh HaUMEHOBaHiM. XapaKTepHO, YTO
TIepeBOTINKD MOU PacyneBs, mo Moei mpocw0h, yike obparmancs 3a
Tbmb ke kb HOcydy Ecaymp-6ammu, 3aHuMaromeMy Toxb BUIHBIH
nmocTs npu ABopb Xana, Ho Ecaynb-0amm npsamo cka3anb, 94To 006
9TOMB Hajo nojiokuTh Canuas Mcemamp Xomxb. OueBuaHO, 4TO
0e3p Bbnoma Basupu Axbapa 3nbce Huuero He gbnaercs.

Mub roBopuiu pasbliie, 4TO BO Bpems mnpiema HawanbHuka
Ornbna Xawb aepxkuts npu cedb u ceoero Hacnbnuuka Temups-
l'aseiTypa. Korna s Bugbics ¢b Xanoms, Hacnbaauka He ObLIO,
a notoMy nociak o0bna npoiascs ¢b XaHOMb Bb JACHB Ipiema, s
BBIPA3WITh KellaHie MOo3HAKOMUThCSA ¢b Hacimbnaukoms Ha mpyroi
JIeHb JI0 Mpuxoja Kb XaHy 1o 1biaMs.

[TosToMy BB 9 wacoBb yTpa s 3amensb Bb 0COOBIH NBOPBH, Iib
nombiraercs Hacnbaauks. Ha mepBomb mnawbk oOpamarors Ha
ce0si BHUMaHi€ PacIOJIOKEHHBIS N0 HaBbCOMB MOKPBITHIS XOJI-
ctoMb JBe nymku, noxanoBaHHbelsl ['OCYJAPEMb MMIIEPA-
TOPOMDB.* Aprumiaepuctsl XaHa WHOTAA MPOU3BOJSATH Bb 3TOMb
IBOpPUKbL ydueHbe Cb MyILIKaMH OB PYKOBOJICTBOMB 3alacHaro
¢etiepBepkepa.?!

Hacw BBenm Bb KOMHary, rb mocepenuab crosinp odenp Ombi-
HBI b O€3KU3HEHHBIM JIMIIOMb MATBYHKD TBTH 7-MH, COBEPIICH-
HO MaJOCO3HATENIbHBIN, He phIraroniiliics cka3aTh HU OJHOTO CJIO-
Ba, HECMOTPs Ha 0100peHie Bchxp BocnuTaTeneit. Kpyroms ctosars

40 Peup mIeT, OYCBHIHO, O MOXKAIOBAHHBIX B 1909 I. pOCCHICKUME BIACTIMH

XWBHHCKOMY XaHy JABYX KJIMHOBBIX OPYAMAX C 3alacoM CHAapsIoB, CM.
nonp.: H.I. I'nywanosckuu, Ero Csetnoctu Xany Xusunckomy, Ne 1005,
11.02.1909, IQDM, unB. Ne 4180. [To 3ameuanuto B. JlobaueBckoro, HeCMOTps
HAa HE3HAYUTEIBHOCTh, 3Ta ApTUILICPHUS MOJIH30BANACH «OOIBIION JTHOOOBBION
Ucthanauitap-xana, cm.: Jlobauesckuil, BoeHHO-cTaTHCTHYECKOE OMUCAHUE,
cc. 39-40.

JloGaueBckuii TaKkKe MOATBEPIKIAET, YTO XMBHHCKUMHU OPYIMSIMA KOMaHJ0BAJ
3allaCHOM  PYCCKHUH  apTWJIIEPUCT, IPHUHABIIMM  MYCYJIbMaHCTBO, CM.:
Jlobauesckuii, BoeHHO-CTaTUCTHYECKOE OomucaHue, ¢. 40.
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ManonbrHie caHoBHUKH Typa-Jl)kaHa, €ro CBEPCTHUKH U HEMHOTO
MoCTapIle — POACTBCHHUKH XaHa U ChIHOBbS ero CaHOBHUKOBb.
Bcb aTr Manpuvkye OTAMYHO OAbTBI, HA MHOTHXbB TaKis XkKe 30-
JIOTOMb YKPAIICHHBIS INAIIKH, KaKb Y UXb OTIOBb, OJUHDB TOJHKO
MaJIBYUKD TTOYeMY-TO Bb opmb ckakoBoro skokes. Co MHOM BMbeTh
Bomens Caitmns Mcmamp Xomka, ChIHB KoTOoparo AOAymb A3zwm-
Ch BBITOAHO BbLIbIIeTCS cpean okpyxkawomuxb /21/ Hacnbaauka
MaJlbiuKOBb, BEPOSTHO 3TO TOXKE MEpBbIi caHOBHUKD Typa-JlkaHa.
Chmu 3a cTomb, BBIMWIM Yad, s MPOOOBalb 3arOBOPHUTH Ch
Temups-I'azer Typa mo-y30ekcku, HO MaJbuHKb OYCHb KOH(Y3HIICS
U HE MOI'b HMYEro OTBhBTUTH, 32 HEr0 FOBOPHJIM €0 BOCIMTATEIIH.
Kpyromb uBO 0OOMbBHUBaIUCh MBICISIMH W JIaXK€ BTUXOMOJKY
IaJUIN TIOJHBIe JKM3HU cBepcTHUKHM Hacmbmamka. Mub 0110
TspKe0 cMoTpbTh Ha ObaHaro, 6orb3HeHHaro MansInKa U XoThiI0Cch
M0JICKa3aTh POIUTENSAMB, 4T0 HacobaHUKY HY)KHO MHOTO PBIOBSATO
KUpa, KOpeHHOe M3MbHEHie peXKMMa JKH3HU M YIOpPHOE JIeYeHie
MpOTHBS HacbacTBeHHAro Hexyra XaHckod ¢amunin.”® TTokazanu

4 Caititun Temyp-T'asu Typa (ym. 1916 r.) — crapmmii cein Hchanauitap-xana

(moMMMO HEro XaH HMMeJN dYeThlpex nouepeif; B 1914 r. mosBmics Ha CBET
BTOpOil cbiH). B Hawane 1911 r. poccuiickue BiacTd, B yacTHocTH BoeHnnoe
MHHHUCTEPCTBO, HHUIMHPOBAIHM BOIPOC O Ha3HAUYCHWH NPHUEMHHKA, Ha CIIydait
koH4YMHBI Vcdannmitap-xana. X0Ts NIpaKkTHKa Ha3HAUCHUS HACIEIHUKA HPHU
KHU3HH JEHCTBYIOIIETO NMPaBUTEI He ObIIa XapaKTepHa Ul XHBBI, IIOCKOJIBKY,
KaK Ka3aJloCh, MOTJIA OTPA3UThCA HA aBTOPHUTETE IAPCTBYIOIIETO MOHAPXa, MO
JIaBJIEHHEM POCCHHCKUX Bnacteil, Mchannuitap-xaH Bce e BBIHYXKICH ObLI
«XOJaTaliCTBOBaTh) O Ha3zHaueHue HacieaHukoM Caifiiug Temyp-I'asu Typy,
KOTOpPOMY Ha TOT MOMEHT OBLIO 7 JIET OT POJY, & PETeHTOM — IS0 MOCIETHEr0
1o MartepuHckod mumHMH MaxMyn Xomky (ym. 1912). TakoBoe xonaraiicTBO
OBUTO yTBepKAeHO mMmnepatopoM Hukomaewm I 23 urons 1911 r. [pu sTom mo
pocs0e XUBHHCKOTO XaHa MMs PEreHTa A0KHO ObIIIO XPAaHUTCS «B TAlHE», CM.:
H.I. I'ywanosckuii, T'. TypkecraHckoMy TreHepan-ryoepHatopy, 15.04.1911;
O zMA, ¢. U-2, om. 1, 1. 290, 1. 5; Tenerpammsl I'. Typkecranckomy renepai-
ryoepratopy; O‘zMA, ¢. -2, on. 1, 1. 290, . 8, 32.

Hacnennux Caititug Temyp-I'asu Typa ymep 17 sBaps 1916 roga, cm. B.I1.
Konocosckuii, Panopt ®.B. Maprcony. 03.02.1916; O‘zMA, U-2, om. 1, . 290,
1. 50-50 06. [Tocne cmeptu Caiiitun Temyp-I'asu Typa numnepckue BiacTu B
utore 1916 r. BHOBb HHULIIMMPOBAIH BONPOC 0 Ha3zHaueHuu Mchanauitap-xaHom
npeemHuka. Ilocnenuuil ogHako, cchulasick Ha MaJlOJIETCTBO CBOErO BTOPOIO
CBbIHA, BCSIUECKH OTTSATUBAJl PEIICHHE M0 AaHHOMY Bompocy, cM.: C. Yupkum,
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MHb u Kykarv-oawa — monounaro Opara Hacnbanuka, ceiHa ero
KOPMIJTUIIBL; 0Ka3aJICsl 3I0POBEHHBIMb KPACHOIIEKHMb MAIBUUKOMb.
PacnpomaBmuce ¢» Hacabaaukomsb, s mpsiMo depe3b ABOPUKH
6ompiroro aBopma, BMberh b Cavtnas Mcnams Xomkoi mpomiens Bb
npieMHYI0 XaHa, T MBI JOJDKHBI OBIIIN MTEPErOBOPUTH IO ThIaMb.

Berpbua n npieMmb coBepIieHHO TOXJIECTBEHHBI CO BUEPAITHH-
MU, TOTBKO XaHb, KaKb U 1 yke 0e3b opaeHoBb. [lo mopsaky, Ha-
YuHask ¢b HepopasyMbHi Mexay XaHCKUMDB IPAaBHUTEIbCTBOMbB H
TypkMeHamu, Hadarb 3HAKOMUTH XaHa ¢b 1baamMu, KOTOPBIS TpeOo-
BaJii COBMbCTHAro ¢b HUMB 00CYXKIEHiA. XaHb TOpsiuo0 KaaoBacs
Ha HEMOKOPHOCTh TYpKMEHBH M HEBO3MOXXHOCTH Ch HHUMH YIPaB-
TsThCs 0e3b BMbIIaTeNbcTBa PYCCKOW BIacTH OIaroiapsi ynopHoMy
COTIPOTHBIIEHIIO BIISITENBHBIXS TYPKMEHCKHUXE TIaBapeit — xemxyoa”
BcbMPb mpenHauepTaHiaMb XaHa M, B YaCTHOCTH, NPOBEIEHIN Bb
JKU3HBb OnaronbTenbHBIXD IS MOIJaHHBIXE pedopMb, HaMbyeH-
HBIXb UMb IIPU BOCIIECTBIM HA MPECTOND U OOBSBICHHBIXb HAPOILY
Bb Manupecth, win apavixb, xak Bbprbe 31bch Ha3bIBaIOTH 3TOTH
JOKYMEHTb.*

3amerka 110 Bopocy o HacienHuke Xaxa XuuHckoro, 11.06.1916; O‘zMA, ¢.
U-1, on. 31, 1. 1104, nn. 155-156 00. INocnenosapmasi Bckope DeBpanbekast
pesomonmst 1917 1. B Poccum, oueBuMAHO, BOBCE OTBIIEKJIAa BHUMAaHUE
POCCHIICKUX BIIACTEH OT PEIICHHS BOIPOCA O XMBHHCKOM IPECTOIOHACIICIHU.
[o3nuee, ocenpto 1918 r. Caititun Mchannnitap-xan ObUT Ka3HEH MO MPUKaA3y
TypKMeHCKoro npeasoxutenst JDKyHamia-xaHa, a Ha IpecTos XHBBL, II0
HACTOSIHUIO TOCTEeIHEro, ObUT BO3BeIeH Opar mokoiiHoro xaxa — Caifiing
Abnyma-xan (1918-1920).

[JIpxommn: ] Ilepcunckoe kapu-xudams — pyKOBOAUTEIb, TIIaBaph.

Hapaux — repMuH, 00bIYHO 0603HAYABIIHIT MTCHMEHHOE PACHIOPSIKEHHUE (yKa3)
XUBUHCKOTO mpaButens. [logpoOHee 0 cTpyKType M COIEpKAHHU MOJOOHBIX
JOKYMEHTOB, cM.: Yuri Bregel, Documents from the Khanate of Khiva (17%—
19" centuries) // Papers on Inner Asia. Bloomington, 2007. Pp. 2-5. B nanHoM
ciydae pedyb HaeT o MaHugecre, oOHaponoBanHoM Mcdanamitap-xanom 11
cenTsiops 1910 r., 0 MpoBeeHNH KapAWHAIBHBIX NpeoOpa3oBaHnii B XMBHH-
CKOM XaHCTBE, MPEXJIE BCEro, peOpMUPOBAHUN HOPSAKA BO3HATPAKICHHS
TpyJa CAaHOBHHKOB, OOJIOKEHHWU 3€MeJIb XaHCTBA HAJIOrOM B COOTBETCTBUH C
HOBBIM U3MEpEHHEM 3eMellb U T.J. cM.: Manudect XuBunckoro xana Vcdan-
nuifap-baxanyp-xaHa o mpeanokeHHbIX pedopmax B XHMBHHCKOM XaHCTBE,
Pyxomucusbiii otnen PHB, ¢. 1240, n. 119, n. 1. [lompoGuee o mporpamme
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51 mozHakoMub XaHa Cb UMbIOIIMMHECS Yy MEHS JaHHBIMH, pH-
CYIOIIMMH HE3aBUIHOE MoJiokeHie TypKMEeHb — MachIHKOBL XHBBI
U ynoMsiHyn's 0 pbuienin Xana npu oOcyxaeHin nopsiaka /21 06./
MIpUBEACHIS Bb UCIIONHEHIC MO3eMEIbHO-TOMaTHOW pedopMbl, Ha-
4yaTh u3MbpeHie 3eMenb Cb 3eMenb 6uraema*® U MOTOMB YKe Ie-
peitu kb 3emisiMb Typkmens. Xaub u Caituaps Ucnams Xomxka
TOTYACh COCJAJINCH HA TO, YTO O TaKOMb Nopsaakb Hurab BB nporo-
kon'k coBbianist ICHO He CKa3aHO M YTO MOTOMY XaHb HE CUUTATb
HE0OXOUMBIMB MPUACPKUBATHCS TaKoro nopsiaka. [Ipunutocs yka-
3ath Ha 1. II TIpoTokona corbimanis,*® rob aeficTBUTENEHO KaTETO-
pUYECKH He CKa3aHo, YTO HaJI0 cHavyaina u3MbpUTh 3eMIIH gunaema,
BbposTHO 00B 3TOMB MOAPOOHO TOBOPUIIOCH B COBbINaniu, HO U3b
rmocirbIoBaTeIbHOCTH M3ITOKEHIS MTOPSIKA OCYIIECTBICHIS 3eMeITh-
HOU peOpMBI SICHO BUIHO, YTO TOBOPHUTCS CHadasia 00b u3MbpeHin
3eMelb «CeJIeHIN», a TOTOMB yKe Cabiarh mepexob Kb u3MbpeHito
u obnoxkeHito 3emMens TypkMmens. Xanb cbToBaxb Ha 3aMeasieHie Bb
nocelikb kKb HEeMy 3eMabMepoBb, u s gonoxuiab Ero Cebrinoctw,

pedopm u ee peanuzauu, cM. Yaspam A6oypacynos, [laoro Capmopu, «He-
OTIPEACICHHOCTD KaK MOJUTHKA: Pa3MBIILISASA O PUPOJIC POCCUHCKOTO MTPOTEK-
toparta B Cpenneit Asum» // Ab Imperio Ne 3, 2016. Cc. 134-147.

Bunaiiem — TepMUH, WHCIIOJNB30BABUIMICS B XHUBUHCKOM XaHCTBE IS
0003HAYEHUSI TPEXK/IE BCETO OCEIIOT0 3eMJIeIeIbUECKOr0 HacelleH sl X0pe3Mma,
B OTJIMYUH OT T€X TPYIIT HACEICHHUs, KOTOPBIE BEJIN MOJTYKOUYCBOI HITH KOYSBOt
00pa3 XHU3HH, KaK HAlpUMep, OTJAeNbHbIC I'PYMIbl TYPKMEH, KapakajlakoB
U KazaxoB, nojapo6uee, cMm.: FO.D. Bpecenv, TepMUH 6unatiem B XUBUHCKUX
nokymeHTax // [TucbmenHbie mamMsaTHUKK Boctoka. Exxeromnnk 1968. Mockga:
Hayka, 1970. Cc. 32-39. ’

JlbikommH wumeer B BuAy IIpoTOKON coBemiaHus, cocrosiBiierocs 20-22
saBaps 1911 r. B XuBe ¢ yyacTHeM BBICIINX JOJDKHOCTHBIX JIUI] XaHCTBA U
MpeAcTaBUTENIed KOJOHMAIbHON aamuHucTpauuu. [lo pesynbratam 3TOro
coBelanusi ObLT BbIpaboTaH MOoKyMeHT — [Iporpamma pedopm (dacmyp an-
aman) — Ha PyCCKOM M YaraTtaliCKOM sI3bIKaX, MPEJCTAaBIISABIINA COOOH CBOETO
polla JOPOXKHYIO KapTy peatn3anud peOopMEHHBIX MEPOTIPUSTAN XHBHHCKUMHU
BracTsMu. [IpUHATHIA JAOKyMeHT cocTosul u3 10 myHKTOB. JIBa HaYaIbHBIX
nyHkTa («O BO3HArpa)JIeHUU TODKHOCTHBIX I U «Pedopma mozemensHO-
MOJATHOTO  OOJIOXKEHHs») pPAacCMaTPUBAIUCh B  KAueCTBE  KIIFOYEBBIX
HaMpaBICHUN IIaHUPYEeMbIX pedopM, moapobHee cM.: A6dypacynos, Capmopu,
HeonpenenenHocts kak noautuka, cc. 139-142.
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4TO 110 MOEeMYy MHbBHII0 HE00X0IMMO HauaTh Ch ACCUTHOBaHIs Ha Oy-
Iy1Iii ke roxs 3abmaroBpeMenno 30.000 py0. Ha HaeMb 3emMirbme-
POBB U 00€3MEUYHUTh OTHYCKbh TAKOW KE CyMMBbI Ha MOCTbayroIie
TOJBI U 4TO TOTHa, BhpositHo, I. I'maBubrii Hawansuuks Kpas Haii-
IIeTh BO3MOXKHBIMB CHbIaTh pacrmopspkeHie 0 KOMaHAUPOBAHIA Bb
XuBy HEOOXOAMMAro 4ucia 3eMiIeMbpoBb U APYTUXb YHHOBH IS
MOATOTOBKH MaTepialioBh I TO3eMEeIbHO-TIOAATHONH pe(OpMBI.
XaHb commacuiics ¢b ThMb, YTO UMEHHO TaKb CIIbyeTh NOCTYIHTD,
a s 100aBWIb, YTO MPUCTYI'h Kb padoTaMb Bb XaHCTBL Haxoxy
CBOCBPEMEHHBIMB M TIOTOMY, YTO Bb TEKYIIEMb O]y ChEMOUYHBIS U
CTAaTUCTUYECKIS MAPTUH NIEPECEICHYSCKAro yIIPaBJICHIs 3aKaHUNBa-
IOTH CBOIO pa0OTy 1O 00CIeA0BaHIIO 3eMeNb Bh AMY-/lapbHHCKOM®B
Otnbnb 1 BO3MOXXHO, 9TO TUYHBIMB COCTABOMB ITHXB MApTiil BOC-
MTOJTB3YIOTCS U I 00cabaoBaniss XuBUHCKAro XaHCTBa.

XaHb BBICKa3allb, YTO OHB 3aTPYHHAETCS TpEACTaBUTH cedb
CBEMKY 3eMeNlb XaHCTBa PYCCKUMH 3eMiIeMbpaMul «I10 CeTeHHUSIMb),
Kakb ckazaHo Bb 1. Il [Iporokona combinanis u s HE MOT's HE CO-
rnacuthes ¢b MEBbHIEM Ero CBBTI0CTH, UTO 3TOTH MYHKTH MOXKETH
OBITh HY)XJIAeTCsl Bb MOsiCHEHin. /22/ JIbio B TOMB, 4TO CEIbCKOE
X0351cTBO XMBHHCKATO 0a3uca pb3Ko OTIIMYAETCs OTh TAKOBOTO Ke
Bb TypkecranckoMb kpab (mckmiouas Amy-Jlapeunckiit Otabas,
TIIe X035HUCTBO MOX0ke Ha XuBHHCKOE). OTiIHNdie 3TO 3aKITI0IaCTCS
Bb TOMbB, UTO Bb XUBb HbTH ceneHiit, kakb MBI UXb MPHUBBIKIN T10-
HUMaTh, a BCE XO3MCTBO XyTOPCKOE, PACTIONOKEHHOE OTAbIBHBIMA
UMBHISIME 110 BCeMy HPOTSIKEHIIO «10068b»*’ — MarucTpaabHBIXb
apBIKOBb M TOJIBKO pa3Bh Mpu Takbh HA3BIBAEMBIXb TOPOAAXb CCIIH-
TeOHas 4acTh MPEACTABISACTh 10 HBKOTOPOW CTENEHU COCPEIOTO-
YEeHHOE PACIIOIOXKEeHIe ycaahOb.

TakumMb 00pa3oMBb, MOKETH OBITH, HA MMPAKTUKD TIpH cheMKb 3e-
MeJb MPUAETCS MPUCTYIHTHh Kb U3MbPEHII0 HE 10 CeNeHisIMb, KaKb
ckazaHo Bb 1. Il [IpoTokomna copbianis, a mo s6amb WiH 1o 001IIe-
CTBaM’b BOJOIIOJIH30BaHIs.

47 Ha6 wiv tian, TEPMHH WCTIONB30BABIINICS B XOpe3Me, HapsAdy ¢ TEPMHHOM

apua, 11 0003HAYCHUsI UPPUTALIMOHHOTO KaHalla, CM. MoapoOHee: [ )samo8,
Hctopus opowenust XopesMma, c. 243.
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Janbe XaHb BBICKa3adp OlaceHie, 4To Koraa paboTa 3eM-
nembpoBb Bb XaHcTBb OyneTs 3akoHUYeHa, OyAyTh CHATHI Ha TIAHDB
OOJBIIIS TUIOIAN 3eMeNb, IPUHAJJICKAIINXD OOIUHAMD, U PYyC-
ckie 3emaembpsl BeIbayTh n3b XaHCTBaA, TO MPU U3MbpEHIN 1 Ki1ac-
cuduKain 3eMeNb manankewaMu*® 1 KOMHCCHSIMH MOTYTb MPOH-
30WTH HEXeJaTeIbHBIS OCIOKHEHIS U Jjake Oe3mopsaaIku Ha ouBb
HEJIOBOJILCTBA HACEIICHIS pactupenbieHieMb 3eMelb.

51 BeIcKa3anrs XaHy, YTO U MHb KaXXeTcsl He 0COOCHHO yI0OHBIMb
nopydaTth MajJocBbAymMMb manankewaMb neTaibHOe U3MbpeHie
Jlauyb, KOTOPBIS TOJIBKO OKPYKHOW Mexeil OynyTh 00OWHIEHBbI pyc-
ckuMH 3emiiembpamu u cobroBa b Bee M3MbBpeHie MpoBECTH 0
KOHIIA PyCCKUMH 3eMiembpamu, ciabiiaBb MOJBOPHO-YYaCTKOBYIO
CBEMKY KYJIBTYPHBIXH 36METh XaHCTBA. YIIOMSHYBbB, UTO OTO 000M-
JeTCs JIOpOXe, s yKa3aldb Ha TO, YTO Takoe m3Mbpenie, HaBbpHO,
MPOHIeTh TIagKo W OyIeTh CIYXHUTh BIIOJHB TOIHBIMB MaTepia-
JIOMB JJIs1 00JIOKEHIS 3eMelb Bb XaHCTBE.

Ha camomsb nbab tpyano oxxuaars sbpuaro usmbpenis ors ma-
Hankeweh, TOYHOCTh padOThl KOTOPBIXH Bb 3HAYUTENbHOU Mbph
Pa3HUTCS OTh TOYHOCTH MHCTPYMEHTalIbHAro u3MbpeHis, a mpu ot-
CYTCTBIM TOYHBIXb JJAHHBIXH KOMHCCIH, /22 00./ pactupenbistomntis
MO/IaTH | JUISA 3TOTO KJIACCU(PUIUPYIONIiS 3eMJIH, BCTPhTATH moi-
HBIH TIPOCTOP® ISl IPUCTPACTHBIXE JICHCTBIN BH MOTB3Y CAaHOBHH-
KOBB M OOTaThIXbh 3eMIICBIAIbIbIIEBs U Bb yHIepObh ObIHBIMB ITFO-
IsIMb. XaHb 00bmans mogymMars 00b STOMB.

48 Tanankew — 1OI dTUM TCPMHUHOM JIpIKOIIIH noApa3yMeBacT JIUIL U3 4HuCiia

MECTHOT'O HACEJICHUs, KOTOpbIE, KaK ITAHUPOBAIOCh [Ipocpammori peopm,
JIOJDKHBI OBIIIM OCYIIECTBUTH MOABOPOBYIO ChEMKY 3€Mellb, OYEBUIHO B COOT-
BETCTBUU C MECTHBIMHU IPAKTUKAMH U3MEPCHUA. B TO BpE€Ms KaK Jid OCYUIECT-
BJICHUS OOIIEil MHCTPYMEHTAIbHONW CHEMKH HACEJICHHBIX ITYHKTOB M OOIINH
3eMJICNONIB30BaTEH IUIAHUPOBAJIACH HAHATH (3a CUCT CPE/ICTB XMBHHCKOH Ka3-
HBI) poccHiicKuX 3emieMepoB. Kak yxe ObLI0 OTMEUEHO, TEPMUH MaHan Yaiie
BCET0 MCIOJIb30BAJICS B 3HAYCHWU €IWHUIBI IJI0MIaau (CM. BbIme c. 126, cH.
13). OnHako, B Oosiee y3KOM 3HAYECHUU MAaHan MOT TAaKKe 03HA4YaTh BEPEBKY,
€ MOMOILBI0 KOTOPOH 3aMepsiIu 3eMilto, cM.: FO.D. Bbpezenv, Xope3McKue Typ-
kmensbl B XIX Beke. MockBa: Bocrounoii ureparypsl, 1961. C. 356, cu. 106.
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Mo nbay o rpabexb Typxmenamu ckora y Kuprusn-Anaes-
1eBb,* PyCCKHXb MOANAHHBIXb, XaHb COCIANCS Ha CBOE IMHCHMO
I'. Typkecranckomy ['enepan-I'ybepHaropy, rik roBopuTcs, 4To Bb
HACTOSIICEe BPEMsl, T.€. KOTJIa MICAHO MUCbMO, XaHb 3aTPYIHICTCS
IPOM3BECTH B3bICKaHIE B ITOJIB3Y AJIA€BIEBH U ATO IOTOMY, UTO JUIS
OKOHYaHis qbia eMy camoMmy WiH, 1O pacnopsbkeHin Xana, Caiin-
b Mcmamy Xomxkb, Heodxonumo nmobxars Ha MECTO MPOUCIIECTBIS,
Bb TypKMeHilo, a 10 cly4yaro HeIopoJa M HeypoXkasl TpaBb HEIb3s
ObuT0 BTOro cabiark TOT4ach Mo moiaydeHin nmucbma I. [maBHaro
Hauanpauka Kpas, Takb kakb 00bnnbBIIee HaceneHie He Bb CHIIaXb

OBLJIO TIPUHSTH U IPOKOPMUTH XaHa Ch MHOTOUUCICHHON CBUTOMN U
KOHBOE€Mb. Bb Buiy aToro, Xans mpearnonaracTb NOKOHUUTh 110
Ccb AJJacBLAMHU OCEHBIO TEKYIAro roga, korxna nobaers cams, win
komauaupyets Caituap Mcmamb Xomky Bb TypkMeHiro.

Wznoxuns Xany OBIBIIS CO MHOFO MPUTTIANIEHIS MO 01aroTeo-
putenbHbIMb Abnamb yupexaeniil, rae Ero Cbrinocts uncaurcs
MOYETHBIMB YJICHOMDB M 3apydwics oObiaHieMb KpPYyMHBIXH MO-
JKEpTBOBaHIHN MO KaXA0OMy M3b oOpalueHiid. Bo3BpaTuBmmch JoMoit
1 To3aBTpakaBb BMbcTh ¢b CaHoBHMKaMH, XaHa 3a CTOJIOMDB HE
OBIJI0, ST OTIPABUJIICSA Chb BU3UTaMHU Kb CaHOBHHMKaMb U JUISI OCMO-
Tpa nocronpumbuarensHocTeit rop. Xussl. MEB moganm XaHckyro
kosrsicky. [pex e Bcero mochTuns nepsaro canoBuuka Caitnas Hc-
naMb XOIKy. Y HEro UMb CaMHUMb HAXHUTHIA (POJOBOH JTOMB 3a-
HuUMaeTh Oparh Mcxaxp Xomka, KyHs-Yprenuckiii 0exb) momb,
OYeHBb IIHPOKO MOCTPOCHHBIM Bb OOBIYHOMB XMBHUHCKOMB CTUIb,
Ch BBICOKMMH TeppacaMu Ha BBICOKMXbH PB3HBIXH CTONOAXbH H3b
kaparada. CTonObI 3TH 1O BCceMy XaHCTBY OJMHaKOBbIe 10 Gopmb

4 Tloj KMpru3aMu-aJaeBIlaMH CIe/lyeT MOHMMATh MPEACTABUTENEH Ka3aXCKOro

poaa Ajlal/l, OTACJBHBIC TIPYNIIbI KOTOPOro, IMNpoXuBajk B HOpeaciax
XuBuHckoro xaHctBa. [lo mamHeiM ['mpmipensna u [amkuba, B mpenenax
XaHCTBA IIPEJICTABUTEIH JAHHOW T'PYyIIBl NPOKUBAIN TJIaBHEIM 00pa3oM B
okpectHocTsiX KyHsa-Yprenua, [upwgenso u [arkun, BoeHHO-cTaTHCTHYE-
cKoe omucanne XMBHUHCKOTO Oasuca, 4. 2, cc. 73-74.

Bpates Caiiing Menam Xomxu — Caitiing Mexak Xomka u Caitiing Memann
Xo/Ka, Ha MOMEHT HanUcaHus 3anucox 3aHUMAIIU JTOJDKHOCTH ryOepHaTOpOB
cootBeTcTBeHHO KyHs-Yprenua u Xasapacna.
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U TIPEJCTABISIIOTh TOHKYIO KPYIJIYEO KOJOHHY, ONHPAOIIYIOCS Ha
mapsb, MoJb KOTOPBIMB COBCBMB TOHKOE IU- /23/ JUHIPUYECKOE
COC/IMHEHIC Ch MACCHBHBIMbB KAMEHHBIMb, WU JICPEBSIHHBIMB OC-
HOoBaHieMb. KOJOHBI 04€BHIHO MaBpUTAHCKAro CTUis U pb3p0bI HA
HUXB Toxke. Bb momb Mcmamp Xomkn o4YeHb MHOTO IPOXOTHBIXD
KBaJpaTHBIXb ABOPUKOBH, €TI0 KOJIOHHBI OCOOEHHO BHICOKH, a Ph3b-
0a mopaxaeTh TOHKOCTBIO pabOTHI.

Hbckonbko koMHATh OTHBIIaHO TO-€BPOMNEHCKH, Bb HUXb O0OH,
Msrkas Me0enb, Ha cThbHaXb MOPTPETHI, JaXKe POsiib, HA KOTOPOMb,
KOHEYHO, JIABHO HUKTO HE UTPaib. XO35MHb NPHUHUIh MEHS OYCHb
n00e3Ho, HO BakHO. Bceh BhIicOkomocTarieHHble XHUBUHIIBI SIBHO
00STCSI YPOHHTH CBOE JJOCTOMHCTBO IEPEAb OKPYKAOIIUMH, a I10-
TOMY JIepKaTh ceds mpeyBeaudeHHo BaxHo. Mcimamp Xomxka mpea-
CTaBWIb MHb emie pa3b cBoero cbiHa AOmyns Asuca, BHIbHHAro
MHOIO0 yXe Bb cBUTH Hacmbmuuka m Bhickazans HambpeHie marb
CBIHY pyCCKOe 00pa3oBaHie 1Mo 3eMIIeAbIBYeCKON CIEelialbHOCTH,
cabinaBb ero arpoHOMOMB. [10ka MaTFYUKD U PYCCKOMY SI3BIKY €IS
He 00yYeHD M KOHYACTh TOIHKO CBOE€ MYCYJIbMAaHCKOE yUCHIE.

[Mochbruns nepeBomunka Xana Hanopuaro Cosbramka B.H.
Kopnunosa. XXusets yxxe MHOTO 1BTH Bb XUBbB, rpoMagHast ceMbsl.
ChryeTp Ha HEOOXOMMMOCTD JKHUTH 3MbCh, OTABIBLHO OTH yUAIIHXCS
Bb Tamkentb nbreit. XKuser 3axurouno, Ho He 60oraro.”!

[lepeBomunkb XaHa IePKUTH C€0sI CKPOMHO U, [TO-BUIUMOMY, HE
MOJIB3yeTCs OONBIINMSB BilisiHieMb. CAHOBHUKU Kb HEMY OTHOCSTCS
HbBCKOJIBKO TTOKPOBHUTEIBCTBEHHO, HO JIOPOXKAThH €ro 3HaHIEMb pycC-
CKaro si3plka U OMBITHOCTBIO, IPi0OpbTeHHOM MHOTOTBTHEH CiTyX-
60i1. Kb nepeBogams nmucems [. Typkectanckaro ['enepan-I'ybepua-
TOpa XHUBUHIIBI OTHOCSITCS OYEHb OCTOPOKHO U 3aMbUaroTh Kax10e
He3HAUNTENbHOE W3MbHEHie CMBICIa CIIOBB, MpHAaBas OOJBIIOE
3HaYeHie TOHKOCTSAMB MEPEenuckH, 4ToObl B cirydabl HamoOHOCTH,
OTMPATHCS Bb CBOUXD NBUCTBISAXD axke Ha OTAbIbHBIS BRIPAXKEHIS.
Menst npocwnu npoBbputh cabnanasiii KOpHUIIOBEIME MEepeBOAB
HBKOTOPBIXb COMHHUTENBHBIXb MbBCTh /23 00./ M S BO3CTaHOBUID

51 TloapoGuee o H.B. Kopuuiose, cM. Boiie, c. 140, cH. 34.
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HACTOSIIIIM CMBICTB, OOBSICHUBD pyccKisi pasbl MO-y30€KCKH; MO-
nyunnachk HbkoTopas pazHuIa, KOTOPYIO U mnpeanonarars Caiuab
Hcnams Xomxka.

Eme cabnans Buzuts nourennomy lOcydy Ecaymp-6amm. 3ToTh
CTaphIif CAHOBHUKD PBITUTEIHHO HE KeJTaeTh MOAPAXKATh MOJIOICKA
Bb CTpEMJICHIN 0OCTaBUTH CBOIO JKM3HB HAPYKHO ITO-EBPOTEHCKH.
VY Hero cTapblii HEOOIBINOW JOMUKD, Ob/THas a3iaTckast 0OCTaHOBKA
1, HECMOTpPS Ha 3HAYUTEIbHBIS CPEACTBA, KOTOPBIMU OHB pacIioa-
raeTh — HUKaKOH POCKOILH, JaXKe Bb a3iaTCKOMb cMbIcTh. 3aTo X0-
3SIMHB BCETJ]a COXpaHSIETh OJIaroIyIIHOE HACTPOCHIe, Majio BUJUMO
IyMaeTh O BHYTpEHHEH MONUTUKD, cunTas cBOE MOJIOKEHIE U MPH
HoBOMb XaHb Bnonut obOesneyenusiMb. Ha nmunb ero e 3ambrao
TOTO HEPBHATO BO30YXACHIS U OMACINBOCTH, KOTOpas MPOTJISIbIBA-
ercsa y HbIHb TOnbKO Ablaomuxs Kapbepy CaHOBHUKOBG. [IpuHATH
st OBLTH CTAPUKOMB OYECHB PAJIYIITHO.

Hanbe carbgoBams 0CMOTPB HOBBIXH MOCTPOCKD, 33 IyMaHHBIXb
Xanomsb Uchangisps baragypoms. Be mbectHOCTH Tams-Kynproxs,
npu BeI'b3ab M3b TOpona Ha IOPOTY Bb I. YpreHub, XaHb CTPOUTH
00JIBIIIOE Majpaca — BhICIICEe yueOHOE 3aBE/ICHIC U3 KIKEHATr0 KUP-
nu4a; HEMHOTO MOOIMKE Kb ropoay JiBa OONBIINXb 37aHisl €BpO-
MEeWCKOM apXUTEKTYPbI, TOXKE U3 JKKEHAT0 KUPITHYa; OJTHO TS 00JIb-
HHUIIBI, APYTO€ IS TTOUTO-TeNerpadyHOM KOHTOPHI, 00a cO CIIyKOaMu
Y KBapTHPaMU JUTSI CITY KAIIHUXb.

VY manpaca yxe Bo3BeJeHb (PyHIAMEHTH U I[OKOJIb Ch H30IUPY-
IOLIUMb CII0EMb, OCTaJIbHBISA IOCTPOUKH TOJIBKO elie pa3OuBaroTcs
npuOBIBIIMMD TOMOITHIKOMB MHxkeHnepa Poomna,*> ®enopoms Map-
THIHOBHYEMD DMIUHTEPb.

Wnxeneps Poorrs mpoekTupoBans 3/1aHist OOMBHUIBI U TIOYTO-
BO-TenerpaHON KOHTOPHI Ch (hyHIAaMEHTOMBb Ha M3BECTH, HO TIO-
ChuTasi CIoJIa MHXXKeHepa DIIIHTepa, IPOCHITh KIacTh GyH/IaMEeHTH
Ha neMeHTbh, uro nbHCTBUTENTBEHO HEOOXOAMMO Bb BUIY OIU30CTH

OueBugHO peub wuzxer o Esrennnm Opyapnosude Poom (1867-1917),
3aHMMaBIIEM B paccMaTpPHBAaeMO€ BpeMs JOKHOCTh HavdaidbHHKA [ aBHOTO
BOeHHO-TexHu4eckoro ynpasienus ('BTY) Boennoro munucrepcrsa Poccun,
cMm.: https://enc.rusdeutsch.ru/articles/2295.
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MOYBEHHBIXb BOAB (BCEro %2 apuiMHa OTH MOBEPXHOCTH 3EMJIN).
XOTsl cTpouTeNnbHasi KOMHUCCisl, Ha3HaueHHasi XaHOMb, MOCTAHOBH-
Jla CTpOUTh (PyHIAAMEHTh Ha W3BECTH, /24/ HO Takb Kakb OOJIbHU-
b mpucsanBaetrcst Ums mamero HACJIBJIHNKA [ITECAPEBUYA,
TO s IPOCHIB XaHa cabiaTh 3TO 37aHie JOCTOWHBIME UMeHN Toro,
Bb YECTh KOT0 OOJIBHUIIA CTPOUTCS U BO3BECTH (PyHAAMEHTH Ha Iie-
MeHTh. XaHb cormacuics, a Takb Kakb 3TO HBCKOJIBKO 3aJepKUTD
MOCTPOHKY, a MHb mpuKazaHo ObUIO XJIOMOTaTb 00B YCKOPEHIH
MOCTPOMKI 37aHMsI, TO 51 0 cCBoeMb pbuieHin tenerpaduposans [.
I'maBnomy Hauansnuky Kpas u Ero BricoxonpeBocxoautenbcTBo
0JI00pHIIH MO€E MPEAIONIOKEHIe: CTPOUTH TIOKa Th 3/1aHis, KOTOpbIe
MOXHO Cb (DyHJIaMEHTa KJIacTh HAa M3BECTH, a MOCTPOUKY IJIaBHa-
ro Kopityca OOJbHMIBI OTIOKUTD 10 IOJIYUYEHIs LIEMEHTA, KOTOPBIH
XaHb OpydniIs 1o tenerpady kynuts Bb Poccin Marp-Bada FOcy-
nosuuy bakkanoBy, mpeanonarasumemy u3b MockBbl nmobxaTh Bb
[TerepOyprs. Kb Mmoemy nipib3ay ObLT0 3aTOTOBIEHO IS IIOCTPOEKD
oxosio 400.000 >xeHaro Kupnuda; abch K€ U U3BECTh HOPYUYEHO
OBLIO 3aroTOBUTH bakkanoy.>

Beuepomb oTkmansics XaHy, 4ToOBl paHO yTPOMB Ha JAPYTOM
neHb ybxats. [Ipu npomanin Xans mpocuis BeIpa3uTh 1. [TaBHOMY
Hauanesauky Kpas uckpenutoro npusHareabHOCTs Ero CBbTiioct
3a MoMo1Ib ¥ 100pbie coBbTHI. XaHb BbIpa3uilb Takxke yBEpeHHOCTD,
49TO 51 moApoOHO o3HaKomutoch Ha Mberh cb nenammu TypkmeHb,
9T00BI 3aThMB 1070kKUTH Ero BeIcOKOIIPEeBOCXOAUTENBCTBY CYLIYIO
npaBay Mo 3ToMy Bompocy. S o0bmans npunoxuth Bch cTapanis
Kb moapoOHOMY u3ydeHito TypkMeHCKuxb 1bab u mpocuirs pa3phb-
meHis XaHa nmoiayduth otk Caluab Mcnamb Xomku Bch cbabHis
o Typkmenaxsp, umbrotiecst Bb XaHCKOU KaHIenspin. [ToydnBs 910

Jlec, cyns mo Bcemy, SIBJISJICSL OHUM U3 HanboJiee BOCTPEOOBAHHBIX TOBApOB
Ha XWBHUHCKOM pblHKe. OOBbEM BBO3HMOTO B XAHCTBO Jieca Ha MPOTSIKCHUH
nocnenuux aecarunereit XIX u B navane XX B. HeU3MEHHO yBeJIuuuBaics. B
1912 r. 06bem BBO3UMOTO Jeca coctaBui 240 TeIC. mynoB, cM. M. Huazmamos,
ITouck koHceHcyca. PocCHICKO-XUBUHCKHE I€ONOIUTHUYECKHE OTHOLIEHUS B
XVI — navane XIX B. CII6.: Cankt-IleTepOyprckoe Boctokosenenue, 2010.
Cc. 348-349.
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paspbiuenie s mpocTuics ¢b XaHOMb, & OCTAJIbHYIO YacTh Bedepa
nocBsaTiib 0echab ¢b Caitnns Mcnams Xomkei o TypkMeHaxs.

[To BOmpoOCy 0O YUCICHHOCTH HAcEJIeHis Bb XUBUHCKOMb XaH-
cteb Caitmns Mcnamb Xomxka BeICKa3amb, uTo mudpa 519.437 de-
noBbk®b, MokazanHas Bb KHUTH ['mpmdensna n [Nankuaa (tTom I,
56)* umb ans [upridenpia Obula YMBIIUICHHO MPIyMEHBIICHA H
MMOTOMY BB HAaCTOSIIIee BpeMs HaZlo CunTarh Bb XuBb /24 00./ 1 Mmu-
JioHB HaceseHis oboero moia. I. MunopckoMmy nana Obuia Ta xe
uudpa, Bo uzdbxanin ommoku. [lo-sunumomy, Bb Xusb 3arpynns-
FOTCSI JIaTh CKOJIbKO-HUOY/Ib TOUHBIsA CBBabHIsA 0 HaceaeHin moToMYy,
YTO M CaMU WXb He UMbIOTH. Bb MOI0 3aj7auy He BXOAHMIIO ycTa-
HaBIIMBATh TOUHYIO MU(PY HACENEHIs, a TOTOMY 5 BOCIIOJIb30BAJICS
nudpamu panbe gaHHEIMEA T. MUHOPCKOMY CBb TTONIPaBKOH 0 dncirb
IBOpOBEL BB Taxrtabazapb, cabmamnoir Termepp Mcmamb Xomkeid:
Bb Taxrabazapb y MuHopckaro moka3zaHo 8 T. KHOMTOKbB,”> a HXb
IOJDKHO OBITH TOJBKO 7.000.

[Mpunumas nudpsl, MOKa3BIBAOIIIIS YUCIO TBOPOBH H3BBCTHOU
HapOJHOCTH, 32 00:1be BBpHBIS qaHHBISA, YbMB YHCIIO HACEIICHIsI, TI0-
JIy4eHO Takoe pa3abicHie XuBUHCKAro XaHCTBa [0 HAPOJAHOCTIMb:

Hmeercst B BUy BOGHHO-CTaTUCTUYECKOE ONKUCAHUE XAHCTBA, COCTaBICHHOE B
Hagase XX B. B.A. I'mpmdensaom n A.C. INankuabiM. B korne XIX B. Typ-
KeCTAaHCKOe KOMaH/I0BaHWEe KOMaHAMpOBao kanurtaHa ['mpmdensaa B XuBuH-
CKO€ XaHCTBO ¢ IIeJbI0 cOopa Marepuana Juisd IaHupyemoro coopuuka. Coop
MaTepHUalIoB OCcylecTBIsICS B TeueHue 1897—1899 rr, Ha 0OCHOBaHUM KOTOPOTO
I'mprigensioM GbUT TTOATOTOBJIEH MEPBBI BapuaHT 0030pa. [loaroToBneHHbIH
TEKCT, OJJHAKO, OBbLI MOABEPTHYT CYIIECTBEHHOH pelaknuy TeHepai-MaiiopoM
A.C. l'ankuHBIM, 3aHUMaBIIEM B TO BpeMst iocT Havampauka AJ10. B pesyinb-
TaTe, MOATOTOBICHHBIA TPY/ BBIMIEN B JIBYX 4YacTiIX, MOJ (aMuiusMu 000MX
opunepos, cm.: B.A. Tupwghervo u A.C. Iankun, BoeHHO-CTaTHCTHYECKOE
onucaHne XMBUHCKOIO 0a3nca / cocTaBlieHO [ eHepanbHOro ImrTaba KanuTaHoM
T'upmdensnom. [lepepaborano Havansaukom Amy-/lapbHHCKOTO OT/iea reHe-
pan-maitopom [amkunemv. Y. 1-2. Tamkent: Tunorpadus TypkBO, 1902, 1903.
Kubumra — TepMUH, UCTIOIB30BABIIUICI POCCUICKON aIMHUHUCTpPALIUCH, IS
0003HaYEHHS OTIEIFHOTO JOMOXO3SHCTBA Y KOUE€BOTO HACEICHUSI, B TOM YHCIIe
y TypkmeH. KonnuecTBo HaceneHHs: MpU 3TOM ObUIO MPUHATO MCUUCIATH U3
pacyera 45 yenoBeK Ha OJHY KHOUTKY, CM.: bpezenb, Xope3MCKUE TYPKMEHBI,
c.42,cH. 121.
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XuBa U OKPECTHOCTH 48.000 nBopoBs  Y30eknu

B® apyruxs roponaxs 11.000 mBop. VY36ekn

Japrans u CaabiBaps 1.000 1B. Tamxukn®® 1 TypKMeHb!
pona Ata

TaxTabazapb 7.000 nBoOD. Typxmens! lomynbt

Ky6anars u Masreits 2.000 nBop. Ky6anars-lomyst

Iopcy 7.000 nBop. Typxmens! Yaynypsb

Wnbsib 7.000 nB. Typxmens! Empenst u

Kapa-Tarnst

Kyns-Yprenun 7.000 nB. Typxmensl-lomyner,
[konmens] baiipamb-1amsr

u Kapa-Uyxka®’

Kynrpans 9.000 8. Kapakannaku 1 Kuprusst
Bcero nsoposs 99.000

Bcero Y36ekoBs, cb 60.000 gB.

Tamxukamu u Typkmenamu

Ata

Typxmens lomynoBs 30.000 gB.

Pa3HbBIXb POAOBDH

Kapakanmakoss u Kupruzes ~ 9.000 nB.

Taxkumb 06pazomb TypKMeHBI COCTABISIIOTH 1/3 Beero HaceneHist XaHCTBa.

[Mon TamkukaMu CIEAyeT OYEBHUIHO IMOHMMATH TEpECENieHIICB U3 byxapsbl.
Kanuran A.C. CrerkeBuu, nmpumeHutenbHo k 1887 r., ormeudan, 4To XOTS
OTHENBHBIC TPYIIBl «TAHKUKOB» Xope3Ma M IKHBYT 000COOICHHBIMHU
MpPUXOJaMH B pa3HBIX YacTsIX XaHCTBa, B OOJbINEH CBOEH YacTH OHH
COBEPLICHHO «CIIMJIKCH» C MECTHBIM HACEJICHHEM, U IPAKTUYECKH HE TOBOPSAT
MO-TaKUKCKU, cM.: Cmemxkesuu, Ouepku XHUBUHCKOTO oa3uca (OKOHYAaHHE),
c. 201.

CornacHo naHHBIM bperens, B XUBUHCKOM XaHCTBE IMPOXKUBAIU TIaBHBIM
o0pa3oM HOMYTHI, NMPHHAMICKANINE K MOApPa3[eleHUI0 «OaifipaM-mmanm» u
MpeICTaBlIeHHbIE, TJIABHBIM 00pa3oM, poJaMH yIIaK, YKy3, YPYC-KyIIdd H
canax. [Ipyroe xpynHoe noapasaeHue HOMyTOB — Kapa-yaxa, ObUIO TIpe/iCcTaB-
JIeHO B XOpe3Me JIHIIh HE3HAYUTEIbHO, TJIAaBHBIM 00pa30M, MPEACTABUTEIIIMHU
poaa Mampuk, cM.: bpezenv, Xope3MCcKue TYpKMEHBI, ¢. 27.
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/25/  XuBunckoe [IpaBUTEnbCTBO UIsi  BO3CTAHOBICHIA Bb
ciayuab Hy)Ibl TIOpsijika, JUisi cOopa momated ¥ OpAuHapUYeCcKOu
CIyOBI pacronaraets CIbIyrIUMb YUCIOMb BOOPYKCHHBIXD
BCAJHMKOBb: Bb KaXI0Mb ropoxbt uMbroTcs Takbh HasbIBacMble
HYKepbl, BCAJHUKH BOOPYXCHHBIC PYXKbsIMHU cucTeMbl bepnana u
npyrie, UMbIoIIIie TOMBKO MAIKA U MYJmYyKA Ty3eMHAro oopasia.
Hyxkeppl cofepkarcs Bb TBOWHOMB MTPOTHUBH YHCIIA pyXKei yucrb
U ISKYPSITh €XKEITHEBHO, MbHSACH Kaxbie 15 nHeit. Takuxp Hyxe-
POBbB, HEMHOTO HAIIOMUHAIOLINXb PETYISPHOE BOMCKO, HAXOIUTCS:

Bb Xusb 50 geu. Ha 350 pysxeii cucremsr bepaana’®
— I'azaBarb 40 gem. conepxuTcs 2 cMbHBI JIFOJICH, T.C.
— Manaxb* 40 ygemn. 700 genobKks, cayxamuxs o 15
— Tamraysb 50 yen. JTHEH TOAPSIb.

— Nnpsmst 40 gen.

— Axb-Tenb 20 yen.

— Kyns-Ypreaub 70 gemn.

— Kynrpanb 20 yern.

— ManrsiTh 20

BCETO 350 gen.

Eme uvbercs 1500 HykepoBb KOHHBIXb Ch IIAUTKAME U MYIMYKAMH.
[Moxanosanusie TOCYAAPEM'b UMITEPATOPOM'D 300 tpex-
JTUHEHHBIXs BUHTOBOKS ¢b 30.000 maTpoHOBH XpaHATCs B 3amach.
Nwmbercs 20 mymieks cTapblXb XUBHHCKUXD B 2 OPYHis, Toma-
pennsis [OCYJAPEMb UMIIEPATOPOMD.

[JIpikommua:] Mub npuxomutcs mepenasath 3abch TO, 4To MHB roBOpMIB
Canngs Ucnams Xojpka, Ha camomb abab cebabuis otu He ocoOeHHO TOUYHEI.
Taxb, no peecrpy Caitmgp Mcenama Xomkn Bb KyHs-Yprenub umcnmres
70 HykepoBbB, a TaMb HXb, Kakb s yobmuics Ha Mberb, 180 mberHbIXB, 40
Kupruss, Takb HazpiBaeMbIXb «KazakoBwy [sic], npu 6 wo36auiu.

MmeroTcs B BUAY pykbs cucteMbl bepmana (wim 6upoarnxa, IOA TaKUM Ha3Ba-
HHUEM OHH QUTYPHPYIOT B MECTHBIX HCTOUHHMKAX ), MIMEBILUE MINPOKOE Pacipo-
CTpaHEeHHE cpeu kuTeneil XUBUHCKOrO XaHCTBA.

B Tekcre: Maxkank.
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Typkmensl uMbloTs MHOTO OrHecTpbibHAro opyxis, KOoTopoe
NPUXOIUTh Kb HUMB depe3db ['yprens.” XuBUHIBI HE Bb CHIIAXb
MPETSITCTBOBATH MPoAaxh opyxkist Bb TypKMeHit0, TaKb KaKb BE3YTh
€ro TaifHO MO pa3HBIMb CTEMHBIMB J0PO- /25 00./ raMb, HEAOCTYTI-
HBIMB JUTs HaOmroneHisn.®' Pyxbs cuctembl bepaana npoaaroTcest o
100-125 py0., a TpexIMHEHHBIS BUHTOBKH, Mara3wHHBISA, U3BbCT-
HBISI TOJIb HAa3BaHieMb Ouwb-amaps («OATh pa3b cTpbiseTs»)®?
MoKymnawTs Terneps no 200 pyo.

Mo mubHio Caitunpe Ucnama Xomku, HenpembHHO Hamo 00e-
30pykHUTHh TypKMEHD, a JUIsl 3TOTO OOBSBHTH UMb, YTO Bb TCUCHIC
3-nbTHITO CpoKa OHM 00s13aHBI YHUUTOKUTEH CBOE OpYIKie, HIIU TPO-
naTh XUBUHIAMB 1O onpbaenenHon 1bab, eciau ke Mo ucTeueHin
3TOrO CPOKa OpPY’Ki€ OCTAHETCS Ha pyKaxb y TypKMeHb, HAIlO0 €ro
0TOOpaTh 0€3b BCSKAaro BO3HarpaxieHis. TYpKMEHBI MOTYTHh BO3-
Pa3uTh, 4TO OpYyKie UMb HEOOXOAMMO JJISl CAaMO3aIlUThl, HO 3TO He-
OCHOBATEJIbHO, TaKb Kakb co Bchbmu cBommu abmamu oHH MOTYTH
oOpaiaThCs 3a HIOMOILBIO Kb areHTaMb XaHckaro [IpaBurenscTBa.

Ocemioe, He TYpKMEHCKOE HaceieHie XUBHHCKaro XaHCTBa
(68.000 mBopoBw) pacnomaraetrs 406.000 mananoBb 3eMIu — 3TO
TaKb Ha3bIBaeMbIil guiaems Jlaprans u CaapiBaps.

Bp Taxrab6azapb — 7.000 xkub[urok] TypkmeHs lomynoBs; panb-
me onu BbicTaBisuin 1.000 umyxepoBb, 3a yto mosydanu 50.000
mananoBb 3eMiin 0e3b ymnaTsl nopatu. Korma BomHCckas ciyskOa
TypkMeHb mpeKpaTHiiach, Cb HUXb cTanu Opartk monxatu 3a 50.000
mananoBb, HO Korga HauampHukomb Amy-/lappunckaro Otnbia

®  TImeeTcs B BHIY, YTO OTHECTPEIBLHOC OpY)KHE BBO3HJIOCH B XOpe3M H3

Tepputopuu Mpana.

B3BanuBas BuHY 32 KOHTpaOaHay OpyXHs B XUBUHCKUH 0231 C UCKIIOUYUTEIBHO
Ha XHWBHHCKHC BJIACTH, JIbIKOIINH 336blBaeT YIOOMSAHYTb, 4YTO HEMAJIOC
KOJINYECTBO HepOaHOK BBO3WIIOCH TAKKe TaTapCKUMH Kymamu n3 OpenOypra
(em.: A.C. Cmemxkesuu, Ouepkn XUBHHCKOro oasuca (oxoHdanue), c. 208),
a TaKKe MPUOOPETasoch MECTHBIMH JKHTEISIMH Yy PAaCKBAPTUPOBAHHBIX Ha
paBoOEPEKHOM YaCTH 0a3nca POCCUICKUX CONIAT, cM.: Sartori, Abdurasulov,
Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva, p. 165.

bew-amap (OyKB. «CTpeNsAIOIIMNA HATh pas3»), CyAs IO BCEMY, SBISUIOCH
MECTHBIM Ha3BaHHEM TPEXJMHEHHOI BUHTOBKH MocHHa.
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obu1b ['enepanb-Maiops H.A. lBanoBs,” TypKMeHBI Kal0BaJKCh,

YTO Ch HUXb MHOTO OepyTh U phiieHo 0110 OpaTh Tonbko 3a 30.000
mananosb — 12.000 mureit® carewima,” 1.6. mo 21 py6. 60 K. Cb
amavika.® Ilpu cOoopb amneiuHON momaum pacupenbienie mo am-
JIblKaMb JIeTaeTCs MOYeTHBIMU TypKMEHaMH, Takb Ha3bIBaCMbBIMH

KemxyOd, KOTOpble OBIBAIOTH CTapliie W MJiajllie, cHaOXeHHBIC

orb XuBuHCKaro [IpaBurenscrBa nedarsimu (myepoapv) /26/ n 6e3b

neyareii. Bo OJIB3Y 3TUXDb JIMIB, KOTOPBIXH Bb TaXTa6a3apCKOM’B

paionb HacuuTsiBaeTcs 10 60 yenoBbKb, oTUKCIAETCS U3 00IIAro
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VBanoB Huxomait Aunexcanaposnu (1842-1904), mnepmwiii  HauampHuk
Awmynapsunckoro otnena (1873—-1877), snocnencrsun ['enepan-ryGepHarop
Typxecranckoro kpas (1901-1904).

Tunna — XMBUHCKas 30510Tasg MOHeTa. B mepuon nporekropara B XMBUHCKOM
XaHCTBE HAXOJWIHCh B OOpAIeHHWH KaK MeCTHas muiid, Tak U POCCHMA-
ckuil py6sab. HecMOTpst Ha TO, 4TO KypC YKa3aHHBIX BaJIOT ObLI IOJBEPKEH
W3MEHEHHSIM, B CPEJIHEM, B TEUCHUH YKa3aHHOTO BPEMEHHM, OH COCTaBisa 1,6
— 1,7 py0xs 3a 1 xuBUHCKYIO munia, cM.: A6dyana Banmaes, Peanytcuitanan
aBBaJ KUIUIAK Xyxanurd, pki. O‘zRShl, uas. Ne 11978, . 23a.

[JIsikommH: | M3p mocnbayromaro pasroBopa BeIICHWIOCH, 4yTO Tipu ['enepanb
VBanosb cmopws 0 momatu ¢b amiasikOBb ObUTH phlleHP MUPOMB BbH TOMbB
cmbicab, uto TypkMeHsl OyAyTh IUIATHTh 338 amiblks [Kakb]| 3a 30 mananosb
Bcero 1o 12 muaneii: 9 — 3a 3eMiau U 3 muaiu 3a YUCTKY KaHAJOBb, KOTOPYIO
[XuBunckoe] IlpaBurenscTBo mnpuHAIo Ha ceds. Takumbp oOpazomMs U
YCTaHOBHIIACh «aTIBIYHAs» 1moaaTh 1o 21 py6. 60 xorm. 3a 30 mananoBsb, wiu
1o 72 KOM. Cb mauana.

Amaux — TepMHUH, OOBIYHO OOO3HAYAIOMIMKH YYacTOK 3€MJIM, KOTOPBIH
nepenaBajcs, IJIaBHBIM 00pa3oM, B IIOJIb30BaHHE TypKMeH Xope3ma B
oOMEH Ha BBHICTaBIICHHE IOCIEAHUMH OIPEIEICHHOTO KOJMYECTBA KOHHBIX
BCa/IHUKOB (am.iu — OyKB.: BCaJHUK) B BOMCKO XMBHHCKUX IpaBuTeneil. [Tocie
3aBOCBAaHUS XaHCTBAa Poccumiickoil mmmepun, BoeHHas ciyxk0a, KaKk TaKoBas,
Obl1a OTMEHa M, COOTBETCTBEHHO, MOABEPICSl H3MEHEHHUSIM U CTaTyC amiuKa.
B uactHOCTH, ¢ OONBIIMHCTBA 3€METb, HAXOAAIMINXCS B TOIBb30BAHUH TYPKMEH,
XMBUHCKMMH BJIACTSIMH CTall B3MMATbCsl HAJIOT, MMEHOBABIIUWICS caneym-
Kecme. OUEBUIHO, C LIEIbIO JAIbHEHIIETO yIOPAJ0UCHHs IIOJAaTHOTO cTaTyca
TAaKUX 3€Melb, NPEIIPHHUMAINCH IONBITKH YCTAaHOBUTH (DMKCHPOBAHHBIN
mapamMeTp OTAENbHOTO amivika B pasmepe 30 mananoB, KOTOPBIA TOIDKEH
ObL1 OOnaratees (cM. mpuMedaHue JIBIKOIMHA BEIIIE) €KErOAHBIM HAJIOTOM B
12 muana wmu 21 py6. 60 kom.; Takxke cM.: bpezenv, XOpe3MCKHE TYPKMEHBI,
c. 101; T.I". Tyxmamemos, Poccust u Xupa B xoHie XIX — nauane XX Beka.
TTo6ena Xopesmckoit HapoaHoit peBotorun. Mocksa: Hayka, 1969. C. 97.
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nonarHoro okiana 2000 muaneit, a 10.000 tumeit = 18.000 pyOieit
MOCTYHAKTh XKETOHO Bb XaHCKYIO Ka3HYy.

Nwmbromie nedatn (myepdapv) kemxyoa Bb TaxtabazapcKoMb
paiorb cabayromtie:

Bb ponb Canaxs:

1) Kynapmxans Capnaps ( [Mecto npoxkuBanusi| B U3myxmuph);
2) Jxamkanoexs (okoso Taxra);

Pona Oxky3b: 3) llaxmypans bakmu (qupakmm);

Pona Ypycs Kymruu: 4) lypasr Bakwns (By3kymrans);

Pona Kyuyks®: 5) Apa3bexs (oxoso Taxra);

Pona Vinaks: 6) Yiuiakb-0eru (MMs HEU3BECTHO). %

W3b sTuxb auik Haubosrbe BpaxaeOHO OTHOCATCS KO BChbMb
XaHckuMb  pacropsokeHisimb: 1) Kynmemkaws Capnaps,  2)
[Maxmypans baxmm u dypasr Bakunb. Bbs aTomb paionb Bech
HapoAb COYYBCTBEHHO OTHOCHUTCS Kb HaMbueHHBIMb XaHOMb
pedopmamb, u Bch xemanu Ob1 1OOUTHCS pa3opykeHis TypKkMeHs.
XaHb €XKEroIHO BBICHUIAETh HA UPPUTALliOHHBIS pAa0OTHI Bb 3TOTh
paioHb (1T OYUCTKH BOJOTIPIEMHUKA M HWKHATO TEYCHIS KaHaia
I'azaBath — 2000 yen. UPPUTALIOHHBIXD PAOOUYHXD «OULLAPBLH®® HA

% QueBHJHO, UMEETCS B BHAY OJHMH M3 POJOB TypKMeH-ilomyToB — Koxyk

(Kouyk).

DTOro TypKMEHCKOT0 IPEBOIUTENS, 0UEBUIHO, MOSKHO OTOKIECTBUTH C HEKUM
Caititng Myxamman bex Yiakom, Takke GUrypupyromeM B Tpyiax XMBUHCKHX
aBTOPOB-COBPEMEHHHMKOB M 3allMCKaX KOJIOHHAJIBHON aIMUHHCTpPAIMU, Kak
Vmaxk-bek. Caititun Myxamman Yimak-bek, B onucbiBaeMmbiil JIbIKOmMHOM
MIEPHOJ, ABISUICS OAHUM U3 MPEABOAMTENCH OMYTCKOro KiaHa — Ymak. Ero
pONb B TOJMTHYECKHX MpOIlecCaX B XAaHCTBE ObUIa OCOOCHHO 3aMeTHa B
TEYCHHE IOCIEAYIOMUX HecKonbkux jeT. Jlerom 1920 r. on Obln apecToBaH
U paccTpeIsiH 1o NMpuKasy npaBuTenbeTBa Xopesmckoit Haponnoit CoBerckoit
Pecniy6nuku, cm. noap.: Ilaxnasan Huiiaz Xaoocu (FOcynos), [Xatupanap].
Pyx., r. XuBa, yacTHas Kojutekuus, Ju1. 426b—431b.

bueap — TpynoBasi IOBUHHOCTb, B paMKaX KOTOPOH BIIaZeNbI[aM JOMOXO3SICTB
MIPEINUCHIBANIOCH MPEJOCTABIATh OINpPENSICHHOE YUCIO pabodnx B TEPHOL
MacCOBBIX MOOMIIM3ALIMOHHBIX PA0OT, CBA3aHHBIX, HAIIPUMED, C COOPYKEHUEM
U PEMOHTOM OOBEKTOB MPPHUrallMOHHON CHCTeMBbl (KaHajbl, JaMObl U T.X.),
peke — st nHOro BHJa paboT. B XMBHHCKOM XaHCTBE 00s3aTENbCTBO IO
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10 gueii; cb nepeaBuKeHieMb Kb MbCTy paboTh Ha 3TO yXOAUTH 12
nueit). Kaxnomy pabouemy ymmauuBaercs mo 2 muaiv 3a 10 nHeit
OTbH Ka3Hbl, HO HapoAb JOIJIAYMBAETh OTh ce0s 3TUMb pabouuMBb
mo 10 pyOneit na yenobka. Takumb oOpa3zomMb XWBHHCKAs KazHA
TpaTUTh Ha 3Ty padoty 7.200 py6. u Hapoxs — 20.000 pyo.

WHorna GbiBany city4au, 4YTO amaib0opsl — Ha4albHUKH, Ha3HAa-
YeHHbIC Ha MPPHUralioHHbIE PadOThI, OTHyCKaJln HBCKOIBKUXB pa-
0OUYMXb, B3BICKHBAsI Ch HUXB ACHETH 3a O0CBO- /26 00./ OOoxAcHIC
oTh paboTh. Bb Takuxb cilydasxb Kbl HAa3HaYEHHBIH HA paboTy
VY306exb paab Obulb ynaruth 13 pyomeii.

B Maptbt mbesub 1912 roma TypkmeHbl orpaOuim KapaBaHb.
Uxb cobpanock 1o 100 uenosbkb, onu 3acknu Ha gopork u3b Tax-
Ttabazapa Bb [lopcy u orpabmim MupHBIXs TypkMeHb poma Yaynyps
U 6unaemueBb-Y30€KoBb U yOMIM OJHOIO HYKepa, MOCIaHHOIO 32
coopoMb monatu. llpaBuTenbCTBY NpHILIOCH HOcaaTh Ha MbcTo
rpabexa 600 nyxepoBb, Torna TypkmeHckie kemxyoda Kymbmxanb
Capnaps, llaxmypans baxmm u Jypasl Bakuns nocnanu cBouxs
moneit, 4ToObl MOKOHYUTH 110 6e3b 0051 U BEpHYIU BCe orpadieH-
HOE, TOJIBKO He yIiaTwin xyxHa® 3a youraro Hykepa ero pojcTBEH-
HHUKaMb. YOIy Takke HE BBIIAIOTH, a XyHa HaA0 Moixyduth 1800
py0." Kemxyoa 0TKa3anuch 3aljIaTUTh XYHb U YOBITKH IIpaBUTEH-
cTBa, a XaHsp, mocnasmriii 600 #HyxkepoBb Ha 15 mHEH, HCTpaTIIIh Ha
3Ty KoMaHAUPOBKY 400 pyOieii.

VY TypkMeHB 3TOTrO paioHa KpaiHe pa3BUTH O0bIYail KPOBHOM
MECTH; 110 00BIYAI0 UXb Kayriamdv,”” 32 CMEPTh POJACTBEHHUKA MOXK-

HECCHHIO Oueapa BO3IAraioch Ha MOAABISIONIYIO YacTh HACEICHHS, CM.. Yuri
Bregel, Bigar // Encyclopadia Iranica IV, 1990. Pp. 249-251.

XyH — KOMIIEHCAIHs 32 yOUHCTBO.

[JIpikommmnn:] ITo oGbryato, 3a kakaaro yOuTaro, He3aBHCUMO OTh BO3pacTa,
wiatutcst — 1800 py6. 3a mymuay U 900 py0. 32 )KEHIIUHY.

3HauyeHHe JTOr0 TEpPMUHA C OUYCBHJIHOI JIOCTOBEPHOCTHIO YCTAHOBUTD
HE YIaloch, BO BCSIKOM Cily4Yae, HA B OJHOM H3 MECTHBIX XHBHHCKUX
HUCTOYHUKOB TEPMHUH Kayiiamv HE BCTpedaercs. Mcxoas W3 KOHTEKCTa,
MOJKHO MPEIOI0KHUTE, 4TO JIBIKOIINH HCIIOIB3YET €ro B 3HaU€HUH 0OBIYHOTO
npaBa TypKMEH, JeHCTBOBABILEro MapajeibHO, a MOPOI B MPOTHBOPECUUH,
¢ llapuamom. Bo BCSIKOM cilydyae HIKE B TEKCTE, OINHUCHIBAS CHOCOOBI
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HO 1epebuTh BChXb MyIIMHB Bb TPEXb KOTbHaXb pOACTBA yOUINIIbI,
HEJb3s TOIBKO yOUBATh POHBIXH CO CTOPOHBI KEHBI.

Bb sToMb paionb Gosbiiie Bcero opyxkist: umbercs okono 4.000
BHHTOBOK®B cucTembl bepnana u 1.000 TpexTMHEHHBIXD Mara3uHOKb.

Campie 6orarsie TypKMEHBI KUBYTH 30bCh. 3aHUMAIOTCS U 3EM-
nexbiiemsb, oopadareBas no 30.000 mananoss, ects Tyrau. Ckoro-
BOJICTBO HAaCTOJIBKO CHJIBHO Pa3BHUTO, YTO €CJIM Obl CUYUTATh CO CKOTA
3aKOHHBIN 3akems’' [Bb pa3mepb] 1/40 ero ctoumocTH, To HagIoO ObI
MOJyYUTh Cb 3ToM rpynnsl Typkmens 10 9.000 py6. Bb roab, a OHH
IIATSITh 3akems ToNbKo 360 py0. Bb roas. Cobupaers [3axems] no-
ceutaeMbiii XaHomsb /27/ Ecayns.

Bp mbernoctn KyGamares B MaHTBITCKOMB OekcTBb KUBYTH
IIPECTABUTENHN Pa3HbIXb poloBb Typkmen lomynoBs, HO co cTo-
POHBI MaTepH, MPOUCXOMAAIIE OTh MEPCUACKHXH PaOBIHB.”> DTH
HE YHUCTaro mpoucxoxjaeHis TypkmeHbl — uara (mombch) Haxo-
JSTCS HA 0COOOMB TMOJIOKEHIU, 38 HUXb M XVHb B3BICKMBACTCS Bb

pelIeHuss KOH(IMKTOB y TYPKMEH-40yJJOPOB OH OTMEYAET, YTO Y MOCIEIHHUX
«abna pasbuparoTcs He 1O Kayriamy, a 1O LIapiaTy», A KaKOBBIX Lelei
y TOCIEIHUX «ECTh Kasii», cM. HWXKe, c¢. 162. UTo kacaeTcs BO3MOXKHO
STHMOJIOTHH CJIOBA, TO MOXKHO JJOIYCTHTh, YTO OHO IIPOHM30IIIO OT apad. kasn
— «CIIOBO; BBICKA3bIBAHUCY.

3axam — Hanor, B3UMaeMbIeMblil B XMBHHCKOM XaHCTBE OOBIYHO CO CKOTa U
TOBApPOB.

CornacHo bperesnsi, BblgeneHHe 3TOM TIpyNIbl, HW3BECTHOM B XUBHUHCKHUX
HCTOYHUKAX KaK «Kapa-Huneunau», W3 Maccel HOMYTOB TIPOHM3OILIO €Ie B
npaBiieHne Amnakynu-xana (1825-1842). IlepBonavasibHO, IS MX PacCENICHUS
XMBMHCKMMH BJIACTAMH ObLIa IIPEIOCTABIeHa MECTHOCTH Kapa-Iunrun (1asuas
BIIOCIIE/ICTBUH HA3BaHWE CaMOH TPyNIe) B HIDKHEM TedeHHMH Jlapbsbika,
Hepaneko or Kyna-Yprenua. Ilozmgnee, B 1840-e rr., BCleacTBue pasiuBOB
Amynapeu, Oonbluasi 4acThb NPEJCTaBUTENCH ITOH TpyNIbI Mepecenuiachk B
paiton KybOa-tara, k roro-zanmaay ot MaHreiTa, rie¢ COOCTBEHHO W 3acTall MX
JIbikomn B 1912 1., noxp. cm.: bpeeenv, Xope3Mckue TypKMEHsI, cc. 28-29.
Cynga mo nanpHeHIUM cooOmieHusM JIplkommHa, 4YacTh TypkmeH Kapa-
WMunruunm ocramack npoxkuBath B paiione Kyus-Yprewua, cM. Hmke, c. 163.
IMoapobHee 06 ncTOpUHU MPOKUBAHUs ITOM rpymibl B Xope3me, cM.: Mirza Abd
al-Rahman b. Muhammad Latif Mustajirr Samarqandi, [Notes]. MS, St. Peters-
burg, AVIVR RAN, f. 33, op. 1, d. 134, fol. 137a.
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nonoBuHHOMDB pa3mbpb. Takxuxbs Typkmens no 2.000 KHOUTOK®D.
CocpeloTounInch OHU 3145Ch TAKUMB 00Pa3oMb: YUCTArO MPOHC-
xokJeHist TypkMeHb JKeHUTCS ToXe Ha Hactosimied TypkMmeHkb, a
MOTOMB OepeTh BTOPYIO KeHy n3b ManreiTa. Takb Kakb 3Ta Mo-
crbiHAS HE MOXKETH TOXBACTAThCSI YUCTHIMb TYPKMEHCKUMb IIPOHC-
XOXKJIE€HIEMb, TO U IIPaBa €51 ChIHA PAa3HATCS OTH IPaBb ChIHA IIEPBOIi
s)keHbl Typkmena — uuctoil TypkmeHku. CblHA OTH MEPBOM KEHBI
TypkMeHD XKEHUTD U OCTaBIsIeTh MpH cedb, cbiHa ke MaHTrBITKH,
Bb KOTOPOMB €CTh BCE-TaKU 4acTh paOCKOH KPOBH Chb MaTEPUHCKON
cTopoHbl, TypKMeHb OTChIIAETh Bb MaHTBITh U YCTPAUBACTh TaMb,
BBIOMpAst eMy KeHYy U3b MaHTHITOKD ke. Co cBOeil BTOpOi KeHOU
TypkMeHb CHHUTH OAHY HOYb, a Cb HacTosed TypkMmeHko#ll mep-
BOI xeHOH — BB, Takb BeAeTcs ouepeb Cynpys>KeCKaro COXUTIS 110
o0br4aro. He uncTo TypkMeHCKaro NpoucxoxaeHis cblHb TypkMena
1 HAacHbACTBEHHYIO IOJIIO MOJy4YaeTh MEHbIIYIO, 4ybM HacTosmin
TypkmeHb.

Amnviks 3aech cuuTancs paHemie Bb S50 mananoBb, MOTOMb
yMeHbIIWIIA Ha 30 mananoBb. MaHreiTsl maataTh 3a 300 amisbi-
koBb 110 21 py6. 60 xor., Bcero 6.480 py6Giieii Bb rogb.

Xanb naets 400 pabounxb Ha OYMCTKY MaHTBITHh-apHbI (HU3b)
n JLxammuns-s6a (ronoBa). Xans Tparuth Ha 910 400 x 2 = 800
munnei = 1440 py6., HApOAH MPUILIAYUBACTH MIPUCHITIAEMBIMb OTH
sunaema pabouanms 1o 4.000 py6. BB ro1b.

Kemxyoa Mypanp Kasel u bexnspOern, xuByiiie Bb MaHTbITh,
BpakJ1eOHO OTHOCSTCS KO BChbMB pacnopspkeHisMsb /27 00./ XaHcka-
ro IlpaBurenscTBa.

3emnu obpabarsiBaetcs 10 15.000 mananoss. o uncny ckora
cabaoBaiio 0wl Oparh 3axema 1o 1800 py0., a yIjIauuBarTh TOJIBKO
110 900 py0. Pyxeit 3abch 10 500, Hen3BbCeTHO KaKOH CUCTEMBI.

Bces arnpranas mopate mocTynaeTh Bb Ka3HY MOJTHOCTHIO, a Kem-
Xyoa 3a combiicTBie cOOpY BO3HATPAKIAIOTCS OCBOOOXKICHIEMB OTh
MOJAaTH UXb 3€MEJb.

Bs Ilopcy — 7.000 kuOutoxs poxa Haynyps. Ot TypkMeHbI Ku-
BYTH CIIOKOHHO M IJIATATH MoAaTh ¢b 550 amasixoss mo 21 py6. 60
KoIl. Bb roab. Pabounxs BeickuraeTcs 1.000 yemoBbks mo 2 mui-
au 3a 10 gueit. Bona — u3b apsika Kibsiubs Huszb-0ai. [Ipuxoaurcs
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Ka3eHHBIMU pa0OYMMH YUCTUThH TOJBKO TOJIOBY KaHaya, a Bb HUXK-
HEeMb TEUCHIW KaHaJla YUCTATHh caMu TypPKMEHBI.

Onunb ToNIbKO Kkemxyoa Ilansans HO30amiu, >KMBYIIIH OKOJIO
[Topcy, Heapyxemo0HO OTHOCUTCS Kb XaHy, apyrie xe: Kymnnbaii,
Axmans, Kaxua u Mane Mypans umbiors 3Banie roz6awu’ u
MTOYMHSAIOTCST pacnopsokeHisiMb Oeka [lopcy. OOpabarsiBaeTcst 10
30.000 mananorsb 3emnu. CkoTa Mallo, 3sKema MIATITH KaKb 6ULd-
emupbl — 700 munneir Bb rogb. OObI4ail KPOBHON MeCTH (KaHOapb)
y 31Ol Tpynnbel TYpKMEHB COBEPIICHHO BbIBeJCs, ero HbTh. [bia
pasOuparorcsi He 1o Kayriamy, a 1O I1IapiaTy, y HUXb €CTh Ka3ziil.
JKeHImuHBI MOJIB3YOTCS CBOOO/I0 BhIOOpa KeHMXA, Cb MaHIBIT-
naMu 3TH TypKMEHbI MPOMCXOXKACHIEMb HE CUMTAIOTCS U OepyTh
TaMOITHUXb IBBYIIEKD Bb KEHBI CBOMMB CHIHOBBAMB. OTHECTPbIIB-
Haro opyxist He IMbI0TH, 3aHUMAIOTCA 3eMIIe bIeMb U TOPTOBIIEH.
Pa3bou BB TOMB paioHb COBEPIIEHHO MPEKPATUITHCH.

Bp Unesaner (Bbpabe nazpanie Xwmaii-bumsumm) — 7000 kwuoO.
Poxap Empanu mnatuts 3a 700 amavikoBsb, a Kaparauwier — 3a 300,
Bcero [3a] 1000 amuwvikoBb 10 21 py0. 60 kon. Bb rogb. Y Empanu
ecTb xkemxyoa, Bpaxjeonsle Xany: 1) llups Xaus, 2) Keiimuks
1036ammu, 3) Abpansbexs u 4) Kaxna-6ammu. Y Kaparanms HbTH
BBITAIOIITUXCS BIISITEILHBIXD Kemxyod, a €CTh MeJKie, 4eIoBbKb
15. YV obouxs /28/ pomoBs Bb 3TOMB paioHb ecTh oruectpbiabHOE
opyxie, 10 3.000 BHHTOBOK®, H3b HUXB OKOJIO 300 — TpeXITNHEHHBIS
MarasuHKH.

3emuu obpabatsiBaercs 10 45.000 mananors. Bogoit monb3yrooT-
cs u3b kaHazia lllaBars. KasHeHHBIXD pabOUMXb JJIS1 OUUCTKH JIaCT-
cs1 2.000 uenoBexd Bb rob. CKOTOBOJICTBO Pa3BHUTO, cibaoBaio Obl
[B3uMaTth| 3axema e merbe 2.000 muiei, a yria4uBaOTh TOJIBKO

B HO36awu — (OyKB.: «COTHHMK»), B XMBHHCKOM XaHCTBE JOJDKHOCTH CPEIHETO

3BeHa BOEHHOHM WM aAMUHHCTPATHBHOU HWepapxuu. fO36awiu BCTpPEYaroTCs
KaKk B KadecTBE KOMAHAYIOIIMX HEOOJBIINX II0 YHCIEHHOCTH BOCHHBIX
(dbopMupoBaHUii, TAK U B KaUeCTBE 3aMECTHUTENCH XakumoB — TyOepHATOpOB
npoBuHOMiA. [To MHeHHIO YO. bperens, Hanmuue TUTYyNa 1036auiu TP UMEHAX
HEKOTOPBIX TYPKMEHCKHX CTapLIMH OTHIOAb HE BCErJa CBHJETEIbCTBOBAIIO
00 MX OJHO3HAYHON NPHHAMIECIKHOCTH K XMBHHCKOH apMuu, cM.. bpecens,
XopesMckue TypkMeHsl, cc. 130-132.
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1.000 munneit Bb roab. Dt TypKMeHBI camu 10 OOJIbIIEH YacTh
TOPTrOBLEI ¥ OOBSCHAIOTH, YTO OTHECTPhIbHOE OpyXkKie UMb HEOO-
XOJIMMO JUUISI 3alIMTHI OTh [OMyIOBB, KMBYIIMXb Bb Taxrabazaph.
KpoBHas MecTh emie coxpaHuiach, pa3oupamTs abia mo xkayriamy,
JKEHIITUHBI He CBOOOIHBI BRIONpaTh ce0b Myxkel, Ho ¢b MaHThITHA-
MU 3Ty TypKMEHBI IPOUCXOXKICHIEMb HE CUUTAIOTCSI.

Bb Kynsa-Yprenub, cuuras Bb Tomp uncnb u Kama-Unbreuisl
(nmepcunckie lomyasr)’ Becero 8.500 kuOUTOKD, IATATH 32 250 am-
61K0Bb 110 21 py6. 60 xom. Bomoro monb3ytores uzbs KyHs-Ypren-
YycKaro apeika XaHb-510b, Jlayzana, lllamypana (TosoBa ero Ha3bl-
BaeTcsa Cyx0arsp).

18 1bTH TOMY Ha3amxb Ka3eHHBIMH Pa0OYNMHU OBLTH BBIPHITH Ka-
Hanb Jlay3aHb U BOJO# mosib3oBanuch TypkmeHsl.” [lotoMs mepe-
CTaJM IJIATHThH MOoJaTH, a [IpaBUTENbCTBO mepecTano YUCTUTH Ka-
Halb ¥ OHB 3aunuicsa. Be npoumoms 1911 rogy camu Typkmens!
Kymnu-lomyasl’® BBIYUCTHIN KaHAIb, MOJIb30BAINCh UMb, HA3BaBb
MPOPBITYIO TOJOBY Ypych-510b; Bb 1912 romy uncruino kanans [Ipa-
BUTEJIHCTBO, HO BBINUIA Apaka ¢b KUpruzamMu v 4MCTKY MpEKpaTH-
7Y, KaHAJIOMb HE MOJIH30BaJIUCh.

XaHb BEICBUTACTh HAa XaHb-S10b 1500 4. paboynxs:

Ha [lamypans 1.000
Ha Jlayzanb 500
Bcero 3.000 u.

O rypkmenax Kapa-itwirunm, cM. Beime, cc.160—-161, cu. 72.

Peur unmer o mpopeituu kanana Taza-Jlaysan (Hoeerii Jlaysan), paboTsl mo
KOTOpOMY OBUIM HAa4aThl XUBHHCKUMH BIACTSIMU IO HACTOSHHUIO POCCHUICKOI
agMuHucTpaiuu B 1894 r. Ilpoext, pazpaboTaHHbIil HHXKeHEpOM | elbMaHOM
B 1893 r., npeanonarana npopeiTHE HOBOI'O KaHaja, MO3BOJISIBUIETO, B TEOPUH,
Bonam Jlay3ana coemuHuThCs ¢ JlapianukoMm (ctapbiM pycioM AMypapbn)
U TeM CaMbIM OPOCHThH 3HAUUTEIHHBIE MacCHUBBI 36MEJNIb Ha 3aIaje XaHCTBa,
moJpoOHee 0 X0JIe U MOCIEACTBHIX ITOTO MEPONIPUATHSA, cM.: Akifumi Shioya,
Povorot and the Khanate of Khiva: a New Canal and the Birth of Ethnic Con-
flict in the Khorazm Oasis, 1870 — 1890s // Central Asian Survey, Ne 33/2,
2014. Pp. 232-245; cm. takxe: Introduction, pp. 9495, fn. 238.

O TypKMeHax TPy Kyiu-tioMmyn, CM. Bble: Introduction, pp. 94-95.
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VYmnaunBaercss pabouyuMb MO 2 muaid KakIOMY. 3eMIId Bb
3TOMb paionb obpabdareiBaercst 10 20.000 mananops. Y TypkmeHb
31bCh OYEHBb MHOTO CKOTa, HbkoTOphle X03sieBa uMbiors 500-1000
BepOITIONOBS, a 3sKema yIIaduBaOTh TOIbKO /28 00./ 300 muinei.
XaHb TPATUTH HA HPPUTAIIOHHBIXE PA0OOYHXB Bb 3TOMB paiorb 6.000
munneit. MbetHOCTB 31bCh MKas, MHOTO TyTaeBb, HbTH 0a3apoBb.

Bb sromb paionb BpaxkmaeOHO OTHOCATCS Kb PAaCHOPSIKEHISIMb
Xana kemxyoa: 1) Maxmyaxans, 2) ApaOkans, 3) A6aubaii, 4) Matp
Xacanb Kapa Xomxka, 5) Anna Xanb, 6) Kapuanbaii, 7) AMuks, 8)
Apaskynu-0yryks, 9) Myxammans Xacanb Mirans, 10) Cugabiksb
Wmansw, 111) Amuas Umans, 12) Mypaas Hiaz0ai, 13) Annabaii
Kyuyxks, 14) Ata Mypaas Yaryks, 15) xyma Yera u 16) Cappran.

Bb aToMB paionb coxpaHmics oOBIYail KPOBHOW MECTH W Ka-
Vaiamvb, KeHIIUHBI He CBOOOIHBI Bb BBIOOPH Myka, Ha MaHTBITKaxb
KEHSTCS, HO HE CUMTATh nxb ce0b paBHbIMU. Bb paionb y Typ-
kMeHB 10 5.000 pysxell n3b HUXb 0kos10 500 MarasuHHBIXb.

Bce cbatbuis, nanneis Canas Mcemamb XoIKel 0 MOJIOKEHIN
TypxMens Bb XaHCTBb, Ha MO B3IJIS1b CTPAJAAIOTh OJJHOCTOPOHHO-
CTBIO U TOI00paHbI TaKb, YTOOBI BO BCEMb OOBHHHUTH TOJIBKO OJHUXb
TypkMeHb, MpeicTaBuBb UXb PA300MHUKAMH, HE TIOAYUHSIOITIMHU-
Csl TMPABUTEIBCTBEHHBIMB PaCIOpsDKEHIsIMb. Kakb BHIHO OyneTsh
U3b JalbHBHIIAr0 M3JI05KeH1s, 9TO HE coOBChbMB Takb. B ablicTtBu-
TEJIBHOCTU, XUBUHCKOE IIpaBUTEIBCTBO CaMO 4acTO HECIpaBeLIn-
BO OTHOCHUTCSI Kb TypKMEHaMb U NpU3HaBasl 32 HUMH CHITY, PYKO-
BOJICTBYETCS IpieMoMb divide et impera, — CCOPUTh MEKIY COOOM
TypkMeHCKUXD IMaBapel, NmpuBJieKas HBKOTOPBIXb MoxapKaMu Ha
CBOIO CTOPOHY, & KOTJa HYXXHO IMOJHUMAaeTh MPOTHBL TYypKMEHB
pPYCCKHXb NoJIaHHbIXb — Kupruss KpacHoBonckaro, MaHruiax-
ckaro u Temupckaro yb3/10Bb, 1aBHO )KUBYIIHXb Bb XaHCTBD U mpe-
naHHbIXb [IpaBuTenscTBy. Ot Kuprussl, Kakb pycckie IO 1aHHBbIE,
[IOJIB3YIOTCSl NMPUBWIETISIMU U [1O0TOMY YyIOOHO MMEHHO HXb CCO-
puTh ¢b TypKMEHaMH, a IOTOMb 110 TPEOOBAHIIO PYCCKUXb BIIACTEH
npuMbuiTh Kb Typkmenams penpeccin. TakoBbl abna o HeckoHYa-
eMBIXb, SIKOOBI, rpabexaxp MaxMmyaxaHa u ero coponuyeif. A Ha
camoMb 1bab ObIBalOTH Takie ciyyau, Kakb /29/ ¢b yHUUTOXKECHIEMb
gurupeit y AmaeBckuxb Kupruzws Ha Jlayzanb Ha 3HaunTenbHylo
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cymmy. JIbno Bb ToMb, 4TO Bb BepxHel yacTu TypKMeHCKaro Ka-
Hajia Ypych-i10b HaxonaTcs 3emiin XaHCKUXb CaHOBHHUKOBb, MOJIb-
3YIOMIISCS BOAOK U3b XaHb-510b. Binangbnbubl 3emens — CaHOBHH-
KM OTJAI0Th CBOM 3eMIU Kupruzamb — pycCKHMb TOAJIAHHBIMB Bb
apeHay ¥ apeHaaTopbl, BMbCTO TOTO YTOOBI IO MPaBY MOTH30BATHCS
BO/ION M3b XaHBb-f0a, mpuHamiexamaro TypkMeHaMb, 3a0UparOTh
ce0b Taks MHOTO BOJIBI, 4YTO TypKMEHAMb, YUCTUBIIUMD APBIKD, HH-
yero He octaercs. Koneuno, TypkMeHBI IPOTECTYIOTHh M, HE BHIS
nmomomu oTh XaHckaro [IpaBurenbcrBa, JoMalOTh Yurupu. Taks u
uaers 6oprda XaHa cb TypkMeHaMu; TOHEMHOTY PSIbl 3al[UTHH-
KOoBb TYpKMEHCKUXb MpaBb pbabioTh U MHOTiIE M3b HUXb U3b KO-
PBICTHBIXD BUJIOBB MEPEXOJsTh HA cTOpOoHY IIpaBuTEensCTBa, CpaB-
HHUBAsCh Bb INpaBaxb Chb guraemiamu. Cbabuis, nanasie Ucmam
Xomkeil He TOYHBI, KaKh 3TO OyIeTh BHIHO U3b CPABHEHIA UXB CO
cebabrisiMu, coOpaHHBIME MHOIO Ha MbcTaxb, MOKETH OBITh TOXE
He COBChbMB TOUHBIMHU, HO 3HAUYUTEIHHO PACXOSIIUMHUCS Ch JIaH-
HeivMu Catiunp Ucnamb Xomxu. Hanpumbps, BnocibacTsiu Boisic-
Hunock, yto Kymnu lomynbr KyHsi-Yprenuckaro paiona HUKOTJa He
MJIATHIIN TIOJIaTH amJiblKb,  BCET/Ia BHOCUIIN 0a2biAksb — JECITHHY
Ch ypoxasi 00padaTbIBAaEMBIXb UMH 3EMEITb.

[ToxonunBs mbmna BB rop. Xusb, 31 Mas yrpomb Berbxans Bb
[Terpo-AnekcaHnpoBCcKb, Yepe3s HoBei Yprends. B 3TOMB ro-
ponb XaHb mpuKa3aah MPUTOTOBUTHE MHb HOWIETH Bh JOMb CBOETO
MUHHCTpPa TOPTOBIIX U MpOMBITILIeHHOCTH Matb-Bada HOcydopuua
bakkanosa. Takb kakb camb bakkaiaoBb Bo Bpems Moero mpibsua
Haxoawics Bb Mockpb, Kyna ObuUTh KOMaHAMPOBaHb XaHOMb, Ha
TopkecTBO OTKpbITIsS namstaruka UMITIEPATOPY AJIEKCAHIIPY
[II-my, TO AJst ycTpoicTBa npiemMa OblT KOMaHJUPOBAaHD ChIHD bak-
kanoBa — CanuxOail.

[Ipu Bpb3ab BB TOpoas BeTpbTHs MeHs MbeTHBIN Oekb Ara-
oeprenn, Oparp Ocyda Ecyams-6amu — canoBuuka mpu /29 00./
Xanb. OcranoBuBmIMCH Bh oMb bakkamoBa, s TO3HAKOMHIICS Cb
MpoXXUBaIUMH B HoBoMB YpreHub kyniamu u mpeacTaBUTENs-
MU TOPTOBBIXb (UPMb, a TaKKe Cb Yrpasisiomumb OTabieHneMs
Pyccko-Asiarckaro banka u Bch 3Tu nuiia, mo MoemMy IpUIIIaIIeHito,
0o0baanu co MHOIO BB 1oMb Bakkanosa.
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Bo Bpemst u mocnk 00bna, HocuBmiaro BroyiHb HeoHITiaTbHBIH,
a, ckopbii, 1bIoBOI XapakTephb, MHE YIallOoCh OOCTOSITEIBHO TIEpe-
FOBOPUTH Ch BUAHBHIIMMU MIPEICTABUTEISIMU PYCCKOTO HACEJCHIS
HoBaro Yprenya v 03HaKOMHUTBCS Cb MXb HY)KJIAMH U ITOXKEJIAHISIMH.

Haganeamks HoBo-YpreHuckoit moutoBo-TenerpadHOl KOHTO-
pol T. [lono6baps mepenans Mab cocTaBieHHBIN MO Moel MpockOh
YepTEeXbh U KPaTKoe cOOOpakeHie 0 HEOOXOUMBIXb Bb 3/1aHIN KOH-
TOPBI TEPECTPOIKaxb, Bb BUAY YBEIWYEHIS JIMYHArO cocrama. S
y’K€ paHbllle TOBOPUIB 00b 3ToMb ¢b XaHoMb u Ero CbTiiocTs,
3apanbe 00bmwasb cabiaTe Bce YTO HYKHO, TPOCUITD TOIBKO MEHS
JINYHO B3IVISIHYTh Ha 37aHie KOHTOPBI M JaTh CBOE 3aKJIIOUEHIE O
TOMb, BCE JIH, YTO NPOCHTh HadanbHUKD KOHTOPBI, 1BHCTBUTEIHHO
Heooxonmmo. S ocmotpbire KoHTopy 1 ykazams 9aro Hamo cabiate.

Bb MemUIIMHCKOMB OTHOIIICHIN pyccKie skuTean Hoaro Yprenua
1o HbkoTOpO# cTeneHn ceds 00e3Mmedniii, yCTPOUBb Ha CBOU CYETH
(henmpamIepckiit aMOyIaTOPHBIN MYHKTH, KOTOPBIH XOPOIIIO 000pY/I10-
BaHb U OOCIYXUBaeTh HE TOJIBKO PyCCKOE, HO U Ty3eMHOE Hace-
nenie HoBaro YpreHnua; Ty3eMHOE — 32 0COOY0 HEOOJBIIYIO ILIATY.

[Mocnpimanuck o0mIie kaao0bl HA MEJJICHHOE ¥ HEIPaBUIBHOE
MOYTOBOE COOOIIEHIe M Ha 3aJepKKH TeinerpaHaro coOOIICHIs
BO BpeMs TOBpEeXIeHIH, BcIbacTBie OTCYTCTBisI Ha KOHTPOJb-
HOU cTaHIiu Bb Jlapramb-ATa BTOPOTO IMOJNATAIONIEroCs TaMb Ha-
JCMOTPIIMKA, YTO BBIHYXKJAeTh HAYAIHLHUKOBH CTaHIii Yapmxyid
u IleTpo-AjekcaHIpOBCKD Ch KOHIIOBB JUHIN JIONTO UCKATh MbCTO
MTOBPEXKJICHIS, TOTJIa KaKb [TOBPEXKICHIE MOKETD OBITh OKOJIO CAMOM
cranuiu lapranb-Ara. Bb oTHOIIEHIM MOYTOBAaro cooOUIeHis MpH-
BeneHo Obwo /30/ B mpuMbpb otnpasienie u3b [luTHsika mocnan-
HAaro Tyja 3a IMOYTOH JUKUTUTa 00paTHO MyCThIMb Bb TOMB ciiyuab,
eciu nourapb uM3b Yapjkys 3anas3ibiBaeTb. ENMHCTBEHHBIN JHKU-
TUTBH, TOCITaHHBIN 13k HoBaro Yprenda, 60gCh 0m037aTh Kb OTXOTY
cabmayromed modTel W3k HoBaro YpreHua u MOABEPTHYTHCS 3a 3TO
mTpady, He 0KHUIaeTh MPUOBITIA 3amo3AaBIieii mouTsl, a buers mno-
MOM MyCTOH.

[To nbny o Ha3HaueHin HajaCMOTpIIMKA B JlapraHb-ATra s BO3-
OyIuIb TMEpPeNnucKy, HeyJoOCTBO e Cbh JIOCTABKOW IMOYTHl H3b
[MutHsIKa yCTpamBajaoCh TyTh ke ThMb, YTO TOYTO-COJACPIKATEIIH
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Abapaxmanbaii, mo Moeil mpock0b, cormacuics Bb ciayyasx Omos-
JaHis mouThl W3k Yap/pkys noceuiath 3k HoBaro Yprenya cb mo-
YTON JIOTIOJHHUTENBHATO JUKUTUTA, Cb ThMb, YTOOBI MOCITaHHBINA Bb
[MuTHSIKD OYTAph OXKUJATD 3aMM03/aBIIYI0 W3b Yap/Kys MouTy M
MIPUBO3UIE €€ Bb HOBBIM Yprenus, He 3a00TsACH 00 OTIPABICHIH
BB [IuTHAKD cirbayromieii mouThI.

Bb yueOHOMB OTHOIIEHIM pycckoe Hacenenie Hosaro Yprenua
COBEpIICHHO HE 00€3Me4YeHO, a TaKb KaKb 315Ch )KUBYTH OOJBILIECIO
4acTbl0 HE CaMOCTOSITeNIbHBIE KYIIbl, TAKHXb Mayo, a ClysKallie
noBbpeHHbIe pa3HBIXb QUPMb, TO HBTH M 3HAYNTENBHBIXb ICHEKHBIXb
CPENICTBb Ha OTKPBITIC U cojieprkaHie 34bCh HE TOJIBKO MPOTUMHA31H,
HO JIayKe TPEXKJIACCHArO TOPOJICKOTO YYHMIIUIIA Ch MHOCTPAHHBIMH
A3bIKAMHU, KOTOPOE Jajio Obl BO3MOXKHOCTb XOPOILO IIOAIOTOBHUTb
IbTel Kb MOCTYIICHIIO Bh CPeIHE-YUeOHbIe 3aBeAcH s, Phimmm, aro
MOKa MPEXIEBPEMEHHO XJIOMOTaTh O CAMOCTOSITEIbBHOMb y4eOHOMb
3aBEJICHIM M MPHUIETCS MO-NPEKHEMY OOXOAMTHCS yUHTEIbHULECH,
rotoBsimield HeIHL nbTelt pycckuxb xuteneit HoBaro Yprenua Bb
yueOHBIS 3aBe/ICHIS YACTHBIMH YPOKaMH Ha JOMY.

JKamoBanuch Ha HEy0OCTBO CHOIICHISI PYCCKHXb BIACTEH Cb
*uBymuMHu B HoBomb Yprenub pycckumu depesws Kannenspito
XuBUHCKAro XaHa, 4TO 3aTpymHsieTcs eme Thmb, uro Bch mbma
UIyTh Kb HUMB depe3b MbcTHaro Oeka, BechbMa JOOpOXKEIaTeb-
Haro Kb HUMb M 3a00TIMBAaro 0 pyccKuxb MOAJaHHBIXb YeloBbka,
HO COBEPIICHHO HE 3HAKOMaro Cb PYyCCKUMB S3bIKOMB. S mpen-
JOXWIB ycTpaHuTh /30 00./ 3TO HEyHOOCTBO XOJaTaiicTBOMB 00D
ycrpoiicteb Bb HoBomb Yprenub pycckaro mocenka ¢b CellbCKUMb
yIpaBlieHieMb, YTOOBI AaTh BO3MOXHOCTb, MUHYs KaHuemspiro
XaHa, CHOCUTBCS Cb PYCCKUMHU xkuTesiMu HoBaro Yprenua uepesn
BBIOOPHArO CTapoCTy. DTO IMpEIJIOKEHIe BCTPEYeHO ObLIO BechMa
COUYYBCTBEHHO M pbIieHo OBIIIO0 Kb OCEHU COCTaBUTH HEOOXOAMMBIE
MIPUTOBOPHI M BO3OYAUTH XOMATalCTBO 00B ycTpoiicTBb 31bCh pyc-
ckaro cenerist HoBbIil YpreHus.

Bedyepomb TOro ke JHS MOM HOBBIC 3HAKOMBIC MPOCHJIH IIO-
cbruth nbrHee mombuienie uxp odmecTBeHHAro codpanisi (ecTh
3uMHee oM bIIeHie) U s TPOBETb BeUeph CPEAN PYCCKUXD JKUTENEH
Hogaro Yprenua u uxb c€eMEUCTBB, COCTABISIONIUXD OJHY OOIIYIO
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OJTHOPOJHYIO CEMBIO, BEChMa JOOpOKeIaTeIbHO OTHOCSIIUXCS APY-
I'b Kb JPYTY JIOJIEH, CO3HAIOIINXD HEOOXOAMMOCTh OOIIEHIsI M COJH-
JAPHOCTH PYCCKHXb JIFOJCH Ha 4ykoi CTOpoHb.

1-ro Irons, uepe3p XaHka, s Bo3BpaTuics Bb lleTpo-Anekcan-
IpoBCKB. Boma B AMy-Jlaprh 3HaUNTEIEHO IPUOBLIA, HO TIEpeTpa-
Ba Ha Karokb moTpeboBaia Bce-Taky 4 yaca BpeMeHH; Takas Hey/100-
Has TeperpaBa 3HAYUTEIHHO 3aTPYHACTH CHOIIICHIS MEXITy c000k0
JKUBYIIIUXb HAa TIPOTUBOIOJIOKHBIXE Oeperaxb pbKku. YIydmuTh 1e-
perpaBy Bb BUy U3MEHYHBOCTH pyciia AMy-Jlapbu — HEBO3MOXKHO.

BB 3T0TH NeHb, Kakb sI y3HaIB [0 BO3BpalleHiu, uszb I[lerpo-
AnexkcaHIpoBcka Bb Uapkyil OTOIIETb Ka3eHHBIN Tapoxoab Amy-
Jlapbunckoit ¢prnotunin”” UMITEPATOPS HUKOJIAM 11, a psgoms
Ch HIMB KO BPEMEHH OTXO/Ia CTalI'h M YaCTHBIN MapoXo b O0IIecTBa
«XuBay — «Ienepans CamcoHOBBY.”® KamuTanb NpesIOKUITD
xKemaromuMb bxate Bb Yapmkyit momberuthes Ha ero mapoxonb
mo 4 py0. 6e3b MPOJOBOIBCTBISl, U MHOTIE Ty3eMIIbl MPEATIOUIH
bxaTh Ha YacTHOMB Mapoxoak. ITo OBLTH MEPBHIN pElich YaCTHATO
apoxoja Cb MaccakupaMu.

7 Tronsa s cHoBa BhIbXanmb Bb XMBUHCKOE XAHCTBO i1 OCMO-
Tpa Bb cen. Japraub-Ata xossiictBa Kanurana /31/ llnedenmnop-
(ha u pazbopa xano6s MbcTHAro HaceleHis Ha MPOKUBAIOIIATO Bb
Hapranbs-Ata Apmsauna ['puropis ToreBocoBa. Ot nBb mepemnu-
CKH, OYEHP 3aro3jaBlirie, cianbl Obutn MHB [eHepamb-MaiopoMb

7 AmypapbuHckas ¢uioTnins 6buta ocHoBaHa B 1877 I. « il IEpEeBO3KH IPy30B

U YaCTHBIX JIMI 1O AMyJapbe» B IPOCTpAHCTBE Mexay KaszaauHCKOM U
Yapmxyem. K 1913 r. B coctaB (uoTHINHE BXOAMIO 6 MapOXOmOB (BKIIOYAs
napoxoxa «Mwmmeparop Hukomait [1») u 13 metammmyeckux Oapx, cMm.: M.IO.
IOnoawes, K ucropun Apansckoid Guotunmn // OOImecTBEHHbIE HAYKH B Y 3-
Oekucrane, Ne 12, 1961. Cc. 30-39; C.A. Cynaiimanos, ctopus Apanbckoit
u AmynapbuHckoit Guormnmii (1847-1920 rr.). ABTopedepar ... KaHJI. HCT.
Hayk. Hykyc, 2010. Ce. 15-16.

[Mapaxognoe o6mecTBO «XWBay SBISUIOCH YAaCTHBIM HPEANPUATHEM U
OBUIO OpPraHW30BAaHO POCCHUIICKMMH mpeanpuHHUMAaTeassMH CHPOTKHHBIM U
JlanmmuaeiM. OO1LIECTBO HMENIO B CBOEM PACIIOPSIKCHUHU OoJiee JAecsATKa Cya0B
Pa3NuYHOrO THIIA, IPEHA3HAUEHHBIX JUIA TUIaBaHUs KaK Ha ApalbCKOM MOpe,
Tak u 1o Amynapee, cm: Cynatimanog, Ictopust Apanbckoit 1 AMyaapbUHCKON
¢motnnmii, cc. 16-17.
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[MmymaHOBCKMMB HEUCTIOTHEHHBIMU U TPEOOBAIN IMYHATO OCMOTPA
W pa3cnpocoBb Ha MbcTh.

Ha »stoTh pa3p yxe He uepe3b Kapabaxckyro, a uepe3b Xasza-
pacIicKyto mepemnpany, Hocab momxymaas Berbxanu Ha Karokb, BMbcTh
Ch BEpPXOBBIMH JomaapbMu. Ha mbBoMb Oepery Hach BCTphTHIIB 11O
npukaszaHito Xana Maxpamb Kyp6ans Hiszs Xamudaes — Hauon
Xaszapacrickaro 6exa’ Caitnns Memanna Xomxu (Opara Basupu Ax-
bapa Caitnas Mcnama Xomxu). Camb 0€Kb Bb 3TO BpeMsl HAXOIMIICS
Bb XuBb. Uepess Tyraii — romaniaxs, Haxondiliicst Ha 1bBoMb Oepe-
ry Amy-Jlapeu, Ho mpuHajuIexkaii Poccin n oxpaHseMblil pycckoi
nbcHOM cTpaxkel, mpobxanu BepcTs 18 u npuObLIN Kb Beyepy Bb T.
Xazapacirb, 0 KOTOparo mo MpsMou JuHiK OTh [leTpo-Anekcan-
JIPOBCKA e/1Ba JIn HabepeTcst Bcero 18 BepCcTh, a U3b 3a MepenpaBsbl
MIPUXOMIUTCS TPATUTH Ha nepeb3rb momIHs.

W3p Xazapacma aBUHYIUCH mapaijienbHO Oepery Amy-Jlapeu
10 TOMY IIYTH, KOTOPBIMb IOJIb3YIOTCS 3UMOM M TbTOMB 117151 mepe-
BO3KH ITOYTHI BEIOKOMB Ha BepOmoab 1o Yapmxys U Mo KOTopomy
JIBUTAIOTCS Mpob3karomie Bb TO BpeMsi, KOTJia MapoXO{HbIC PEHCHI
Ha 3UMY MPEKpaIaTcs.

W3p Xaszapacna jgo IlutHsika 25 BepcTh; 3ubeh moyTa, aapeco-
BaHHas Bb HoBeIil Yprenus m XuBY, cHaCTCSI 0COOOMY Oorcueumy
MoYTapeMb, BE3YIUMb TTOUTYy U3b HapmKys.

3nbeh 150 1oMOX0351€Bh HECYTh CITYKOY HYKepOBb, NI HaHUMa-
10TH 3a cebs; Xomkel u Calingoss — 130 momoBs, llleiixoss — 130
JIBOPOBb, KaMEHbIIMKOBS — 20 nBOpoBb. Beh aTh nuua HUKakuxb
HAJOTOBh HE MIATITh, a BCero JABopoBb okoio 1000.%° Caneymwn

" TepMHUHOM Hau6 B XMBUHCKOM XaHCTBE 3a4aCTyI0 0003HA4aIUCh TTOMOLIHUKH

WA 3aMECTHTEIH I'yOepHAaTOPOB OTACIbHBIX TPOBUHITHH.

ITo coobmennro CTeTkeBUYA, CaiiObl U WICUXH, XOTS U COCTABJISIIA OTAEIbHbIE
MPUXOMBI, TEM HE MEHEee, HapaBHE C OOBIYHBIMHU JIFOJbMHU, 3aHUMAIIUChH
3eMyIe/IeIieM W TMPOYMMH IPOMBICIaMU. [JIaBHOH WX TpUBWILICTHEH B
XO3SICTBEHHOM CMBICIIE OBIIIO OCBOOOXICHHE OT YIUIATHI MO3EMENBEHOTO U
JIPYTUX HAJOTOB, a TAaKKe OT OOSM3aHHOCTH BBHICTAaBIATH PabOYMX BO BpeMs
MaccoBbIX paboT. Bcero ke, mo cBeIeHHSAM, COOOLICHHBIM POCCHHCKOMY
oduniepy JluBanberu Mar-Mypanom B koHIle XIX B., B XaHCTBE HACYMTHIBAIOCH
nopsizka 3.000 cemeidl npejcraBUTeNel MOYUTAEMBIX PEIUTHO3HBIX COCIOBUH,
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B3BICKHUBAETCS TOJBKO Cb 225 nBopoBb. KynbrypHoii 3emiu 10 8.000
mananoBb, N3b HUXb 400 mananoBb — PUCOBBIXb MOJEH. YIpaBis-
eTh paionomsb [lutHsakckiil Hanbws Xazapacrckaro 0exka Urambepan
ABazbupmaieBb, 65 1bTh. OHB B3aMAHP ¢h MOCONBCTBOME BH Tari-
KEHTD Ha BBICTaBKY Bb 1910 roay, Kyaa BO3WJIb 3KCIIOHATH XHUBbI U
/31 00./ 1 BEICTAaBOYHBIMB KOMHTETOMB TIpE/ICTaBIICHDb Kb Harpamb.
Hanbe Bb 33 Bepcraxs CagsiBapb, rib Mexy XyTopamu Ha Oepery
pbku umbercs oTabibHOE 3/1aHIe TOYTOBON CTaHIIIH.

B®b 24 Bepctaxb oTh CaapiBapa Takas ke 0OJUHOKast cTaHuist [a-
HumIapb. 3abch mombinaercs pycckiil THAPOMETPUYECKIH MOCTD.
HabmroeHiss mporu3BOAUTS OKOHYMBIIINA THIPOMETPUUYECKYIO IIIKO-
my Bb Tamkenth [letps XapuToHOBD, )KUBYIIIH 31€Ch Ch MaTephIO.

Bp 33 Bepctaxp cbayromas cranmis JxkarupOeHns, WTH, KaKb
9T0 MbCTO WHa4Ye HA3BIBAIOTH Ty3eMIlbl — «Jlymnb-/Iyns ATmarannp»
(b mepeBogb Jlynb-lyns nepenpeirayna). CymecTByeTs IpeiaHie,
BecbMa 4yacTo BcTpbuaromeecss Ha BceMb MPOTSHKEeHIM TypkecTaH-
CKaro Kpasi, 4To Koraa-to 3abch npoezxainb Ha cBoeMb KoHDB [lynb-
Hynb — uetBepthiit Xanups Anu u Bb 3ToMb MbcTh nepenpoirayns
Awmy-/lapbio ¢k ipaBaro Oepera Ha 1bBbid. Ha nbBoMB Oepery yka-
3bIBAIOTH MbBCTO, Ib AW KOPMHIB CBOIO JIONIAJb, TOKA3BIBAIOTH
TaKXke U Cbapl KOMBITH Jomanu Xanuda. Bs gbiictBuTensHOCTH,
Hynbe-/lynb camoe y3koe Mmbcto pycina Amy-/lapsn, KoTopyto 31bCh
ctbcHgeTs nepechkaromnias TeueHie kamMeHHas rpsaaa. 3abcs MmbceTo
JUTSL MOCTa Yepe3b Amy-Jlapbro u st Gappaa, eciu Korna-HuOynb
phiiarcs HamOXHUTH PyKy MHKEHEPHOH TEXHUKH Ha 3Ty HEMOKOP-
Hy10 jgocens pbky U mcnonap30BaTh Bb IBISXB OPOILICHIS 000UXb
OeperoBb BeCh M30BITOKD MpoTeKarlnei no Amy-Jlapeh Bozbl, He
JaBasi el pa3MBaTHCS 10 CBOEMY NPOH3BOIY, WIH YXOAHTH 0e3b
10JIb3bl Bb ApajibCKOE MOPE.

cMm: Cmemxesuy, Ouepku XHBHHCKOTO oa3uca (OkoHuaHue), cc. 202-203. [lanee
0 IMPAKTHKE MPEIOCTABICHUS HAJIOTOBBIX JBIOT MPEACTABUTEISIM MOYUTAEMBIX
PEIUTHO3HBIX COCIOBUMA B XaHCTBE, cM.: William Wood, A Collection of Tarkhan
Yarligs from the Khanate of Khiva, // Papers on Inner Asia 38. Bloomington,
2005; Ulfatbek Abdurasulov, Ata-1 Mulk and Yarligli-Mulk: Features of Land
Tenure in Khiva // Der Islam Ne 88/2, 2012. Pp. 308-323.
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Otp Jxarap6enna no Jlapranb-Ara ocraercs 40 BepcTh U Be-
yepomb 10-ro [roHS MBI IPUOBUINM Tyla U OCTAHOBHJIMCH Ha CTaH-
uin npu aomb Myxammans Hisiza Xaneda, 3apbayromaro sTumsb
celeHieMb Ha TpaBaxb NMOMOIIHHMKA Xaszapacrckaro Oeka. 3mbch
Ke NaBHO yxke, Oowbe Tpexp Mbcsierb, xuBeTh [IMUTHIKCKIM
Han6p HUrambepasr ABazOepaieBb, KOTOPOMY MOpy4eHa MOCTPOA-
Ka HOBaro joma s JlapraHaTmHCKaro mo4ToBo-TenerpadHaro ot-
nbneHis ¢b KBapTUPOU 1S HauanbHuKa Otabienis u /32/ cnyxoa-
mu. Jloms npunamiexuts Caviuns Mcnamy Xomkb, u oHb cinaets
oMb BB aperay mo 500 py6. Bb roab. JJoMb HEBaKHBIN, KOMHATHI
MaJICHbKisl, CTPOUTCS OYeHb IKOHOMHO, Bb pacdyeTh Ha mpuObLIb
OTb apeH/IbI.

Bp cenenin [lapranb-Ata Bcero 300 1BOpoBb U3b HUXE: byxap-
ckuxb nmoagaHHbixe — 100, Typkmens poma Ata — 50; lomymoBs —
7, ocTanbHble — XUBUHIEL. Y PYCCKUXb MOIIAHHBIXD 37bCh TOXE
€CTh XO3sIIICTBA, HA apeHI0OBAaHHBIXh Y XUBUHCKAro XaHa «aTIIbI4-
HBIXb» 3eMJIIXb: y HauanbHuKa moutoBo-TenerpadHaro oTaeneHis
r. JlykpsiHoBa, apmsinnaa ToreBocoBa n Kanurana lnedennopda.
[Mocabanilt mogHUMAETh HAa CBOIO 3€MJII0 BOJY HACOCOMb, paboTa-
IOIIUMb [IPH TIOMOIIY HEPTSIHOTO ABUTATEIS.

Bp Jlapranbp-Ata cbroTs Oosblie BCero MIIeHUITY, XJIOMIaTHUKD
U kieBepb. Tamxkuku, XUBUHIILI U [OMYAbI TOIB3YIOTCS BOJIOKO U3b
obmaro kanana Xanb-50b, a TypkMmenb-Ata MbIOTH CBOI KaHATD
Ata-5166. Ha 0a3zapb 20 maBoxb, GazapHbie JHU 1O cyOOOTaM®b.
Hapranb-Ata ynnauuBaeTb cazevima okoso 1.000 munneit. 3aben
umbiors 3emmm Xanckie CanoBuuku: HOcyps Ecayrp-Oamm —
1.000 mananoss, IOnycs Ecaynb-6amu (Hpiab He y nbas) — 1.000
marnanoBb, MUramOupasr Hanos — 1.000 mananoss u HacabaHuku
Noanymis Xomku (asas Mcnamp Xomxu) — 350 mananosb. 3abii-
Hit Haubb mOoCTaBIsSETh €XKETOAHO T XaHckaro nasopa u CaHOB-
HukoBb 10.000 myn. cakcayna (Ha MbcTh mokymaers mo 10 kor. 3a
myns) 1 10.000 yz. cakcaynpraaro yrias (Ha Mbetrh — 13 xorr. myns).
JloctaBka Bp XWBY 3TOTO TOIIMBA 00xoauTcs 13—15 kom. 3a myb.
Hau6s 4 paza Bb rogs 531uTh Bb XUBY ¢b IOJapkaMu. 3a cOOpoMb
canevima npibaxkaers nuuHo Xazapacnckiii 6ekp Caiingp MeManrs
Xomxa, Wi ero J0BbpeHHBIH.
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Kurenu [lapranb-ATta uMmbioTh MojiCIOphe Bb X034MCTBh, UMCH-
HO: cOOpB KOpPHsI pacTeHis OysH (CONOAKOBBIA KOPEHB), PACTYIAro
31bCh B TAKOMB M300MITIN, YTO OHB COBEPIICHHO IITYIIUTH BCSKOE
CEJIbCKO-X035IUCTBEHHOE pacTeHie, €CIIH Ch €r0 POCTOMB YIIOPHO HE
OopsiTcsa. s yHWYTOXKEHIS Oysina chboTh puch, mocob puca 1-2
roga oysxa He ObIBa- /32 00./ €Th U TOT/Ia XOPOIIO POAUTCS MIICHH-
112 WU XJIOMYaTHUKD. [l0TOMB 6)sHb ONIATH 1aeTh ce0sl 3HATh.

Kaxkasi-To aHrmiiickass KOMITaHisi 4epe3b CBOero JnoBbpeHHaro,
XKUByIIaro Bb Yapmkyb, npuchacTh yxe BTOpoi roab Bb [lap-
ranb-ATa NprUKa3urKa, CKYalouaro 3/5Ch BEIKOMAHHBINA JKUTEISIMH
3a 3UMy KOpeHb Oysina. Panbine 31bck nokynanu jgo 700.000 oy,
KOPHsI, HBIHUE K€ MPEANOI0KEHO KyIUTh U OTIPABUTh Bb ['amOyp-
s 10 1 MuIioHa myaoBs 3T0ro KopHs.’! TIoKymarT KopeHs 1mo 7
%2 — 10-12 xom. 3a myas. JKuTenu 3aroTOBISIOTE Kb CE30HY CKYIKH
BO3MOXHO OOJIbIIIee KOJIMYECTBO TOBapa.

3anuManucek 3abck 3emuienbiaieMb M MelKie X03s€Ba pPycCKie
KpecThsiHEe, HO OpPOCHIIN M3b-3a HEJOCTAaTKa CPEACTBh U U3b-3a I0-
CTOSIHHBIXb TOTPaBb CKOTOMB Ty3eMIeBb. HawyanbHUKB CTaHLIN
JIykbSIHOBB pab0OTaeTh XOPOLIO.

Bp J[lapranb-ATta Ha 0a3apb umbercs HeOONBIION XIOMKO-
OYHCTHUTENBHBIA 3aBOAb baodscmana®? (cOOpPIMIMKA TaMOKEHHBIXD
nonwtnHe) Caiinab Mypans AmuHoBa.® Ckiajsl U MOCTPOUKH
JIBOPOBBISI OYEHBb XOPOIIIH, HO 3aBOJIb Ch HE(PTSIHBIMB MOTOPOMS HH-
Kyna He ronutcs. Beero 1 mxunb, 1 ManeHbpKas MEIbHUIA Ch TIPH-
BOJIOMb. MalinHa Bb MOJIHOMB Oe3MOopsakb, BUIMMO MaIlMHHUCTA

81 Peup mmer, oueBHIHO, O OpuTaHCKOi Kommanuu «Mak Auaproc 3u1 Dopbey

(MacAndrews & Forbes), kotopoii B 1908 r. B r. Hapmkyii Obl1 mocTpo-
€H 3aBOJ IO IPECCOBAHMIO KOPHS CONOAKH. IIoMHMO pocCHIICKOTO pBIHKA,
OCHOBHAsl 4acCTh COJIOJKOBOTO KOpHsS M IOy(haOpHKaToB, 3arOTOBJICHHBIX B
Byxape u Xuse, uepe3 nopts! barymu ornpasisinacs Takxke B CIIA, Anrnuio u
I'epmanuro. Huskas 3akynodnasi CTOMMOCTB M OTCYTCTBHE KOHKYPEHTOB Ha 9TOM
PBIHKE OUEBHIHO JENalH 3TOT OM3HEC JOBOJNBHO BBITOTHBIM, CM.: Husasmamos,
[ownck xoucencyca, cc. 397-398. Cwm. taxxke: Introduction, pp. 50-51, fn. 99.
baoscman — cOOPIIUK TAMOKEHHBIX TOIIIHH.

[Tonpobuee o xyonko-ouucTuTensHoM 3aBoxe Caiiiing Mypany AmMuHOBa B
cenenuu Jlapran-Ara, cMm. Huazmamos, Ilouck koHceHcyca, cc. 244-245.

82
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MPUITANIAI0TH TOJBKO BPEMEHHO, Ha CE30HB OYHMCTKH XJIOINKa, a
TO BBIOMPAIOTH CIIyKallaro nojeiiesie, He TpeOys OTh Hero 0oJb-
IIMXb MMO3HaHIW Bb MeXaHuKb, mumib Obl yMbIb MyCTUTH BB XOAb
€/IMHCTBEHHBIHN JKUHB.

[Ipu BEIXOOb IO OKOHYAHIM OCMOTpA 3aBojia MOBbpEeHHBIH, KaKb
31bCh TOBOPATH, «KAHObL CUHOYPObLL), OYKBAIBHO — «CIOMalb Ca-
Xapb»; 4acTo MpHU BCTpbuaxb BHIHOCATH XIbOB, HO 0COOEHHO TIO-
YETHBIMbB CUMTACTCS YTOIIEHIEe CaXapoMb, JIJIsl 4er0 OTh HEOOIBIION
1ho# rooBKM 0TOMBaeTCS HBCKOJIBKO KYCKOBD M OJHOCHTCS TO-
¢TI0, BMecTo Xi1b0a-conu, Ha mogHoch.

Caxapp nogaioTh HenpeMbHHO XaHy, 3TO cOONIOAaeTCs Haxe
Bb oMb Hawanenuka Amy-Jlapsunckaro Otabia, npu nocemieHin
XuBUHCKUMD XaHOMB [leTpo-AnekcanapoBcka.

JlomaroTs caxapb Bb XMBUHCKOMB XaHCTBb ele nmpu cy1e0HbIXb
phIneHisxp U pa3galoTh NPUCYTCTBYIOMIMb, 9bMb /33/ 00s3bIBa-
I0Th UXb OBITh CBHIBTENSIMH O COCTOSIBIIEMCS pbilleHin U pasaada
caxapa uMmbeTp 3HauYeHIie JOKa3aTeIbCTBA, YTO U3BBCTHOE COOBITIC
COBEPIITHIOCH. %

Jlomars 3qb1IHIN caxapb 04eHb JIETKO, OHb 04EHb MATOKD U KPO-
mmtest. Caxapb JKeITOBaThIH, OYeHb TUIOX0 paHHUPOBAHHBIN, Bb
MaJCHbKUXb S5-QYHTOBBIXH TI'ONIOBKaxb. Ha Bcemb mpocTpaHncTBb
XaHcTBa XMBHHCKAr0 TOJIBKO U BHUJUIIIB 3TOTh CKBEPHBIH caxapb
kakoro-to HensBhcTHaro KieBckaro 3aBosia ¢b HaIMUCHIO TO-(paH-
Iy3CKH W TO-y30ekcku. [lo-ppaHuy3cku HamucaHo, 4TO caxapb

Hecmotps Ha TO, uTO JIBIKOMIMH COOOMIA€T O MIMPOKOM PACHPOCTPAHEHUH
JAHHOTO 00psija, Cpeau MMEIOMHNXCS B HAIleM PacHoOpsHKEHHH HCTOYHHKOB
yZAanoch HAaTH TONBKO OJHO YNOMHHAaHHE O €ro NMPOBEICHHH B XOpe3Me.
Tak, B 3anuckax Mup3a A6aypaxman CaMapKaHIU, COCTaBICHHBIX B HIOHE H
utosie 1873 r., BO Bpemsl ero ero rnoe3Aku o XMBUHCKOMY XaHCTBY B KaueCTBE
MOMOIIHUKA M MEePeBOUNKA POCCHHCKOr0 opHeHTanucTa Anekcanapa KyHa,
OH TIPUBOJAUT JIOOOIBITHBIE ATHOrpAaQUUECKUE ONMCAHUS PA3IUYHBIX TPYIII
HaceneHuss Xope3ma. B ugmcnme mpouero, Mupsa AOmypaxmaH cooOmiaeT
0 TpoBeAeHHM OOpsjga BEHYAHUS, B XOJA€ KOTOPOTO IMPUMEHSICS PHTYal
«JIOMaHHUs caxapay ¢ ero nocieAyrollei pazaadei mpuCyTCTBYIOIUM (KaHO-pa
wiekacme maxkcum MekyHano), cM.: Mupsa Admypaxman, 6. Myxamman Jlatud
Mycramxupp, [3anucku], pyk. AVIVR RAN, ¢. 33, om. 1, 1. 134, 1. 55b.
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JBOMHON papUHUPOBKH, a MO-y30€KCKH HATUCAHO MPOCTO: «KAHOD
Ano, Ano, Ano», 9TO 3HAYUTH Caxapb CAMOTO BBICIIATO JIOCTOWH-
CTBa, TO 4TO Yy HACh Ha3bIBaeTCs «extra fin». TakoBa HaIIUCh, a
Ka4eCTBO caxapa — HU)KE BCSKOM KpUTHKU W Hurab Bb Xusb, uc-
KJIt04ast pa3Bh 3HAYMTENBHBIXb TOPOJOBD, HEIb3s HAWTU IPYroro —
HapoAb JOBOJIBCTBYETCS 3STUMB IUIOXUMb CaXapoOMb, KOTOPBIH TaKkb
yAOOHO JIOMaTh MPU TOP>KECTBEHHBIXb BCTphUaxsp.

Bb o0mewms, nopora mo abomy Oepery Amy-/lapsu ors Xasa-
pacna no lapranbs-Ata (172 Bep.) mycTeiHHA. Tonbko OJIM3b Takb
Ha3bIBAEMBIXb TOPOJIOBH, [K| KOTOPBIMB 315Ch OTHOCITH: Xa3apac-
b, [TuTHsks 1 [lapranbs-Ara umbercs KyiabTypa u OTABIBHBIS Ye-
THIPEXYTOJIBHBIS MOCTPOHKH XHBHHIIEBH, CTYIIAMOIIIECS Kb IICHTPY
cesleHis, uau «xana». 3abck ¢hIOTH MHOIO IIIEHMIIB, a 0KOJIO [IuT-
HsIKa TaKxe MHOro puca. CTouTs oTbbXaTh BEpCTh 5 OTH LIEHTPA Ce-
JICHISl ¥ KyJIBTYpa KOHYAETCS, IIEPEX0/isl Bb HEOPOILICHHBIS TUIOIIA TN
3eMJIU Cb JIECCOBBIMB TPYHTOMB, IEPEMEKAIOLIIECS Ch HACTOSLIUMHU
neckamu, Mbctamu 3610yunmMu win noABMxHBIMU. CTenb 6€3b pac-
TUTEJIBHOCTH, €CIIM HE CYUTATh COJSIHKY — «A3APACnaH®y, TBIITHO
PACTYIIYIO 3eJE€HBIMH CTEIIOMUMUCS 110 3eMab xkycramu.®® Takyro
CTEIb Ty3eMIIbl Ha3bIBAIOTH 34BCh «KbIpb», Bb OTINYiE OTH HACTO-
SIIAXD TECKOBD — «KYMb» HIN «uaea». banxe kb Oepery Amy-/la-
pbu, okono DxarupOenna u no popors kb Hapranb-Ara ectb He
0Cco0eHHO rycTble Tyrau. Amy-Jlappsi moutu Bce BpeMsi BUAHA Cb
JIOPOTH, BEPCTaxXb Bb 2—6 OTH MYyTH.

/33 06./ CtaHuiu Ha 3TOMB MyTH BCh yCTpOeHBI Ha CUETH XH-
BHHCKaro [IpaBuTenbCcTBa M YCTPOCHBI TaKb, YTO COBEPIICHHO HE
YIOBJICTBOPSIOTHh CBOEMY HA3HAYCHII — CIYXKUTh NoMblieHieMb
st mpobaxkaromuxe.  XaHCKie CyJKallie, TOJXy4YuBbh TpHKa-
3aHie BBICTPOWUTH CTAHIIIM W HEOOXOIWMBIS IJII 3TOTO CPEICTBA,

8 O‘IeBI/IHHO, p€ub UACT O paCTCHUH MOI'MJIBHUK 06bIKHOBCHHI)II>i, HU3BCCTHOM

y HaceJeHHs LECHTPAIbHOA3MATCKOTO PErMOHa I10J] HAa3BaHMSIMU <«Xd3ap-
ucnano» WK «ucupux». OTBap pacTeHUsS U OCOOCHHO €ro IbIM (OKypHUBaHUE)
TPpaAUIIMOHHO UCIOJIB3YOTCA MECTHBIM HACCIICHUEM B KAaUECTBE ﬂeﬁCTBeHHOFO
aHTHOAKTEPUATBHOTO CPE/ICTBA.
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OOBIKHOBEHHO MPHUCTPAUBAIOTE «neub»,’® Kak 37bCh Ha3bIBAIOTH
OTaruIMBaeMoe TeUKod mombIieHie, Kb CBOEMY Ke JIoMy, Tib xu-
BETh OeKb WIH HAubb, OTBOJSI LIS CTAHIIIM caMoe CKBepHOe MbcTo,
rne-HuOyap Ha 3aaBOopKaxb. Korma mpib3xkaers kakoe-HHOYIb BBI-
COKOTIOCTaBJICHHOEC JIUIIO, OeKkb WU Haubs TIPUHUMAETh mpib3karo
y ce0s Bb nomMb, a mpob3xaromumb, He 3aHUMAIOIINMbB BBICOKATO
CIy>KeOHaro IMOJIOKEHis U IIOTOMY HEe MOTYIIMMb IIPETeHI0BaTh Ha
ocoboe kb ce0b BHUMaHie cO CTOPOHBI Hexa, MPUXOIUTCS Cb OONb-
ITUMHU JIMIICHISIMU OCTAaHABIUBATLCS HA CTAHIIU Bb «IEUU.

Komnara 00bIYHO OJIHA Ch 2-MSI MAJICHBKUMH OKHAMH Ch OPJIH-
HapHBIMHU pamMaMiu 1 6e3b cTaBeHb. [0 kKaMeHHBIH. Bb yrimy mioxo
CIIOKEHHAsT yTepMapKOBCKas 1eub,’’ He crmocobHas Hu corpbrs, Hu
BBICYIITUTE COBCBbMB chipoe mombmienie. B ApyromMs yTiry, BMECTO
YMBIBaTbHUKA CApPTOBCKas siMa — aOpu3w, MOKPHITas KAMHEMB Cb
OTBEPCTIsIMHU IS CTOKA BOJbI. KOMHATa ChIpa, MOTOMY 9TO CTPOCHA
0e3b PyHIaMEHTa, a T0YBa COJIOHYAKOBAs; CBIPOCTh U TPOOUpaeTCs
CHU3Y 110 CThHaMb, U IEPKUTCS Bb HUXb TaKh, YTO BBICYIIUTh HEJIb-
3s1. CkBepHO, TeMHO U Cchipo. CtapocTh HBTH, 32 UCKIIFOUEHIEMb
[MutHsika, rob cnyxuTh nonyyas 30 py0. Bb Mbesib jkanoBaHbs,
OXMBHHHBIIIHCS connarh [onbiib. DTOTh cTapocTa 3aBbayers me-
penadeit moutsl Ha HoBBIM YpreHub, HO HE JKMBETH HA CTAHIIH, a
BB APYTOMB 1OMb M TOIBKO 3aXOIUTH KOT/IA HY)KHO CIIPABUTHCS O
nmouth, uiau o mpob3KaAMUXE.

Moii Ilomomauks Kanuranb TpoOmKMHB HEAAaBHO OBLITH BBI-
3BaHb Bb Yapmkyil o nbiy u emy npunuioch npobxarh mo Tomy
JKe TyTH Jajiblie, mo repputopin byxapckaro /34/ Xaucrea. Tamb
CTaHIIIM €IIe XYXKe HAIINXb, XOTS ¥ HAIIK HE MOTYTbh MOXBACTAThCS
ynooctBamu. JKenaTeabHO YIYUYIIMTh 3TH CTAHIM U JOBECTU HXb

W3 nosecTBoBaHus JIBIKOIIMHA MOXHO 3aKJIIOYHUTh, YTO B pPaCCMaTPUBAEMOE
BpeMsl OTZE/bHbIE BUJbl IOMEILICHUN B XaHCTBE CTAJO NPHUHITO OCHAILATh,
OUYEBUJHO B LEJIAX OTOILIEHUs, pycckumu nedamu. [locrenenno, oueBuaHoO,
MECTHOE HaceJIeHHE CTaj0 MPUMEHSATh Ha3BAHUE IIEUb» HE TOJIBKO K CAMOMY
YCTPOICTBY, HO H B II€JIOM K JAHHOMY THITy TOMEIICHUH.

VYTepMapkoBcKas Meub — KHPIHYHAS TeUb, OOIINTAs KEIe30M; UMeTa 00BITHO
BUJ BepTUKaIbHOIO IuiauHApa. HaunHas ¢ nepBoit nososunsl XIX B. nomay4u-
Jla NIXPOKOE pacnpocTpaneHue B Poccnn.
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XOTsI OBl 10 COCTOSIHISI HAIIMXb 36MCKUXb CTaHIIHN 1Mo moporb usb
[Terpo-Anekcannposcka Bb Hykycs. Tamb oTnbibHbIe, AaKe BIOI-
HE MPWINYHO 0OCTaBJICHHBIE, JOBOJIILHO TEIUIBIE U Ch ITOCTOSHHBIMH
cTapocTaMu, HaONIONAIONIMMH 33 MOPSJIKOMB U JIOCTABISIFOIIUMU
npo’b3karomuMb Bce HEOOX0aIMOeE.

Crbayromyro nob3aky B Xuy, uMmbiryto wbibio 006e316 Typ-
KMEHIU U ynaxeHie HeaopasymbHiil mexay TypkMeHamu 1 XaHOMb
Ha 1ouBb HecouyBcTBist TypKMEHDB MPEAINONOKECHHBIMB XaHOMb
pedopmamb, MHB, O HEOOXOIUMOCTH, MPHUILIOCH COSAMHUTH Cb
npenBapuTeNbHBIMb 00bb30Mb yacTu BBbpeHHaro mub Amy-/a-
peunckaro Otabia.

Berbxass 25 Irous u3s [letpo-AnekcaHnnpoBcka, s uepe3b ['yib-
nypcyHb-Kkana, Ker3purb-kana, Cynranb-Bancs babda, Kenray, Xon-
xakyib, Haxapxans, buni-Tiobe, Hykycs, Unm6aii®® npuOsLIs BB T
Kynrpans, Bb XuBuHCKOMBb XaHCTBb 4 [roms.

B® Kynrpanb muab Heodxoanmo Ob110 MOOBIBATH HE TOIBKO IIOTOMY,
YTO Cb 3TOTO UMEHHO IyHKTa HAYMHAIOTCSI KoueBbsl Kymnu-lomynoss-
Typkmenb (03epHBIXb [OMymOBB), HO elie W IMOTOMY, 4TO ONH3b
Kynrpana ocranucek kazapMbl paHblie cTosiBIIed 31bch coTHU U MHB
HYXHO ObLTIO 0cMOTPbTh 3TH 37aHis st phiieHis Bonpoca Kakb UXb
MOXHO HCHOJIb30BaTh. He 3Hasg paHbllle TOYHO IpaHUIbl KpaiiHen
Kuprusckoit Bomoctn Amy-Jlapeuackaro Otmbna KyHrpanackoir u
npunerarouei kb Hel SHbl-bazapckoid, s [ymanb, 4YTO Ha 3ampoch
UmxenepHoit  /[lucranmin  o0b  HMCIONB30BaHIM  Ka3apMEHHBIXb
noMbIneHi, BO3MOXKHO NPEUIOKUTh OTAATh UXb Bb PacloOpsDKEHIe
aJIMUHHCTpaliu ¢k ThMb, uTo Bb KyHrpagh mMoxHo OyaeT ycTpouThb
KHPTU3CKO-PYCCKYIO LIKONY C¢b MHTepHaToMb. [1oObiBaBh Ha mMbcTh,
s yobauics, uro nBb ynomsHyThIsl BbIle Kuprusckie BonocTH
TOJBKO KpasiMH TMOAXOMIATHh Kb KyHrpajay, a moromy pacrojoxeHie
TIPOCKTUPOBAHHON MHOIO IIKOJBI Bh XWBHHCKOMB XaHCTBb, Bmamm

88 Bcee NEPEYNCIICHHBIC HACCJICHHBIC TYHKTBI HAXOAUJIMCh Ha TPABOM, KPYCCKOM»,

Oepery AMynapbu, T.e. B aAIMUHUCTPATHBHON I0pHCANKINH AMY-/]apbuHCKOTO
oraena TypkecTaHCKoro reHepan-rybepHaropctsa. M nuirs nocie nepenpasbl
Ha [IPOTHBOIIOJIOXKHEIN Oeper, oueBuHO y I. KyHrpan, JIsikomuH ¢popmanbHO
CTYNUI HAa TEPPUTOPUI0 XUBUHCKOIO XaHCTBA.
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oTh LeHT- /34 00./ pa Bonocteit 6buT0 OB HEYynOOHO. Kb TOMY e n
371aHis, KOTOPBIS s ocMOTPphith, IbTh 5 yke crosiilie 6e3b peMOHTa,
MPUILIH Bb TaKOW YIaJ0Kb, YTO HAIMMb KUpruzamsb HE MOIb CHITY
XOPOIII0 OTPEMOHTHUPOBATh UXb MMOAB IIKOJIY W BRITOAHbBE OBLIO OBI,
KOT/Ta TIOHAIOOUTCS, BEICTPOUTH HOBOE 3aHie IS IIIKOJIBI B paioHb
Bonocteid. [Ipunercs orBbrutes Umxeneproit Jlucraniiiu, 9ro 3maHis
Ka3apMb Ka3aybeil COTHH HE MOTYTH OBITH MCIIOJIb30BaHBI MbCTHOM
aJMUHHCTpaIlied I KaKuxb Obl TO HU ObUIO Irbiiell W ocraercs
TOJIBKO BO3MOXKHO cKopbe mponars 37aHis Ha ¢JI0Mb, YTOOBI OHH e1le
Oosbliie He 00e31BHUIIMCh, pa3pyIIasCh OTh HEIIOTO/IbI U TIO/IBEPIasiCh
pacxuiieHito. MbCTHBIN Oexb AEPKUTH MPH 3AaHIAXb KapayJblluKa,
HO TIPUCMOTPH OTOTHh HEIOCTAaTOYCHB; KapayiblMKb WHOT/IA
OTIIy4aeTcs Bb I'OPOAb II0 CBOMMB Abi1aMb, a B 3TO BpeMsl Ty3E€MIIbI
MOTYTH TOPTHUTH 3AaHis, YHOCS MeiKis Bemu. Cropbifmmas mpomaxa
37aHI} TOJIOKUTENFHO HEOOX0IMMA, a BbICKa3aHHoe 1 HauanbHUKOM®B
Yapmkyiickoit WmxenepHoit JlucTaHiin TpeanoNoxeHie OTIaTh
Marepiajibl 30aHii Ka3auybMXb Ka3apMb O€3BO3ME3IHO, Bb IOCO0ie
Ha MOCTPOMKY LepkBU Bb I. IleTpo-AnekcanapoBckb, coBepiieHHO
HE TpieMyIeMo, Takb KaKb IEpPeBO3Ka MarepiajoBb, BBEPXb MO phkb,
o0o1ack Obl TOPa3a0 JOPOXKE CTOMMOCTH CaMHUXb MaTepialioBb U
Komuterd 1o moctpoiikh nepkBu He MOXKETH MPHHSATH TAKOBOTO JIapa
0e3b s;BHATO yIepOa ISt TOCTPOUKH TIEPKBH.

Ecnu nmpopaka ¢b ayKLioHHOrO Topra OyneTh NpHU3HAHA HEBbI-
TOIHOHM, TO €IMHCTBEHHO Kyda BO3MOXKHO HAalpaBUTh MaTepialibl
OTh pa300pKH 37aHil, IaBHBIMB 00pa3oMsb 1bch, 310 Hykycs, ecnu
TaMb pbuieHo OyaeTs CTPOUTH JOMB s IbCHUYAro, Bb Ka3eHHOMD
cany (Ha mbcrb ObBmiel kBapTupbl UmmoOalickaro ydacTKOBaro
npuctaBa) WM nombiieHie modroBo-TenerpaduHaro otabieHis,
00b ycTpoiicTBb KOoTOparo maeTh mepenucka yxxe nasHo. Bp Hy-
KyCh €IIe MOYXHO JOBOJIBHO JICHICBO JIOCTABUTh Marepiaibl H3b
Kynrpana, Onarogapsi TOMy, YTO MOXHO HMOTPY3UThb UXb Ha KalOKH
Bb Ke3purn-Jkaph, Bb 15 Bep - /35/ ctaxps orp KyHrpama u Bogoi
JIOCTaBUTh Kb MbcTy nmocTpoiiku o Amy-/lappb u mpotoky Kysan-
urb-/[xapmsl — Kokb-Y3sky.

Opnako u Takoe npuMbHenie KyHrpaackuxbs marepiaioBb BO3-
MOKHO TOJILKO Bb TOMb city4ak, eciu 6-s coTHs 4-ro OpeHOyprckaro
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Ka3aypsro IOJIKa, KBapTUpylomas HelHb Bb cen. Hykych, OyneTs
TaM’b CTOSITh W Aanbe, 3aHUMas CBOU BIOJIHbG HCIIPaBHBIS Ka3apMbl.
Ecnu ke, Kakb TOBOPSITH, M 3Ty COTHIO IEPEBEAYTH Kb ITA0y MOJIKa,
Toraa M Bb cell. Hykych ocraeTcss oueHh MHOTO BOCHHBIXE 37aHIH,
KOTOPBIS PUAETCS MIPUCIIOCOOIATH JIJIsl HAIOOHOCTEH rparkaaHCcKa-
ro BbmomcTaa.

IMocnb ocmoTpa kazapmsb, s OCTAHOBUIICSI HA HOWIETh Bb oMb
OpenOyprckaro kynua Kamanosa, Tarapuna, Topryromaro 3abcb
yxke 35 nbre. Toprosns ManydaxkTypHas, XO35MHD CTapUKB KH-
BeTHh MOCTOSHHO Bb I. OpeHOyprb, HO TOMB CBOH MperoCTaBUIb
Ut ipiema npib3xkaromuxs Bb KyHrpaas Ha9albCTBYIOMINUXD JIUITD.
MbcerHbll Oexw 3abch HEe umbers Xopoinaro nombineHist U MOTO-
MY TIPUXOJIUTCS MOJIb30BAThCS €JIMHCTBEHHBIMb €BPOIICHCKUM®B J10-
Momb Kamanosa; 3abcs Bb 1908 rony ocranaBiauBanics gaxe mpibs-
KaBIrii cMoTpbTh kazaubto cotHio ['enepans Cyo0oTnusb.®

Bp Kynrpanb, XuBnnckoMb ropoab, pacmoioKeHHOMB Kakb
pa3b Ha rpanuirk XaHncrea ¢b Poccieit, umbercs Oonbmioi Ty3em-
HbIIl 0a3apb, CHaOXKaMOIIIM BCe HaceleHie cTenu pycckumu (a-
OpUYHBIMU TIpOU3BeJeHIIMU. TOPTOBIIST TUXO HIETH THTOMB, MOKa
TY3eMIIbl 3aHSTHI CEJIbCKO-X03SIICTBEHHBIMHU pa0OTaMU U TOJIBKO Bb
ciaydab kpaiiHe#l HyXIBl TTOChIIalOTh TOPOIHs Ch 0azapoMb. 3aTo
OCEHBIO M 3UMOI 6a3apb oueHb OOWKO TOPryeTh MPEUMYIIECTBEHHO
Ch KOYCBHUKAMU COChIHUXD PyCCKUXb BOJOCTEH O CaMOTO B3MO-
pbs 1 ¢b XuBuHCKHUMH TypkmeHamu U Kupruzamu, KO4yrOIIUME Kb
3amany oTb Kynrpaga. Ciydaercs, 4To Bb OIMHB Oa3apHbIH JACHb
pbxyTs Ha Msaco 10 400 K03b.

89

Jlean MBanosuu Cy66otna (1852-1920), renepan-rydepnarop TypkecTaHckoro
kpas B 1905-1906 rr. Bo3moxHno, uto nata 1908 r. ykasana JIbIKOIIMHBIM
0oImnO04HO, MOCKONbKY eme B 1906 r. Cy000THY ObUT pa3kaloBaH CO CBOCH
JIOJKHOCTH B CBSI3HM ¢ OOBHHEHUSIMH B JIHOEpannu3Me U ObLT BBIHYXKIEH TaltHO
nokuHyTh Typkecran. Mmerorcs cooOmeHust o ero BH3UTE B XHMBHHCKOE
xa"HcTBO B 1905 r., Torma kak O €ro BO3MOYKHOM ITOCEIIEHHH XHBHUHCKOTO
xaHcTBa B 1908 r. HUKaKUX CBEJICHUI OOHAPYKHUTH HE YIAIOCh.
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/35 00./ Pycckuxp TOoproBueb Bb KyHrpagbh wbre HH omHOTO,
Topryiorhs Tatapel u Apmsinb. Bee Hacenenie 3Toro ropojia TEpiuTh
OO0JIBIIIIst HEY00CTBA N3b-3a TPYJAHOCTH JIOCTABIICHIS CIOIa M OTIIPABKU
TTOYTOBOM KOppecToHAeHITiH. O00UTHCH 6€3b TTOYTH TOPTOBOMY JTFOITY
MTOJIOKHUTETHFHO HEBO3MOXKHO, a OmmKkaiumMs Kb KyHTpaay myHKTOMB,
r1b BO3MOXKHO IONYYUTh TOJBKO IPOCTHISI MHChbMa ¥ OTIPAaBHTH
TaKis ke, pa3b Bb HeI b0, siBIsieTcs cenenie Hykych, cBsi3aHHOE Ch
[Terpo-AnexkcanapoBCKOMD 3eMcKoi moutoil. [loura nmoceuiaercs usb
ceseHist Hykychb co crnenianbHO HAHATBIMB JUIS 3TOTO JOKHUTUTOMbB H
OYECHb YaCTO 3ama3gblBacThb. JKUTUTY HPUXOAMUTCS e€XKeHeIbIbHO
nbiare oxono 400 BepcTh, JOWIAAL Y HETO CIYyKUTh 0e3b CMbBHEI
U ToToMy bIeTh OHBb THXO, Bb JOPOrb HUKTO HE KOHTPOIUPYETH
MIPaBUILHOCTH ABWKCHIS MOUTHIL. Takb 110 0OCTOUTH CBh MOYTOBBIMB
coobmeHieMsb 10 cen. Hykyca, Ho Bbap mamelme eme XyxXe: TaMb H
coBcbMb HbBTH mouTOBaro cooOImIeHis u KUBYIUME Bb T. KyHrpanb
MIPUXO/IUTCS HAHUMATh Bb CKIIAJUNHY 0C00aro JUKUTUTA U MOCHIIATh
ero exeHemabiabHO, Kb MPHUXOAY MOYTH, Bb HyKych. DTo BepcTh
oxono 100, o mnoxol, mberamu 3anuToi BogoH Aoporb u mockuika
JOKATHTA Pa3b Bb HEIBIIO BBI3BIBACTD 3HAYUTEIBHBIN pacxolb, 10 75
py0. BB Mbcsiirs co Becexsb xutenelt Kynarpana. Onna ¢pupma Kamanosa
eXkeMbCSUYHO TpaTUTh Ha TodTtaps 5 pyd., OCTaNbHBIE TOPTOBIIBI
TUIaTATh MEeHbINe mombesgHo, a 3a moctaBKy w3k Hykyca mmcemsb
CIy4YallHBIMb KOPPECHOHAEHTOMB B3uMaeTcs mo 10 kom. 3a Kaxaoe
nmuckMo. JKutenmu KyHrpama HeTepmbinBO OXHIAIOTH YCTpOICTBa
Bb cel. Hykych mnpaBUTENbCTBEHHAr0 IMOYTOBO-TeerpadHaro
YUpEKACHIS, TaKb Kakb YIydllleHie CHOIIEHIH KpaliHe HeoOXOOMMO
Jutst BChxb 31BIIHUXD TOPTOBIICRS.

JocraBka ToBapoBb Bb KyHrpans Bb camoe nocibaHee Bpems
3HAYUTEIBHO OOsierdunach. IlapoxoncTBo oo0iecTBa «XHBay CTaI0
Ch MOPCKHXbH MApOXO/I0BH Ie- /36/ perpyxkars Ha pbuHOU TPY3HI,
ajpecoBaHHBIe Bh KyHTpagp W MOABO3WTH MXb Kb MpHUCTaHU KbI-
3p1Th-/Kaps, Bb 15 Bepcraxs oTb KyHrpama. Toraach mo mpuobITin
rmapoxoja AaroTh 3HAaTh Bb KyHrpaab W OTTyJa MOCHUIAIOTH Tepe-
BO30YHBIS CPEICTBA I MIpieMa NpUOBIBIIATO TOBapa.

B® camomb ropoat Kynrpanb, na semns npunannexameit mber-
Homy 6it0 Kytnymypany Tamku MypaaoBy, HAaXOAUTCS TaMITHUKD
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pPYCCKMMB BOMHaMb, youteiMb npu Kynrpanb Bp 1873 romy. Oto
HeOOJNBIION O0CTUCKD U3b HOKEHHATO KHUPIHYA, Ch YYTyHHBIMb
KpEeCTOMb Ha BEPXYy M HAJMHCHIO Ha YYTyHHOU nockb: «llamsamu
60UH08b Youmvixy npu e. Kynepaos ev 1873 200y». Oxono ma-
MATHHKA HBCKONBKO MPOCTHIXh MOTHUIB Ch JAEPEBIHHBIMHU KpecTa-
MH, 3TO BHJIUMO COJJIATCKis W 2 oTabiIaHHBIS TNa3ypOBaHHBIMH
KUpnu4amMu — Mormia odunepa u pedenka. [lo moeit mpoce0bh,
0iu o6bmans oOHecTH pycckoe KiagOWie TIMHOOUTHBIMB 3a00-
poMb U cabiaTh Bb HEMb KaJIUTKY. Takhb JIydille BCErO OXPAHHTh
bJIOCTh MOTHIIb HAIUXb COOTCUYECCTBEHHUKOBB, MOTHOIIUXb HA
qy)0i cTOpoHb.

5-ro Irosist paHo yTpomb, 4epe3b ypouuie ThIpKbIIb, MBI IIPO-
TOJDKIIH Ty Th 1o Slurn-Kama. Jlopora mposeraeTs 3a4bch Bce BpeMst
10 IHY JaBHO BBICOXIINXH 03€pPh, HOPOCIIEMY HU3KOPOCIBIMH TY-
rafHBIMHM KyCTapHUKaMHU. DTH BBICOXIIIS 03epa CBUAbTEIBCTBYIOTH
0 3HAYUTEIHPHOMB YMEHBIIEHIN KOJIMYECTBA OPOCHTEIHHON BOMIBI
YW MHOTO 3€MeJlb MyCTYIOTh, IOCTEIICHHO MOKPHIBAsICh OapXaHaMu
JIBIDKYIIUXCS TECKOBb.

Bepcraxs Bb 50 otb KyHrpasna, Ha Gepery 3Ha4MTeNbHATO KaHa-
na bekb-50b, 17516 13—14 TOMY Ha3ab BBICTPOCHO YETHIPEXyTOIb-
Hoe ykpbmnenie Sluru-Kana. 9To mpocTo oropokeHHOe BBICOKHMb
TTUHOOUTHBIMB 3a00pPOMB TIPOCTPAHCTBO, AECATHHBI TPH ILIONIA-
npio. B 3a00ph Tpoe BOpoTH, Bh cepenrHb KHUBETH IMTOMOITHHUKD
(Haubw) Kyns-Yprenuckaro 6exa, He umbromtiii 3xbch gaxke npu-
JIMYHATO KUIOTO moMbimieHis. Bujgumo BHOBb OCHOBaHHOE yKpb-
meHie He OyneTh UMbTh HUKAKOTO 3HAYEHIs U 3/1bCh HE pa30BhETCA
naxe 0azapsb, ThMb Ooirbe, uTo nipexe ca- /36 00./ MOCTOSITENBHOE
UymaHaiickoe OCKCTBO, Bb KOTOPOMb PAaCIOIOKEHO YKpbIuieHie,
HeIHB npucoenuueno kb Kyns-Yprenuckomy 0ekctBy. Takoe u3mb-
HEHie COBIAJI0O Ch Ha3HAUYCHIeMb Ha JODKHOCTH KyHA-Ypren-
gckaro Ocka Mcxaka Xomku, pogHOTO Opara mepBaro CaHOBHUKA
Xaucta Cantugs Mcaams Xomxku. Bunumo s XancTBh ecth TeH-
JeHIlis Kb 00pa3oBaHif0 Oombe KPYMHBIXH €IUHUID aJIMHUHHUCTpPA-
TUBHAro abieHis — Takp U [IUTHAKCKOE OEKCTBO HEIABHO OBLIO
MPUCOCAMHEHO Kb Xa3apacrCKOMy M YTPaTHIO CaMOCTOSTEIbHOE
3HaYCHIe.

180



3AITNCKA

Yepess Tpu uaca b3nb1 oTh SAHrH-Kana qocturnm apeBHATO Kia-
ouina Asusnspb-bada, riib MoxkHO OBLIO IEpeHOYEBATh HA IBOPUKE
BO3JIe Ma3zapa; /st HaCh, 110 pacrnopsikeHito KyHs-Yprenuckaro Oeka
ObUTH BBICTABIICHBI FOPTHI. Kitanouine cBITOTO MpHUBIEKAETh MHO-
r0 MAJOMHHUKOBB M TMAJOMHUIE. JKEHITMHBI HabIOTCS HAa ITOMOIIb
CBSITOTO OTH 0€3II0is U MoChmaTh Mazaps Bb O0IBIIOMB YucTh
exeHenblbHO 1Mo YeTBepramb. Beh mamomHukn npoBoasiTh 31bCh
HOYBb Cb YeTBepra Ha ISATHULLY, IpenaBasich cydiiickomy panbHito
(3uxpw) Momb pyKOBOACTBOMB MbCTHAro wieiixa, mpeaBapuTEIbLHO
YHUYTOKUBb 3HAUYUTENBHOE KOJIUYECTBO JKEpTBEHHAro msica. Has-
POMB WIH MPUHONICHIEMb CIIY)KaTh HCKIIOYUTEILHO OapaHbl, KOTO-
PBIXb TYTH K€ U chb1aoTh coodma.

Moit mpib3mb, Bb CONMPOBOXKACHIN BBICIAHHBIXD IS BCTphun
XUBUHCKUXD HYKepOBH — BCATHUKOBb, BOOPYKEHHBIXD OeplaHaMH,
Ch MisicCaMu Bb BB OTKPBITHIXH MATpOHTAIIeH, moMbirans ncrosn-
HEHII0 BCeH MporpaMMbl MMOKJIOHEHis1. Momsmriecs 10 HaCh yXKe Co-
BEPILUIIH 3iapamb, TOKIOHEHIe MOTHIE CBATOTO M Bb IPOMaJHOMb
koTrh Bapunu yxe ans Bchxb cymb, mocab koroparo, 4acoBb Bb
9 Beuepa, JOHKEHD ObLTH HadaThCs 3ukps — paabuie. [IpuobiBICce
BOMCKO cHbJIO BeCh CBapeHHBIH CYII'h M MPHUIUIOCH HAuyaTh BapHUTh
HOBBII KOTETb, a BpeMs 3ukpa ThMb BpeMeHeMb IPOILIO U pagbHie
HE COCTOSJIOCHh, ThMBb Ooirbe WTto HOUBIO MpUOBLTH cioma KyHs-
Yprenuckiit 6exs Caltnas Mexaks /37/ Xomka, crrbmmBmniin ko MEb
Ha BcTpbuy u3b XUBHI, T1h OHb OOBIKHOBEHHO JKUBETb.

Bb XuBunckomdb XaHcTBb Oosbias 4acTh CAHOBHUKOBB, YIIPaB-
JSIOUNXD OCKCTBAaMH, Ha3HA4YalOTCSl M3b JKUTEJEeH ropoaa XuBEHI,
ONMM3KKUXb KO BOpY XaHa U HE TEePeBO3ATH CBOMXb CEMEUCTBb Bb
CBOIO PE3H/ICHIIIIO, a )KUBYTH Bb OCKCTBS OAMHOKMMH, MITU KECHSIT-
csl TaMb CHOBA, cO3/jaBasi BTOpo0 MbcTHYI0 ceMbio. bonbImMHCTBO
0exoBb, 0COOCHHO OpaThsi TEpPBAro CaHOBHHKA, OOJBINYIO YacCTh
BPEMEHU XHUBYTH BB CTONHITh XaHCTBA, a B OCKCTBO BBIB3KAIOTH
TOJIBKO TIO JbliaMb, Wiu A cOopa mogarei.

Ha maszapt Azmsnapbp-babda, kb Mmoemy mpib3my, 6e3p Bcskaro
Chb MOEH CTOPOHBI NMpHUIJAlIeHis, NPUObUIO HbBCKOIBKO TypKMEH-
CKHXb Kemxyod pa3HbIXb POJIOBb, Cb KOTOPHIMH S U Haualb CBOU
O0OBSICHEHISI 10 MOBOIY MPEACTOSIIaro W3MbpeHis 3emelb s
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onpeabneHis mo3eMeNbHON MOAATH U O MPEKPAIICHIN OYUCTKHU TYp-
KMEHCKHMXb KaHaJIOBb Ha cYeTh XHUBHUHCKAro rnpaButenbcTa. Oka-
3aJ0Ch, 4TO 3Ta rpynna TypkMeHb [oMynoBb NpUHAIIEKUTH Kb
YUCITY TaKb HA3bIBAEMBIXb «XaHCKUXbB», WIH «Iblatomuxe XaHy
KYLIYK®Y», [TO €CTh| KIaHAIOMUXCS XaHy, KaKb Ha3BIBAIOTH 31bChH
Thxb TypkMeHb, KOTOPbIE MOJNBCTUINCH HA KaKisl-HUOYIb JIbIOTHI
M nopauku XuBuHcKaro IlpaButenscTBa, 6€3MPEKOCIOBHO MOA-
yuHUIKCh Bonb XaHa u ero CAHOBHUKOBB.

Bp XanctBb wuumers Bce BpeMs TaiiHag AMITIOMaTHYECKas
aruTaiisi, HapaBJIeHHas Kb YCIOKOCHII0 HEMOKOPHBIXb TypKMEHD
U uxb nopabomeHipo. L[bap 3Ta mocruraeTcs mHpUBICUCHIEMb
Ha cTOpoHy XaHckaro I[IpaButenbcTBa OTABIBHBIXE JTUYHOCTEH,
Oombe MOMATIUBBIXD Kemxyod, Ha KOTOPBIXH MOXHO BIISThH
VIOBIETBOPCHIEMb HMXb KOPBICTHBIXH TOOYXAcHIW. Takoit
pykoBogutens TypkMmens, mepeiiast Ha cropoHy IlpaBurenbcTsa,
BEJeTh Kb HEMY U BChXb NOABIACTHRIXD eMy TypKMEHDB, TOHYXAAs
U UXb NOAUMHATHCA TpeboBaHissMb [IpaBurenscTBa. OT0 BronHb
BO3MOKHO, TOTOMY UYTO MaTpiapXajbHbI CTPOH KU3HU COXPAHUIICS
y TypkMmeHs emie BHOJIHD U xemxyda monb3yloTcss HeorpaHu- /37
00./ YeHHBIM®b BIliSIHIEMb Ha Maccy Hapo/a.

IToutn Bcerma xsonoThl XaHckaro IIpaBuTenbcTBa, Hampas-
JIEHHBIA Kb nopabomeHito TypkMeHb, IPUBOIATH Kb [IOCTEIIEHHO-
My ocbnanito TypkmeH. OHUM NOHEMHOI'Y HQUMHAIOTh 3aHUMATbCS
3emuenbiaiemMb, a BMbcTh ¢b ochmIIBIMB 00pa3oMb KU3HU Bh HUXb
KpbIHETH co3HaHie HEOOXOIUMOCTH OXPAHUTh CBOE MMYILECTBO H
YOPOUUTH CBOE OnarococtosiHie. OpyiKie A TaKuXb 3aMUPEHHBIXb
Typkmens npioOpbraers yxe 3HaUeHie OXpaHUTENbHATO, a HEe 0oe-
BOTO Marepiaja, HOHEMHOTY 3a0bIBaeTCs U KPOBHAsI MECTh, CBUPBII-
CTBYIOIAsl Y YMCTO KOYEBbIXb TypkMeHb. Takumb 00pa3zoMsb, pas-
Jararomie JeicTByromas Ha aodiects TypkMeHb ymopHas pabora
XuBnHckaro IIpaButenscTBa, TOHEMHOTY MIPUBOAUTD UXb Kb MUP-
HOM J1eATEIBHOCTH U TOBBIIAETH UXb JOCTATOKb.

I'pynmra Typxkmens, BcrpbruBmas MmeHs Bb Asmsisipb-bada,
apenaosanay Caitnns Mcnams Xoaxu 0)kaJIOBaHHBIN eMy XaHOMb
3HAYUTENbHBIA YYacTOKb 3€MJIH, KOTOPBIA 10 TOIO BPEMEHHU CUH-
Tajcs npuHaanexamumMb BcbMb TypkMenamb. TakuMb 00pa3omsb,
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TypkMeHBI 3TOH rpynmnbl Kakb Obl HApYIIWIH OOILIE-TYPKMEHCKis
TpaJHIlik, U3b JHUYHOW KOPBICTH M3MBHUIM O0IIE-TYPKMEHCKOMY
by, y3aKOHHBB CBOMMbB COIJIacieMb Ha apeHjay 3eMellb, UXb U3b-
sITie U3b BIagbHis KoueBHUKOB. [Iponsoma ccopa Mmexay Typkme-
HaMmu, ociaOuBmas nporecroBasuryto rpynny Kymin-lomynoss u
ycwiuBmas nosuuito [IpaButenscrsa. B3sBiiie 3eMi0 Bb apeHIy
Typxkmensl, motepsnu cBsi3u ¢b Kymnu-lomynamu u yxe, KOHEUHO,
JIOJDKHBI ObITH Bcewbio mogunHuThCs TpeboBaHisiMb llpaBurens-
cTBa Bb Obnb mo3emensHoit pedopmbl. MEb uxb naxe mMano mpu-
uI0Ch yO'bk1aTh Bb HEOOXOAMMOCTH O TUMHEHIS.

Kynsi-VYprenuckaro dexa Caiingp Mcxaka XomKy s MPOCHITD,
OTh MOETO MMEHH I0CJaTh MpHUINIANICHIE TIIABHOMY PYKOBOJHUTE-
JI0 onmo3uuin MaxmyaxaHy ATajlbXaHOBY, PyKOBOAMUTENIO U Kem-
xyoa pona Ypych-Kymrau, koroparo /38/ s xenansb Obl BUIBTH Bb
Kyns-Yprenub.

bexw 00bsicHI MEB, YTO HEMEJIEHHO UCTIOHUTH MOIO TPOCHOY,
HO mouTu yBbpeHs, uTo Maxmyap ATanbXaHOBB U €r0 €AMHOMBIII-
JICHHUKH, He noguuHsromiecs [IpaBurenscTBy XuBbI, HE MPibayTh
[0 MPUIIALICHII0 Oexa, 4TOObI elle pa3b MOAUYCPKHYTh HEXKeaHie
UCTIONHSATH TPeOOBaHis MPaBUTEIbCTBEHHBIXD BIACTeH. I MpOCHITD,
TbMb He Menbe, mocnaTe nmpuriIameHie, u Oexs Mcxaks Xomxa 3TO
HCHOJIHWIb.

MaxMmyaxanb ATallbXaHOBbL SBISETCS PYKOBOIUTEJIEMbB OI-
MO3UL[IOHHArO 3J1eMeHTa cpeau TypkMmeHb loMynoBb M, BHIHMMO,
MOJIB3YETCSl CPEAM CBOUXb POAUYEH 3HAYUTEIBHBIMB BIIISHIEMb.
XuBuHCKOe [IpaBUTENBCTBO CUYMTAETH €r0 OJHUMDB H3b CAMBIXb
BaXXHBIXb arUTaTOPOBb ONIO3HIIM W HEOJHOKPATHO, KaKb TOBO-
pATH Bb Hapoab, MOCBUIANUCH JIOIU, YTOOBl yOUTh MaxMmyaxaHa.
IToka Bch mokyuieHis OblTM 0€3b PE3yNBTATOBb, HO O TOMbB, YTO
roioBa Maxmynxana oubuena Bb 1000 muzzeit Mub roBopuirs Bb
[Terpo-Anekcannposckb Typkmens lllaxb-3a, CEKpeTHBIM areHTH
cpenn TypkMeHb, HOcTaBisBII MoeMmy mnpenmbctHuky I[ene-
panbp-Maiopy ['mymanoBckomy Hbkotopbeie cBbabHis o gbimaxp BB
Typxmenin. O cedb laxb-3a ckazanb, 4TO U €ro rojgoBa orbHeHa
Bb 600 munrei u yobaurensHo npocuirs nockopbii mpibxars nuyHO
Bb TYpKMEHiI0 ¥ BBICITYIIATh Kajo0bl TypKMeHb, 4TOObI HACKOIBKO
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BO3MOKHO OOJIETYHTH UXb y4acTh. 5, cooOpa3uBb cBOE Bpems, 00b-
mans Laxb-3a, uto Mbl yBUIUMCS Yepe3b Mbesiib, B [tonb Texymia-
r'0 TO/Ia U OHB, 00PaTOBAHHBIN, OTHh MeHs yhxamp.”

Eme b Kynrpant mub roBopunu, uro Bckopb mocie Bo3Bpa-
meHis u3b [leTpo-AnekcannpoBcka Bb Typkmeniro Illaxs-3a ObLTH
BHE3AITHO apeCTOBAHB CIIECLIAIBHO 32 HUMb HOCIAHHBIMU XaHCKH-
MH HyKkepaMU U ero nosenu Bb XuBy. Cb noporu lllaxs-3a ynanocs
0bxaTh, HO ero OmsATH MOWMAaIN W JOCTaBUIM Bb XWUBY, rab ape-
CTOBaJlM Bb apecTHOMB IoMb mpu 3umHeMb OBOpUb «ApK», MpH-
kpbnuBbs bneio 3a Hory. TypkMeHBI, pa3cka3biBaBilie MHB 00b
apectb Illaxp-3a, 00BsicHUIM ATOTH apecTh ThMmb, yto lllaxb-3a
umbers cHoleHis ¢b Hauanpaukoms AMy-Jlapeunckaro Otabia u
repe- /38 00./ maeTs eMy 0 BChbXb HECIIPaBEIIINBOCTAXD XUBHHCKATO
[IpaBuTenbcTBa MO OTHOIICHIIO Kb TypkMeHamb.”! TypkMmeHbl oma-
caJHCh IMIaBHBIMB 00pa3oMb 3a kH3Hb cTapuka lllaxs-3a, koToparo
MOTJIM MIPOCTO YOUTH U KOTOPBIHA MPOCTO MOT'b YMEPETh OTH CTpaxa
npu apecth. Apects llaxp-3a, BugHaro poroBuya u yoexjEHHATO
Oopiua 3a uHTepechl TypKMEeHb, MPOU3BENb HA €r0 eIUHOIICMEH-
HUKOBbH OYEHb CHIIHOE BIICYaTIIeHie H 00 3TOMb MHOTO TOBOPHIIH.
Mens npocunu o npib3ab Bp XuBy nmpocuth XaHa 0CBOOOAHTH
[axb-3a, eciau OHb Kb 3TOMY BPEMEHH OyIEeTh €IIe Bb KUBBIXb.

S o6bmans TypkmeHnamb cabiare Bce BO3MOXKHOE ISt oOier-
yeHig ydactu llaxb-3a.

% XwusuHckuii aBrop XacaH Mypan Jlabpdacu coobmaer nonnoe ums Iax-

3a — axmkan lamues, cm.: Xacan ManamunoB (Jlapdacu), Ompeiexu uz
ucmopuu Xusuncrkoeo xancmea. Ilepuoo 1910-1913 ee., 1. 92.

Hecmortps Ha To, uTo JIBIKOIINH MOBCEMECTHO OTMedaeT, uTo [1lax-3a sBusncs
CEKPETHBIM OCBEJJOMUTEIIEM €ro MPEALISCTBEHHUKA B JIOJDKHOCTH HavanbHuka
AJ10 T'myumianoBCKOTo, B JEHCTBUTEIBHOCTH MOXHO 3aKJIIOUUTh, YTO U CaM
JIpikommH umen Berpeuy ¢ Illax-3a B Ilerpo-AnexcaHapoBcke M IOTydal
OT HEro WH(OPMALHNIO, HETOCPEICTBCHHO Iepell OTOBITHEM B XHBHHCKOE
xaHcTBO. Heckonmpkumu nmaparpadamu Huke JIBIKOIIMH Taxke MPU3HAET, YTO
apect Illax-3a Obu1 peAnpUHAT XUBUHCKUMHE BIIACTSIMH B CBSI3H C «OKeJIaHIeMb
XUBUHCKUXDh CAHOBHHMKOBBH MOKa3aTh MHB, uro TaitHa arentypsl lllaxb-3a
OTKpBITa», CM.: HUXKeE, C. 185.
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B® Kyns-Yprenub paszroBopsl 005 apecth Lllaxb-3a Bce mpogon-
)kanmich 1 MEb kaskeTest, uTo Hexs Mcxaksb-Xo/1Ka, 9acTo MOChUIaB-
I Bb XUBY JJOHECCHISI O MOMXb MEPEIBUKCHISXD, YIOMSIHYIb H
0 ToMB, uT0 00% apectbh lllaxp-3a goBeaeHo mo Moero cBbabHis.
HbxoTopoe BpeMms st He TOBOPIUTE HUYETO OeKy, HO KOTZia OHBb CaMb
ynomsaHy s 0 lllaxp-3a, Oexv Hcxaxbs Xomka OOBSICHHIIB, UYTO
[[laxp-3a Mo cmyxamb, OOBHHHIN Bb TOMb, YTO OHb BO3MYIIAETh
TypKMEHCKOE HaceseHie npoTuBb llpaBurenncTBa, a emy, Mcxakb
Xomxh, mopydyeHoO MPOU3BECTH JO3HaHie O MPEeCTyNmHOU abaTemns-
Hoctu [laxp-3a.

Apectb TypkMeHcKkaro arenta Hauanpauka Otnbna He3agonro
10 Moero npib3ga B TypkMeEHiO s TUYHO OOBSICHSIO KEJIaHIeMb
XVBUHCKAXD CAaHOBHHMKOBBH TOKa3aTh MHDb, 4TO TaiiHa areHTyphHl
[llax®-3a OTKpBEITA M, KpOMb TOTO, ycTpamarolie moxbicTBOBATh
¥ Ha HE3TOBOPYUBBHIXH TYPKMEHB, Kb PYKOBOAUTENIO KOTOPBIXD —
Maxmynxany — llaxb-3a 06116 0ueHb 01130Kb. S pbumns cubnars
BHJIb, UTO JINUHO MeHs apecTd lllaxb-3a Mano uHTEpECYeTh, HO J0-
OuJICs BCce-TakH 3asBieHis Oexa Mcxaxps XOmKH, YTO JO3HAHIEMb
€ro HU4ero NpecTynHaro co cropous! [llaxb-3a He OTKPHITO.

Bropoii MmaHeBpb 11t 00BUHEHIsE MaxMyxaHa ATaibXaHOBa Bb
MPOTHUBOIIPABUTENCTBEHHONW Mpomaranab 3akimodancs Bb ciabay-
romemMb. Bo Bpemst moero nipeOwiBaHis B Ky- /39/ ua Yprenub, Bb
nomb Gexa Mcxaka Xomku,” paclpOCTPAHHIN CIYXb, TOBEAEHHBIN
u 10 Moero cebabHist conpoBOXKAABIINMB MEHS BOJIOCTHBIMB YIIpa-
ButenemMb Hykycckoii Bonoctu BBbpennaro mubt Otabna Muastoms
His30BBIMB: OIMHD U3b MUPHBIXb TYpKMEHb AMHUHB, HAXOASIIIHCS
BO Bpaxah cb MaxmynxaHoMb ATalbXaHOBBIMbB, pPa3cKa3aib, UTO
3a Tpu nHS 10 Moero npibsna Bp Kyns-Yprenus, npibxamu tpoe
pyCCKUXBb pabounxb W3b lleTpo-AnekcaHapoBcka B OOBICHWIH,
9T0 UMbIOTH TUCHEMO OTH OAHOTO U3b lleTpo-AnexcaHIpPOBCKUXb
KynuoBb Typabioas kb Kyns-Yprenuckomy kymubl badamkan6aro

[JIpikommmH:] DTOTH JOMB NpuHAUIeKaNs npexae Jusandern Mats-Mypany,
HO Cb apeCTOBaHIEMb €ro CHIHOBEH, ObUIb KOH(OUCKOBAHD M NPHU3HAHB Ka3eH-
HBIMB. Teneps Bb HeMb kBapTupa KyHs-Yprenuckaro 6exa.
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[0 TIOBOAY YCTaHOBKH Yy MOCTBAHATO BOAOMOABEMHONH MAIIMHBEI.
Camu pabouie ckazaid, 4TO MXb CICLiaJbHOCTh — YCTAaHOBKAa Ma-
muHb nonodHaro poaa. By Kyns-Yprenub nukakoro babamkanoas
HE 0Ka3aJ0Ch, U HUKTO Bb yCIyraxb pabOoYuXb HE HYXKIACTCS.
OTUMB OIHAKO pa3ckaszb O mpib3ge pabounxb HE KOHUIICT U
AMWHB, BUJIMMO >Kellass OOBUHUTH MaxmynxaHa ATalbXxaHOBa Bb
MIPOTUBONPABUTEIBCTBEHHON Mpomaraiab, pasckaszainb, 4TO Tpoe
PYCCKHXD pabO4YMXb OOBSCHWIM €My MO CEKPEeTy, YTO OHH Iocia-
el Benukump Kussemb Hukomaemp KoHcTaHTHHOBHYEMB ™ st
nomomu TypkmeHamb. Pabouie roopunu ganbe, 4To UMb XOpOIIO
n3BbcTHBI Bch HEB3roawl, nepeHocuMbie TypkMeHaMu Bb XHUBHUH-
CKOMB XaHCTBbL M 4TO Bce 3710 mpoucxoauTh oTh Caitmaa Mcmama
XomxH, KOTOpBIH nMbeTs TpoMagHOE BIisTHIC Ha MOJIOAOTO XaHa.
Pabouie Brickazanum HamepeHie mocoBbroBaThcs cb Maxmymxa-
HOMB ATalbXaHOBBIMB O BBIOOPH Tpexb AenyTaToBb CO CTOPOHBI
TYPKMEHCKAaro HaceleHis, KOTOPbIXb MPENJOKEeHO IOCTAaBUTh Bb
[TetepOyprs 1 TaMb 10OMTHCA Ha3HaueHis XaHOMB A3rapu-Typsl,
crapuiaro Opara HeiHbmHsro Xaua.”> /39 06./ Pabouie npocunu y

[JTpikommnH: ] DTa cchliKa, OUCBUIHO BBIMBIIICHHAS, 00BACHICTCS ThMb, YTO,
xoraa Bemukiit Kus3p nmpousBoamns padotsr Ha Jlay3anb, Opats Maxmynxana
oxa3zans Ero BricouecTBy ycimyru m BO BpeMsi paboTh CTOSTb IPU HEMb, Bb
kadecTBb necaTHUKa-pacTiopsaAnTeNs paboInMu.

OueBunHo, umeercs B Buay Maxmyn Ackap Typa (ym. 1915), crapmmit
opat Ucoannuitap-xana. Kax crapmmii ceiH mokoitnoro Myxamman Paxuwm-
xaHa II, Maxmyn Ackap Typa HEOZHOKpPAaTHO paccMaTpPUBAICSA Pa3IUYHBIMU
(GpakusiMu TIpU ABOpe B KadecTBe ainbTepHaTHBHI Mchaunuitap-xaHy, Kak
HMMEIOIINH, 110 UX MHEHUIO, OOJIBIIe MPaB Ha MPECTOJI, HEXKEIH ero HapCTBYIo-
i Maaamuii Opar, cM. Hanpumep: Xacan Maoamurnos (Jlagghacu), OTpbIiB-
KM U3 UCTOpHH XHUBHHCKOTO XaHcTBa. [lepuon 1910-1913 rr., mn. 64-64 006.;
Jvikowun, Panopt I'. Typkectanckomy I'enepan-ry6epnatopy, 10.02.1914, Ne
8; O‘zMA, ¢. U-2, on. 1, n. 348, nn. 4-5. Bo3MOXHO, 10 3TO# pUYKHE, OT-
HOUICHUSI MEXIY OpaThsIMU OCTaBAIMCh NIPOXJIAJHBIMU: CTapIIeMy U3 OpaTheB
HE TOJBKO He OBLIO pa3penIeHo MOosBIATECS IPU JBOpE, HO, OoJiee TOro, 1o Ha-
crosiHMIo Mcdanauitap-xaHa, oH OBIT JIUIIEH 3MUTETa «/Mypa», XapaKTepHOTO
IpH IIepeade UMEH NPUHIEB KpoBH, Jlbikowun, Pamoprt, 27.05.1914, Ne 90;
0OzMA, -2, om. 1, 1. 348, 1. 40 006. JIBIKOIINH, KOTOPOMY Y/AAIOCh HABECTUTh
Maxwmyn Ackap Typa B utosie 1914 r., onmcsiBain ero kak «ciaabo coobpaxaro-
I1ero», «OBIBIIET0 YeI0BEKay, ¢ «B KOHEIl pacCTPOEHHOI HEpBHOM CHCTEMOI»,
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AwmuHa 4 py0. 3a pacxoabl, TOTh UMb OTKa3al’b U OHH, HAHSBB apoy,
nobxanu mo uxe cioBamMb Kb Maxmyaxany.

Bech pasckass Bpaxaymooliaro ¢b MaxmynxaHoMmb AMuHa MHb
MoKa3acsk HENpaBIOMOMOOHBIMB M, KOTIA Oexdb, Y3HaBIIH 00b
ATOMB Cirydab, Mpocmre MEHS CHaOAUTh €ro MPHUKa30Mb 00 apecTo-
BaHIM TPEXb PyCCKUXb arUTaTOPOBb MPOTHBE XaHa, I OTKa3all'b eMY
Bb 3TOMb, OOBSCHUBB, UTO HE CUMUTAK) B3JAOPHBIE pa3cKa3bl AMH-
Ha JOCTaTOYHBIMb OCHOBAaHIEMb JJIS PO3BICKA M apecTa KaKUXb-TO
pabounxs.

[Ipennonoxenie Moe MOATBEPAUIIOCH: HH OTh TYpKMEHB, HU OTb
UXb BparoBb, Ha BCEMb IyTH OTH KyHs-Yprenua 10 rop. XuBbI 5 HU-
Yero y)Ke He CJBIIATb O TPEXb PYCCKUXb Pabouuxb U JOCTOBLpHO
yY3Halb, 4TO Kb MaxMynxaHny ATajabXaHOBY HUKTO U3b PYCCKHXb HE
npib3xans.

K gncny raknxp, mopodaniuxs 1006poe ums Maxmynxana Ataib-
XaHOBa Bb MMa3zaxb XUBHUHCKaro [IpaBuTenbcTBa, pa3cka3oBb MPo
HEro HaJJICKUTh OTHECTH M CIYXb O TOMb, YTO mocib paboThs Ha
Jlay3ant, Benukiit Kusizp HazHaumnrs Maxmynxana — XaHoMb BChXb
TypKMeHb, TPOKHUBAIOIUXD Bb XMBUHCKOMD XaHCTBb U, KaKb 3Ha-
KM €ro JIOCTOMHCTBA, BPYYWIb eMy (Jars U peBojibBepb.” Bparu
MaxMynxaHa pa3cKa3blBalOTh, 4TO MaxMyaxaHb, IPUHSBB U3b PYKb
Pycckaro Benukaro Kusss XaHckoe JOCTOMHCTBO, CTalb MPETEH-
JIOBaTh Ha BJIACTh HaIh TypKMEHaMH W TOJTYYEHHBIH ¢uiarb, Kakb

cM.: Jlvikowun, K Bonpocy o BbICeNIeHMH B mpejensl Poccun crapiiero Opa-
ta Xana XuBuHckoro Maxmyzn-Asrap Typu, 19.07.1914; O‘zMA, ¢. U-2, om.
1, n. 348, 1. 34. CornacHo JOHECEHUN KOJIOHUAIBHBIX YHHOBHUKOB, Maxmyt
Ackap Typa ckoruancs B ssHBape 1915 T. «OT BHE3aITHOTO PEKPAILCHUIO J1esi-
TEIBHOCTH cepauay, Konocosckuii, Pamopt. 23.01.1915; O‘zMA, ¢. U-2, om.
1, n. 348, . 37.

Peub, oueBuAHO, HACT 00 HPPUTAIIMOHHBIX H3BICKAHUSAX, MPOBOIUMBIX B
1889-1890 rr. Ha HmwkHell AMynapbe, B mpezneinaXx XHBHHCKOIO XaHCTBa,
o pykoBojactBoM Benukoro Kusizs Hukonas Koncrantunosuua PomanoBa
(1839-1909). U3zbickanuss Obutn cBsizanbl ¢ 1ianamu  H.K. PomanoBa
«IOBEPHYTH» AMYZaphlo B «IIPEKHEE PYCI0» U, TAKUM 00pa3oM, CBSA3ATH €€ C
Kacnuiickum MopeM, cm. noapobuee: Ekaterina Pravilova, “River of Empire:
Geopolitics, Irrigation, and the Amu Darya in the Late XIX™ Century,” Cahiers
d’Asie centrale, Ne 17/18, 2009. Pp. 255-287.
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3HaMsl, BBICTaBHIb y CBOEH topThl. Ha camomb nbnb Obuto Taksb:
korna Benukiit Kus3p pabotans Ha Jlay3anb, y toptet Ero Beicoye-
CTBa CTOSTB (Iarb, KOTOphI Tipu oThb3ab mroan Benukaro Kasizs
3a0bputH 30bCh U Opocwnu. TypkMeHbl Togo0panu (Giars U co3ganu
10 [IOBOJY €ro JEeTEHIY, IPUIHCHIBAIONIYI0 HEObIBAJIOE ydacTie Bb
cynb0axb TypKMEHCKaro Hapona Hamero Bemnukaro Kusss.

[MocnanHubil 32 MaxmynxaHOMb ATalbXaHOBBIMB OeKCKil H)-
Kep® BepHyJcs 7-ro [1oHS 1 JoI0XKuIb, 4TO MaxMynxanb o0bmans
npibxaTh BeuepoMb TOTO K€ JAHS, HO 3TOTO HE CIy4YHsIoCh. JJo MeHs
JOILIUTH CITyXH, YTO 4acTh TypKMeHb, cb MaxMylnxaHomMb BO TiaBb,
cobpanack Bb MbcT- /40/ HocTn Hazapb-benns, a apyras mapris
coOpanace Ha rojopb kanaisa Cyx0ars. [TonydeHo Obu10 H3BbCTIC,
9TO PyKOBOIMUTENH dTOH mociabauei maprin Xacanb-Umans u Ca-
IbiKb-Wans npocsaTs Moero pasphiieHis HOBUIATHCS CO MHOM Bb
Axb-Tio0e, Takb Kakb Bb KyHs-Yprenus npibxars Oostcsa. Onuab
n3b BpaxaeOHO oTHOCUBIIMXCS paHbe kb XuBuHckomy [IpaBuTens-
ctBy Umanoss — Mykymb-Mmans npibxans Bb Kyns-Yprenus.
Oxa3zanocsk, 4To OHB 3a TocabaHee Bpemst ycrbib yKe MoJIbCTUTHCS
Ha moJayku XUBUHCKHXb CaHOBHUKOBB W cabiaics mpegaHHbIMb
ciayroro XupuHckaro IIpaBurenbcTBa, a oTh TypKMEHB OTCTalb.
[TosTomy-T0 Mykumb-Nmans u He mOO0sIICs, Kakb ApyTie ero To-
Bapumwu, nipibxate Bb KyHS-YpreHus U nake MOMyIuTh 30bCh ke
OTb Oexa MPUKa3b Ha BbIauy eMy HBKOTOparo KoJau4ecTBa MIIeHH-
(bl U3b XAHCKUXB 3aI1aCOBb.

W3p pasroBopoBb MHUPHBIXb TypKMEHB BBIICHWIOCH, YTO
0JarococTosiHie BCEro TYPKMEHCKaro Hapoja 3a mocibaHie romsl
Bb KOHEIlb [IOJIOPBAHO pacrlopspkeHisMu XaHckaro IlpaButenbcrsa.
[IpaBuTenscTBO 00s53a710CH CaMO YHUCTUTH KaHajbl TypKMeH®b,
HO HCHOJHSICTh 3Ty OO0S3aHHOCTH KpaiiHe HeOpexHO, a XaHCKie
CaHOBHHKH JOIMyCKAIOTh 3JI0yMOTpeOseHis, OTImycKas 3a IeHBIH
paboUIuXb «Kazyyuy U, TAKAMB 00pa30Mb, YMEHBIIIAST UUCIIO PA00IHXE
Ha xkaHamb. Camump TypkmeHamb uncTUTh KaHanb CyxOaTb
paspemi Toabko Bb 1911 romy, HO ¥ TyTh XUBUHIBI CyMbiu
noccoputs TypkMenb ¢b Kupruzamm—AnaeBnamu, apeHAaTOpamMu
3eMenb XMBUHCKHUXb CaHOBHUKOBB U, KOT/Ia TPOM30IIJIa APaKa, KaHaTb
OBUTH 3aKpBITHh MO pacrmopspkeHito [IpaBUTenbCTBa, Kakb perpeccis
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MIPOTHBB HEMOKOPHBIXb TypkmeHb. [IpUTOKD Bb KaHaJIbI BOABI JaBHO
yK€ YMEHBIIWJICS, a o3epa mepecoxyu; mpexnae Kymmu (o3epHbie)
TypKMeHBI BeJIM CBOE 03EpHOE CENIbCKOE X0341CTBO, BHIBOS BOIY Ha
TOJIS 3B 03€Pb U 3achbBas 4aCTh MOKPBIXb 3€MelTb MOCTb craia BOsbI.
Tenepb 310 cabnamock HEBO3MOKHBEIMB M BCS HAJIGkKa Ha OPOIIICHIE
apbIKaMH, a UXb HE XOTATH NPUBECTH Bb MOPSIOKb. EOIMHCTBEHHBIN
BBIXOIlb, 10 MHbHII0 MUPHBIXb TYpKMEHB, 3TO HOOUTHCS Mepenauu
YHCTKU KaHAJIOBB BCEIBII0 Bb PYKH MOJIB3YIOIIUXCS BOAOH TypKMEHb,
0e3b Beakaro BMbiiarenbcTBa XaHCKUXb CaHOBHUKOBb.

/40 06./ [Ipu 5TOMB IPUXOAUTCS XJIOMOTATh O 3aNpPEeLIeHIN ycTa-
HOBKM YMTHpEl Bb BepxHel yacTu kanana Cyx0aTh OTh BOAOIPieM-
HUKa 0 ypounma Axb-Kama 6mms3s Kyns-VYprenua. Otu gurupu
IPEICTaBIISIIOTh HOBOBBEACHIe. PaHbile, korna OEKCTBOMB yIIpaB-
na1s Marb-Mypans [JuBanbern, Kb HEMY 0OpaImaiuch 3a pa3phb-
HICHIeMb OCTaBUTh Ynrupu BBepxy Cyx0Oara, Ho [luBanderu, xopo-
110 MOHUMAaBIIIH UppuranionHoe abjo, KaTeropudecku 3anpeTuiITb
MOCTaBKy YMTHpeN Bb BUJly TOTO, YTO Bb 3aBUCUMOCTH OTH YKJIOHA
MbBCTHOCTH MOYKHO YHTHPSIMH, MTOCTaBICHHBIMH BBepxy CyxOara,
B3STh OTTYJa MOYTH BCIO BOJAY M HUYETO HE JaTh HUXKe JeXKallUMb
3eMisiMb TypkMens Kymim-Iomynoss.

Bp mocnennie roasl BONMPOCH ATOTH BHOBH OBUTH MOIHATH U
apenaTopsl 3emenb CaHOBHUKOBb — Kuprussl-AnaeBubl, pycckie
MMOATaHHbIC, MOOWIHNCH pa3pbIleHis MOCTaBUTh YHUTHPH U, KaKb
crbroBano oxupare, 3a0panu Ha cBOM 3eMiu Bcio Bony CyxOara,
OCTaBUBb OYEHb MaJ0 Ha JOJI0 YHCTUBLIMXD KaHaIb TYpPKMEHbD.
N3b-3a yurupeil npousomna ApakKa, BO BpeMs KoTopoil TypkMeHsl
paspyLIlIi YUTUPH AJJaeBUEBb. AAeBIbI TOJIATH KaJI00y, CHILHO
MpEeyBEINYNBD CBOU YOBITKU.

He ocobenno paccumthiBas Ha TO, 4T0 Maxmyaxanb ATaiabxa-
HOBH caMb npibaers Bp KyHsa-Yprenus mo mpurnamieHito dexa, s
cabmams pacmopspkeHie, 9ToOBI COMPOBOXKAaBIIIN MeHs Hykycckiit
BOJIOCTHOW ympaButens Muaste His3oBb, ecam MaxmyaxaHb Bb
HOYb cb 7 Ha 8 lrons He mpiexers, paHO yTPOMB BbIbXanb camb U
JOCTaBUIIb ero Ko MHb Bb KyHs-YpreHus.

WNnaste His30Bb akKypaTHO HCHOJHWIB MOE MOpyuYeHie H
Bb HOUb cb 8 Ha 9 ltomss Maxmynxanbs AtanbxaHoBb, BMbeTh Cb
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HbBCKOMBKMMH CBOMMH CTOPOHHUKAMU, TPUOBLTH Bb KyHs-YpreHus.
Pano yrpomsb s mo3Banb Kb ceOe BOXIsS TypKMEHB Chb €ro CIyT-
HUKaMH, TO)KE€ BUJIHBIMU TPEACTABUTEISIMUA TOW K€ HAPOJHOCTH H
CTPOTO BBEITOBOPUIIH €MY 3a TO, UTO OHB HE /41/ ABWIICS IO MOEMY
[pPUIJIALICHII0, EPEIaHHOMY €My 0exOoMb. MaxMmynxaHb, BbICIY-
maBb 3aMbuaHie, MpoCHTb MOero pa3phbineHis 00bICHUTH MPUIUHY
HEsIBKHU U PAacCKa3blBallb, YTO OHDB Oosyics npibxare Bb KyHs- Ypren-
9b 0€3b KaKOro-HUOYAb MPOBOKATOTO CO CTOPOHBI PYCCKOW BIACTH,
TaKb KaKb OHb XOPOLIO 3HAETH, YTO r0J0BA €r0 OLICHEHA.

HenaBHO oauHD W3b XAHCKHXb HYKEPOBH OBUIH TOCIAHD
crnerianbHo YOuTh Maxmynxana u cTpbiasurs Bb Hero. MaxmyaxaHsb
criaccsi TOJIBKO OJarojapsi TOMy, 4To HyKepb 1ioxo crpbisers. He-
JaBHO apecTOBAJIM U YBEJIM Bb XMUBY BUIHArO IpeacTaBurens Typ-
kMenb [laxb-3a u younu nykepst Typkmena Taiuesnn.”

/41 06./ Janpubiitnis oObsicHeHIS ¢ MaxMyaxaHOMb ATaibXa-
HOBBIMB, Kemxyda TypKMeHcKaro pona Ypych-Kymmuu, 60 bt oTb
poay, BBIICHWIM NoJoxeHie TypkmeHb Bb XUBHHCKOMB XaHCTBb
BB HACTOSIIIEE BpEeMs.

[JIpikommH:] Pa3cka3piBasg 00b 3THXB HECHpPaBEAJIUBOCTAXD XaHckaro IIpa-
BUTENbCTBA, MaXxMyaXaHb, KOHEYHO, yMON4Yadb O TOMb, KaKb TypKMEHBI
pacIiauuBaIkCh Cb Hykepamu. [IoToMb u3b 6echapl Cb pasHbIME JTHIIAMU MHb
YJIJIOCh BBIICHHUTB, UTO HYKepb, CTphisBIIiNd B Maxmy/ixaHa, ObUTb TYTbh JKe
youts TypkMmenamu, a yoiiictBo Taifuenn, Bo3MmytuBmee Bchbxs Typkmens
MPOTHBH XaHa, MPOU3ONIUIO TaKb: OAWHB U3b 030auieid — HAYAIbHUKOBH
HyKepoBb — AHHa Carats, )KeJast OTINYUTHCS Ipeab XaHCKuMU CaHOBHUKAMU,
MOAKYIHIB ABYXb TypKMeH® U MOpy4nins UMb 3a 100 muaneit 1ocTaBUTh eMy
rosioBy Typkmena Taiiuenu. YOiiilbl HCTIOJHUIM B3STOC Ha ceOs MOPYUCHie U
npuBe3n Bb Mbmikb ronoBy Taiuenn. Anna CaraTb OTIIPAaBHIICS Ch T'OJIOBOIT
yburara TypkmeHa Bb XUBY U TaMb, YKpBIUBB rooBy Ha nanky, noMmbcTmrs
OoKOJI0 nBopua, rab cobuparorcs CanoBHuKH. Ero 3ambrumm, mpencraBuiaun
Caiingp Ucnamy Xomxb n mo ero mpexacrasienito AnHa CaraTh NOJTYYHIb
200 munreit m Oorarele momapku. TypkMmeHamMb MeXAy ThMb yaanoch
Mo¥iMaTh OJHOTO W3b TNpeaarenci-yoOiiiie Taiiuenn ¥ OHB BbIIAHD OBLTH
pOJCTBEHHHNKAaMb yoOuTara. PopcTBeHHUKHM yOWTaro HeMeIIeHHO yMEpTBUIN
Typxmena, ciayxusmaro fo36amm Anna Caraty u, pazpbs3aBs ero Tpyms Ha
yacTd, pa3Bbcunm BB pasHbIXb MbcTaxb mas ycTpamieHis. Takb KecTOKO
TypkMeHBI pacuuTanuck 3a cMepTh Taituenn. Pazckazans 9To apyroii rosdauiu
Bb KyHs-Yprenub — Bpars ro30awu Auna Carara.
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3HaynTenpHas 4acTh TypKMEHbB, Kakb 5l y)Ke TOBOPHIIH BBILIE,
IpuBJIeyeHa XaHCKUMb IIpaBUTEIBCTBOMB HA CBOX CTOPOHY H
omacenis XaHa, uro Typkmensl BoobOuie nombmarors Ero Cebrio-
CTH TIPOBECTHU Bb JKHM3HBb MO3EMEIBHO-TIOAATHYIO pedopMy BB 3Ha-
YUTEJLHOU CTENeHU NpeyBesndeHbl. Takuxb TypKMEHb, KOTOpbIE
HE MOTYTbH IPUMHUPUTHCS Chb NPEACTOSINMB U3MbpeHieMDb 3eMeb,
OYEHb MaJl0, HACTAaUBAIOIIMXb K€ Ha HcroyHeHin XaHckumsp [lpa-
BUTEJILCTBOMBb MPUHATAT0 UMb Ha ce0st 0053aTeIbCTBA YUCTHTD AJIs
TypkMeHDb UXb KaHaJbl OCTAIOCH elle MeHbIIe, Takb Kakb Bch Typ-
KMEHBI XOpOIIO MMOHUMAIOTh HECOCTOSITEIbHOCTh MPOU3BOIUMBIXb
Xanckumu CaHOBHUKAaMHU pa0oOTh MO OYMCTKD KaHAIOBb U OXOTHO
MPUHSIUCH ObI 32 OYNCTKY CBOMXH KAHAJIOBH CAMH, HO 3TOTO HE pa3s-
pbmaers [IpaBuTENHCTBO, a €CIU pas3b, MO HACTOsSHIIO HagansHuKa
Awmy-Jlappuackaro OTtabnma umb W pa3pbmmam caMUMb YUCTHTH
BEPXHIOI 4acTh KaHaja Cyx0arb, TO M YHCTKa HTOTO apblka, Ha-
3BaHHAr0 Bb YECTh BMbIIATEIbCTBA PYCCKOM BIACTH — Ypych-Sp-
ra"b, T.€. KPyCCKUMHU MPOPBITHIINY, MPUHECTA MAJIO MOJIb3bI: TOJIBKO
roab KaHatb paboTars XOpoIo, a Ha CIbayromiid rogs XUBUHIBI
camu moxayunnu Kupruzb-Anaesuess 3arbsate apaky cb Typkme-
Hamu U, BMbcTo paszdopa nbia Ha MbeTh, apblkk MPOCTO OBLTH 3a-
KpBITHh N0 pacropsikeHito XaHckaro [IpasutensctBa n TypkMmeHBbI
CHOBA OCTaJIUCh 0€3b BOXBI.

Xanckie CaHOBHUKHM TOJBKO [0 HAPYXHOCTH HPHUHUMAIOTh
MbpBel Kb ymMHpOTBOpeHito TypkMeHb, Ha camoMb ke Abib, oHH
BCEIJa CTAparoTCs AepXkKarb 3Ty HAPOIHOCTh Bb COCTOSIHIM JIeTKaro
opoxenisi. Takoe cocrosinie TypkmeHb qaeTs npexae Bcero CaHoB-
HUKaM’b Cly4yall OTIMYHUTHCA NpeAb XaHOMB Mo ciayx0b Bb ponn
YCMUpHUTENICH TYPKMEHCKHXb BOJIHEHIN, a KpOMb TOTO 1aeTh dTUMD
ke CaHOBHUKaMBb, JIJISl KOTOPBIXb Bb BBICIICH CTENIEHU HEBBITOIHA
MMo3eMeNbHO-TIo/IaTHas peopma, BO3MOXKHOCTH, CCHUIAsICh Ha MPO-
tecTh TypkMmeHb, oTTArMBaTh M3MbpeHie 3emenb. Bb Hacrosmiee
Bpe- /42/ M CaHOBHMKH 32 MOXKaJOBAHHBISI UMb KPYITHBIS 3€MEIlb-
HBISI yTOJbsl HUUETO HE IUIATATh XaHy; nocib xxe uambpenis semeins
UXb TOMbCTBS MPEANONOKEHO OONOXKUTH MoaaThio. OueBHIHO,
yT0 CaHOBHHUKAaMBb OCTAETCs TOJIBKO JIOBKMMH MaHEBPaMHU MOAJIEP-
JKUBaTh OpokeHie cpenu TypkMeHDb W BHyIIaTh XaHy ONAaceHis 3a
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MOTYIIisST TIPOU30NTH CEPhE3HBIS CTOJKHOBEHis C¢bhb TypkMeHamu,
KOTJIa MPUCTYISATh Kb U3MbpEHito uxb 3eMenb. M Xaub, BUIUMO, HE
cBO0OOJICHD OTH TAKOT'O OMACEHis, 110 KpaliHeir Mbph Bb mepBoe Moe
nochimenie Xusel Ero Cpbtiiocts coBbroBanics co MHOIO O TOMb,
KaKb MOCTYIIUTH, YTOOBI U TOCITb n3MbpeHis rpaHuirs OOIMUHD pycC-
ckuMu 3eMieMbpamu, mpu nepexoxb paGoThl Bb PyKH Ty3€MHBIXb
marnankewei, 00E3MEYNTh CIIOKOWCTBi€ Bb CTpaHb W yCTpaHUTH
BO3MOXHBISI CTOJIKHOBEHIS.

BB 3Ty mob3aky s yke He CIblaib OTh XaHa TAKUX OTACEHIH,
noTomy uTo ¥ 1o ¢k TypKkMeHaMu CpaBHUTEIIBHO HAJaAUI0Ch, HO
Bce-Taku Ero Cebminocts xenanb Obl Juis u3MbpeHis BHyTpeHHEH
CUTYyaIlil BOCIIOJB30BAThCSI MAHANKEWAMA — Ty3eMIIaMU U3b PyC-
CKHXb MONJAHHBIXh W Kb HUMB MPUAATH PYCCKAro perucTparopa,
KOTOPBI MOT'h OBI BECTH 3aITHCH MaHANHBIXh U3MEPEHil, a BMbcTh
Ch ThMB, CBOUMB MIPUCYTCTBIEMb HA pabOTaxh, MPEIOTBPATHTH CO-
MPOTHBIICHIC XWBHUHIIEBh MPOBEACHIIO Bb KU3HDb MO3EMEIbHO-TIO-
naTHOU pedopMBl.

Kakb ckazano Bwime, XaHckie CaHOBHUKH IOJJICPKUBAIOTH
opoxkenie cpenu TypkmeHb. OTIUYHBIMB CPEJICTBOMD JIJIS BO30YK-
JICHISI HEJIOBOJIbCTBD CPEJIM HUXD CIYKUTH MOKPOBUTEIBCTBO PYC-
CKUMb noanaHHbiMb — Kupruzams pojga Anait Temupckaro, Kpac-
HOBOZCKaro u MaHrpImiaakckaro yb3mnossb, KOTOpble Bb OOJIBIIOMb
quciTh MOCTOSHHO MPOXKUBAIOTH Bh XHUBUHCKHUXD BIagbHIsAXE. Kup-
TU3Bl OTH HaXOJSATCA Bb MOJHOMB pacnopsokeHinm Xanckaro llpa-
BHUTEIICTBA U BCEIJIa TOTOBBI CCOPUTHCS Ch TYPKMEHAMH Bb YTOIY
XUBUHIIAMb, & CTOUTH TOJIBKO TypKMeHamb nojaparhcs ¢b Kupru-
3aMH, KaKb Th KaIYHOTCS PYyCCKUMb BIACTSIMb U Kb XUBUHCKOMY
Xany nocty-/42 00./ maeTp HacToiunBOoe TpeOOBaHie YJOBIETBO-
PHUTh MPETEH31M PYCCKUXb MOAaHHBIXb KUpruszb, 410 XUBUHCKOEC
[IpaButenbcTBO U abacTh, BUIS Bb 3TOMb MOTYYEE CPEACTBO IS
o0y3manis u ycrpameHis Typkmens. Takumb oOpa3oMsb, TIpU TIO-
cpenctb AnmaeBlneBb W pycckas BJIAcTh NMOMOTaeTh XWBHUHIIAMbB
ThcHUTh TypKMeHbD.

Bb nocnbaHee Bpems Haubombe HEMPUMUPUMBIMB BParoMmb XHu-
BuHCKaro [IpaBurenscTBa ObUTs MaxmynxaHb ATallbXaHOBb U €T0O
OJIM3Kie POJUYH; U BOTh HA 3TOMb OCHOBaHIN AaeBIlaMU MOJIaHO 2
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JKanoObl: oqHa — Ha rpabexsb, a Ipyrasi — Ha pa3pylleHie YnTupe u
Bb 00erXb Kaji00axb MOoKa3aHbl TPOMaJHbIC, HH Ch YeMb HE CO00-
pasHble yObITKH. BuHOBHMKaMHU ykazansl MaxMmynxaHb M €ro poj-
ctBeHHUKU. O0b 3TH xamob6s! OyayTh pa3oOpaHbl TMIHO XaHOMb,
nnu Cavtuas Mcemams Xomkel HeIHBITHEH 0CEHBI0 U MOYKHO BIIPEIb
CKa3aTh, 9TO BO3HArpaxkJieHie 3a BpeAb U YOBITKH, IOHECEHHBIE Ha-
muMu Kupruzamu, COKpaTUTCS 10 HEY3HABAEMOCTH U TPETEH3In
KOHYATCSI MTyCTSIKAMHU.

MaxmMyaxanbs ATalbXaHOBB HE MPU3HAETH ce0s BAHOBHBIMD HH
Bb KaKuXb Obl TO HU ObUIO ABUCTBISAXb, HANIPABICHHBIXDb BO BPEIb
Xanckomy [IpaBUTENBCTBY U HEYIOBOJLCTBIC Ha HEro XaHa 00b-
SCHSIETHh IOCTOSHHBIMB CIY)KEHIEeMb HMHTEpecamMb TYPKMEHCKOM
HapOJHOCTH, Kb KOTOPOH OHB CaMb NMPUHAJICKUTH U YyTHETEHHOE
MTOJI0KEeHie KOTOPOi Bb XMBHHCKOMB XaHCTBb €Tro MOCTOSHHO Tpe-
BOXKHTH. Ha KaxkToMb 11ary XuBHUHITE CTAPAIOTCS BPEAUTh TypKMe-
HaMb, HE IPU3HAIOTH 32 HUMH MIPaBh, IPEIOCTABICHHBIXb IPYTUMb
HapOAHOCTSIMD XaHCTBA U 00paAIIAIOTCs Cb HUMH MTPEHEOPEIKUTENb-
HO, KaKb Cb JUKAPSIMH.

[pu cogbiicrein Hauanpuuka Amy-/lapbeunckaro Otabna Max-
MyAXaHy ATalbXaHOBY yIaJ0Ch JOOUThCs paspbiieHis XuBuHCKa-
ro XaHa Ha o4nucTKy TypkMmeHamu BojpomnpiemMHuka Jlay3ans u Ha-
ponb pabotans 59 muewt mompsaas mpu 4.000 pabounxb Bb ToJIoBh
KaHaJla, a TOTOMb, ellle MbCAIlb YHCTIIIN CpeHee TeueHie KaHaia.

Korzma ouncrka Obuta KOHYEHA, Bh BEPXHEH YacTH KaHaja MOsSBH-
JIOCh OY€Hb MHOTO JKEJIAIOIUXb OpaTh U3b HeTo /43/ Bony, HE 3aTpa-
THBb HUYEr0 Ha OYMCTKY KaHaja; TypKMEHBI K€ TUIaTUIIH KaKJOMY
pabouemy [mo] 1 py0. Bb JicHb, HA XO3SICKUXD Xapyaxb.

Kuprussi-AaeBiibl, apeHjoBasiiie 3eMiau XaHckuxb CaHOBHH-
KOBB H TI0JIb30BaBINIECs Mpexae U3b ocobaro kaHaita Kazakb-510b,
Oepymiaro Hagajao mpsaMo u3b Amy-Jlappu, Opocwmim CBOI KaHAD,
HE OYHIIasl ero W, mepeins Ha Jlay3aHb, MOCTaBWIM YUTHPH, KO-
TOpBIMU 3a0panu ce0b 3HAUNTEeNBHYIO0 YacTh BOABL. TypKMEHaMb,
YUCTUBIIUMB apbIKh, BOABl COBChMB HE OCTanoCh W MOChHBEI UXb
MPOMNaIN OTh HEAOCTATOYHATO OPOLICHIS MOJICH.

Bp BepxHell wactu Jlay3aHa pacmoJiOKCHBI 3HAYUTENIbHBIC
YYacTKHU >KaJIOBaHHBIXb 3eMeldb XHUBUHCKMXb (CaHOBHHKOBH H
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ponctBeHHukoBb XaHa: Typa Mypana, Atamxana Typsl, JIxy-
MaHis3be JuBana, lOnycs Maxpama u llleiixp-Hazap6as. Ot 3em-
W TAHYTCsS 1o OeperaMb kaHaja Ha 10 BepcTh BHU3B /10 YPOUH-
ma Ypyus, rb Jlay3ans BmagaeTs B MpekHee pyciio Amy-Jlapou,
mBbcTHOE HEIHL TOmB Ha3BaHieMb JlapbsibIKb. 3eMiteBiaabib-
LbI-CAHOBHUKH DPa3lajy CBOU 3€MJIM IOJIOBUHIIMKAMD (Apbimuu),
MEX1y KOTOPBIMH €CTh U TypKMEHBI pa3HbIXb POAOBB, 1 KUprussl.
Korna kpaems panbiue ynpasisurs Mars-Mypans [luBanberu, oub,
HecMOTps Ha Bch mpochOb1 CaHOBHUKOBD, HE MO3BOJISUTB UXb MOJIO-
BHHIIMKaMb CTaBUTh Ha Jlay3anh unrupu u oHu 6€3b HUXb 00XOH-
JIUCh, TaKb KaKb BOJIbI Bb AMy-Jlapsh Torma Ob110 Gonbiie. briBamu
CJIy4yau, 9TO HE XBaTajo BOJbI, HO YATHPH BCE-TAKW HE CTABHIINCH
1 TOJOBMHIIMKHU 3eMelnb CaHOBHHKOBb TypkMmMeHamb He Mbuianu
MIOJIB30BAThCS BOLOM.

I'pynira Typxkmens Kymnu-lomynoss, moasbaomMcTBeHHBIXD Max-
MyIxaHy ATanbXaHOBY, HUUEro HE UMbeTh NPOTUBSH [MO]|mananno-
ro usMmbpenis 3emens. OHU BCh 3eMIIM CUMTAIOTH IPUHAJICKALTIMH
XaHy M XJIONOYYTH TOJIBKO O TOMb, YTOOBI 32 HUMU ObLIO YKpbIiie-
HO MPaBO CaMOCTOSATEIHHAT0 BOAOIOIB30BaHis n3b Jlayzana. Imb
HeoOxoquMo pasphbiieHie camMuMb, 0e3b BCSKAaro BMENIATEIhCTBA
XuBnHCKHXb CaHOBHUKOBB, YUCTUTH BOJONPIEMHUKD ¥ IPOBOAHTH
BOJly 10 KaHajly U3BbCcTHOMY 1TOIb Ha3BaHieMb Ypych-Spraus u, Bb
cinydab HeoOXoaMMOCTH, TaK)Ke YUCTUTh CAMUMD U T'OJIOBY KaHaa
Cyx0atb. /43 006./ Kpomb TOro, HE0OXOAMMO KaTEropu4eckoe BOC-
npeleHie TOCTAaHOBKH YUTHUPEH OTH rooBbl KaHaloBb Cyx0arh u
VYpycb-Aprans go ypounma Axb-Kana. Bepxnie Binagbnbupl, kKakp
U paHbllIe JOJKHBI MTOJ30BaThC U3b CBOEIO KaHata XaHb-510b.

I'pynna Kymnu-lomynoBs HUKOIZIa HE TUIaTUiIa aTIBIYHON Mojaa-
TH, @ BHOCHJIA 0aeb-AKb — JIECATUHY Cb MONydeHHaro ypoxas. Ty
JKe T10/IaTh OHM COTJIACHBI IJIATUTh W MOCHb TOro, Kakb UMb pas-
pbieHo OyneTs 4MCTUTH apbIKb CaMOCTOSTENbHO. UNCTKY KaHaja
TypkMeHBI IPOCATH COBEPLICHHO MPEIOCTAaBUTh UMb, pa3pbuinBb
MIPOU3BOANTH PabOTHl OCEHBIO M BECHOIO IO UXb YeMOTphHI0, 0e3b
BcsAkaro BMbiiarenscTBa XMBUHCKUXD BIACTed M 0e3b B3BICKaHIA
aganaxv-nyiu — NEHErb Bb TOJb3y CAHOBHHKA, HAOIIOJAIONIArO
3a paboTtamu.
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W3b uncna cobpasmmxcs Bb KyHs-Yprenub TypKMEHCKUXDb Kem-
XyOa KaTeropuuecky COracuiluCch Ha maHanuoe u3Mbpenie 3eMenb
W Ha OYUCTKY KaHaJOBB, 0€3b BCsKaro BMbmarenscTBa [co cTopo-
Hbl| XuBUHCKNXD CaHOBHUKOB: 1) Maxmynxadnb ATaabXxaHOBB, 2)
Apabw-kanp, 3) Adomu-6aii, 4) Marp-Xacanp Kapaxomxka, 5) My-
pans Hiszp-0aii, 6) Amra-6aii Xymkyks u 7) Ata-06ait XymKyKs. Y
TypkMmensb, monBbIOMCTBEHHBIXD KemXxyda AMHUHY, BOBCE HE OKa3a-
JIOCh 3€MJIM TOAHOH /715t 00paboTKH.

Kemxyoa: 1) Apa3s Kynu Byryks, 2) Anna Xaus u 3) Kapauain-
0aii 3asiBUJIM, YTO CaMH OHH HE JKENaIOTh MPOCHUTh y XaHa pa3pb-
HICHISI CAaMUMBb YHCTHTH CBOM KaHAJbI, HO €CIM XaHb MPHU3HACTh
HY>KHBIMB cIbJaTh Takoe pacropspKeHie, TO OHH OXOTHO €My TOJ-
YUHATCS, TaK)Ke KaKb M PaCIoOpsHKEHIsIMB 00b M3MbpeHin 3eMenb,
HO BBICKA3BIBAIOTH IOKEJIaHie, YTOOBI M IPH HOBOW OpraHU3aIliH
OUYMCTKAa KaHAJIOBbH Bb UXb BIaIbHIM OBUTM OCTaBICHBI Th 3emilH,
KaKUMU OHU TeNepbh BIaABIOTH M0 HAcTbACTBY.

MaxmynxaHnb ATalbXaHOBb M €r0 CTOPOHHHKH BO3pa3uid Ha
9TO, YTO IpH OYUCTKD KaHasia caMuMu TypKMeHaMH, PUACTCS Te-
peabnute Bch 3emi U Bb paznbiab MoWayTh HE TOJIbKO Hacabi-
CTBEHHBIC YYaCTKH TpeXb MOMSHYTBIXb Kemxyda, HO U Bch 3eM-
JIM, TOKe HacbICTBEHHBIA, Haxouslliecss HbIHE /44/ BO BiameHIin
COTTIAIAIOMINXCS XJIOMOTAaTh 00h OUUCTKD xemxyda 0€3b BCAKUXD
WCKITFOUEHIH.

ITeperoBopsl ¢b Typkmenamu Bb KyHsi-Yprenub Ha yka3aHHBIXD
BbINIEe PhIIEHIAXb OBLIN MOKOHYECHBI, U S MIPEIOKHIID PECTABH-
tenssMb TypkmeHb bxare BMbcTh co MHOM Bb XUBY ISl TOTO, YTO-
OBl TAMb OKOHUYATEJILHO JOTOBOPUBIINCH Ch XaHCKUMB [IpaBuTennb-
CTBOMbB, OOMTHCS corjiacis XaHa Ha yIOBJIETBOpeHie Haumbonbe
HACYIIHBIXb HYXb TYPKMEH®b.

Brrbxanm MBI Bb COMPOBOXKACHIM KOHBOS M3b HYKEpOBB; Typ-
KMeHBbI, coOpaBmriecsi Bb KyHs-Yprenub, cmbmoBanm 3a MHOH, a
MaxmyaxaHb ATallbXaHOBH COTTIACHIICS bXaTh CO MHOW TOJBKO MPH
TOMB YCJOBIH, €CIH s pa3pbiry cormpoBOXAaBIIEMY MEHsI BOJIOCT-
HOoMy yrpaBureinto Muasty Hisi30By ObITh BCEe BpeMs Cb HUMB BO
Bpems nob3aku u Bb XuBb, 4TOOBI OXPaHUTH €r0 KHU3Hb OTH MOKY-
HICHIH OpYXieMb WM SIIOMb.
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Ho Axw-Tw0b, cnbayromaro myHkra, rib TOJDKHBI OBUTH CO-
Oparbcs Apyrie TypKMEHCKie MPeCTaBUTEIN, HAMb IIPEJICTOSIIO TIe-
pechbub JJapbsuibiks — cyxoe pyciio AMmy-Jlapbu, o KOTOPOMY BOJIBI
Jlay3aHa npoxoasaTs Ha 3eMyin TypkMeHB U upe3b ypouwuiue Kbip-
kb-KbIpb, apsiku — Kanmaks-Sprans, Tamxubait 1 UHaks, moexarh
no Oepera llla-Mypana.

Bp Hdapesaneikb odenp Mano Boabl, BCs MbCTHOCTE 10 AKb-Tro-
0e mpou3BoaUTH BreyaTTbHie mycToiHy, TAb Korna-To npousbrana
KyJIbTypa. DTO — TypKMEHCKie 3eMJd, 3a0pOolIeHHbIS BcabacTie
npekpaiieHist 31bck opomienis. O3epa mepecoxiu 1 AHO UXb 00pa-
THUJIOCH Bb MECKH, OBIBIIS IOJISI TYCTO MOPOCITH KOIroukoid. Calibl
3acoxyu. Be3nb Oesmonbe. Ha Oepery Illa-Mypana, tanb, cyas mo
MIOCTPOHKAaMb M IIOJY3aCOXIIMMB HACaXKJIEHIIMb, €LIC HEIaBHO
OBUIO I'ycTO€ TYPKMEHCKOE HaceJieHie, Telepb IOYTH HUKOIO HE
BHJIHO, BCh pazonuinchk Ha 3apa0oTKW, WM yrHaiaW yubmbpmrii
CKOTHh Ha mactOuma 3akacmiiickoil ObnacTu Kb TaMOUIHUMB Typ-
KMEHaMb — COPOANYaMb HALIUXb.

He mory ymonyars o TporarensHoii noapoonoctu: Bb 1901 rony
Kakb pa3b 3abchk mpobmxkans [enepams-Jleiirenants A.C. Tan-
KUHDB,”* coBepimasiiii Takke nmobsnky mo Typkmenin. ['enepanb
ocra"aBiauBayics Ha Oepery llla-Mypana n pa3zgaBans /44 00./ KOH-
(dberbl TypkMeHCKHMB pedstamMmb. O0Bb 3ToMB 31bCh 0 CUXB TTOPH
XpaHHUTCs OnarojapHoe BocroMuHaHie. MHb mepenann 00b STOMb
cinyuab eme panpme moeit mob3aku, u st UMb BO3SMOKHOCTD B3ATh
Bb 3aMach SIUKb KOHPETH A pa3gauu TYPKMEHCKUM®D JETSIMb.

Kb coxanbnito, npormieninie oqMHHAANATE JIbTh CUIBHO U3Mb-
HUJIU HaceJIeHHOCTh Oepera [lla-Mypana. JIbTu He okpyxanu 31bch
npuObIBIIAaro pycckaro HauaigpHuKa U ISt TOTO, YTOOBI UCTIOTHHUTD
00pIuaif m mobanoBars aAbTei, s JOKEHDb OBLTH CaMb COOMPATh pe-
OsTh Kb cBOeH cTaBKbh. Kpyroms Trxo, 6e31m0aHO.

% Tankun Anexcanap CemenoBud (1855-1920) mHaxommics B JIODKHOCTH

Hawampauka AJIO B 1896-1903 rr. Ha momeHT BerymieHus JIplkommnHa
B JOJDKHOCTh HauanbHuKa AJIO, 'ankuH 3aHMMall JOJDKHOCTH BoeHHOTro
rybepuaropa Coip-JlapbuHckoii o0nacTy, B KOel HaXOAMJICS BIUIOTh J0 CBOCH
oTcTaBkU B 1916 1.
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Psnomb c¢b xoMHaToM, b s oraeixans Ha llla-Mypanh, Bb He-
00JIBIIIOMBb IBOPUKD, MMOCTABIICHBI ObUIH FOPTHI, Th XO35UHB J0Ma
— TypkMeHb NPUHUMAIbL COMPOBOXKIABIIMXD MEHs TYpKMEHB Ch
Maxmynxanomb Bo miiaBb. TypkMmeHbl Hamm cUAbiM TPyCTHEIE,
XMYpPBl U MaJI0 TOBOPUJIM, HO O)KMBHWJINCH, KOTZa Bb IOPTY BOILIETD
cayuuBmriiics 30bck ke Typkmenb-lomyns n3p 3akacmiiickoit O6-
JIACTH, PYCCKil TOaHHBIH.

Becenblit Monogoii mapeHp KMBO OBIaabab pasroBOpOMb U yB-
JIEKb CBOMXD cobechIHNKOBD, Hauanuch pazcnpocsl. Pycckuii Typ-
KMEHB pa3cKasallb, 4To croja npib3kanb yxe cBataTh HEBbCTY AJis
OJIHOTO U3b CBOMXb OpaTheBb U HalICTb KpacaBuily 3a 500 murei,
TOTJa Kakb y HUXbH Bb 3akacmiiickoii O6mactu, xopouryio HeBbcTy
MOXXHO HalTH HE femieBie, kakb 3a 1000 mureit. Teneps oHB mpib-
XaJTh 32 HeBbCTOH 111 BTOPOTO CBOETO OpaTa M TOXKE BBICBATaIh 32
TaKylo e CyMMY KpacuByio IbByLIKY.

[Tonunucs pascnpocsl XUBUHCKUXD TYPKMEHD O TOMb, KaKb KH-
BYyTh MXb POAMYHU MOAB PYCCKOH nepkaBoil. D10 GompHOEe MbcTO
XuBHHCKHXD TypKMeHB, UXb HE MOKHIAETh MeUTa KOrna-HUOyIb
cabiaTbesl pyCCKUMU MOAJIAHHBIMU U IPioOpecTH NpaBa, KOTOPBIXb
OHH Bb TETIEPEUTHEMb MOJIOKEHIN CBOEMb JIMIICHBI.

— A pyxbs y Bach ecTs? — cripammBaeTs XuBUHCKIH TypKkMeHb.

— HbTs, MBI HEe mepxumb, oTBbuaeTh mpib3xkiil, HAMb HU Kb
4eMy pyXbsi. Y Hach BCh KUBYTH CIOKOWHO, HUKTO Hach /45/ He
00MXaeTp, a ccopa CIyYUTCs, TaKb Y HACh €CTh O0ApPb — MOJIKOB-
HUKD, Bbratomiii Hamm abia. Kb HeMy Bcerna MOXXHO 0OpaTUThCS
Ch XKanoOOH, OHB CIpaBelIMBO pa3depeTh BCsKoe b0 M 3aliu-
TUTH 00MKeHHaro. Opyxie HaMb HE HYKHO.

— Hy, a cynbu Hapoanbie U y Bach BEpOsSTHO HE MPOUYb MOXKHU-
BHUTHCS HA CUETH TSIKYIIUXCS, — BOPUUTH XUBUHCKIH TypKmMeHb.

— Ilyctp 651 monpoOOBaTb, @ MaJbIi O0sAPL — TPUCTABH HA YTO?
Ecnu Ha Hapo#HAro cyJpio MOCTYNIUTh OCHOBATEIbHAs Kaj1o0a, OHb
KHUBO CIETUTDH Cb MecTa. bosapsb 4acTo 00be3KaeTh HAILY CTENb Cb
NEPEBOAUYNKOMB M JUKUTUTOMb, €My BCE MOXKHO CKa3aTb. Mbl O4eHb
OnarogapHbl HAIMMb HAaYallbHUKaMb, KaXAbld TypKMEHD PEXKeTb
OapaHa, 4TOOBI YyTOCTHTH 00spa, Bb aynb — Mpa3aHUKD, KOTAa OHb
y Hach.
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[Ipouunelii roab, — pa3cka3eiBaeTh 3akachiiickii TypkMeHs, — 1
HaM’b TSDKEJIOBAToO ObLIO, TaKb HAMb BBIAAIN MPOJIOBOILCTBEHHYIO
CCylly W TOJJIepKalu Halle XO3sHUCTBO Bb TpylaHyto mopy. Hy, a
BaM®b BbpHO He momoranu?

YrproMo MOT9aTh Ha 3TH Pa3cIpochkl XUBHHCKie TypkMeHHI. Be-
cernple pa3cka3bl 3ab3xkaro pomnya Bo30YXKIAalOTh TOJIBKO 3aBUCTH
BB 00€3/10JICHHBIXb.

Korna mpobzxiit TypkMmeHb ymomsiHynbs, 4To Bb KpacHoBon-
CKOMB yb31h y HUXB XOpPOLIO HAETH U CKOTOBOJCTBO, U 3eMienbiie,
a IoAaTi KUOMTOYHOH IIIATATh TOJNBKO 6 pyo. 50 Kom. Bb roab, Xu-
BuHCKie TypKMEHBI I'PYyCTHO TEperIsiHYINCh, & IPH BOCXBaJICHIN
CIIPaBENIMBOCTH U TIOCTYITHOCTH PYyCCKHUXb Ha4aJIbHUKOBH, Maxmy-
IIXaHb MMOWMallb MyXy, OTOPBAJIb €il TOJIOBY M CKa3all Ch TOPEYBIO.

— A y Hach Bb XuBb, 4TO Myxy yOuTh, 9T0 TypKMEHY TOJIOBY
OTpyOuTH — JIst XMBUHIIEBh BCE PAaBHO.

Janpiie pa3roBopsl Mepenuid Ha JTIOOUMYI0 TeMY — HEeb3sl JIH
KaKb-HUOYyObr M XUBHHCKHMB TypKMeHaMb IMEPEHTH Bb PyCCKOE
MOJAaHCTBO U MOEMY BOJIOCTHOMY YIPaBHTEIO MPHUIIIOCH 00BsIC-
HATHh KOUEBHHKaMb, IOYEMY TaKOH Mepexoab A HUXb Bb HACTOS-
iee BpeMsi He MBICTUMb.

Bp Ak-Tio0e nacwy Bectpbtuns mbeTHBIM 6exwy baba-/luBansb, Ko-
TOPBIA BUIHO CHadaJia 3aTPYAHSICA Kakb eMy ciab- /45 00./ myeTh
OTHECTHUCH Kb MPUOBIBIIIMB cO MHOH TypkmeHamb. OHB OTHECCS
Kb HAMb, Ha BCSAKIH clly4ail, MpeHeOpeKUTEITbHO HECMOTPSI Ha TO,
yTOo cpeau TypkMeHb Haxonuics crapukb Arta Kymxyks, npexnae
obiBIil Bb cunb npu JuBanOern Mars-Mypanh u nmokpoBuTens-
CTBOBABIIIIi TOTJ[Aa ITOMY K€ OeKy.

Tonpko Kb Beuepy Oexsd pelImsib, YTO OKa3aThb TYPKMEHCKHUMb
CTapIIMHaMb FOCTENPIMMCTBO CIIEAYETh BO BCIKOMb ciiydah u mpu-
HAJICA UXh KOPMHTH W YCTpauBaTh Ha HOUJIETh. bekb caMb KHUBETH
Bb Mibsiibl, a Bb AKb-TH00€ OTH HETO MMOCTABIEHD 1030, KOTO-
pBIH OTH UMEHU Oeka 1 TIPaBUTH ATOW YaCThIO TIPOBHHIIIH.

[Mocnb HOunera Bb Axb-Tr00€ paHO yTpOMb MPUOBLTH B VITbsUTHI,
rab HeoOXoAMMO OBLIO MEPETOBOPUTH Ch OnmxkainMu TypkmeHa-
MU U NPUIIACHTH MXb Takxke bxaTh ¢cb HaMu Bb XHBY. Bepcraxpb
BB TPeXb OTh MIbsnbl HAX0AUTCA NaMATHUKD PYCCKUMB BOMHAMD,

198



3AITNCKA

naBIIUMB Bb 0010 y Yanzaeipa Bb 1873 rony.”” Bb oropokeHHOMD
TJTMHOOUTHBIMB 3a00pOMb CaauKh CTOMTH 00CNHUCKD U3b KKEHATO
KHpIHYa Cb YyTyHHOU Jockoi. CaluKb IJIOXO OpOIIAETCs, MOITO-
My OOJIbINIast 4acTh MOCANO0KD COXHETH. UMbeTcs KapaylbIIiKb, Mo-
CTaBJICHHBII O€KOMb U NAMATHUKD Bb OOLIEMDB COAECPIKUTCS YUCTO.

Bb Unpsanel 3HauMTENBHBIN 0a3zapb, TOPTYIOIIIA MpEeUMYyIIIe-
CTBEHHO ¢b TypkmeHamu. Pycckuxb TOproBueBb HbBT, €CTb TOJIBKO
Taraps! u Ilepcsr.

[TpuOBIBIIMXE cIoAa TYPKMEHCKHUXb Kemxyoa mociab meperoso-
pPOBB 51 HampaBwJIb Bb Taxrabazapb, rab mepeab OTHpaBIEHIEMb
Bb XHUBY 4depesb [azaBarb ObUIO Ha3Ha4YeHO emle coBblnaHie Cb
TypkmeHamu.

B Tamay3b npunuiocs 03HaKOMHUTBCS Cb HAXOASILUMUCS 305Ch
XJIONKOOYMCTUTENIbHBIMU ~ 3aBofaMu  YepHukoBa, SpocnaBckoit
Oonbioit Manydaxtypsl u bakkanosa. Beh Tpu 3aBona ounmarors
Bb rogb 10 120 T[picsyBb]. N[ynOBB]. CBOETO XJIOMKA, CKYIJICHHAr0
X035€BaMH, a MOTOMb PabOTaOTh Ha YaCTHBIXb 3aKa34MKOBb. Bb
TEKylIeMb TO1y, nmocyb roysona, 3HaYNTENBHO YMEHb- /46/ muiach
rmoma s nockpa xjgomuaTHuka, ocooeHHo MmbcTHaro copra (eaysa-
yq). 3nbiHI MBCTHBIN TY3EMHBIH XJIOMOKDb CUMTACTCS KAUeCTBOMb
nyunie Oyxapckaro W HUIeTh Ha MoaMbch Kb aMEepUKaHCKOMY Ha
pycckuxsb (adbpukaxp.” Ckynka cbMsSHD JTIOIEPHBI B 3TOMB IOy

% Bckope mocrie 3axBaTta XuBbl B Mae 1873 r., poCCHIICKIE BOWCKA TPEIPUHSLIH
KapaTeJIbHYI0 OSKCHEAMIMIO B TYypKMEHCKHE KoueBbsi. (OKeCcTOUYCHHbIE
CTOJIKHOBEHUS MEXY POCCUICKUMH U TYPKMEHCKUMHU OTpPsIIaMH IPON30IILIH,
B 4acTHOCTH, 13-15 ntonst 1873 r. y cenennst Yannsip (Hepaneko ot r. Wnbsm),
nonp. cM.: Alexander Morrison, The Russian Conquest of Central Asia 1814—
1907. A Study in Imperial Expansion. Cambridge: Cambridge University
Press, 2020. Pp. 367-369.

Jlo poccuiickoro 3aBoeBaHHs MECTHOE HaceleHHe Xope3Ma BBICEHBAJIO
TJIaBHBIM 00pa30M MECTHBIH COpPT XJIOMYaTHHUKA — 2y3a. B 1885 r. omHa n3 poc-
cuiicknx koMmnanuii — ToBapummecTBo SIpociasckoii bonsmoit Manydaktypsr, —
MMEBIIIas IPEICTABUTEIHLCTBO B XMBUHCKOM XaHCTBE, BBIIIICANIA TAPTUIO CEMSTH
aMEPHKAHCKUX COPTOB XJIOMYATHHUKA, C LENBI0 MOCIEAYIONET0 KyIbTHBHPO-
BaHMA B peruone. IleppoHavyanbHO, paclpocTpaHEHNE ITUX COPTOB B XAHCTBE
MPOJIBUTAIIOCH JTOBOJBHO MejieHo. OpHaKo, 10 Mepe COBEepIISHCTBOBAHHS
TEXHOJOTUH OYHCTKH BOJIOKOH OT CEMsH, aMEPHUKAaHCKHE COpPTa MOCTEIIEHHO
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HE HAYMHAJACh; €Ile M TAKOM KPYIHBIA CKYNIIHKB, Kakb Kpadts
HUYero emie He npioOphib, peIHOKD MEPENOTHEHD JTIONEPHOBBIMb
cbmenems u 1bHBI errie HE YCTAaHOBHIIUCH.’

MtbeTHBIE pycckie Kymnisl oOpaTuinch kK0 MHB ¢b mpoch0oii
[OXJIONOTATh, 4T00kl Bch MocThl Ha kananb [asars,” numbromems
st Tamaysa 3HaueHie Cy[lOXOAHAroO MyTH, ObUTHA MPHUIOTHSATHI Ha-
CTOJILKO, YTOOBI IO/ HUMHU CBOOOJTHO MTPOXOIMIIN TPYIKEHBIE KAIOKH
cpenusro pasmbpa (kema). Bp HacTosiee BpeMst IPOXOJSATH TOIBKO
HeOOJIbIITie KAalOKH, Y KOTOPhIXh HOCOBAas 4acTh cbjaHa 0COOCHHO
HU3KO, TSI TPOXO0/Ia K€ KAIOKOBH MOBBIIIE M TOOOJBIIEC TPUXOAUTCS
Bb HBKOTOPBIXh MbcTaxb pa3dupars HACTUIKY MOCTOBB U IO TIPO-
Boab CynoBbH CHOBa BCE BO3OOHOBIISITH.

Cnyra Tamay3ckaro 0eka Amra Hazapb, HeJaBHO BO3BPATHB-
mriics cioma u3b IleTpo-AmnekcaHapoBcka, Tmh OHB JIeKalb Bb
OonpHUIB, pa3cka3anb cllyd4ail U3b CBOCH KU3HH, PUCYIONIIN TeM-
HBISI CTOPOHBI XMBHMHCKaro mnpasocyxis. Monogol mapeHs Aiia
Hazapp yxaxxuBanb 3a xeHoil MbcTHAro mosiuieickaro — nawiua-
6a. OgHaXIBI MYKb 3aCTa)Ib JTHOOOBHUKA CTOSIIIMMB 3a MOJOTOMb
(nawaxanovl) ero KeHbI U MPUHECCHHBIMB W3b COChIIHEN KOMHAThHI
HOXXOMB cepbe3HOo paHullb Aina Hazapa. Ero BeiHEcIH Ha yiully,
b pycckuil kynens UepHUKOBB, Kakb yMbIb MPOMBLTH U 3a0HMH-
TOBaJh paHy. PaneHaro c¢b OONbIIUMU 3aTPyIHEHIIMH Yepe3b MATh

CTalM MoJiy4ath Bce OoJbliee pacnpocTpanenue. B pesynbsrare, k 1912 r.yxe
nopsiaka 90 % Bcex miomazei nox nocesoM xionka (14 % ot Bcex opomaeMbIx
3eMeJIb XaHCTBA) OBUIN 3aCESIHBI T.H. «@MepUKaHy, TOTAa KaK OCEBBI MECTHOTO
copTa XJIOIMYaTHUKA 3aHuManu He 6osee 10 %, cm.: H.A. Kpacnocroboockuil,
Marepuainsl Juist u3yueHus xjaonkosojctsa. Beim. III. XnonkoBoacTso B Xuse.
Cankr-IlerepOypr: Tunorpadus B.®. Kupuibayma, 1912. Cc. 9-12.

[lo maHHBIM poccuiickol aAMMHUCTpALMK, HernocpeacTBeHHO nepen Ilepsoit
MHPOBO#1 BOITHOM, ToibK0 B ["aMOypr n3 XuBsl BeiBo3miIock nopsaka 400.000
Iy10B ceMsaH jrouepHsl, cM.: ['ocnoguny HauansHuky Awmy-J/lapbuHCKOro
otnena, 09.02.1916; O‘zMA, ¢. -2, on. 1, n. 290, m. 57.

Kanan IllaBar (IllaxabGam) ciyXWa OZHOM M3 BaKHEHIIUX JIOTHCTHYCCKUX
apTepuil, CBA3BIBAIONIMX AMYyZapbi0 C TJABHEHIIUMH 3KOHOMHYECKUMHU
ueHTpamu xaHncrtsa: rr. Hoseiit Yprenu, Tamxays u Xunanu, cm. Cmemkesud,
Ouepku XMBHHCKOTO 0a3uca (cTaThs mepsas), ¢. 397.
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JHEH gocTaBwin Bb [leTpo-AliekcaHIpoBCKbs Bb OonbHHILY,” rob
oHb nponexans 40 aHel u nmonpasuics. ThMb BpeMeHEMb OCKOP-
OJICHHBIH MYKb TIOXKAJIOBaJICS Bb XUBY, HO 1byio phmmnock cosep-
IIEHHO HEOXKUIAHHO: CyAb PhIIMIG, YTO BUHOBATH CaMb nauiulaoy,
TaKb KaKkb €CJIM OHb 3aCTaTb JIIOOOBHUKA y CBOCH KEHbI, OHb J0OJI-
KeHb ObLTHh Cpa3y yOUTh WXb 000uXb Ha MbcTh, a eciim OHB 3TO-
ro He cabianxb, TO 3HAUUTDH Kanoda ero HecHpaBeUIBa U €10 OHb
HaMbpeHb JHIIb NPUKPLITH coBep- /46 00./ MIeHHOE UMb Hacuilie
Hagb Ajuta Hazapomsb, KOoTOparo oHb, Kak Moka3aiu cBuabrenw,
paHwIs Ha ynuub ygapoMb HOXXa. BHHOBHAro mpHroBOPHIN Kb
mrrpady Bb 200 munzeir (360 py0.), KOTOpBIA OBUIH B3BICKAHD H
pasabiaens Takb: pazoupasmiii abio KOcyds Ecyanb-Oamu momy-
qunb 100 murre#t, morepneBmemy Amnna Hazapy Bb Bo3mbieHie
pacxomoBh 10 JieueHito — 50 munelt, a octanbHbIA 50 munieit pu-
LIJIMCh HA JOJIO HYKepOBb 3a XJIOMOTHI 110 MPUBOLY MPUKOCHOBEH-
HBIXb Kb b1y JINL.

13 TIronsa pano yrpoms Berbxanu Bb ['a3aBars 00bpb3anbIMEU 1O-
poramu, Takb Kakb OONbIION KaHaIb [a3aBaTh CUIBHO pazmuics U
3aTONUIb OOBIKHOBEHHYIO I0pOry. Bb TekymemMb rony KaHalb 4H-
CTHUJIH MTOJIb HETIOCPEICTBEHHBIMb HaOMIO/IeHIeMb XaHckaro CaHoB-
Huka SIkyos Xomku (Opara Mcmams Xomxu), 1 O4MCTKa ObIIa Mpo-
n3BeqeHa ToOpocoBbcTHO, BOARI Bb KaHanh Oombiie, 9bMb HYKHO
IUTSL OPOLICHISI U MPOU30LIUIN Pa3JIUBHI.

Br I'azaBarh, Bb camy ogHOTO 136 XaHCKHXb CaHOBHUKOBH 0XKH-
JaTh MEHs MpHUciaHHbli XaHoMb 11t BeTpbun CaHOBHUKD SIKyOb
Xomxka (6pars Mcaampb Xomkn),'® XaHCKiH 9KUITaKD ¥ KOHBOH Hy-

% OueBHIHO, YTO ero JeYeHHe ObLIO OCYIECTBICHO B I. [TeTpo-AjiekcaHIpoBCKe,

r7ie HaxoauWach OonpHMIA-1a3apeT Ha 80 MecT. PacuntaHHbICe N3HAYATBHO HA
IIPUEM BOCHHBIX JIHII, BO3MOYKHOCTH JIa3apeTa TaK¥Ke MO3BOJISUIH OCYIIECTRIIATh
MPHEM OIPEJCICHHOTO YHWClia TPAXKIAHCKUX JIMIl, B TOM 4YHCIE W3 4YHCIa
MECTHOTO HacelIeHHss XHUBHHCKOTO XaHCTBa, C¢M.: Jlobauesckuii, BoeHHO-CTa-
THCTHYECKOE OIHMCAaHHE, C. 98.

OOpamaer Ha ce0s BHUMAHHE, YTO [AHHBI Taccax SBISETCS eIBa JH
HE JOCJIOBHBIM IMOBTOPEHHEM TOTO, YTO OBIIO OTME4YeHO JIBIKOIIMHBIM B
npemecTByronieM naparpade. [10100HbIH TOBTOP — OTHIOAb HE €IUHCTBEHHBIN
B TEKCTe 3anucox W, HapsLy ¢ HEKOTOPHIMU JAPYTHUMH (HPa3eoIOrHYeCKUMHE
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KepOBb. 31bCh MPUILIOCH JIOBOJIBHO JIOJTO OTIOXHYTh, TaKh KaKb
XaHb TOJNBKO Kb BEUEpy ITOrO JHS Ipelnoiaraib mnepebxars Ha
JKATEIIBCTBO BO nBopens Hypmnabait u3s nBopua Taza-6ars, rab oHb
kb nocnbanie b wenban.

Kb ropony Xusb mogpbxanmm okono 6 4acoBb Beuepa W Ha Tpa-
Hunb Hack Berpbruns y Tamb-Kynproka Basupu Axbapw Caiin-
o Mcmamb Xomka W CTpPOUTENbHAS KOMHUCCIS HOBBIXH XaHCKHUXb
MOCTPOeKb ¢b MHkeHepoMb DNmuMHrepds M mnepeBopdukomMs B.H.
KopHunoBbIM®b.

Kb namemy npuesny Bo aBopeus Hypnabaii, kyna yxe nepeb-
Xall'b Ha )KUTEIbCTBO U XaHb, IBOPH OKa3aJCs 3allOJHEHHBIMb pas3-
JIUYHBIMHU CTPOUTEILHBIMUA MaTepUATIaAMH.

Ero CebTiocTs mpuHSIICS 32 JOCTPOHKY HOBATO 3MaHIs IS TIpie-
MOBB, COCTAaBISIONIAT0 OJWHD M3b (PacCOBH JABOPIIOBArO KOpITyCa,
PACIIOIOKEHHBIN TePIEeHIUKYIIPHO Kb 33JHEH HapyxHOU cThbub
XaHckaro rapema. 9to oTabipHOe OoJbLIOE 3/1aHie U3b JKKEHATO
KHpIIN4a, COBEPILEHHO eBpoIneiickaro /47/ tuna, ¢b GOJIbIIMMHU KOM-
HaTaMH, OKpy>KEHHOE TeppacamMu. BoCTOUYHBIN CTHIIb HATOMUHAIOTD
TOJILKO KOJIOHHBI, YKPAIICHHBIS MOsICKAaMU M3b HBBTHOTO Tiia3upo-
BaHHAro KUpIHyYa pa3HbiXb [BBTOBB. DTH KOJIOHHBI TaKb yKpalia-
10Tcs 30bch BO BChbXb 3HAYUTENBHBIXD 3/1aHISIXD M YKpaIleHie 3To,
BHJINMO, HPaBUTCA caMoMy XaHy, KaKb XapaKTepHO-XHBHHCKOE,
MMOTOMY YTO ¥ Bb NPOCKTHPOBAHHOHW IO-PYCCKH IOCTPOKbL mms
MMOYTOBOI KOHTOPHI XaHb MPHUKa3al’hb BBECTH IIBBTHBIE MOSCKHU HU3b
[JIa3MPOBaHHATO KUPIIHYA.

BbposiTHO, BHOBB CcTpOsIIascs 4acTh JBOPIA OyleTh MpPeaCcTaB-
JSTh W3 ce0sl mapagHylo, NMPUEMHYI0 YacTh JBOpLA, TaKb KakKb
npieMHasi craparo THma, TAb s mpeacTaBisiics XaHy Bb MEPBYIO

0COOCHHOCTSIMU TEKCTa, MOJKET CBUJETENBCTBOBATh, BO3MOXKHO, O HE3aBep-
LIEHHOCTH pabOTBl C TOYKU 3pEHHUsS MOCIEYIOIeHl PeaakTOPCKOM MpaBKH.
[TprHIMas ke BO BHUMAHUE TaKXKe U HHBIe 00CTOSITEIbCTBA COCTABICHHS 9TOTO
TeKcTa (KaK, HapuMep, OrpaHMYeHHOCTh BO BPEMEHH, C KOTOPO# CTOJIKHYJICS
JIBIKOIIMH), OTMEYEHHBIC B BBOJHOI YacTH HACTOSIIETO M3JaHHs, MOXHO
MIPEINOI0KUTh, YTO JIBIKOIIMH MecTaMK ObUT B OOJIbIIEH CTENeHH 03a004YeH
HEOOXOJMMOCTBIO CKOpEHIIero 3aBepIieHus pabOThl, HEXKEIH KadeCTBOM
TIPO3BI.
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cBoro Mok3nKy, Teneps yxke pazodpana u mbcro, rnb oHa HaxomH-
nack BeIpaBHeHO. CTapblii KOPIYCH, Tb HAXOIUTCS MEXKY TPOIUM
U 1oconbckoe nombuienie, Oyners, TOBOPATH, TOXKE MEPECTPOCHD
3aHOBO. [[MOTHHYHBIC Pa0OTHI B HOBOW YaCTH JIBOPIIA UCTIOTHSIIOTH
HBEMIIBI U3 MEHHOHHMTCKOM KOJIOHIM AKb-MedeTsh, a 1Jis TBIHBIXD
paboThs M3b amedacTpa BBHIMHCAHDB JIYUIIid mMacTeph W3b byxapsl.
Emy mpencrouts ormbnarh riiaBHBIMB 00pa3oMb OIHY YITIOBYIO
BOCBMHYTOJIbHYIO0 KOMHary. CaMb XaHb BHUMATEIbHO CIBIUTH 32
XOJIOMb MOCTPOMKHU U €KEAHEBHO JaeTh CBOM YKa3aHisl MacTepamb.

XuBHHIBI YBBPSIOT, 4TO 3TOTH ABOPEI'h CTPOUTCS IO TUIAHY ca-
Moro XaHa, HO MHb Ka)KeTcsl, YTO Bb COCTABIICHIN MPOEKTA 3/1aHis
MPUHUMATh y4acTie eBPONEHCKii apXUTEKTOph U MPH TOMB O0Ja-
TAOMIif XOPOITUMB BKYCOMB. 3maHie o0bmaers OBITh OYEHb Kpa-
CHUBBIMB U TPENIOIOKEHO OCBBTHTH ero 3neKkTpuyecTBOMb. boib-
rie OKHa, MPU y3KUXb MPOCThbHKaXb, BbpOsATHO, cabnatoTs 31aHie
XOJIOAHBIMB U OHO BPEMs CYIIECTBOBAIH MPOEKTHh MAPOBOTO OTO-
TUICHIs JBOPLIA, HO 3TO 0Ka3ajoch OYeHb IOporo u pbuieno cabiars
XOPOIList U3PA3IOBLIS TEYH.

[To caywatro mepecTpoekb BO nBopub XaHb NPHUHSIBL MEHS Bb
Jpyroii koMHarh, Haxojsielcs BOIM3KM ero mbcera s mpiema —
canama u pazbopa xanods. Bb 310l KoMHATh HaAXOAUTCS JTMHHAS
TTOKPBITAasl KOBPOMB KPOBaTh MOKOHHaro Xana, /47 00./ cHapyXu y
OKHa CTOWTH OAHO M3b CUAbHIN MOIBh AEPEBIHHOW KPBIMICH, KOTO-
pbie UMBIOTCS Bb KOXKJIOMbB IBOPITh M UCIIONHSIOTH Ha3HAYEHIE TPO-
Ha. Bch aTH HekpacuBbis, Tpy0O CHCIIAHHBIS U ILIOXO BBIKPAIICH-
ool cuabuis — uzgbiais HbMUIEBb-KOIOHUCTOBD U3b AKb-MedeTH,
KaKb U BCS JIePEeBSIHHAA 00CTaHOBKA JBOPIOBb.

[To mpuHsATOMYy 00BIUAIO, MPEACTABISISICH XaHy IO TPHUOBITIH,
Hauaneauks Otabna He roBopuTs 0 1biaxs U JbIoBbIE pPa3roBOPHI
BEIyTCA YXKe Bb cIrbayromet aymaieHmin, Ha apyroe yTpo. [Ipunasas
BOXHOE 3HAUCHIC TYpKMEHCKOMY Thiy, 1Mo KoTopoMy s Tmipibxamnsp,
s Wcrpocwirb paspbiienie XaHa Bb ITOTHh K€ NEPBBIA BHU3UTH
no3HakoMuTh Ero CBbTiOCTE ¢b monoxeHieMb nbia W, MOIy4YHBb
mobe3Hoe cornacie XaHa, MOAPOOHO HU3IOKHIB €My, YTO M TIOUEMY
MHOI0 ObLIO crbjaHO M Kakie MONYyYHIIUCh PEe3yIbTaThl OTh MOUXb
MEepPeroBOpOBh Ch TypkMeHamu. XaHb BHUIUMO ObLUIH OUYCHBb
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3aMHTEPECOBaHD yJaYHBIMb HCXOJA0Mb YMHPOTBOPEHiss TypKMeHb u
HbCKOJIBKO pa3b Oiarogapuiab MeHs 32 BMbIIATEILCTBO Bb 3TO JbJIO.

Sl mpocwrs XaHa COBEpPUICHHO 3a0BITh BCSIKie MPOBHHHOCTH
Maxwmynxana ATanpxaHoBa Tpenb XHUBUHCKUMB lIpaBuTens-
CTBOMD W TPUHATH €r0 MIJIOCTHBO, KaKb deloBbKa, CBOUMB pas-
YMHBIMB 00pa3oMb ABUCTBIN Bh 3HAUNTENHHON Mbph TOBITIsIBIIEMY
BB TOJIB3Y COTINAIIEHis Ch TypKMEHaMHU, MPUBBIKIIAMHA CUUTATHCA
cb MHbHIeMb MaxmynxaHna. [Ipocuns Takke U O HEMEICHHOMb
ocBoOOXAeHIN crapuka lllaxp-3a — apecTOBaHHAr0 areHTa MOEro
npeaMbcTHUKA IO TYpKMEHCKUMbB JbiaMb. MHB mokaszanock, 4To
XaHb Jlaxe He 3HaIb 00b 3TOMB apecTh A3TOro BUIHArO MpejacTa-
BHUTEJSI TYPKMEHCKOM HApOJHOCTH M YTO CIBJIIAHO ATO CamMoOCTOsI-
tenpHO Caiimap Mciaamb Xomkeid, KOTOPBIA CHUIBHO CKOH(YKCH-
HBI ONM0XuIh, 9To Illaxp-3a yke HbckoIbKo HHEH TOMYy Hazadb
O0CBOOOXICHD M3B-TIOH CTpakH. Takbh W HE BBIACHIIIOCH, 32 UTO,
coOcTBeHHO, apectoBanu ObaHaro crapuka-TypkMeHa, W g eme
OonbIie yKpbouics Bb CBOEMb MPEIONIIOKEHIHN, YTO CAbIIaHO 3TO
ObUIO0 OoTuacTH Bb MUKy HauaneHuky Otabiia, a oT4acT JOKHO
OBLIO CIIY)XHUTh yrpo3oil TypkMeHaMb, HE TOMYUHSIOMUM- /48/ cs
pacnopsbkeHisiMb XaHckaro [IpaBuTenbCcTBa.

SI Bubab moToMb coBChbMB 00JIBHOTO, M3MOKAEHHATO JIUILIEH1S-
MH ¥ CTPaxoMb 3a XHu3Hb cTapuka lllaxp-3a m okazamoch, 4TO y
HETo oTOOpasu MpHU apecTh U He BO3BpaTHIN MOCTbIHITO HINaKa,
Ha KOTOPOMB OHB bXanb u mocrb 0cBOOOKIEH S coamy MOab Hal-
30ph OJHOMY H3b CTapUINXb MOJHIICHCKUXb, Y KOTOParo OHb, Bb
CYLUIHOCTH, HaXOAMJICS TOXE MOIAb apecTOMb, TOJBKO 0€3b OKOBb.
TypKMeHBI BO3MYIIEHbI OBUIM HECIPABEJIMBOCTHIO XUBHUHIICBD 110
otHoueHin kb llaxp-3a. Takb HE 3acTyKHUBAIOTh CUMIIATIH COCTAB-
JISIOIIUXD XUBUHCKIH HAPOAD OTABIBHBIXD IIJIEMEHb.

ITo moeii mpocedb, Xanw npukazans Caitmaps Wcmamy Xomxb
Ha JIPyTOi K€ JeHb, TPH MOEM ydacTiu, 00CynuTh c¢b TypkMeHaMu
MOIPOOHOCTH UXb COTJIANICHIs b XaHCKUMB [IpaBUTENBCTBOMS, H
ST OTKITAHSIIICS.

XaHb, Kak 00BIYHO, CEHYaCh K€ OT/Iall’b MHb BU3UTH Bb MTOCOJIb-
ckoMb nombIieHiu, a 3aTbMb TakKe, COTJIACHO MPUHSTOMY MOPSII-
KY, COCTOsIICS mapaiublii 0051b ¢b CaHOBHUKAMH.
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YTpoms 14 Irons s, cb pazpbuenis Xana, npeanarasmaro Mab
3TO W paHblle, CMOTPhIb apTUILIEPINCKOE YUYeHIe Bb OJHOMb H3b
JIBOPUKOBD, TPUJIETAIONUXD Kb JABOPIY NombiieHii. O4yeHb opu-
TrUHaJIbHOE BreyaTiabHie NMPOW3BOIMIN «HOMEpa» Bb XajaTaxb U
OONBIINXD OapaHbUXb MIANMKAXE (uyeypma), TBEPAO 3ayIUBIIIE TIpie-
MBI ipu opynin. DeliepBepkeps cnabo 3ayuniahb MEPEeBEACHHBIA Ha
y30€KCKil SI3bIKh KOMaHIHBIE CIIOBA M MPOU3HOCIIIH COBEPIIEHHO
HEMOHATHBIE TOAYACH BBIPAXKEHIs, BPOJE KOUPIAHOU», UTO TOJIKHO
ObLTO 03HaUaTh KOMaHIy «mepBoe».'’! TTo cioBams QeiiepBepkepa,
OJTHAXKIBI IPOU3BOIMIIACE CTPhIb0a U3b Opyiii OOCBBIMU CHapsIIa-
MU [0 MHIIEHSMB, BEICTABIICHHBIMB Bb CTEIIH 32 TOpOoMb. Home-
POBB NpH OpyAisAxb 00yueHo n8b cMbHBI, OHM cITy’KaTh pH JBOPIIE
o 15 mHe#t B MbCsIl, Kakb U HYKepHl.

Ot1p cBUmaHis ¢b Manorbraumes HacabaHUkOMB XUBHUHCKAro
XaHa s Ha 3TOTH pa3b YKIOHWUJCS, BO-TIEPBBIXb, JJISI TOTO, YTOOKI
HE BBOJIUTH 3THXb BU3UTOBD Bb 00BbIYAM NPH MOUXb mpib3maxb Bb
XwuBy, a kpomb TOrO, M AN TOTO, YTOOBI HE OE3MOKOUTH OOJIHLHOTO
Maibpuuka. Hacnbauuks, roBopsTs, /48 00./ ¢b paJoCThiO BBICTY-
1ajxb OTh OJHOTO M3b CAHOBHHUKOBH COOOIIECHIE O TOMb, UYTO 51 Kb
HEMY He MPUJIY U Becelo OPOCUIICS UTpaTh CO CBOMMH TOBapHIIa-
MH, KOTOPBIXb OHB TOJBKO YTO MEpPeab ThMb 3aCTaBUIIb OOPOTHCS
MEXKIy COOO0T0 IS pa3BIICUCHIS.

Henanonro 3axommrs Kb XaHy YTPOMS IS OOOIOTHBIXE TPUBHT-
CTBifl b MOOPHIMB YTPOMB U TpPEIyNpenuidb XaHa, 4TO CETOIHS
cobuparocy cbb3aUT MOCMOTPBTH MEHHOHHUTCKYIO KOJIOHIIO Bb
Axb-Meuets. Komonisi Akb-MeueTs HaxoauTcs Bb BepcTaxb 12
OTH TOp. XUBBI U OTAbJIAETCA OTH HEsl MOI0COH 3bI0YYNXD TECKOBD.
Jlopora 4acTo 3aJMBaeTCs MMPHU MEePEIOIHeHIM BOION KaHaloBh. Ho
3aTo ONM3h JIeXkKalnie o3epa mopacTaroTh CBbkel TpaBoll M KaMbl-
IOMB, 00e31MeunBasi KOpMb CKOTY.

B ThcHyo kyuky coOpanuck HbMmelkie NTOMUKH, HU Yy KOTO
u 1nBopa HbTH, a Bce ThcHBIE y3eHBbKie mepeyaouku pa3mbisiorTsb

00 OrgaBas KoMaHIy «Oupaanou» eliepBepKep OUYEBUIHO IMOApPa3yMeBall
2

«6up/laH91cu», YTO JOJDKHO OBLIO O3Ha4aTh ((l‘[épBblﬁ» Ha XOpE3MCKOM
JAUAJICKTE l{araTaﬁcKoro/CTapoy36eKc1<oro sI3bIKa.
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BrnanbHis. Kononis u3b 24 N1BOPOBH MO BUYy HAIOMUHAETh CKOphe
OKpaWHy Kakoro-HUOyabh MalleHbKaro Hemenkaro ropoja. Taks pas-
CEJIMITUCH KOJIOHUCTHI CIy4ailHO M caMU Terepb He paabl TheHOTE.
Bp 1884 rogy mMb mpHUIIIIOCH TEPEiTH cloa ¢b Apyroro mbcra, rub
OHH TIOCENIUINCEH TepBOHAYANbHO. PaHbpmie ¢b pasphbmieHis HeiHb
nokoitHaro Xana Paxump baramypa, MEeHHOHUTHI 3aHsIU MbCTO BB
Unesaab-Tay, okono Kumuaka, 61u3b 6epera Amy-Jlapbu, HO cKOpo
yObauIrCh, 9TO KHUTh UMb TaMb HEBO3MOXKHO.'” Jlukie TypkmeHsl,
MOJIB3YSICh ThMb, YTO MEHHOHHUTHI HE MOTYTbH 110 CBOUM PEIUTi03-
HBIMB YObKACHISIMB MPOTUBHUTHCA 3JIy HAacHllieMb U HE UMbBIOTH
OpYXKisl, CTallld CUCTEeMaTHIEeCKH OTOUpaTh y HEMIIEBb CKOTH U JIaKe

102 B 1870-¢ rr. BeieAcTBUE MPUHATOrO B Poccuu 3akoHa 0 BceoOield BOMHCKON

MOBUHHOCTH, 4YacTb MEHHOHMTOB EkaTepuHociaBckod, TaBpuueckol u
Camapckoil TyOepHUI NPHUHSIO pelieHue o nepeceneHud B TypkecTaH, Ha
4TO MOJy4YWJIa COOTBECTBYIOLIEE pasperieHre TypKeCTaHCKOro reHepa-
ryoepuatopa K.II. ¢on Kaydmana. [lepeas rpynma B coctaBe 71 cemeiicTB
npubbta B Tamkent ocenpio 1880 r. B crmemyromem 1881 r. mecrtHoit
aJIMHHUCTpannell ObUTH BBIICICHBI 3HAYUTEIIBHBIC YTOAHUs B AyJIHEaTHHCKOM
yesze, Tie MEHHOHUTBI 00pa3zoBanu psf (ISATh) KOJOHUK-TIOCEIeHUH. Mexay
TeM, 30 13 IPUOBIBIINX CeMEICTB NPUHSUIIN PEIICHUE HalpaBUThCs n3 TalkeHTa
B Byxapy (B mocieayromem K HUM NPUCOeIMHHIOCH elle 23 BHOBb NPUOBIBIIMX
cemelicTa). CTOJNKHYBIINCH C KATETOPUIECKNM OTKAa30M OyXapCKUX BIilacTeit
IPUHATH [EPECEIICHIIEB, MTOCJIeIHNE, [0 COBETY reHepan-maiiopa Koposibkosa,
oOpaTuiy BHIMaHue Ha XuBy. XUBHHCKHI XaH Myxamman Paxum 11 He Tompko
paspemimsl NpUOBIBIIMM 52 ceMelCTBaM MOCEIMThCS B IMpEAesiax XaHCTBA
(nepBoHavanbHO B pailoHe Kumuaka, a B mocnenctsuu ¢ 1883 r. B Mecreuke
Ax-MeueTb Hetaneko 0T XHBBI), HO Aa)Ke AapoBall UM YEThIpe JbIOTHBIX T0J1a
0CBOOOJK/IEHHS OT BBHIIIATHl HAJIOTOB. B oTiH4Me OT CBOMX €JHHOBEPIEB B
Aynune-Ata, OTy4HBIINX B IT0Jb30BAHIN 3HAYUTEIbHBIC 3eMEIbHBIC HAJICIIbI,
MEHHOHUTbI XHBBI 3aHSJIMCh IJIaBHBIM O00pa3oOM CTOJSPHBIM, CIECapHBIM
U Ky3HEYHBIM peMecioM. PeryispHO MoJb3ysch 3aKa3aMH CaMOro XaHa U
BBICIIMX CAHOBHHMKOB, OHH, KaK BHJHO, B YaCTHOCTH, U3 MOCJIEAYIOLIETO
onucanus JIbIKONIIMHA, JOCTaTOYHO HpeycHenun B cBoe aene. OcraBasch 10J-
roe BpeMs I0CIie TepeceseHus MMoJIaHHbIMA POoccHY, XMBHHCKHE MEHHOHU-
TbI JIutib B 1904 1. 66Ut hopMabHO «yBOJCHBI U3 MoaaaHcTBa Poccuny, cM.
nonpobduee: H.X. Knaysp, Xpucrtuanckue cektol B Typkecrane // K ucropun
xpuctuan B Cpenneit Asun (XIX — XX BB.). Tamxkent: O‘zbekiston, 1998.
Cc. 247-261; B.JI. 'enmuxe, K ucTOprH MOSIBIICHUS] MCHHOHUTCKUX OOILIUH B
Typxkecrane (konery XIX — nagano XX Beka) / OOmiecTBeHHbIE HAyKH B Y30e-
kucrtane Ne 6, 2001. Cc. 61-65.
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yOUIIM OZIHY JKEHIIMHY 3a TO, YTO OHa pbimiack 3amumare CBOO
KOpOBY, KOTOPYIO Yy Hesi XoTenu yBecTH. Hbmubl oOparuiuch cb
Mpoch00ii Kb XaHy, U OHb MPUKA3ah OTBECTH KOJIOHUCTaMb 00JIb-
0¥ caab OMHOTO W3b POICTBEHHUKOBHh XaHCKOW cemMbH. HbMITeI
noay4yunu okoyio 20 mananoBb 3eMJIH, OTOPOKEHHOW BBICOKHMb
TTTUHOOUTHBIMB 3a00pOMB M, YTOOBI CKOpPbIl yCTpOWTH IKUIHINA
IUTsL CBOMXB CEMEHCTBbB, BCh MpUCTpOUIHCH Kb 3a00py, 00pa30BaBb
Hbuto Bponb xapaBaHb-capas cb OJHUMD OOIMIMMB IABOPOMb. Thc-
HOTa TOsBUJIACH cpa3y, Heyao0 - /49/ cTBa ObIM OONBLIIS, HO 3aTO
32 UMYIIECTBO 31bCh MOXHO OBLIO OBITH CIIOKOHHBIMb, OKPECTHBIC
Ty3eMI[bl, MHpHBbIC 3eMIbAENbIbl, MPU3HABAIN HENPUKOCHOBEH-
HOCTb 4y>KOM COOCTBEHHOCTH M HE OOMKaIH KOJIOHUCTOBD.

Takb 1 70 CUXb MOPH HA TOMB Ke MbcTh BB cTpamuoil TheHOTh
KUBYTh MEHHOHHMTBI M XUBYTH MHPHO, Jaxke 0€3b CCOpb MEXIY
coboto.

Kenmuns Bb mocenkb He BUAHO, WM OHM BCh MO XO3SHCTBY,
WU HE Bb 00bI4ab MOXKETb OBITh UMb IMOKA3bIBATHCS YY)KUMB 0€3b
oco0oil HagoOHOCcTH. BerpbTuns MeHs yTBep:KACHHBIH XaHOMB
cTapocta Win gopuimeeps,'”® Kakb €ro Ha3BIBAIOTH KOJOHHCTHI,
Otro Teiicws'™ ¢b APyrUMb OYCHB CTAPBIMB KOJIOHHCTOMbD W, TPH-
IJ1aCUBb Bb Ha JIUBO YHCTO yOpaHHBIN JOMHUKB, yTOIAIH MEHS MO-
JOKOMb. X03s1fiKa He MOKa3blBajach, CTApOCTa caMb XO35HHUYAID,
KaKb y TY3€MLEBb.

Bch momMuKH KOIOHUCTOBB OJMHAKOBO YMCTO COAEpIKATCS, BHU-
JUMO 3TO JaKe€ HE 3aBUCHUTH OTH CTENEHM JIOCTaTKa XO035€Bb, a

13 Ot memerkoro: «Vorsteher» — crapocra, riaasa.

Otro Teiica MOXKHO C BBICOKOI CTEIIEHBIO BEPOSITHOCTH HICHTU(QHUIIUPOBATH C
Ott0 ToeHCOM, aBTOPOM HMEHHOTO CIHCKA JKUTEJICH MCHHOHUTCKOM KOJIOHUH
Ak-MeueTh, COCTAaBJIICHHOTO, OYEBUIHO, MO TPEOOBAHHIO POCCHICKOM
aJMHHUCTpAUK B Havaje 1912 r., B KOTOPOM OH YIOMSHYT KaK «CTapocTa
Teticn, cm: «CHnHCOK MEHHOHHTOB — JKUTeJIeH celeHus Ak-MeueTbh B
XusuHckom xaHcTte, 01.01. 1912», GMIQ, uns. Ne KII 3644. Illotnann-
ckasg myTewmecTBeHHuIla Omna PoOeprcon Kpuctu, mocetuBmIas KOJIOHHIO
HECKOJILKUMHU MecsiiiaMu paHee JIBIKOIIMHA, TakKe coo0Iaia o BCTpede ¢
HekuM «Otto Toensy, cMm. eé: Through Khiva to Golden Samarkand, p. 76.
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cocTaBigeTh NoTpedHocTh. [lapagHbie KOMHATBI MEOTUPOBAHBI U
OKHa HarlyXo 3aKpbIBAIOTCS, YTOOBI TEMHOTON CHACTHCh OTH MYXb.

Korma MEHHOHUTHI TEpeceNmInch Bb AKb-MeueTh, MOKOWHBIN
XaHb mpeyIararb UMb JICHEKHYIO TIOMOIIb, HO OHH OTKa3aJIuCh OTh
BCAKHUXb MOCOO1H M COITIaCUINCH TOJIBKO MPUHITH OTh XaHA Bb I10-
JIapoKb HEOONBLIONW OpPraHk AJs CBOETO MOJUTBEHHAro gomMa. Mo-
JUTBEHHBINA JOMB IPOCTOPHBIN, XOPOILO IOCTPOCHD U KaXKAbIH U3b
npuxoxanb UMbeTs cBoe MbcTo Ha ckambe, Th €ero MOTMTBEHHHUKD
ocTaetcs mociab 6orocmykeHis.

Nwmbercs HeOombIOe ToMbIeHIE I XOPOILIO 000pYyA0BaHHOM
u cHaOxeHHON BchMU HeoOXoquMBIMU 1TOCO0iAMHU MIKOJIEL " EcThb
u kBapTupa, HbTh TONbKO yuntensi. ChbTyioTs HbEMIIBI-MEHHOHUTHI,
YTO UMb HE [T03BOJIAIOTH IPUIJIACUTD YUUTENS N3b-3a IPAHULIBL, TEp-
MaHCKaro mojijilaHHaro u3b MapienOypra,!%
30BIIHUXD KOJOHUCTOBB MEPECENNIOCH, MOOBIBaBb MPEABAPUTEIb-
HO Bb TaBpuueckoii u Camapckoil ry0[epuusixs]. XKenanie umbrp
yuuteis u3b [epmanin, ['epmanckaro noaganaaro, oObsICHIETCS HE
ToNbKO /49 00./ mpucymumb BchbMb HbMIaMbB yabTpa-maTrpioTus-

OTKYyda OOJILIIMHCTBO

MOMb, HO IMIaBHOE pacdyeTaMy MaTepiabHBIMU.

Kononucramp Axb-MedeTn HEOOXOIUMD TaKOW YIHUTENb, KOTO-
pBIfi HE TONBKO Bb COCTOSHIM OBLTH OBl YUUTH UXH TbTeH rpamMoTh,
HO MOT'h OBl CBOMMh HPaBCTBEHHBIMb BIisTHIEMh OKa3bIBaTh HA HUXb
W BOCHHUTATEIbHOE BO3AbiiCTBie, roTOBS BbpyHOIINXbh MEHHOHH-
TOBB, @ Bb MOJIMTBEHHOMb IOM5 MOT's OBl TOBOPUTH HAa3UATEIbHBIS
nponoBbau. Hyxenbs umb cinbroBarenbHo MoKuinod denoBbkb u
nactopb-yuntenab BMberh. By MapienOyprb ects Bonnb moaxomsi-
it yesnoBbK, KOTOPBIN TOTOBH 32 HEOONBIIYIO TUIATY, Mpibxarh Bb

195 Dnma Kpucern oTMevaa, 4To MecTHas 1kosia Obpuia pacuntana Ha 20 yyanmxcs,

cM.: Ella R. Christie, Through Khiva to Golden Samarkand, p.76.

106 Peyp, oueBHIHO, HAEeT O ropoae MapuenOypr (moibck.: Manbbopk),
pacnonoxenHoM B 3anagHoi [Ipyccun, Ha TeppuTopun coBpeMeHHO# [lonpmm.
B ropoje uMenach 3Ha4YMTeNbHAsT OOLIMHA MEHHOHHUTOB, cM.: https://en.wiki-
pedia.org/wiki/Malbork; https://de.wikipedia.org/wiki/Mennoniten_in West-
preu%C3%9Fen .
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Axb-MeueTh U UCHIOTHATH 00S3aHHOCTH YUYHUTENs, BUIS Bb 3TOMb
nobpoe b0, ciocoOHOE 1aTh eMy HPaBCTBEHHOE YIOBJICTBOPEHIE.

[IpoGoBanu MEHHOHUTHI YK€ HEOJHOKPATHO BBINMUCHIBATH JISI
cebs yuuTeneld u3b pycCKuxb HbMIIEBL, HO Bce HeymauHo. OmHH
M3b NMPUIIANIEHHBIXh OKAa3bIBAINCH HE Bh COCTOSHIN TPAMOTHO OT-
BbTHTH Mo-HbMenku Ha oOpamieHie Kb HUMbB, JIPYTie OKa3bIBAIUCH
CIUIIKOMB MOJIOJIBI, MaJIOOOpa30BaHbl U HE COOTBBTCTBOBAIM BBI-
HIeyKa3aHHBIMbB TPEOOBAHISIMB Kb YUUTEIIO.

Pycckie yuurens tpeOyrors miary He merbe 500-600 py0. xa-
JIOBaHbsI Bb TOIlb, IPH TOTOBOM KBapTHPh Cb OTOIUICHIEMb U OCBb-
[IeHieMb, YTO TSI MaJIEHBKOW KOJNOHIN BB 24 mBopa'’’ CIUIIKOMb
noporo. IlpaBma sToro poma yumTens Xopomo ymMbioTh mpemoja-
BaTh ObTAM pPycCCKiil S3BIKB, HO KUBYIIUME B XUBb HbMIIaMb He
TaKb HY)KEHB PYCCKill A3bIKb, KAK'h 3HaHIE CBOETO POJIHOTO SI3BIKA U
Bbpoyuenis.'®®

Bce Hacenenie KONOHIM OTIAMYHO BIAZbeTh TY3€MHBIMD
HapbuieMb U Cb PyCCKUMH, HE TOBOPSIIMMHU MO-HbMEIKH, HO 3Ha-
IOLIMMH Ty3€MHBIH S3BIKD, OOBSICHSIIOTCS TO-y30CKCKH.

KonoHHCTHI He MOTYTB 3aHUMAThCS CEIbCKUMB X03SHCTBOM® T10
HEJIOCTATKy 3eMeJb. TOMBKO ISl OTOpOAa KaXK Ikl XO3STHHE UM bETh
HeOOIBIION yuacToks. Jlepkars mMo- /50/ TOYHBIN CKOTH IJII CBO-
WXb MOTPEOHOCTEH, a CaloBOJICTBOMB HE 3aHUMAIOTCA.

['maBHBII TpOMBICETD BCEXD KOTTOHUCTOBD — ATO CTOISPHO-TLIIOT-
Hu4HOE pemecio. [lokoinbiit Xaus, BbpostHo, umbis Bb BUAy n3-
BJIeYb I0JIb3Y M3b 3HAHISI MEHHOHUTAMH JAepeBsHHAro abia, Takb
Kakb Bb XUBL CBOMXb IUIOTHHKOBb HBTH W, mocensis HbMIEBD y
ce0st, XaHb npioOpeTans 3HAIONIINXb, TPE3BBIXb U TPYAOTIOOUBBIXD
MacTEpOBb.

107 CoriacHO MMEHHOTO CITUCKA JKUTEJIEH MEHHOHHUTCKON KOJOHMH AK-MeueTs,

Ha 1 suBaps 1912 roma xononust HacuutbiBanma 141 sxurens, cMm: “Cnucok
MCHHOHHUTOB — JKUTEJICH ceaeHuss AKk-MedeTh B XUBHHCKOM XaHCTBE.

Ilo cBunerenscTBy JloGawyeBckoro, ortHocsamerocs kK 1910 1., xutenu
MEHHOHUTCKOH KOJOHMH B AK-MeueTH «IpeKpacHO» BIAJeNd MECTHBIMH
SI3bIKAMH, TOTJa KaK PYCCKOro, 3a PEJKUM HCKIIOYEHUEM, «COBEPUICHHO HE
3HAIOTY, JIobauesckuil, BoeHHO-CTaTHCTHYECKOE Onrcanue, cc. 49-50.
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B® mepBbie TOBI CyIIECTBOBaHIA KONOHIM 31bCh ObLTH XOpolie
CTOJISIPBI, HO OHU TOCTENEHHO TMOKMHYJIN KOJIOHII0, TaKh KaKb pas-
oorarbep 3abch, pemmnau Bo3BpaTuThes Bb [epMmanito. OcTanuch
MOCPEICTBEHHBIC TUIOTHUKU-CAMOYUYKH, HO UXb YMbHBSI COBEpIICH-
HO JIOCTaTOYHO JUISI UCTIOJIHEHIS 3aKa30Bb XMBUHIIEBh U XUBHHCKA-
ro XaHa, He TpeOyImUXb 0c00aro u3AmecTsa Bb padorh.

PaboThI ecTh CKOJBKO YTrOAHO, ¥ B3POCIBIA PaOOTHUKD MOTyYa-
€Th OKOJIO 2 py0. Bb JICHb. YCIIOBIisSI OTIIMYHBIS U padoTsilie HEMIIbI
oorarbrors. L{bHy 3a cBoto paboTy HEMUBI HAa3HAYAIOTH cCaMH MO
OKOHYaHiM pa0dOThI U Ch HUMH HE TOPTYOTCs. biaronaps stomy pa-
00Ta MEHHOHHUTOBH Bb 00LIEMb J0pOra U MpocToil Hbmenxkii gyp-
rOHB, KOTOPBIH U3k Poccin MokHO Bhinucats 3a 80-120 py0., 3abeb
MOXHO 3aKa3aTh ToJIbKo 3a 100-150 pyo.

Kpomb yrBepx)knénnaro XaHoMb CTapoOCThl Ch I€YaThiO, Bb KO-
109 koroparo
XaHb CUNTaeTh MBCTHBIMD Kemxyda — pyKOBOANUTEIeMb HEMelKoH

noHin umbercs €I IMOYETHBIM KOJIOHUCTH PI/I3€H’B,

OOIIMHBI U €XKETO/IHO, HapaBHbh Ch CAHOBHUKAMU CBOETO JIBOPA, Ka-
JIyeTh XanatoMsb (capyna).

Crapocta Telich TOPryeTh 1€COMbB, TOCTABIISAS €T0 CBOUMB IIOT-
HUKaMb, 2 PU3eHB BBINMUCHIBACTD MPSIMO M3b 30JIMHIeHA CKOOSHOM
TOBap®b Jyuinaro kadecrsa.''’ Cb 3TUMHU JIMIIAMH Bb UXb TOPTOBIh
YK€ HUKTO HE KOHKYPHPYETh, MPEACTABISAST UMb MOHOTIONIIO Bb U3-
OpaHHOMB UMU POA’h TOPTOBIH.

Bcb 3aka3bl nprHUMAKOTCS apPTEITBIO M UCTIOTHSIOTCS [TPH YCIIOBIH
pasnbnenis Tpyna. CymectByers TpyaoBas /50 00./ momornis. Taks,
KOTZla Bb KOJIOHIM TOSIBIISIETCS HOBBIM MOCENEHEelb, He 3HAKOMBIH

10 Peus, oueBuaHO, uaeT 00 Dmune Pusene, 22 ¢despans 1856 roma poxaeHus,
cM.: «Crucok MEHHOHUTOB — kuTenel ceneHnss Ak-MeueTb B XMBHHCKOM
xaHcTBe». Jita Kpuetu Takke MOBECTBYET O MOCCIICHHUHU €10 J0Ma HEKOero
Owmumist Puzena (Emil von Riesen) m ero cympyrm (Anna von Riesen), ko-
TOPOTO C BBICOKOM CTENEHBIO BEPOSITHOCTH MOXKHO HACHTH(HUIHNPOBATH C
YIIOMHHAEMBIM 3/1€Ch «ITOYETHBIM KOJOHUCTOM Puzenom», cm.: Ella R. Chris-
tie, Through Khiva to Golden Samarkand, pp. 75-76.

10 BonuHreH — ropoj, pacrnonoxeHHblii B 3emie CeBepHblii PeiiH-Bectdanus,
I'epmanuda. B nagane XX B. ropoa cuurtancs OJHUM U3 LIGHTPOB I€PMaHCKOM
METaJUTyPrHH, a TaKKe ObIIT N3BECTEH IPOU3BOJICTBOM CKOOSHBIX H3JIeIICH.
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Ch IJIOTHUYHBIMB PEMECIOMb, €r0 3aCTaBISIOTHh BCTABISATh CTEK-
7a (3TOMY JIETKO HAayYUTHCS) U YK€ HUKTO Bb KOJOHIM 32 TO ACIO
He Oepercs, aBas BO3MOKHOCTh M CTCKOJIBIITUKY BOCIIONIB30BATHCS
MOHOTIOJeH, MOAHATh bHBI M MocKopbe BHIOpATHCS M3b HYKIHI.
OpHako, Kakb TOJBKO HY)KJa MHUHOBAaJIa, MOHOIIOJISl BCTAaBKH CTe-
KOIIb TIEpeIaeTcs Apyromy, bombe HykIarmemycs.

Bcehb cembn 31beh kuByIIisS OMM3KO MEPEPOTHUITICH MEXKIY CO-
0o#t 1 nanpHbiiie Opaku 3aTpyAHUTEIbHBI: TPUXOAUTCS J0OBIBATH
JKEHUXOBB U HEBLCTH U3b MEHHOHUTCKUXb K€ KOJIOHINH AynieaTuH-
ckaro yb3na, Kyna u o0pamarTcst Bb HYKHBIXb CIy4asiXb.

Xopomio 3aKUTOYHO JKUBYTH MEHHOHHUTBI, HO CKYyYHO CpEIH
HUXb, Y HUXb HbTH HU MbCHHU, HU TUIACKH M BCSIKOE BECEJIbE CUMTA-
ercs Tpbxomab.

15 Trons ¢b yTpa BO IBOpEIb CTAIM cCOOMpaThes mpibxairie co
MHOIO TYpKMEHCKie Kemxyoa Ha TpeiokenHoe copbianie. Caiin-
b Mcnamp Xomka 3axoaunb Ko MEb, 4ToObI opoOHEe BRIICHUTH
MOM B3IVISIIB HA TO, YTO HeoOxoxuMo paspbmmnte TypkmeHnams 1o
UXb TPOCHOB M OTH YETO MOKHO BO3/EPIKATHCS.

Jns pykoBomuteneld coBbInanisi MpUroTOBUIN JAJIWHHBIA CTOND
Ha Teppach nBopua, a TypkMeHbI Ha pa3oCIaHHBIXb KOBPaxb MoMb-
CTHJIMCH IIepellb CTONIOMB Ha 3emirh.!!!

S pazpsicHmIb cobpaBmmMcs 1bis Hamero copbmanis u nepe-
YUCIIHIIB BOIPOCHI, MOJIekKAITie 00CYX ACHI0, a 3aThMb MPOCHITH
cugbBmaro psgoMb co MHOH Basupu Axbapa Caiimgp Uciaamsp
Xomky BbICKazaTh TypkMEeHaMb BCE€, YTO OHB HaXOAUTh HYXK-
HBIMB TI0 TIOBOJY IMPEACTOAIICH M03eMEeIbHO-NIOAATHON pedopMBbl

" B 0HOM U3 CBOMX OTYETOB JIBIKOIIMH TPUBOANUT MIMEHHOIT CITUCOK TYPKMEHCKHX

MpeaBOAUTeNeH, MPUHABILNX y4acTHE B COBELIaHNWH BO ABopue Hypymnabaii 15
utosg 1912 ropa. 13 29 npucyTcTBOBAIINX CTApIINH, 9 4eI0BEK IpeACTaBIsuIn
WHTEPECH T.H. BEPXHUX (loKkapu) HOMYTOB U3 OKpecTHOCTel I. TaxTa; HHKHUE
WIN O3epHBIE (Kyaau) WOMYTHI OBUIM IIPEACTAaBICHBI 15 TpeIBOIUTEISIMH,
BKIIOuass MaxmyaxaHa ArtanpxaHoBa. IlpmMmedarensHO, dYTO COTJIACHO
YKa3aHHOTO CIIUCKA, B COBEIMIAHMN TAKXKe MPUHSATH yJIacTHe 4 mpeacTaBuTeneit
TYPKMEHCKOTO MJIEMEHH UMPENH, 00 yUaCTUH KOTOPBIX HUYETr0o HE COOOIaeTcst
B TeKcTe 3anucku, cM.: Jvikowun, CIUCOK «KETXY1ay, IPUHUMABIINX y4acTHe
B coemanuu B T. Xuse; O‘zMA, ¢. U-2, om. 1, 1. 314, i1, 67 00.—68.
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U oTHolIeHIsT TypkMeHb Kb 3aJlyMaHHbBIMb XaHOMb XHUBUHCKHUMb
HOBOBBEJEHISAMb.

[Monpo6Ho 00BsicHunbs Mcnamb Xomka 3HaueHie pedopMbl u
HEO0OX0AUMOCTh Jist TypKMEHb MOJYMHUTLCS HOBOMY TOPSIKY 00-
JIOKCHIsT 3eMeJTb 10 TIOIIaAN M IPUHATH Ha ce0s Bcebao oIucT-
Ky OPOCHUTEIHHBIXDh KaHAIOBH. TYPKMEHBI BHUMATEIBHO CIIYIIAIH
n xorga Caituap Mciaamb Xomka OKOHYIIIB CBOKO pbyb M morpo-
CUJIb BbICKa3aTbcs TypKMEHb, MEPBBIMU 3aTOBOPHIIN TIPEICTABUTE-
U BepXHUXb (fokapu) lomynoBb u3b Thxb, KOTOpBIE BeAyTh Oombe
och bl 00pa3b )KU3HU U 3aHUMAKOTCs 3emiieabiiemb. OHU cTanu
OOBSCHSATH, YTO U MPH CBOEMb OOpalleHin Kb XaHy XHBUHCKOMY
Bb Maprth Tekymaro rona, koraa npocwin o0b otMbab u3mbpenis
3eMJIH, BOBCE HE IIPOTECTOBAIIN MPOTHBH PE(HOPMEI, UTO Y HUXD Bb
MBICIIIXh HUKOTIA HE OBLIO BOCCTaBaTh IMPOTHUBBH PaCIOPSIKEHIH
XaHa, HO OHH CUMTaIu ce0st 00s13aHHBIMU JoBecTH 10 cBbubHisa Ero
Cebmiioctu mpock0y cBOEro Hapojaa — He U3MbHSATH YCTaHOBHBIIIA-
rocsi u3jaBHa oObruas. B HacTosIee Bpems kemxyoa BEpXHHUXD lo-
MYJIOBb YBbPSUIH BB TOM K€ MOKOPHOCTH, HO MPOCHIIN pa3pbiieHis
BO3BPATHTHCS Bb CBOU ayJIbl M IEPETOBOPUTH Ch HAPOJIOMb, MTPEKJIC
9bMb 1aTh XaHy OKOHYATEJIbHBIH OTBHTS.

IIpocrba aTa, HecomrbHHO, OBLTa MOACKa3aHa TypKkMeHaAMB-Ken-
Xyda MUIIb JKellaHieMb OTTAHYTh OTBBTH W cabnars BUAB, YTO OHU
CaMH| SIBIISTIOTCSI TOJIBKO BBIPA3UTENIIMU MHbBHIS Haposa, Toraa Kakb
Bch aTH nuna ropasmo Oosrbe Hapoga 3aMHTEpECOBaHBI Bh OCTaB-
JIEHIM Bb CHIh NMPEKHUXB MOPSIKOBH OOJIOKEHis moparthio. Bcee
ATO KPYIIHBIE 3eMJIeBlabibilbl, 00padaThIBaIONlie 3HAYUTEIHHBIC
Y4aCTKH, yIUIa4MBasi MOJIaTh 32 OAUHDB amiviks Bb pazmbphb 21 pyo.
60 xom., kak 0vI 3a 30 mananoBsb, TOrAa Kakb nochsuas mromann
HXb YYaCTKOBb 3HAYUTEIHHO OOJIbILE OJHOIO am.ibiKa.

Sl OOBSICHWIIB Kemxyoa, 9TO OHWU W TPUTJIAIICHBI BO IBOPEIH
XaHa, KaKkb PYKOBOJUTENIM U HadaJIbHUKUA TypKMEHCKOW HapOJHO-
CTH, 9TO 3Has MXb MOJIOKEHIE Bb HApOAh 1 IOTHOE UMb MTOTYNHEHIe
TypkMensb Bo BChbxb qbiaxb, s CHUTAI0 COBEPIIEHHO W3IUITHUMU
UXb 00BSICHEHIsI Ch HAPOJAOMB H MPOIIY TENephb K€ BBICKa3aTh UXb
KellaHie U corsacie Ha MpUBe/IeHIe Bb UCTIONHeHie HambueHnHoit Xa-
HOMb M03EMEIbHO-TIOaTHON PehOPMBI.
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TypKMeHBI HACTauBalu Ha CBOEMb M IPOCHIIH OTITYCTUTH UXb Ha
1 %2 mecsmna, 1o okoH4aHis Pamaszana, Bb ayibl JJisi COBENIaHIN Cb
HApOIOMb, YBhPsIsl BB TO K€ BpeMs Bb CBOCH NMpeTaHHOCTH XaHy.

Bompocs 006 oTcpoukh ocTancs oTKpBITEIME, TaKb Kakb Calin-
b Mcnams Xomka Hamers Hy KHBIMb, ITpexae oTebra Ha Ipochly
BepXHUXb TypKMEHB, JOTOKUTH 00b ITOM XaHY.

/51 06./ O6parunuck kb Kymnmu-lomymamb ¢b MaxmyaxaHOMb
ATtanbXaHOBBIMB BO IMaBbh u Th eqMHOITACHO BBIPa3WIM MOJIHYIO
TOTOBHOCTH Ha u3MbpeHie uxb 3eMenb U OTMBbHY OUYMCTKU UXb KaHa-
7oBb nonevyeHieMdb [IpaButenscTBa. OHU MPOCHIN TONBKO, YTOOBI
UMb pazpbIIMIN YUCTUTH KaHAIBl COBEPUICHHO CaMOCTOSTEIbHO,
0e3b BCsAKAaro BMbIIATENBCTBA U PYKOBOJUTEILCTBA CO CTOPOHBI
XaHckuxb CaHOBHUKOBb M 0€3b B3bICKaHIA TaKb Ha3bIBAEMBIXb
aganaxks nymu” Bb MONB3y pykoBomuTeneil pabors. Kpomb Toro,
Kymnnu-lomyner mpocunu pa3pbmnte UMb IpH MPEACTOSIICH O9HCT-
kb Jlaysana Bectn paboThl MO CBOEMY YCMOTpbHIIO, BBICTaBIsS
pabouyuxb HBIHUE OCEHBIO U BecHOU 1913 roga, kaks KoMy OyIeTh
ynooube, nmpocunu pazpbmute UMb MOXbINTE TOCTH OYUCTKH 3EM-
JIO TOJIHYIO JUJISl OPOIIECHIsSt TI0 YMCITy BBICTABICHHBIXh Ha OUHUCTKY
KaHaja pabounxsb (ka3yuu) W, HAKOHEIb, BOCIIPETUTH COBEPIICHHO
YUTUPHOE OpOITeHie mojel KbMb OB TO HE OBLIIO Bh BEpXHEH YacTH
KaHasa Ypych-Sprans oTh BojgomnpieMHUKa 10 ypouumia Axb-Kara
okoiio Kyns-Yprenua.

Brickazannbist Kymnu-lomynamu mnoskenaniss Bch umenu mod-
HOE OCHOBaHI€ W UCIOJHEHIC ITUXb MPOCKOb UMbIIO BechbMa Bax-
HOE 3HaueHie /UIg MXb OJIArOCOCTOsHISA, HapylIeHHAro HeIHB BMb-
nIaTenbCcTBOMb XaHckaro IlpaBurenbcTBa Bb AbJI0 OpoOLICHIS 1O
Jlay3any.

[JIpikommu:] Ilogs wuMeHeMb aganaxwv-nyau (0Th aganaks — o00o0iiMa,
npukpbrsttomas xkenb3Hyo Jonarty Kb AepeBy ) u3BbcTHa ru1aTa, B3bICKMBaeMast
Chb KaxJaro paboudaro Bb IM0JIb3y pyKoBozsmaro padoramu CaHOBHHMKa, HO
Heo(HIiaTbHO TaKb K€ HAa3bIBAIOTH JEHBI'H, KOTOPHIST CaHOBHUKH MOYYalOTh
Cb JIMIb OOS3aHHBIXH BBICTABIATH HA OYUCTKY KaHAJIOBH HPPHUIALliOHHBIXB
pabounxs — Ka3yuu, 3a OTHYCKB Cb PaOOTHI WK pa3pblueHie He BBHICTABIATH
pabounxb. DTO rIaBHBIM 10X0Ab CaHOBHHUKOBB U IVIABHOE 3JI0 Bb OYUCTKB
KaHaJIOBb.
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Hanbubiimee BMbimatensctBo XaHckuxb CaHOBHMKOBD Bb Hp-
pUTalioHHBIS PabOTHl BHYIIANO OMACEHIisl, YTO, CHOBA MTOCCOPUBD
TypkMeHb b OPYTMMH y4acTHHKaMH padoThl, CaHOBHUKH IOIH
MIPETIOTOMB YCMHPEHIS, 3aKPOIOTH padoThl. Jbienie 3emiu mo dwic-
JIy BBICTABJICHHBIXb PA00OUNXH OBLIO KpaifHE HEOOXOIUMO JIJIS TOTO,
4TOOBI, 00BSBHUBG pa3gady 3eMellb Y4aCTHUKaMb OYHCTKH, COOPaTh
Ha paboTy Bo3MOkHO Oonbe TypkMmeHB, KenaloUXb 3aHUMAThCS
3emisienbiaieMb. ToMbKO IPH 3HAYUTEIBHOMD YHCIh pab0UNXb U IPH
TOMB 3aMHTEPECOBAHHBIXb JINYHO Bb ycrnexh paboTbl MOXHO pac-
CUMTHIBATHh Ha OCHOBATENBbHYIO OYHCTKY KaHaia, IpU MalloMb Ke
yucib pabounxb BBIMOIHUTE 3TY PabOTy MPOCTO HEMBICIUMO.

/52/ PacrionioxxeHHbIE Bb BEpXHEH YacTH KaHana Ypych-Spranb
YUTHUPH, KaKb CKAa3aHO BBILIE, Bb COCTOSAHIN 3a0paTh BCIO BOAY, PO-
TEKaIOLIYI0 110 KaHaJly ¥ HUYEeTo He JaTh BHU3b Ha N0l TypKMEeHb.
[ToaToMy KaTeropruyeckoe BOCIpEIleHie YCTAHOBKM YUTHpEH Bb
BepxHeH yacTu kaHaya Obuto mpu3HaHo TypkmeHamu Mbpoii kpaiine
HE0OX0JUMOM, KOTOpast ObLIa paHblIe TBEPIO yCTAHOBICHHA PACIIO-
psoKeHisiMu ynpasisBmaro TypkMmeHnieit Marb-Mypazna /luanteru.

Bb Bu1y HEOOX0AMMOCTH AOJIOKHUTE XaHy 0 pe3ynbsrarh copbuianis
W MCIIPOCHUTD €T0 COoIIacie Ha MCIOJHEHIE 3assBICHHBIXb TypKMEHAMH
TIOKeJIaH1H, S pacIyCTHITh COOPABIINXCS U MPOCHITH IPHITH Ha IPYTOH
JIeHb YTPOMb 32 OKOHYATEIbHBIMb OTh UMEHU XaHa OTBETOM®.

Bb cobmanin Ha cropony Typkmens cramp Kyns-Yprenuckii
oexw Catungp Ucxaxbs Xomxka (0pars Caiimas Wcnamb Xomxu) u
KaTeropuyecKy BBICKAa3ajcsl 3a HEOOXOAMMOCThH O0IIaro nepeneia
3emiin 1o Jlay3aHy Bb 3aBHCHMOCTH OTH YHCJA BBICTaBICHHBIXb
KOKABIMB 3eMieBIaabiabiemMb pabounxb (Ka3yyu) U 3a 3aKphITie
yurupeit Bb BepxHeit uactu Cyxbara, 10 Akb-Kana. Oto 3asBienie
bexa, menniee HbCckoIbko Bb pasphsb ¢b MHbHIEMDb OONBIIMHCTBA
cTapbixb XaHCKHXb CaHOBHHKOBbB, MPOM3BEIO BEChbMa OTPaTHOC
BuevarabHie Ha TypkMeHb, cTOIb pbako BHABBIINXE CO CTOPOHBI
CaHOBHHKOBB CITpaBeUIHBOE Kb ce0b oTHOIIEHie.

Toruacey mocnb copbmianis s ormpaBmics kb XaHy BMbCTh
cb Caitmnp Mcnamb Xomked u mocib moapoOHaro gokiaga mo-
cnagusaro o xoab covbmanis ¢b TypkMmenamu, XaHb THOXKeIalb
3HaTh Moe MHbHie 0 mepenbnb TypKMEHCKHXB 3eMenb MO0 YHCITY
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BBICTABJICHHBIXb KXK/BIMb 3eMiIebiblieMb padounxsb /52 00./ (kasz-
yuu) Ha OYMCTKY KaHaia W MO BONPOCY O 3aKpPBITIM YHUTHpPEH Bb
BepxHel wactu Cyxbara.

51 BBICKA3aJICsI COBEPIIEHHO ONpenbIeHHO Bb MONB3Y INepembia
3eMeJTb 10 YUCIy pabodnxb, Kak Mbpel 00e3meunBaronieii BO3MOX-
HOCTBH coOpaTh Ha paOOTHl MHOTO JIFOJIEH W BITONHbB CITpaBeTMBOA.
Brickazancs s Takke KaTerOpHYeCKH 3a COBEPIICHHOE 3aKphITie
qurupei Bb BepxHed yactu kaHaia Cyx0arp y ypounma Axb-Ka-
Jla, KaKb CIMHCTBEHHAro CPEJICTBA MPEKPATUTh HU Chb YbMB HECo-
00pa3HbIii 3axBaTh BOJBl Ha 3€MJIM, PACIIOIOKCHHBISI Bb BEpXHEH
YacTH KaHaJla U JIaTh BOJY HIDKEJICKAIIUMb MOJIIMb TYpPKMEHb, Bb
HacTOsIIee BpeMsi COBCbM HEOpOIIaeMbIXb.

XaHb 0€3yCIOBHO COTIIACHIICS HMCTIOMHUTH BCh >kemamis Kymmm-
loMynoBb, Kakbh OHU OBUIM BBIPAKEHBI HA COBEIIAHIW, MMOPYYHITH
Caiiugp Ucnmamp Xomxb mnepemare MaxmymxaHy ArTaibXaHOBY,
yTo XaHb BeCbMa JOBOJIEHh €r0 MOKOPHOCThIO M pa3yMHBIMb
OTHOIIICHIEMb Kb HAMEYCHHBIMB XaHOMb HOBOBBEJCHISIMB Bb 1birbh
MOJaTHOTO 00NOXKeHiss. OTHOCHTENbHO ke BepxHuxb (FOxapu)
TypkMeHb ObUIO phIIEHO OTIMYCTUTH MXb COBCEMB M HE OXKHIATH
uxb otBbTa ocak copbianist UXb Chb HAPOJAOMb, TAKb KaKb Kemxyod
91Ol yacth TypKMeHDB COBEpIIEHHO OmNpenbiIeHHO BBICKa3alHCh O
TOTOBHOCTH HUXb MOTIUHHUTECS pacIopsbkeHiro XaHa 00b m3MbpeHin
3eMelb U OYMCTKb KaHanoBs camuMu TypkMeHamu u coBbimaHie cb
HapOJIOMb HE MOXETh U3MbHHUTH UXb pbiieHis Bb raBHOMB. Ecin ke
y 3Tuxb TypKMeHb OynyTh Kakisi-InO0 IpochObl, CBSI3aHHBISI Cb HOBOI
pedopmotii, To Xanb o0biane pazcMoTpbTh UXb, KOTZA HAcElCHIe
UXb OKOHYATENBEHO (GOPMYIHPYETh U Kemxyoda NON0KaTh XaHy.

Taks ObuUT0 phiieHO O00BSIBUTH HA JPYroi JEHb MPEJICTABUTE-
JsMb TypKMEHBb U MPEAyNpPeauTh Kemxyod BEPXHUXb TYPKMEHbD,
9TO BB ClOydab Kakumxb-m1u00 0e3mOpsSakoBh BB cpeab momphbaom-
CTBEHHBIXh UMb TypKMEHB, BCSI OTBBTCTBEHHOCTH 3a CITOKOMCTBie
HacelleHiss Oy/leTh JIeKaTh Ha HHUXb, KaKb HA JUIAXb, YIIPABISAIO-
IIUXb HACEJICHIEMb.

OcralibHYI0 4acTh JHS S MOCBSTUIh HEOOXOAUMBIMB BH3UTAMb
n ocMoTpy Thxb mocronpumbuarenbHocTel Topona XUBBI, KOTO-
PBIXb s €lle He BUABIIb Bb IEPBBIN CBOU mpib3ab crona.
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/53/ 1Bopeus Taza-bars, rob xwre nmokolnelii Xaub Paxumsb
Baranyps u rnb HeinbuiHii XaHb MIPOBOAUTH TOKE OOJBIIYIO YacTh
roja, He MPOU3BOAMTD BreuUaTIbHIsI 0COOCHHO I'paHI03HATO HIIH
OPUTHHAIILHATO 3JIaHis: T€ ke OJJHOITAXKHBISI KOMHATHI Ch BBICOKH-
MH TeppacamMu Ha pb3HBIXH CTON0AXb M YETHIPEXYTOIbHBIE TBOPH-
KH, BEIMOII[EHHbIE KHPITUIOMb.

WHTepecHa Bb 3TOMB ABOPITB OoJbIas KOMHATA, T TPOBOIMITE
JIeHb MOKOWHBIH XaHb Paxumb baranyps. Jta Takas ke Oosbinas
KOMHaTa, Kakb 1 Bo ABopi’b Hypmnabaii, 6e3b MeOMIUPOBKH, €CIIH HE
CUMTaTh OONBIION NEPEBIHHON KPOBATH, pacKpamieHHoi HbMenku-
MU TUIOTHHKaMH U3b AKb-MeueTn. Bee 3abes ocranoch kak ObIo
MpH OKOWHOMB XaHb, naxe M0O0UMbIe My3bIPhKH XaHa CTOSATH 1O
MbcTamb, MycThle W HAMOIHEHHBIE JAyXaMH, KaK MPU TOKOHHOMB
KoJutekioneph aTuxs npeaMeroBs. [lokolHBIH XaHb JTIOOUIE CO-
OMpaTh KOJUIEKIIM WJIM JydIlle CKa3aTh MPOCTO OOJBIIOE KOJTUYe-
CTBO Pa3HBIXb MPEIMETOBD U Bb TOMb YUCTh OTHO BpeMsl YBIEKaJICs
My3bIpbKaMU U (PIAKOHYMKAMU OTH JTyXOBb.

CHayana MOKyIaJiuch Bb OOJBIIOMB KOJUYECTBD M OCTaBIs-
JUCh KO JBOPY XaHa Ha HBCKONBKO THICSYB pyOiiel (uakoHbBI Ch
nyxamu. Jlyxu He ObUTM HYXHbI XaHy, €My HYXKHbI ObLIH TOJBKO
(dakoHBl U TOTOMB KTO-TO M3b CaHOBHHKOBH HAJOyMHIb, UTO
MOXXHO BBITIUCBHIBATh MTyCThIE (DIAKOHBI M TOpasao aemienie. Cranu
BBITIACHIBATh MYCThIE MY3bIPbKU W (PIIAKOHBI M XaHb, Ha0O0OBaB-
IIUCH COOpaHHBIMU PhAKOCTIMU, Tapuib HbkoTopbhie (hiaakons! Ca-
HOBHHKaM®b, JIJIs HOIICHIS B HUXb KeBaTeJIbHAr0 Tabaka (Hocy).

Ha crbraxbs komHaTHl 00pamiaroTh Ha ceOs BHUMaHie MpaMop-
HBIE JIOCKU Cbh MCKYCHO BBIPB3aHHBIMU Ha HUXb CTHXaMU BOCTOY-
HBIXb 1103TOBbB. [1OKOHHBIN XaHb CaMb JIOOUIDH COYUHSATH CTHXH,
JIFOOUIB ¥ MPOU3BEICHIS BOCTOYHOM 103314, bbuia, BunpuMo y Xana
n Oubmioreka, HO Temepb OCTAINCh Ha MbCTh TONBKO MyCTHIE MIKA-
(b1, Bpoah OCTaBACHHBIXD APYT'h HA APYyra SIIUKOBb.!!?

12 A H. CamoitnoBu4, mocetusinuii XuBy B mae 1908 r., iMen BO3MOKHOCTb JI0-

CTyIa K ABYM XaHCKUM OuOnuotekam, ogHoi — Bo aABopue Kyxna-Apk, u apy-
roii — Bo aBopue Taza-bar, o kotopoit nmosectByeT JIbIkomMUH. XapakTepu3sys
oubanoTeky mpu aBopie Taza-bar, CaMoiIOBUY OTMEUaNT HAIWYHE TP HEl
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Moruna utumaro XuBuHIIAMH cBsTOTO [lanBanb-Arta Benukorb-
HO oTAbiana y3op4yarbiMu (HapPopoBBIMHU IIIUTKAMHU BpoIh M3pas-
1IOBb, Kakb Ha Morunb Hamxmunauna Kyopo Bs Kyns-Yprenub.

/53 00./ HemaBHo mnoctpoennoe Caituape Hcemamp Xomkeil
HOoBOoe mezpece Ha 80 y4yeHHUKOBL O4€Hb KpacuBO U mpocTtopHOo. He
YIAJIOCh TONBKO CTPOWTENIO JOBECTH 10 KOHIIA 3aJyMaHHBIH WUMb
BBICOKI MWHApeTh M3b KHpPNHYa Ch NBBTHRIMH yKpamieHisIMH H3b
[1a3UPOBAHHBIXD IUHSHBIXB IITUTOKE. OKa3aJI0Ch, YTO €CIIU JOBECTH
MOCTPOMKY MHUHApeTa JI0 KOHIIA, TO Ch BEPIIMHBI €0 JIETKO MOXHO
Oyners BuUAbTH Bce, uto jabnaercs BHyTpu aBopua Tasza-bare u,
MEXJly [IPOYUMb, MOXKHO OyleTh BUIBTh KeHb XaHa, TaKb PEBHUBO
CKPBIBAEMBIXb OTH B30POBb IIOCTOPOHHUXbB. U, HeCcMOTps Ha OJn3Koe
POJICTBO CTPOUTEISI Cb XaHOMB 1 eTo ceMbeit, Caitnas Ucnams Xomxh
MIPUKA3aHO OBLIO YKOPOTUTH MUHAPETD, TOYEMY MTOCTbIHIN 1 BBIIICTH
HecopasMbpHBIMB M HeKkpacuBbIMb.!® Takast e y4yacTh MOCTHIVIA
W JIpyroli MHHAapeTh, 3aJIlyMaHHBIH €IIe BHIIIE ¥ HE KOHYCHHBIA 3a
CMEpTBIO €ro CTPOMTEINIs, KaKOro-TO MpexHAro XaHa. BeicTpoeHb
TOJILKO HWXKHIM BBICOKiNi Oapa®aHb, a BEpIIMHY HE JOCTPOWIIH.

«OeJIOro mrara HNPUABOPHBIX NEPCIIMCUYMUKOB), 3aHUMABUINXCS nepermcxoﬁ
pasznu4HbIX pykonucei, cM. Camotinosuy, Kpatkuit oruet o noeske B TamkeHT
u byxapy n B XuBuHCKOEe XaHCTBO, ¢. 7. CoriacHO JaHHBIX A. DpKHHOBA,
6ubanorexa Myxammas Paxum-xana I Hac4nThIBaia HECKOJIBKO THICSY TOMOB,
cM.: Aftandil Erkinov, A.N. Samojlovich’s Visit to the Khanate of Khiva in
1908 and His Assessment of the Literary Environment // International Journal
of Central Asian Studies Ne 14, 2010. P. 118. [IpumevaresnbHO, 4TO CHYCTS
BCET0 YeThIpe roja nocie Buznta CamoiinoBuya, JIBIKOIIMH 3aCTaeT B HATMIUH
mumb «Iryctele mkade». CM. Janee 0 cOCTaBe W MCTOYHUKAX ITOTIOJHEHUS
oubmmorex Kynrpanckux mpasuteneit Xussl, Hypéeou Towos, Ilo cienam
JIBOPLIOBO OMONMOTEKH: pyKOMUCHast KyJabTypa B Xope3me mpu Konrparax,
Vienna: Austrian Academy of Sciences Press, 2023.

Peup uger eme 06 oxHOM Meapece, Bo3BeaeHHOM Caitiina Mcenam Xomkei u
HOCSIIIIEM €ro MMs, OJJHaKO He COXPAHMBILEMCS 10 CEr0 BPEeMEHH. XHBUHCKUI
aBTop banTtaes, KOTOpEI 10 COOCTBEHHOMY MPHU3HAHHIO, IPHHUMAII yJacTHE B
BO3BEJICHUU 3TOTO COOPYXKEHUs, coolman, uro Meapece umeno 40 Xymkp u 6
npaxm. K 1912 r. ctpoutenscTBo JBYX MHHAPETOB OBLITO 3aBepiIeHo yxe Ha 80 %.
OpnHako Bckope nocie Tparnueckoid cmeptu Caitiina Menam Xompku (aBryer 1913
I.), 37[aHie Mepece, BKII0Yasi MUHAPEThI, ObIJIO pa3pyIIeHO 10 PACTIOPSIKEHUIO
Uchannusp-xana, cM. Banmaes, XuBa UCHATAKIAPH, JUT. 56a—5706.
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Panoms cb Menpece Caituas Mciams Xomka CTpOUTH HOBOE €B-
poreiickoe mombIeHie it OTKPHITOH UMb HOBOMETOJIHOM IIKOJIBI
(maxmabw), tb npenonaeTh Mosonoi Tarapuub AOYpaliuTOBb
n3b OpenOyprckaro XycanHOBCKAro y4minia. DTOTh YIUTEINb, 10
CJIOBaMb XWBHHIIEBH, OUYEHb OBICTPO BHIYUYHBAETH CBOWXH yUCHH-
KOBB TpaMOTh Ha pOTHOM®B S3bIKB U CKOPO BBHIyUYHBaEeTh apabCcKkoMy
YTEHI}0, HO KOHCEPBATHBHO HACTPOEHHBIE POJUTENN ydJaluXCs Bb
HOBOU 1IKoah ManbuuKkOBh HE BBpATH Bb IPOYHOCTH OBICTPO YCBO-
CHHBIXb 3HAHIN U HE YBJICKAIOTCS HOBOMETOAHBIMB MakTaOOMBb. Ha
1bTO 3aHATISI Bb ATOH WIKOIh MpEKpaIIeHbl, U YUeHUKH PacITyICHBI
Ha KaHUKYJBI (maamuiv).

LentpanbHblii ABOpELb — Apkb, WK 3UMHIHN, T1b Tenepb HUKTO
HE XKUBETH, HHTEPECEHb OPUTHHAIBHON OTHbiKOW (hapdopoBBIMHU
IUTUTKAMH BBICOKOW Teppachkl, Ha KOTOPOH MpekHie XaHbl CHAbIH
BO BpeMs canama v pazdbopa xano0sb, a HerHbiasTo — Xana Caitnab
Ucdannisps baragypa Ha 310 e Teppach mogHuMann Ha 6eTOMb
BOHIOKb BO BpeMsl BOCIIIECTBUIS HA MPECTONb.

/54/ NaTepecHa Bb 3TOMB IBOPITh, TaKb Ha3bIBacMasi «PyCcCcKas»
KoMHara rnokoiHaro Xauna. CThHbI yKkpallleHbl 30J0ueHON pbh3n0oii
U3b JepeBa, a Bb 0J{HO# cThHB MHOTO HEOONIBIINXD HUIIIB. BB 3THXD
HUIIAXb CTOUTHh OCCUMUCICHHOE MHOXKECTBO CaMbIXbhb OOBIKHOBCH-
HBIXb YaWHUKOBH M YaWHBIXb YalleKb Ty3eMHAro ¢acoHa (nuaia).
[TokoitHbI XaHb BUAUMO JIFOOUIH COOMPATh BCE YTO YTOTHO, TOJIb-
KO OBI cOOpaTh OJHOPOAHBIE MTPEAMETHI Bb OOJIBIIOMB YHCITh.

Bb aToit ke xoMHarh 3a OapxaTHeIMH 3aHaBbckamu ycTpoeHa
chbHB U1 TPOHA M XPaHUTCS Bb CYH/IYKaxb XaHcKas ka3Ha. CyHIy-
KOBb JIOBOJIBHO MHOTO, HO HUKTO HE 3HA€Th CKOJIBKO U KaKOH MOHE-
TOM XpaHUTCs TaMb Ka3Ha, a pa3ckasb O TOMb, YTO MOCHh cMepTH
nokoinaro Xana Caiings Mcmams Xomka HaCUUTaIh 32 MUILTIOHA,
TpeOyeTh MOATBEPKICHIS.

Psmomb ¢b nBOpIIOMB, OIM3H BOPOTH, BEIXOAAIMNXE Ha OOHKYIO
0azapHYI0 YIHUILYy, HAXOAUTCS apeCTHBIN JOMb, WK yii, ' kakb 31bCh

14 Vil — 10CTIOBHO: «IOM», OJIHAKO B XMBUHCKMX MCTOYHHUKAX 4aCTO BCTPEYAETCS

UCIIOJIB30BAHUE MAaHHOI'O0 TEpMHHA TAaKXE B 3HAYCHUU MECTa COACPIKAHU
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Ha3bIBalOTh. DTO JOBOJIBHO ThcHOE M MI0X0 ocBenrbHHOE TOMb-
IIeHIe Ch KAMEHHBIMb MOJIOMb M KAMEHHBIMHU CKaMbsIMU. ApecTo-
BaHHBIC COJiepKaTcs 34bCh Ha OOIIEH 1enH, HO OIICHHUKHU, TPEKIC
ombBaBmIiecs Ha MICI0, IEPEHECEHBI TETIEPh HA MPABYIO HOTY KaXk1a-
ro apecToBanHaro. HeymoOGcTBo Bce-Taku 00JbIIoe, BCh apecTaHThI
TIOJDKHBI C1bA0BaTh 32 CBOUMB TOBAPUIIEMb, KOT/Ia TOTH HJIETH Bb
nanpHee moMbIieHie 3a ecTeCTBeHHON HaloOHOCThI0. KopMsTh ape-
CTOBaHHBIXb 33 CUETH MPHUHOIIEHIH O1aroTBoputeneid. ExenHeBHo,
0CBOOOJIMBBL OTh OKOBH, BChXbh apeCTOBaHHBIXH BOIATH IOJMBATH
Xanckiii canb Taza-0ars, 3TO JIs HUXb U MOIIOHB, M pa3BJICUCHIE.

OKOHYHMBB OCMOTPH CTAPbIXb JOCTONpUMbUaTEIbHOCTEH TOpO-
na, s moapooHo ocMoTpbire «HoByo XuBy», Kakb XaHb Ha3bIBaCTh
CBOM TIOOMMBIH KBapTadh Tamrs-Kynpioks, Tab 1Mo ero nmprukasaHito
CTPOSITCSI HOBBIS TOPOJICKIS BOpoTa co cTopoHsl HoBaro Yprenua,
6ompiroe XaHcKoe Meapece, OONBHUIIA U ITOYTOBas KOHTOpa. 31bch
ke mobnu3ocTH XaHb phbmmab mocTpouth ce0b HOBBINM ABOpEh U
pazoute canb Ha 50 maunanaxp 3eMId, JTOCTABIICHCS eMy IO Ha-
cabacTBy orb 60a0ku. [1o 3pbirHemy Menkomy 3emienbiiro caab Ha
50 mananaxw (okono 17 OecATUHD) CUUTACTCS OYCHb OOJIBIINMb.

/54 06./ XaHCKis MOCTPONKH, HEMHOTO 3aMeJIJICHHBIS BCIbICTBIC
BBIIIMCKH IIEMEHTA, HAa KOTOPBIM MpEeXJe HE PacCUUTBIBAIM, JJIs
KIaaku GyHIaMeHTa, O4eHb OBICTPO IMMOABUTAIOTCS TEIEeph Oaroaa-
ps BEIHaromieiics sHeprin Mmxenepa @.M. DnnuHrepa, mMOMOITHAKA
crpoutens Muxenepa Poons. CTapsiii ONBITHRIA HHXEHEPDs YMbI0
BeJIETh pabOTy U 371aHie OYTOBO-TenerpadyHOH KOHTOPHI, KOTOPOE 5
MPOCWITh KOHYUTD PAHbBIIIE JPYTUXb, IOBEACHO yKE JI0 IEPEMbIYEKb
HaJIb KOCSIKAMH.

Bb rmaBHOMB 37aHiM OOJBHUIBI BBUIOKEHB Ha IeMeHTH (yH-
JlaMeHTh U pabora uaeTp ycrnbmHo.!"> Kb oceHn paccYUTHIBAIOTH

apecTaHTOB, cM. Hampumep, Sartori, Abdurasulov, Seeking Justice, pp. 67,
160, 162.

OTKpBITHE OOTBHHUIBI COCTOSIIOCH B 1913 1. Bo ritaBe G0IBHUIIBI CTAT MOCKOBCKHUHA
Bpay A.D. AunucuMoB. Manou3BecTHBI, HO BecbMa MpPUMEYATENbHbIA
(hakT, CBSI3aHHBIN C JCATEIBHOCTHIO HOBOW OOJBHHUIBI B XHUBE, ObLJI OTMCUCH
uccnenosareneM M. HusismaToBbiM. COTIIacHO €ro JaHHBIM, B TOM K€ IOy IS
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3aKOHYMTDH 3JlaHie MOYTOBO-TeJerpadHOi KOHTOPHI BUuepHb M mo-

CTpoiikn 00bIIatoTh BBIATH OYCHB COMUIAHBIMH U KPAaCHBBIMH.''®

Bce BBICOKO, MIMPOKO, MPOCTOPHO M CBBTI0. 3maHis CIMIIKOMB
Jlake pocKoUHbIsA st XuBbl. Menpece XaHa CTPOUTCS BPOBEHb
Ch IPOYHMMH 3[aHISIMH PyCCKaro TUMA, HE OTepeKas dTUXb MOCTPO-
exb. [l kaxkaoro 37aHis Ha3HAYEHB OCOOBIA MPOU3ZBOJUTENH Pa-
0OTHI TOH OOIIMMB PYKOBOJICTBOMB MHKeHepa DnnuHrepa, a Bch
BMbcTh cTpouTenu, nox npencenarenbcTBoMb HanBopHaaro Cosbr-
Huka KopHUioBa cocTaBisOTh 00INiH CTpOUTENbHBIN KoMHUTETD,
Bbratomtiii 6onbe cepbesnbist Abna nmo nmocrpoiikamb. Caab HOBAro
elle TOJBKO MPOCKTHPOBAHHATO JBOpIA XaHa TOJBKO 0003HaYeHD
(raramu, Kb pabOTaMb TaMb HE TIPUCTYIIAIH.

Hembmmitn Xamp Caitmns Hcdaumisps baramyps odeBHIHO
3aryma’cs Ihibio BO3IBUTHYTh ce0b aMSATHHUKD Bb BUIB KPaCHBBIXb
1 TOPOTUXbH MOCTPOEKD Bh CBOCH CTONUITh M HE MIATUTD JIEHE)KHBIXb
CPEICTBh Ha 3aJlyMaHHBIS IMOCTPONKH, HE OCTAaHABIUBACTCS JaKe
Tepeb 3HAYUTEIBHBIMHU 3aTpaTaMy TaKb, YTO MHOTAA Bh XaHCKOW
Ka3Hb He XBaraeTh JIeHETb U MPUXOTUTCS NMpuObrate Kb 3aiiMaMb.

paboTEl BO BHOBH OpPraHH30BaHHOW OONbHHIE ObUIA HpHITIANIeHa Bpad YMMa-
I'ynmecym Acangusposa (1880-1937), sBnsBmiasicas 1o yrtBepxkaeHuro Hu-
sI3MaToBa, POAHOH 0YephI0 XUBHMHCKOTO TpaButens Mcdanamitap-xaHa, cM.:
mam dce. VImMerolyecs CBEIEHUs MOATBEPKAAIOT NMPUCYTCTBUE YMMa-I yiabcym
Acanausposoii (1880-1937) B XMBHHCKOH OOJIbHUIIE B Ka4yecTBE aKyllepa-
ruHekosoraB 1913—1914 rr., rie, B YaCTHOCTH, BIIEPBBIE B UCTOPHH XUBBI ¢€ ObLTa
IIPOBEJICHA OTIepallysl KecapeBo CeUeHHe, TogpodHee, cM.: M. Maxmyoos, «I'yncym
AcdennuapoBa — mepBasi Bpad-Kaszamka», https://greylib.align.ru/827/gulsum-
asfendiarova-pervaya-vrach-kazashka.html. Her Hukakmx JaHHBIX, OJHAKO,
CBHJETETBCTBYIOIINX O €€ POACTBEHHBIX CBA3SX C XMBHHCKHM IpaBuTeneM. bonee
TOr0, JOCTOBEPHO M3BECTHO, 4To YMMa-I'yibcyMm AchanauspoBa Oblia Tpereit
nouepbto Cynrana J[xadapa AchanausapoBa, CIyKUBILETO MEPEBOTIUKOM TIPH
KaHIessipun TypKecTaHCKOro TeHepai-ryoepHaTopa.

OdunnansHOe OTKPBITHE TOYTOBO-TeNIeTpadHON KOHTOPEI B XHBE COCTOSIIOCH
1 HOs1Opst 1912 1., M. Jlvikowun, I'. TypkecTaHCKOMY TeHepan-ryoepHaTopy,
28.11.1912 Ne 49, nin. 174-182. Ilo cioBam oueBuana codpTuii A6aynna ban-
TaeBa, IIEPEMOHUSI OTKPBITHA MOYTOBO-TeNerpadHON CTAaHLIMH BbI3Baja CKO-
IUIEHUE 3HAYUTEJIBHOIO KOJHMYECTBA JIoJeH Ha ynunax XuBbl, cM. banmaes,
XuBa ucnanukiapy, Ji. 46b
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Konguckanis umymectsb HacabaHukoBb Matb-Mypana [uBanteru
JlaJia 3HAYUTENIBHBIHN IPUTOK CPEJICTBD Bh XaHCKYIO Ka3HY, U 00JIbIIIast
4acTh ATHXb KAlUTAJIOBb BUIAMMO MONACTh HA HOBBIS TIOCTPOUKH.

[Tepens Beuepomb XaHb OMSTh MPUITIACHIB MEHS T00ech10BaTh,
¥ MBI JOBOJIBHO JOJITO TOBOPUIHU O abiaxs /55/ TypkMmens u mpen-
crosiimeMb U3MbpeHnin 3emens B XancTBb. [1o moemy coBbry Xanb
phIre OceHpl0 TeKymaro roja BHeCTH Bb ka3HauericTBo 40.000
py0. u mpocuth pacmnopspkeHis Ero BricokonpeBocxoauTenbcTBa
I'. I'maBnaro HauanpHuKa Kpas 0 KOMaHAWPOBaHIM Bb XUBY BECHOU
1913 roma BO3MOXHO OoJibIIaro 4wucia 3emieMbpoBs st 00X0-
Jla TPaHUIh UPPUTAI[IOHHBIXD OOIIMHD M pa3pblleHiss IPUIIaCUTh
JIOCTAaTOYHOE YHCIIO TY3EMHBIXb 3eMIeMbpOBb-manankewein s
BBISICHEHIH pa3smMbpoBb oTabibHBIXD BragbHiid. Kb mananxewams
XaHp xenanb Obl NMPUCTABUTh PYCCKAaro perucrpaTropa HEMHOTO
3HAKOMOTO CO ChEMKOM, KOTOPHIF MOT'h OBI BECTH CITUCKH BIaTbIIb-
1IeBh Ch YKa3aHieMb KOJIMUECTBA UMBIOMUXCS y KaXaaro u3b HUXb
3emenb. OYEeBUIHO MPUCYTCTBIC PYCCKAro perucrparopa pascMa-
TpUBAETCS U KaKb Mbpa moJie3Hasi MpOTHBD MEJIKUXb CTOJIKHOBEHIH
maunankeweid ¢b 3eMIECBIaIbIbIIaMH U KaKb CPEJCTBO TMOJYYHUTH
TOYHBIS 3aMKCH pa3MbpoBb BlaCHIN.

16 Irona paHo yTpomMb CHOBa coOpannch Bch TypkmeHcKkie kem-
Xyoa ¥ IMb OBLIIO0 00BSBICHO U pa3bsicHeHO pbmenie Ero CpbTimo-
ctn XaHa XUBHHCKAro 00b u3MbpeHin 3emMens U 04uCTKb KaHATIOBD
camumu TypkmeHamu, 6e3s momomtu XaHckaro [IpaButenbcTBa.

Caitunp Mcnamp Xomka nepegand Maxmynxany ATalbXaHOBY
OnaroBosieHie XaHa 3a €ro MOKOPHOCTh M Ollaropasymie kemxyoa
Kynnu-lomynoBb, pa3bscHUIb, 4TO loMynaMb pa3perieHo IpUcTy-
MUTh Kb YUCTKD KaHAJIOBb CAaMOCTOSATEJILHO HbIHBIIHEH OCEHBIO U
Oynyiuei BecHoOM, pa3pbuieHo moabiuTh 3eMiI0 cOOOpPa3HO Ch YHC-
JIOMb BBICTABJICHHBIXb KaXIbIMb 3eMJIeBIAIbIbIEMb Ha OYUCTKY
KaHaja pabodynxb, a YUTHPH Bbh BepxHeil dactm Cyxbara Mo ypo-
gumia Axb-Kama paspbiieno 3akpbeiTe 10 0codaro pacnopspKeHis.
3a m3mbpeHueMb 3eMIIH U MOPSIKOMB Ha paboTaxb, €CIU MOHAI0-
outbcs, Oyners Habmoaate Kyns-Yprenuckiit 6exs Caiinab Mcxaks
Xomxa. TypkMmenbsl BChbMU cuiamMu JTIOJDKHBI H30braTh BCSIKUX CCOPD
u HenopasyMbHil npu paboTaxsb.
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3arbmb Caitnns Ucnamp Xomka o0bsiBIIIE Maxmynxany ATab-
XaHOBA, UTO €My MPEJCTOUTD €Il JIaTh OTBBTH 0 MPEbIBICHHBIMb
Kb HEMY PYCCKUMHU MOIaHHbIMU Kupruzamu uckamsb 3a orpadiieHie
WXb U pa3pylieHie yurupe. Basupu Axkbaps nosicH- /55 006./ HUID,
YTO OCEHBIO OHB, O MOpYyUCHito XaHa, mpubaeTs Bb KyHs-Yprenus
¥ TaMb MPUCTYTIHTH Kb pa3doopy kano0b, IpUHECEHHBIXh Ha He3a-
KOHHBIS 1biicTBiT Maxmyaxana ATanbXxaHOBa M €T0 POJIHYEH.

Maxwmynxanb ATalbXaHOBbB JOJOKHUIb, YTO CaMb OHBH HUKOMY
HE NPUYMHUIL HUKAKOTO HACHWJIis, HO YTO €CJIM €ro POJHUYU OKa-
KYTCSl Bb YeM-JIMOO BUHOBHBIMU, TO OHB Ch TOTOBHOCTHIO BO3HA-
rpaguTh Bch yOBITKH, MpoMCIIENlTie U3b-3a caMOynpaBcTBa Typ-
KMeHb, Koraa abia 3tu OyayTh pa3o0paHbl MOIb PYyKOBOJACTBOMb
Caitnna Ucmamp Xomku Bb Kyns-Ypreaub.

[Ipexne abMb moknHYTH XUBY 1 pazbbxarbcs MO JOMaMb Mpe-
crapurenu Kymmu-lomynoss npunum ko MEHB mompomarsest U 1o-
OnmarogapuTh 3a MOMOIIE B UXb 1bb.

Oxkoino 10 gacoBb yTpa M s monpomaics ¢b XaHOMb, KOTOPBIH
OUYCHBb OJIArOApUIBh MEHS 32 XJIOMOTHI MO TYpKMEHCKOMY nbiy u
MPOCHIB COACHCTBOBATh CKOphiilleMy KOMaHAWPOBAaHIIO Bb XHUBY
PYCCKUXB 3eMIIeMbpOBh U MPUIIIALICHIIO TY3€MHBIXb MAaHANKeule
11t m3MepeHis 3emiu. Sl o6bmans Ero Cebrinoctu cabnates Bce 0Th
MEHSI 3aBHCSIIEe Ui CKopbimaro ocymecTBieHis HaMbueHHOM
XaHoM®b pehOpPMEI.

[lepenoueBars Bb HoBoMb Yprenub, moBuaBmIvMch b JKUBYIIIH-
MH TaM’b PyCCKUMH KOMMepcaHTaMmu, st 17 [tonst Bo3Bparuics Bb T.
[Tetpo-AJiekcaHAPOBCKb.

W3noxusbs BBb mnocibroBarenbHOMBb mopsiakb Bce BuabHHOE
U CJBIIIAHHOE MHOI Bb XHUBHHCKUXb BIaJbHIsXb, MOCTAparCh
cabnare o01ie BEIBOIBL:

1) XuBuHCKOE XaHCTBO MPOJOIKAETH OBITH JECIOTiEH ONHn-
rapxmieckaro THIMa, Cb HBCKOJIBKO MaTpiapXalbHBIMB OTTBHKOMB.
XaHb cunTaeTh XUBY CBOUMB MOMbCThEMb, TOCTABIIMMCS €My 110
HacIbICTBY, KOTOPBIMB OH'B TPABUTH TOIBKO JIJISI CBOCH MOJIB3HI. [1o-
Harie o goiark TOCY/IAPS no oTHOIIEHII0 Kb TOJAaHHBIMB BPSIIb
mu poctynHo Ero CebriocTu, mo MaioMy 3HaAKOMCTBY Ch IMPOHC-
XOMSIIMMB Bb JIPYTUXb TOCYAapcTBaxb. Bes BiacTh, Onaromaps

222



3AITNCKA

cnaboMy XapakTepy XaHa, HaxOAWUTCS Bb PyKaxb NPUIBOPHBIXD
BEJIbMOXb. [JIaBHBIMB ke 00pa3omMb Bb pykaxb Caiuap Mciamsb
XomXu, KOTOPbIH BCE MOXKETD.

/56/ Ha mbcTaxps mocTtaBieHbl UCKIIOYUTENHHO JIHIA, NMpEAaH-
vei1 Caitmnp Mcemamb Xomkb, a Mo BO3MOXHOCTH, €ro OpaThs
U POICTBEHHMKH, COJUAAPHBIE Cb HUMB MO poAcTBY. Dammiis
Marbs-Mypana JuBaHOern OKOHYATEIbHO YHMUYTOXEHA; CHIHOBBS
MPOAOIKAIOTH OBITH Bb onanb u 6e3Berb3nHO cuabTh B CBOMXDB J10-
Maxb, a UIMYILECTBO UXb cabnanock gfocrosHieMb XaHa. Hensuxu-
MOCTH Ooubliero yacTeio 3akpbruiensl 3a Hacnbnuukoms Temups
l'azbi-Xaub Typoii.

Konduckaris umyiiectss Hacabauukob Marb-Mypana JluBan-
oeru gana XaHCKOW kKa3Hb 3HAYNTETHHYIO IPUOBLIH, HO Bh IT1a3aXb
Hapoma nbitcTBis Xana u ero CaHOBHUKOBD, IT0 OTHOIICHIIO TIOITY-
JSPHBIXH Bb XaHCTBb cbiHOBel Math-Mypana, He BeTpbruna [sic]
onobpenis. [lokoitaplii JluBaHOern cyuTajics Iy4IIAMB IPYTOMb
MoKoHHaro Xana, MHOTO cbians s XuBbl U CIaBUIICS TBEPIBIMb
XapaKkTepOMb, CIPABEAJIUBOCTHIO U JIO00BBIO Kb Hapony. ChIHOBbS
Marb-Mypaja Takke cHucKaiu ce0b monysipHOCTh ThMU ke Kade-
CTBaMHU M OOBHHEHi€ Bb 3aroBoph mpoTupbh XaHa KaKeTCs HAPOIY
BBIMBIIIIEHHBIMB, ThMb Ooabe uTo HMKTO He BuabIb MOAIMHHA-
r0 JIMCTA Cb MOAINUCSAMHU 3arOBOPILUKOBB, HA KOTOPOMbB OCHOBaHO
OpuT0 MXH oOBHMHEHie. He Buabas 3TOro nmucra m mpeamMbCTHHKD
Moii ['eHepans [ymaHoOBCKil, KOTOpOMY OOBSCHHIIN, YTO Bb CITH-
ckb cornamenis 3aroBOpUIMKOBb TAK)KE HEYBAKUTEIBHO HATUCAHO
npo XaHa, YTO HUKOMY M IOKa3aTh HENb35l ATHX PyrareiabCTBb.

Haponsb sxe 00bsicHsIeTb Bee 1BJI0 Cb 3arOBOPOMB JIMYHOU Bpa-
xnon Caiiunp Mciamb Xomku kb HacabaHukamMbs Marb-Mypa-
na JluBanOern u xenaHiemMb HoBaro [IpaBuTenbcTBa 3aBnagbTh
MyTeMb KOH(PUCKAIIM 3HAYUTEIBbHBIMB OOTaTCTBOMB (haMHIIin
Marb-Mypana.

JblicTBuTEeNnbHO, BO BpeMs MpaBlieHis nmokoiHaro XaHa Paxnma
baramypa mexny pogamu Matbh-Mypana /luBanberu u Uoparums
Xomxku (orua Canuap Mcnamb Xomku) 1ijia HempepbIBHas 0Opb-
0a u3b-3a MEepBEHCTBA U BIisHISA Ha XaHa. YTOoOBI 0CIa0UTH Bpaxk-
Iy, TIOKOHHBIH XaHb HacTosLb Ha Opakb Caitmap Mcmamb Xomxu
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ch noueprto Matbh-Mypania [luBaHOeTrH, OUCHb YMHOW KEHIIMHOM,
uMbBIICH CHIIBHOE BIIisiHIC Ha MyXa | Mpu ABO- /56 00./ pb, Ona-
rojapst Bbiiade gouepu es 3a Hacnbauuka Caiiunws Wcdanmpispa
Typy, aeraburasro Xana. XKena Caiingp Mcnama Xomku, Onaronaps
CBOEMY BIISTHUIO, yMblla OXpaHUTh HETPHUKOCHOBEHHOCTHh CBOWXb
OpaTbeBb, CACPKUBAs BIACTONIOOMBBIE MTOPBHIBBI CBOETO CYNpyTa U
OpaThs ee OCTaBallMCh Ha CBOMXbH MbcTaxb y Brnactu. Korma myxs
Bb YeMb-HUOYIb CEpbE3HO Mepeun keHb, oHa yrpoxaia eMy CKaH-
nanomsb, o0bmas nepebxars Ha mpaBblil 6epers Amy-/lapbu u mo-
cenutTbed Bb T [leTpo-AnekcanapoBckh, Moabs TOKPOBUTEIECTBOMD
Hauansauka Amy-Jlapeunckaro Otnbia. Yrposa sta Bcerna Oblia
ObICTBUTENIbHA U MYXKb CIYIIANCS KEHBI.

ITocb cmeptn xensr Catinas Ucmama Xomku Opathst esl, CBIHO-
BB Marbh-Mypana JIluBanOeru, TUITAINCH MTOAIECPKKH — HAYAJINCh
MPUABOPHBIS WHTPUTH, OKOHYHWBIINIECS HCTOpie Ch 3aroBOPOMbB
Bb orcyTcTBin Caiimap Mcmama Xopku, ObIBIIATO B TO BpeMsl Ha
Kapkazb u nmageniems Bchbxb mpencraButeneit pora Marb-Mypana
JuBanOeru.

Hapoxas Gonbiie Bcero mopakeHb cMbilieHieMb U apecToMb Xy-
CauHb-0eKa, Ha KOTOPOMD BUBJIM Bb IApaJHBIXb CIyUYasiXb MOTOHBI
pycckaro IlonkoBuuka. [To mabHIIO Hapona, 3Ta MPUHAIIEKHOCTD
XycanHb-0eka Kb pyCCKOH apMin JOJDKHA Oblla HECOMHbBHHO crma-
CTH €Tr0 OTH BCAKUXbH HACHIHCTBEHHBIXH MPOTUBH HETO NBUCTBIi
XusuHckaro IIpaBurenbcTBa.

bnaronaps apecty BuaHbixb CaHOBHHUKOBBL Bb XUBb co3nmanoch
He 0COOCHHO Y0OHOE MOJNOKEeHie: YMHbIE, TONYJISIPHBIC Bb I1a3aXb
Hapona CaHoBHHMKHU mpexHsIro Xauckaro [IpaBuTenbcTBa CUISTDH
0e3BbIb3/1HO B CBOMXb JJOMaxb, 32 HUMH YCTaHOBJICHO HAaOJIOJICHIE,
a MbCcTO MXb y BIIACTH 3aHSUIH 10 PEUMYIIECTBY O€31apHOCTH, T10-
JIO’)KEHi€ KOTOPBIXh KPbIKO TOMBKO Onarofapsi CHUILHOMY BIISHIO
Ha XaHa ero nepBaro CanoBuuka Baszupu Axoapa Caitnns Wcimama
Xomxku. HbkoTopsist nomxHoCTH cMbineHHbIxs CaHOBHUKOBD H 0
HACTOSIIaro BpeMEHHU OCTAIOTCS BaKAaHTHBIMH.

Bp nmamstu Hapona cBbku BocmoMHHaHiS 0 mpexxHeMb XaHb
Myxammans Paxums Xans baragyphb, nonszoBaBmarocs B Hapoab
0OJBIION TOMYASIPHOCTHIO. XaHb HpaBWICS XHBHHIIAMB CBOCIO
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OOraThIPCKOI0 HAPYKHOCTHIO, YHCTO Y30CKCKUMB /57/ TPOUCXOK-
JICHIeMb, CTIIPABEIJIMBOCTHIO, TBEPAOCTHIO U CAMOCTOSTEIBHOCTBIO.
O nokoitHoMb XaHb MHOTO TOBOPSITH, BCIIOMUHAS Pa3IUYHBIC ITH-
3076l U3b €T0 JKHU3HH, CPABHEHIC Ch MPEKHUMbD XaHOMb HE BCEraa
BB TIOJIb3Y HOBAro.

2) Cwmbmenie CaHOBHHKOBL Ch KOH(HCKaIlied UMYIIECTBh U
nocabayromie nepembHBl Bh cocTaBb ciayxkamuxb, ¢b 3aMbHOIO
CTapbIXh OeKOBb HOBBIMHU, Ch COKpAIIeHieMb Yiciia OEKCTBD U COe-
JMIMHEHIEMb MEJIKUXb OCKCTBH Bb OJIHO KPYITHOE MPUBEJIO HE TOJIHKO
HapoJ’b, HO U CTOSAIIUXb Y BIACTH, Kb HEYBBPEHHOCTH 3a CBOE T10-
noxeHie u IbIocTh cBOEro uMyIecTBa. 3aMmbTeHb CTpaxsb, 4TO BCe
MOXKETH OBITh OTHSTO 3aBTPa K€ U KK/l CTapaeTCs )KUTh TOIBKO
HacTOAMNUMb. B Hapoxb coBepmierHo HbTH co3HaHIs TIpaBa, MOTO-
MY 9TO pacropsiKeHis BIACTh UMYIIHXb OCHOBAaHBI MCKIIOYHTEIb-
HO Ha MPOU3BOTb, COOTBETCTBYIONIEMb COOCTBEHHON UXb CHUIIb BB
JIAHHYI0 MUHYTY. XaHCKie HyKepbl 9acTO IMO3BOIIOTH ce0b Hecmpa-
BEJJTMBOCTH U TTOOOPHI, OMUPAsICh HAa O€3HAKa3aHHOCTh CO CTOPOHBI
MOJIJICP)KUBAIOIIUXD UXb OEKOBb.

3) bopsba cb» Typkmenamu Xanckaro [IpaBuTenbcTBa U pO3HB
Mexay TypkKMEHCKHUMHU pojlaMH cO31aeTh aTMoc(epy IMOCTOSHHA-
ro OpOXKEHis, Maromaro BO3MOXKHOCTh XaHCKUMB CaHOBHHUKAMb
BBICITYKHUBAThCS TIPH YCMHUpPEHisXb. Ha3HaueHie ocobaro iwrma s
ympasieHis TypkMeHaM#, KOTOPO€ SBUIOCH ObI Bb TO K€ BPeMs U
npeacTaBuTeleMb TypKMEeHb Tpu XaHCKOMb 1BOpb, He BcTpbuaeTs
couyBcTBis cpeau CaHOBHHKOBH M IOTOMY HE 0100psieTcss XaHOMb.

4) Bp XancTb, Mo-BHIUMOMY, HE CYIIECTBYETh POCIIUCU TOCY-
JIaPCTBEHHBIXb JIOXOJIOBb M PACXOJIOBH M 33 lyMaHHbIsi XaHOMB Cpa-
3y Joporocroroilis noctporiku: 1) boiapHuna nva 50 kpoareii; 2)
[TouroBo-tenerpadHas koHTopa; 3) JIBoe BbB3AHBIXD TOPOACKUXD
BOPOTH; 4) XaHCKOE MeIpece Cb YCHITAIBHUIICH (cacana) nns XaHa;
5) EBpormeiickoe 3manie Bo nBopirh Hypmabait; 6) HoBrlit mBopens
Bb MbcTHOCTH Tamrs-Kymnproks c¢b cagoms Ha 50 mananosb u 7)
JKemb3Hble MOCTBI Bb pa3nu4HbIXb MbcTaxp XaHCTBa, MO-BUIH-
MOMYy, 3aMbTHO HapymamTh 0anaHCh XaHCKOW Ka3HbI, 0COOCHHO
€CIIM TPUHATh BO BHHMaHie mpejcrosilie XaHy pacxojibl MO CO-
JepkaHito 60Jb- /57 00./ HUIBI U IPOEKTUPOBAHHON UMb OOJIBILOH
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HOBOMETOAHOM IIKOJBL I8 XUBBI, O KOTOPOU caMb XaHb YIOMsI-
HYJI'b Bb pasroBopb co mHoii. HegocTaToks JqeHers NPUBOJUTH Kb
HEOOXOAMMOCTH 3aiiIMOBB M Kb OJJHOMY KYIIIY yXKe oOpaliaiuch 3a
cymmoit 100.000 munredt, HO MOTyUHIIH, KaKeTCsl, TONbKO 50 ThI-
CSIYb U TO, HOJAB CTPAXOMBb 0TOOPATh UMYILECTBO.

[Ipu Takuxb yCIOBIsIXD BCS HaZleXkK /A2 HA MOBBILICHIE JOXOIHOCTH
XaHCTBa TIpW MOMOIIM HOBaro obnoxenis. Cama mo cede mbpa sta
XOpOIIa ¥ CIpaBeINBa, HO BPSb U 0010KeHie OyaeTh MpOBeaeHO
10 koHua paBHoMbpHO. Ckopbii MOXKHO MPENNONOKUTh, YTO MHO-
IO OKaXETCsl KPYMHBIXb 3eMIIeBIAAbIIb1IeBs, OCBOOOXKACHHBIXb OTb
rnojaTreil BIacThro XaHa 3a 3aCiayTd WIM 110 POACTBY. XaHb OCTaB-
JIIeTH 3a 000 pacrpexbieHie mogaTeil M HE COMIACEHD AOMYCTUTh
00IIIeCTBEHHBIS PaCKJIaAKU, KaKb TbIIaeTcs y HaCh.

[Ipn necnotudeckoM®b 00pa3h MpaBiIeHIs U OTCYTCTBIM CO3HAHIS
IpaBa y HacelleHisl, Bchb pedopmbl SBISIOTCS NMPU3PAYHBIMU U TIPO-
W3BOJD BPSAB JIM BO3MOXHO YCTPaHUTh pedopMaMH IPH TAKUXb
ycioBisaxb. [Ipumbpoms npuspadnoctu peopMbl MOKETD CITYKHUTb
HazHaueHie conepxanis CanoBHukamsb. HOcydy Ecaymb-6amu, mo-
cb mpib3na B» XuBy nmoconbcrBa ['eHepanb-neiitenanta [ankuna,
OBLJIO BBIJAHO Bb cojepkaHie win Bb Harpany 8.000 muureit. Cra-
poiii CaHOBHUKD TaKb ObUTH TPOHYTH BHUMaHieMb Kb HEMy XaHa,
gto mogHech Ero CebTimocTn momapku Ha 3HAYUTEITBHO OOJBIIYIO,
9ybMb caMb HOJIYUYUITb, CYMMY.

XaHCKie XKeHbl, 10 00bIYal0 He MOTYTh nochiiaTh cBOMXb poa-
HBIXb, HO €CJIM 3TO U pa3pbiaeTcs pa3b Bb roib, TO )KeHa XaHa BO3-
BpalaeTcs Bo ABopels ¢b nogapkamu Ha 100-150 teicaub muniei;
TaKb OBUIO OJHAX/IBI Ch Jouepbio Caiinab Mcnamb XomKu, ucrpo-
CUBIIATO CBHJIAHIE Ch JOYEPHIO 32 TAKYIO BBICOKYIO ILIATY.

KakoBo xe MoxeTs UMbTh IpaKTHUECKOE 3HAUCHIE YCTAHOBIICHIC
OTIpeneIEHHAro Co/lep KaHisl CIyKaluuMb, €CIIH UMb €IIe 4acTo Ja-
FOTCS TIOPYYCHisST — TTOCTPOUTH IOMB U pa3OoUTh canb (Kakb Haubdy
Bb KyHns-Yprenub), unu gocraButs mo 10.000 mymoBb cakcaymna u
yrist st XaHcKaro aBopua (kaks Hauby Bb Jlapranb-Ata). Huxro
n3b CaHOBHMKOBD HE yBbBPEHB, YTO CUETDH €T0 MO UCIOIHEHIIO MO-
pyueHist OyneTs cronHa omadeHs /58/ u He cmbeTs TpeboBaTh pac-
4yeTa, a JOJDKeHD JKJaTh ero Kakb MUJIOCTH.
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Bcet nedexTs coBpeMenHaro ynpaeieHiss XUBOH MpHU CYIIECTBY-
I0LIEMb TaMb PEKUMb MOTYTH OBITH YCTpaHEHBI TOJILKO MEAJICHHON
CO3UJIaTeILHOM paboTON IpYyKECTBEHHATO PyCCKaro MpaBUTEIbCTBA
Y TTOCTETIEHHBIMB MTPOOYKJeHIeMb Bb XMBUHCKOMB Hapoab uepesn
HaOI0OACHIC )KU3HA NXb SAUHOTUICMCHHHUKOBE Ha MPaBOMB Oepery
Awmy-Jlapbu, co3HaHie MpaBa U 3aKOHHOCTH.

MortrHoe BIisiHie Bb ATOMB OTHOIIEHIM HECOMHBHHO OKaXXeTh
npoBefieHie Bb XUBY jkeab3HOM noporm u pa3BuTie myTeld cooo-
mieHis B XaHcteh.

Jpyroe cuibHO AbHCTBYyIOIIEEe CPEACTBO ONEpAaTHBHATO Xapak-
Tepa, 3To oOpalleHie XUBUHCKAro XaHCTBa Bb PYCCKYIO I'yOepHito,
Korza 3To OyJeTh MPU3HAHO CBOEBPEMEHHBIMD H ITOJIE3HBIMb.

Hagansauks Amy-/lapeurckaro Otabia,
[TonKkOBHUKD Jlvikowuns
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NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva

/12/ Upon being promoted to the office of the Commandant of the
Amu-Darya Department by the SUPREME [royal] edict on 13
March 1912,  managed to arrive in the town of Petro-Aleksandrovsk
within only a month, on 13 April of that year. And on the very next
day [circumstances] forced me to head to the village of Nukus of
the Chimbay sector,! where I was awaited by my predecessor [in
the office] Major-General Glushanovskii,> who at that moment was
supervising the works for the watering of the Quvanish-Yarma [irri-
gational] system, in accordance with the funds allocated [for those
purposes].’ I took charge and remained there, since given the signif-
icant amount of the workers involved and complexity of the works
undertaken, transferring control to another individual did not seem
possible. The works were completed only in the middle of May and
therefore I was able to undertake my initial visit to Khiva, to have
an audience with the Khan of Khiva, only on 28 May; I set off from
Petro-Aleksandrovsk [on that day] at 3 o’clock in the afternoon.

In accordance with established practice, I informed [the Kh-
ivan authorities] about my intention [to pay a visit to the Khan] by
means of oral notifications [handed over] through Nar-Muhammad
Aminiddinbaev, the so-called Khivan Consul at the Commandant of
the Amu-Darya Department, who was permanently resided in the
town of Petro-Aleksandrovsk.

Nukus was an administrative center of Chimbay sector or uchastok — one of
two administrative subdivisions on the territory of the Amu-Darya Department;
also see above: Introduction, p. 42.

2 Nikolai Galaktionovich Glushanovskii (1853—?) was Commandant of the Amu-
Darya Department in 1905-1911.

Most likely Lykoshin refers here to works aimed at cleaning the Tash-Uzak and
the Kuk-Uzak, two arms of the river that together fed Quvanish-Yarma, one of
the biggest irrigation canals in the eastern part of the Amu-Darya lower delta.
The clogging of these river arms, reportedly, significantly reduced the flow of
water into Quvanish-Yarma and as such compromised the well-being of the
population living along its course. The cleaning works were initiated by the
Russian colonial administration and lasted for forty days, from 1 April to 10
May 1912; see further: K. Sarybaev, Agrarnyi vopros v Karakalpakii (konets
19" — nachalo 20" vekov) (Nukus: Karakalpakstan, 1972), pp. 54-56.
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Upon leaving the city [of Petro-Aleksandrovsk] in the direction
of the [Amu-Darya] river crossing, the Commandant of Department
is regarded as being a guest of His Serene Highness,* the Khan of
Khiva, and [hence] his further itinerary to the capital of the Khanate
is performed according to the established order and etiquette.

An escort of 26 Cossacks, with the ensign of the Department
Commandant, was dispatched to the city of Khanqgah in advance, for
crossing the Amu-Darya by /12 ob./ caiougques seemed to be rather
time-consuming.

After leaving [Petro-Aleksandrovsk] at 3 in the afternoon on 28
May I did not reach the opposite bank [of the Amu-Darya] until 6
o’clock in the evening.’ Crossing [the river] in caiougues took me
so long because the most part of the crossing took place through
the Amu-Darya’s branches (arna) and was carried out by means
of straps, whereby a caiouque with passengers is pulled out by the
rope tied to a small mast, by five or six people employed by the per-
son who has taken the lease on the crossing; [these workers] walk
along the shore.® Every now and again, these barge haulers have to

4 The official ceremony of the bestowal of the title ‘His Serene Highness’ (Ego
Svetlost’) upon the Khivan ruler Isfandiyar Khan had taken place earlier on
19 January 1911, during the visit to Khiva by A.S. Galkin, Military Governor
of Syr-Darya province; see: A.V. Samsonov, Otnoshenie Voennomu ministru,
08.03.1911; O‘zMA, f. I-2, op. 1, d. 291, 1. 2-2 ob.
5 Lykoshin seems to have crossed the Amu-Darya at the Qara-Bagh river crossing
located in the vicinity of Petro-Aleksandrovsk and, on the opposite side, close to
the Khivan city of Khanqah. By means of the Qara-Bagh crossing, the potential
wayfarer could cross to the “the Khivan” side of the river and thence sail fur-
ther along the Shahabad (Shavat) Canal up to Khanqah: see A.N. Samoilovich,
“Kratkii otchet o poezdke v Tashkent i Bukharu i v Khivinskoe khanstvo v 1908
godu”, p. 5. The total distance from Petro-Aleksandrovsk to the city of Khiva via
the Qara-Bagh crossing was 67 versts: see V. Lobachevskii, Voenno-statistich-
eskoe opisanie Turkestanskogo voennogo okruga. Khivinskii raion (Tashkent:
Tipo-litografiia shtaba Turkestanskogo voennogo okruga, 1912), p. 116.
In the Khivan Khanate a good deal of commodities and people were trans-
ported using caiouques, or kimas as they were called by locals. According to
the data collected by the Russian colonial administration in 1910, the total
number of caiougues in the Khanate was 215. They were divided into several
groups according to their carrying capacity: large-size caiouques (with a load
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cross — moving waist-deep in water — the shallow river branches
or move along the sticky ground of the coastal strip of the [river]
islands. All this greatly slows movement, which is already difficult
under the scorching rays of sun typical for this time of year.

A caiouque on the Amu-Darya, photo by Ella Robertson Christie (1912).

People in Khiva had been long aware about my arrival to the
[Amu-Darya] Department and they were apparently expecting that
I would hasten to pay a visit to the capital of the Khanate. The Kh-
ivan Consul [in Petro-Aleksandrovsk] kept inquiring daily about
when I planned to visit the Khan and kept conveying to me that
His Serene Highness, being in anticipation of my first visit, did not

capacity of 800-2,000 poods), middle-size (500-800 poods), and small-size
(less than 500 poods). Each caiouque required 613 members of crew to sail: see
Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe opisanie, p. 85; V.A. Girshfel’d and A.S.
Galkin, Voenno-statisticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa, Pt. 1 (Tashkent:
Tipografiia Turkestanskogo voennogo okruga, 1902), pp. 110-111.
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deign to move from his Nirallah-Bay Palace’ to the garden of
Taza-Bagh;® and that [such movings] commonly take place this
time of year. With the best will in the world, for the reason intimated
above, my meeting with the sovereign of Khiva could not happen
earlier, immediately after my assuming the office of the Depart-
ment’s Commandant; and this fact, perhaps, initially led to a certain
frustration on the part of the Khan and especially on the part of
his dignitaries, who jealously guard the dignity and greatness of
their lord.

I myself in turn could have pointed out that, upon coming ashore
on the left bank of the Amu-Darya, under the tents with the laid das-
tarkhan, 1 was met merely by the Bik? of the city of Khanqah Hajji-
Bay Aminiddinbaev'® and by the brother of Vazir-i Akbar Sayyid

Nurallah-Bay Palace — the main residence of Isfandiyar Khan in the city of
Khiva. According to ‘Abdullah Baltaev, the palace was named after the person
who had owned that place in the early 19" century. Later on, these lands were
purchased by the Qonghrat dynasts and turned into a hereditary possession
of the Khivan rulers. In the early 20" century, Isfandiyar Khan, in his capac-
ity as crown prince, set about building a palace using brick, in “the European
style”. With Isfandiyar Khan’s accession to the throne, Nirallah-Bay Palace
became one of his main residences, where he spent most part of the year: see
‘Abdullah Baltaev, Khiva isdaliklarr. MS Tashkent, O‘zRFAShI, inv. no.
11645, fols. 38a-39b. Lykoshin, who visited the palace in November 1912,
noted that the edifice had electric lighting as well as an electric power station.
According to his estimation, the renovation of the palace cost the Khivan bud-
get 72,000 roubles: see N.S. Lykoshin, G. Turkestanskomu General-guberna-
toru, 28.11.1912, no. 49; O‘zMA, f.1-2, op. 1, d. 289, 1. 175.

Taza-Bagh or Qibla Taza-Bagh was a summer suburban residence of the Kh-
ivan rulers Muhammad Rahtm Khan II and, later on, Isfandiyar Khan, in the
locality bearing the same name. According to ‘Abdullah Baltaev, in 1865
Muhammad Rahtm Khan II dug a garden measuring forty tanaps (ca. 15 ha)
in the locality of Taza-Bagh, where he further erected a palace. His son and
successor Isfandiyar Khan landscaped the place ever further: see ‘Abdullah
Baltaev, Khiva isdaliklart, fols. 35b—36b.

Bik — the term along with hakim used do denote the governor of a distinct prov-
ince in the Khivan Khanate.

10" Hajji Muhammad Bay b. Amin al-Din Bay (d. 1915), then a governor of Khan-
qah. In one of his service notes Lykoshin provides the following attestation of
the official: “Hajji-Bay Aminiddinbaev, 39-year-old; has furnished his house
in Khangah in very luxurious manner. Owing to his splendid hospitality he has
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Islam Khvaja, who was specially dispatched by His Serene High-
ness, the /13/ Khan of Khiva. On the occasion of the first visit of
the Commandant of the Amu-Darya Department [to the Khanate],
the meeting could have been arranged in a more dignified manner.

In the carriage provided by the Khan I headed further through
dense forest-tugai (yimalaq) towards the city of Khangah, where
lodging for the night was scheduled, so that I could leave from there
early the [next] morning to arrive in the city of Khiva at about 3
o’clock in the afternoon and be in time to meet the Khan, once the
[ceremony of] salam by his dignitaries had been performed.

The reception at the [house] of Bik of Khanqah Hajji-Bay Aminid-
dinbaev, who owing to his hospitality has gained wide popularity
among the Russian visitors to Khiva, was organized in lavish manner,
in accordance with the Khivan standards. I spent the night in a house
furnished in the European manner, where all tables were covered with
lavish dastarkhans, filled with mountains of sweets, while the host
took all possible pains to bring all possible comforts to his guests.

The city of Khanki (or rather, Khanaka or Khanqah), like the
majority of Khivan cities, consists of a group of distinct farmsteads.
All inhabitants, along with all their belongings and even cattle, re-
side in the rectangular [edifices called] dula, surrounded by a high
fence, which resemble in their structure small fortresses with battle-
ments and embrasures in the walls. A lack of security, [especially]
in the past, has evidently given rise to an appropriate kind of dwell-
ing; with the gates closed, [such edifices] could serve not merely
as a dwelling, but also as a shelter in case of an attack by steppe
robbers, or by a crowd of poorly armed enemies.

Such farmsteads become more frequent towards the center of
town and, eventually, next to the bazaar, they merge into a solid
settlement. The bazaar is quite large, and in places it is covered. The
city has a cotton-cleaning factory owned by Pavel Aleksandrovich
Manuilov, a merchant based in Petro-Aleksandrovsk; a tannery,

earned the most glowing reviews from everyone who has visited Khanqah”,
see: Lykoshin, Sovremennoe raspredelenie viasti v Khanstve Khivinskom, 1912
god; O‘zMA, f.1-2, op. 1, d. 314, 11. 64—64 ob.
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[owned by] by [a certain] Pilikin, the former’s son-in-law; /13 ob./
a newly erected cotton-cleaning factory and oil mill, owned by the
local merchant ‘Avaz-Bay Madyarov.

At the entrance to the settlement of Khangah one has to cross
the wide canal of Gazavat, along which one can reach [the town
of] Takhta by caiouque. At present one crosses [the channel] on a
quivering wooden bridge. The Khan of Khiva, being concerned with
improving the communication lines [within the Khanate], has or-
dered the erection of steady bridges of the European kind across this
as well as other major canals; and the iron parts of the [new] bridge
in Khangah have already been delivered and are [currently] lying on
the right bank of the Gazavat Canal in the vicinity of the old bridge.
People are presently awaiting delivery of cement, [which is required]
for the [erection of] a concrete base [of the new bridge], as well an
[arrival of] an engineer — who is to be sent by the Stuken Company
in Moscow. This company has got the commission for all bridges
that are being erected in the Khanate, and [soon] a technician [in
charge of] the [bridges’] installation is to be sent here from Moscow.

A bridge over one of the Khivan canals, photo by Khudaybergan Devonov,
early 20™ century. Photo credit: IQDM, inv. no. is not specified.
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In Khangah, like in many other places of the Khanate of Khiva, the
population water their fields exclusively by means of chighirs. As it
transpired from a conversation with a large farmer breeder ‘Avaz-
Bay Madyarov, who has a deep insight into the matter, chighirs are
absolutely essential given the conditions of land use, and only in
large farms can they be replaced with expensive devices of some
other type. Organizing agricultural commercial partnerships for
the acquisition of [irrigational] devices seems unfeasible, given the
complete lack of propensity for cooperative enterprises among the
locals. In addition to the reasons for the maintenance of chighir-
based irrigation that have been outlined by O.A. Shkapskii in his
Land ownership and land use in the Amu-Darya Department,"
([namely] the necessity of regulation of the water flow and fear of
erosion), the main [reason] though is the lower speed of water flow
in the small canals, which means that for the [purposes of] /14/ flow
irrigation (aydq), one would have to spend a lot of time accumu-
lating water and lifting it [into fields] for watering by rotation, as
has been practiced by the farmers in Turkestan, who irrigate [their
fields] by rotation, [by means of] pouring water into the fields. To
avoid a delay during watering, all the farmers along the canal — ab-
khiirs'? — set up their chighirs and thus are able to water their fields
simultaneously from the main canals that are in common use. The
locals believe that watering [fields] by means of chighirs is more
efficient when the water slowly flows into the field and soaks the
ground little by little, rather than if one fills the entire field at once
with a layer of water. Construction of a chighir with the capability

Lykoshin is clearly referring to O.A. Shkapskii, Amu-Dar’inskie ocherki. K
agrarnomu voprosy na nizhnei Amu-Dar’e (Tashkent: Tipo-litografiia V.M.
[I’ina, 1900). The description of the principles of operation of chighirs is pro-
vided on pp. 54-61 of the given book.
12 abkhir — a community of water-users; in Khorezm the population living along
the canal were divided into distinct water-users’ communities, see Ia.G. Guli-
amov, Istoriia orosheniia Khorezma s drevneishikh vremen do nashikh dnei
(Tashkent: Izdatel’stvo AN UzSSR, 1957), p. 261.
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to irrigate up to 5 fanaps' [of land] (=4500 sq. sazhens), or roughly
two desiatinas," would cost 50 roubles. Construction [of a chighir]
and its exploitation for [watering] 5 fanaps [of land] entails an ex-
pense of 100 roubles, yet if one builds not one, but two chighirs,
then their work would be more efficient and with two [chighirs in
use] one could water not 10, but rather 15 tanaps of land, and thus
the cost for irrigation would be reduced.

After an overnight stay in the well-furnished house of the local
Bik, where the most beautiful [things] were the Moorish styled high
terraces [standing] upon carved pillars of elm (gizjiim), early in the
morning of 29 May we rode out on a [coach pulled out by] a troika
of bay horses, sent by the Khan, further along the road towards the
city of Khiva, in such a way as to be able to cover the distance of 24
versts'® to the village of Guja before the heat, then to make a stop
there and to continue the journey, so as to arrive to Khiva by about
3 o’clock in the afternoon. Such a halt [in Guja] was especially
important for the 25-strong Cossack escort that was accompanying
me from Petro-Aleksandrovsk. [These Cossacks of] the 6" Sotnia
of the 4" Orenburg Cossack regiment clearly overfeed their horses.
All the Cossacks set out on the journey on very fat horses and, de-
spite the fact that I had sent out the [Cossack] escort in advance of
my own departure [from Petro-Aleksandrovsk], so that they spent a
night in Khanqgah, upon our arrival at the village of Guja, one horse
was already ill with colic. The Cossacks explained that fact with
reference to the changes in [horse] feed, from oats to barley, yet it
appears to me that the Cossacks [merely] tried hard to feed /14 ob./
their horses with barley, delivered in excess by the [local] Btk — and,
furthermore, even a relatively slow ride could damage very fat hors-
es. The issue with the sick horse was resolved, as the treatment was
commenced in a timely manner, though in general the escort is a

tanap — square measure; in 19"-century Khorezm it consisted of 3.600 gaz, or
was equal 0,37-0,39 ha.

4 Desiatina — Russian measurement of area, equivalent to 2% acres or 1.09
hectares.

Versta — Russian measurement of distance, equivalent to 1066,8 metres.
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major nuisance for one who is in a hurry on business, and it is worth
taking it along to Khiva only on ceremonial trips to the [Khivan]
capital. Provisions for the horses and people ought to be provided
by the local Khivan authorities; [since they] do not take money for
anything, such expenses lay a burden on the local population, who
[in effect] bear the Bik’s expenses of receiving guests.
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The final pages of the Gandemian Treaty of 1873 (version in Turkic),
Photo: IQDM, inv. no. KP 345/4

In Guja there is a state-owned ambassadorial house, poorly built
and carelessly maintained: it is damp [inside] and probably very
cold in winter. Nevertheless, it was convenient timing to get some
rest, and after waiting out the hottest time [of the day] there, we
set off with the escort. A Cossack [holding] a crimson ensign of
the Commandant of the Amu-Darya Department (the monogram
C.A.D. was embroidered on the canvas with silk) was riding up
front [of the procession], and the rest of the Cossacks were riding
next to the equipage of the Commandant of the Department. Five
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versts before reaching Khiva, in the Gandemian Garden,” where in
1873 a peace treaty with Khiva was signed,'® we were awaited by [a
group of dignitaries] sent by the Khan, [namely] the “Vazir-i Akbar”
— Sayyid Islam Khvaja, the chief dignitary of the Khanate, along
with his son, also a dignitary, Yasuf Yasavulbashi,'” an old man
who served under the late Khan, and Makhkamabdashi — the Head
of Khan’s Chancellery. Along the way to the Garden, the horse-
men-nitkers of the [Sayyid] Islam Khvaja’s escort were lining the
route. Tea was served on the terrace in the Garden, and very soon we
continued our trip. Having entered /15/ the city [of Khiva] through
the Gandemian, a.k.a Khangah Gate, we [drove further] along nar-
row streets, passed by the madrasa of Muhammad Amin-Khan,'®

[Lykoshin:] The Khivan way of rendering the garden’s name sounds so cor-
rupted that it was hardly possible to pinpoint its [original] meaning, and there-
fore some further inquiry was required. [It turned out that] the correct spelling
of the garden is “Gandiim-Kan”, that is “a place of abundant wheat crop”.
Lykoshin is referring here to the events of 12 August 1873: two months after
the Russian military victory, a peace treaty was signed in the Gandemian Gar-
den by the ruler of Khiva Muhammad Rahim Khan II, on the one hand, and the
first governor-general of Turkestan K.P. von Kaufman, on the other. The Gan-
demian treaty of 1873 formalized the vasal status of the Khivan Khanate, see
Semour Becker, Russia’s Protectorates in Central Asia: Bukhara and Khiva,
1865-1924 (Cambridge: Harvard University Press, 1968), pp. 58-60.
The full name of this dignitary was Muhammad Yaisuf Yasavulbashi b.‘Awaz
Niyaz Mahram. He occupied the office of yasavulbashi, which by the early 20"
century came to be regarded as one of the highest offices in the Khivan admin-
istrative hierarchy, in the initial years of Isfandiyar Khan’s reign. There were
usually two yasavulbashis at the court of the Khan, both acting at the same
time. Along with Muhammad Yiisuf Yasavulbashi the same post was occupied
by Shaykh Nazar Bay Yasavulbashi, a son of Mat-Murad Divanbigi. For more
on the individuals who occupied this post under the Qonghrats, see: Paolo Sar-
tori and Ulfat Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva
(19" — Early 20" Centuries) (Leiden and Boston: Brill, 2020), pp. 21-35.
¥ The Madrasa of Muhammad Amin Khan, the biggest madrasa of the Khivan
Khanate (designed for 260 students), was erected in the early 1850s by the or-
der of the Khivan ruler Muhammad Amin Khan. Coupled with the uncomplet-
ed minaret — Kalta Minar — built by the same ruler, the edifice constitutes one
of the hallmarks of the historical city of Khiva, see further: A. Man’kovskaia,
and V. Bulatova, Pamiatniki zodchestva Khorezma (Tashkent: Izdatel’stvo Ga-
fura Guliama, 1978), pp. 121-122.
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with a high minaret, and [finally] reached the Nirallah-Bay Palace,
where Isfandiyar Khan Bahadur generally resides. He also has at
his disposal a winter palace and the Taza-Bagh Garden; the winter
palace is mostly uninhabited, whereas he [usually] spends part of
the summer season in the [Taza-Bagh]| Garden. This time though
he had not moved out there [=to the Taza-Bagh Garden] yet, for [he
intended] to give me a reception in the [Nurallah-Bay] Palace, as
prescribed by custom.

At about 5 o’clock in the afternoon we drove up to the palace
and, having driven around to the right of the main gate, through
the side entrance, we came to a halt by the gate of the diplomatic
suite.!” This was a rather old and poorly furnished house with sev-
eral rooms. The main [room] — a very long hall — included a laid
dining table; it was followed by a small living room, furnished with
European furniture, [and there was also] a dastarkhan spread over
the table with [all the necessary items] for tea. Each of the newly
arrived guests was assigned a separate bedroom with the necessary
furnishings and finery. After getting myself in order and having
some tea with the chief dignitary who had brought me to the palace,
I asked Sayyid Islam Khvaja to notify the Khan about my arrival
and to enquire when His Serene Highness would deign to meet me.
Soon afterwards, Sayyid [Islam] Khvaja conveyed to me the Khan’s
invitation to come before him on the same day in the evening, af-
ter the customary [ceremony of] salam and [after the ceremony of]
hearing the subjects’ grievances, which the Khan listens to every
day after the salam.

According to Baltaev, the diplomatic suite at the Nirallah-Bay Palace was
initially erected by the Khan Muhammad Rahim II in 1874. It was built of
brick “in the European style”, see: ‘Abdullah Baltaev, Khiva isdaliklar, fols.
69a—69b. In July 1912, during his visit to Khiva, Lykoshin reported that the
diplomatic premises were undergoing massive renovation, see infra, p. 321.
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A ISV

Kalta Minar and the Madrasa of Muhammad Amin Khan, photo by
Khudaybergan Devonov. Credit: IQDM, inv. no. KP 5918/3.

Given that the windows of the diplomatic suite looked into the large
outer courtyard of the Khan’s palace,” in anticipation of the audi-
ence I could easily observe [this] ceremony, which the Khan per-
forms every day without fail, [thereby rendering a] singular service
/15 ob./ to his people — [a service] which has given the Khan the
reputation of being a ruler who is available to each of his subjects,
personally listening to their grievances and restoring justice through
his orders and decisions.*

[Lykoshin:] The inner premises [of the palace] are occupied by the Khan’s
harem, where he resides with his family; [the harem] extends into the palace
courtyard, fenced by a blank wall with only a door. No one, even close relatives
of the Khan himself and of his wives, is allowed into the harem. [Editor’s note:
Lykoshin’s description of the Niirallah-Bay Palace matches the blueprint of the
palace provided by ‘Abdullah Baltaev, who himself took part in reconstruction
work at the palace; see his Khiva isdaliklart, fol. 69b].

20 Lykoshin is referring here to the ceremony of the Khivan sovereign’s listening
to the grievances and petitions of his subjects; the ceremony was performed
regularly at the palace and is known in the sources and in colloquial usage as
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At about six o’clock in the evening, the usually deserted court-
yard, decorated with tall columns in the Moorish style, suddenly
came to life: people who were in charge of preparing everything
necessary before the exit of His Serene Highness from the inner
premises, came in and started running back and forth. Some time
later, the harem door opened, and from there in slow manner Isfan-
diyar Khan Bahadur not simply walked but rather proceeded with
a solemn gait to the place where he sits to mete out judgment and
punishment.

Not far from the only entrance into the courtyard there is a small
stone platform, covered with a large felt mat. The Khan sits on the
dais in Asian style, and before him they lay out an ancient gun in
its case and a small hatchet, also old: these are the insignia of pow-
er. The Khan wears an expensive gold-trimmed sabre of the Asian
type, and on his head, in place of the usual chugirma,*' he has an
equally large hat of lamb fur, but with a red top; this hat is the equiv-
alent of a crown. By the Khan’s hand they place a kettle of green tea
(kuk-chay) and a cup.

Even before the Khan’s entrance, a mahram?’ takes up a posi-
tion not far from the Khan’s dais and stands perfectly still, with his
sword out. From time to time, these mahrams are silently replaced
by others who have just come into the courtyard.

The old man Ytsuf Yasavulbasht opens the ceremony. He is the
first who comes in through the front door, [then] stops next to it
and, folding his arms at his waist, pronounces “sal/am”, addressing
the Khan. After that, other high-ranking dignitaries, one by one,
enter the same door and they give a deep bow to the Khan, though
without saying “salam”. The Yasavulbasht [in the meantime] /16/

‘arz or ‘arz-dad. For more on the ceremony and its role in the governance, see
Sartori and Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva.
Chugirma is a traditional male headdress in Khorezm, manufactured from furs
of various types, mostly from astrakhan fur (caracul).

Mahram (lit. ‘confidant’) was a chamberlain, an individual close to the Khivan
khan. Some of the mahrams were also endowed with the right to access dy-
nasts’ private chambers (haram).

21
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remains [at his position] by the door and unlike the other dignitaries
he does not leave [the audience-hall] after giving a bow. [The cere-
mony of] salam lasts twenty minutes, until all the dignitaries have
taken turns to bow.

The time for looking into the people’s grievances has come.
All [the supplicants] enter [the audience-hall] through the same
front door, so the dignitaries, who standing at the door on the other
side, know who is going to file a claim with the Khan and on what
[particular] matter and, if needed, what measures they themselves
should take. This is perhaps why there are not many complaints
about high-ranking officials or about the orders they made; the peo-
ple complain to the Khan about each other and request the restora-
tion of their rights that have been violated by similar [lay] subjects.

The petitioner, having entered through the door, stops at the en-
trance, at some distance from the Khan, so his grievance is pro-
nounced in a very loud patter, the supplicant almost yelling, as if he
hopes to prove the severity of his grievances and to penetrate the
soul of the Khan with his cries.

The Khan, having allowed the supplicant to finish his brief
complaint, says only one word, turning to the Yasavulbashi. This
is probably an order to sort out the case. The petitioner exits and
another enters.

It is hard to say how rigorously matters of grievance brought to
the Khan are investigated and what outcomes they entail. However,
it transpires from the accounts of well-informed people that it is
not rare for even the most elemental pieces of evidence to be lost
in this simplified oral dispensation of justice.? [It can happen that]
the grievance has not been sorted out and the case has not been
resolved, and the grievance is brought for a second time before the

¥ The practices of dispensation of justice related to ‘arz seem not to have been

completely “oral” as Lykoshin presumed. Recently a significant paper trail left
by the ‘arz in Khiva has been revealed. This is an extensive collection of records
issued by various officials of the Khanate of Khiva, which illuminate how the
royal court reviewed and processed petitions submitted by subjects; see further:
Sartori and Abdurasulov, Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva.
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Khan, who wants to know the current state of the matter. Then the
first person to whom the matter has been entrusted, e.g. Yusuf Yas-
avulbashi, summons the petitioner himself, and asks him, “What
did I tell you, when you came last time with your grievance?” The
petitioner, who alone has a good recollection of the details of the
case, tells him to whom [=to which official] he was sent last time
[to resolve the case]. They summon the official to whom /16 ob./
the petitioner had been sent [earlier] and [since the former also does
not remember the details of the case], he [=the Yasavulbashi] has
no choice but to question the selfsame petitioner [about the preced-
ing course of investigation of the petition]. God knows whether in
such cases they manage to find out who is to blame for the delay [in
resolving the case], or whether these all inquiries exhaust the peti-
tioner and he [eventually] quits his case, [it is clear however] that
ordinary people in Khiva have little faith in the ability to achieve
satisfaction of their grievances, [especially] if they do not have a
powerful patron. Should be there a patron and [sufficient] funding,
such a lucky beggar may expect a swift and favorable resolution of
the case.

Following the end of the hearing of grievances, there is the sec-
ond salam, that is the greeting of the Khan by the junior-ranking
dignitaries, the Khan’s relatives and the household staff who serve
at the palace. For that they enter [the audience room] at once in a
crowd, line up in a single file line and bow! Among those who take
a bow is a Russian auxiliary feierverker [=artillery-man]** wearing
a uniform. He is a chief of the [Khan’s] artillery, in command of two
cannons, which have been granted to Khan by the SOVEREIGN
EMPEROR.* The feuerwerker comes in along with cannoneers
[who are under his command]. They are Khivans, five in number,
wearing robes.

Once the salam of junior rank dignitaries is over, the Vazar-i Ak-
bar Sayyid Islam Khvaja, the Khan’s chief dignitary and a relative

2 Feierverker, from the German Feuerwerker, was an artillery rank in the Rus-

sian imperial army, equal to the status of Unteroffizier (Under Officer).

% More on these cannons see below, p. 256, fn. 40.
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of his, then slowly approaches the Khan and respectfully sits down
on the step of the dais. Next approaches Sayyid Islam Khvaja’s son,
dressed like his father, and he sits below his father. He is followed
by the Makhkamabdshi, the chief of the Khan’s chancellery, who
does not however sit down. A brief chat about the current state of af-
fairs takes place; the Khan then puts on his simple chugirma instead
of the red-top hat that he has been wearing [during the ceremony],
and the official part of the reception is over.

In the same courtyard, when necessary, criminals are punished
in the Khan’s presence; [someone] counts off the number of lash-
es to which they have been sentenced, which are inflicted with a
thick whip (darra), /17/ which is fashioned from several belts sewn
together. If the punishment is to be performed on a day when the
Commandant of the Amu-Darya Department is at the palace, the
punishment is significantly decreased in honor of the guest. On the
day of my arrival in Khiva no punishment took place in the palace;
presumably at that time there was nobody who had been sentenced.

On ordinary days, after this [routine], the Khan goes to his inner
premises, but on the day of my visit a meeting with me was still to
come, and so the Khan headed slowly to his audience room, located
right in front of the diplomatic suite, where I was lodged. The Khan
was followed [by a courtier], who carried his fur hat, a pistol, an ax,
and a teapot with a cup.

The courtiers began to hurry, and moved European furniture,
which is usually not there, to the Khan’s audience room. They also
brought in a coffee table end table as well as several armchairs.

Soon, Sayyid Islam Khvaja came to me and conveyed Khan’s
invitation to come and greet him. Nobody stopped me, as Minorskii
described his reception,?® and nor did they force me to walk slowly,

% Lykoshin is clearly referring to Vladimir Fedorovich Minorskii (1877-1966), a
renowned Russian imperial diplomat, who served in Turkestan, Iran, and Tur-
key. Later, following the Bolshevik Revolution of 1917, Minorskii moved to
Europe, where he gained wide prominence as a scholar of oriental studies. In
1909-1911 Minorskii was serving as a diplomatic officer at the Governor-gen-
eral of Turkestan. In 1909 he undertook a tour of inspection in the Khanate of
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or to hurry up; in my opinion, this could not have been done inten-
tionally within the 40 footsteps across the courtyard which separate
the diplomatic suite from the Khan’s audience-hall. I walked with-
out trying to adjust my footsteps to those of Sayyid Islam Khvaja,
who moved a bit slowly, so it may be that I forced the dignitary to
walk a little faster than he usually does.

It turned out, though, that I entered the audience-hall very ap-
propriately, rising in the estimation of the courtiers, because when
I walked past the audience hall windows, the Khan got up from his
chair and himself walked across the room to the [entrance] door in
order to meet me there. [It is hard to tell] whether this happened by
chance or whether the Khan merely did not pay much attention to
the details [of the protocol] of the meeting, but when, having hand-
ed over my cap and gloves to the mahram, who was standing in the
front room and held out his hands [to accept my stuff], I afterwards
entered the audience /17 ob./ room, the Khan met me right at the
very entrance door. It could have happened the other way around: I
might have entered [the audience room] a little earlier, and in that
case, I would have had to cross the room in order to greet the Khan.
This, according to local concepts, would have conferred less signifi-
cance and esteem [upon my person], but given that the Khan himself
met me [at the entrance], this was [considered in a sense] of paying
me a distinct honor — or [at least] that is how it was explained to my
translator by the junior-ranking courtiers [at the palace].

With the help of the interpreter, I greeted the Khan" and con-
gratulated him on his accession to the Khanal throne. The Khan [in
turn] very graciously congratulated me on my new promotion to
the office of the Commandant of the Amu-Darya Department; then

Khiva, whereupon he compiled the detailed report to which Lykoshin seems
to have referred here. For more on Minorskii, see: C.E. Bosworth, “Minorsky,
Vladimir Fed’orovich” Encyclopeedia Iranica (2004), https://www.iranicaon-
line.org/articles/minorsky-vladimir.

[Lykoshin:] After the reception, the Khan changed into a robe with a saber, the
epaulettes of the Major-General of the Retinue of His Majesty [the Emperor
Nicholas II] and with all [Imperial] awards, including [the order of] the White
Eagle.
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we both walked up the steps to the elevated part of the reception
room, heading towards the table with chairs around that had just
been brought there. The Khan invited me and my interpreter to sit
down. The latter asked my permission and then we all sat down.
Sayyid Islam Khvaja, who came in after me, also sat down.

There began a rather inconsequential conversation; [there were]
questions on my family members’ health, on the progress of work
on irrigating Quvanish-Yarma, wherefrom I had recently returned (a
fact that was known in Khiva), as well as on my own health, etc. The
Khan recalled our meeting in 1891, when he [in the capacity of] the
Heir, paid a visit to Tashkent, and I, as Assistant to the Head of the
City [of Tashkent], arranged a reception in his honor in the Native
part of the city. We [also] recalled our [subsequent] meeting in Sa-
markand, where Isfandiyar Tiira met me at [the residence of] General
Gesket, the former Military Governor of the Samarkand Province.?’

The end of the conversation was about the fact that time passes
imperceptibly and that one [of us] who, at our last meeting in 1891,
had been a young man and had not even had a beard, now matured,
and became a bearded man, while the other, /18/ who previously
had had a beard, had now got older and turned grey. [Though] said
observation was not particularly pleasant to me — it was I who had
grown old — I had no choice but to admit the justice of what was
said [by the Khan].

During receptions, the Khan smokes and offers his guests ex-
pensive Egyptian cigarettes, which have been ordered for him at
the price of 85 roubles per thousand. The cigarettes are made of
some special kind of tobacco, and do not have a mouthpiece. The
position of the guest who has not got a mouthpiece on him is rather
awkward, yet smoking cigarettes has come to be part and parcel of
the reception’s etiquette. Some of the most important dignitaries [at
the court] also order Egyptian cigarettes, whose price though does
not exceed 65 roubles per thousand.

27 Sergei Danilovich Gasket was military governor of the Samarkand Province in
1905-1908.
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After the conversation with the Khan, I realized that I needed to
request permission to talk the next morning about business and the
Khan asked me to come to him at about 10 o’clock in the morning.

Everything that one sees in the palace’s court leaves an indelible
impression. Discernible through the entire ceremonial of the Khan’s
life as well as his attitude towards his subjects there is an air of
antiquity. This centuries-long etiquette is strictly maintained even
nowadays, and the people are accustomed to the Khan’s direct inter-
vention [even] in the petty matters of his subjects, in the conviction
that only thus may one seek justice.

It is said that under the late Khan, [people’s] grievances were
resolved by [the Khan] himself, in greater detail, and that the Khan
personally oversaw the execution of his orders [on those matters].
Today this state of affairs has changed significantly and it is the
Khan'’s chief dignitary, Vazir-i Akbar Sayyid Islam Khvaja, who has
assumed the principal importance in dealing with the cases; there
have been some occasions, where [even] after the decision made by
the Khan, [Sayyid Islam Khvaja] at his own discretion changed the
direction of proceedings.

The people, being accustomed to the autocracy of the Khan, are
unhappy at changes to the [established] order; and given particular-
ly that under the new order Sayyid Islam Khvaja’s confidants and
relatives have acquired more significance and influence than before,
there have formed two courts — [one] of the Khan [himself] and
/18 ob./ [another] of the Vazir-i Akbar, [both of them] exercising
influence on the people’s affairs. This should be borne in mind by
anyone who is looking for vindication of his claim, for the current
order makes it far more difficult to to secure justice; furthermore,
the currently reigning Khan Isfandiyar Bahadur does not enjoy such
authority among the dignitaries as did [Muhammad] Rahim Khan
Bahadur, a native Uzbek. The new Khan also cannot be forgiven [by
some people] for the fact that he was born of a slave, or churi,?® and

2 chiri — a term used in the Khivan Khanate to designate bondwomen of predom-

inantly Iranian origin. The information provided by Lykoshin about Isfandiyar
Khan’s provenance does not seem precisely correct. It was not Isfandiyar’s

249



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva | Ulfat Abdurasulov

people also regard him not as an independent [ruler], but someone
who in all matters is susceptible to the influence of Islam Khvaja.

The most salient matter which has occurred under the new reign
[of Isfandiyar Khan] is the depriving of the late Mat-Murad Divan-
bigi’s sons? of their offices and the confiscation of their property;
the people regard this as an unfair decision, and they [particularly]
condemn the transfer of all confiscated assets [of the disgraced of-
ficials] to the Heir Timiir-Ghazi Tira, still a thoughtless child, who
is unable to object to the transfer to his name of assets that have
been confiscated, as people see it, by means of intrigue; and that
fact places him [=the Heir] now during his childhood in a rather
awkward position in the eyes of his future subjects.

The Khivans ascribe the fall of these old khanal servants, the
sons of Mat-Murad Divanbigi, as well as the confiscation of their
property, exclusively to the intrigues of Sayyid Islam Khvaja, who
sought to become the all-powerful counselor of the Khan, and who
on his way to power removed all representatives of the family of the
late [Mat-Murad] Divanbigi, who under the late Khan used to enjoy
salient influence.

Already under the late Khan, there sparked enmity between
Mat-Murad Divanbigi and the Sayyid Islam Khvaja’s father.’’ Both
prominent dignitaries used to fight for power, and Rahim Khan

mother, but rather his grandmother who seems to have been a chiri. Accord-
ing to Babajan Tarrah, Isfandiyar’s mother, Qutli Bika (1854-1918), was born
from the marriage of Pahlavan Niyaz Khvarazmi, a renowned late-19" -century
Khivan poet, musician and courtier and captive girl of Iranian origin. Later on,
Qutl1 Bika was given in marriage to the Khivan ruler Muhammad Rahtm Khan
IL. It was from that marriage that Isfandiyar Khan was born: see A. Otamuro-
dova and O. Abdurahimov (eds.), Bobojon Tarroh-Xodim, Xorazm shoir va
navozandalari, (Tashkent: Tafakkur qanoti, 2011), p. 85, fn. 1.
That is, Muhammad Murad Divanbigi’s sons; in Khorezm both in local par-
lance and in official usage the name Muhammad was given in its shortened
form as Mamat. Similar renderings were adopted with regard to compound
names, e.g. Mat-Murad rather than Muhammad Murad, Ma-Sharif rather than
Muhammad SharTf, etc.
30 Sayyid Ibrahim Khvaja (d. 1889), a father of the Vazir-i akbar Sayyid Islam
Khvaja was a maternal uncle of the Khivan ruler Muhammad Rahim Khan II;

29
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Bahadur, in an attempt to put an end to the enmity between two
families — both of which he treated equally well —, took steps to se-
cure the marriage of the present Vazir-i Akbar Sayyid Islam Khvaja
with the daughter of [the late] Mat-Murad Divanbigi.’! The [new]
wife of Islam Khvaja happened to be a very smart and powerful /19/
lady, and [soon] came to gain significant influence at the court. Not
only did she manage to level the enmity between her father-in-law
and [her father] the Divanbigi, but after Mat-Murad [Divanbigi]’s
death, owing to her influence on [her husband Sayyid] Islam Khvaja
she continued to uphold her brothers’ [positions at the court]. After
the death of Islam Khvaja’s wife, however, everything has changed;
Islam Khvaja’s kinship with the Mat-Murad Divanbigi’s family has
come to an end, as has this smart lady’s [erstwhile] influence. There
then began various intrigues, culminating with all the Divanbegi-ites
being deprived of their offices and arrested, and their property being
confiscated. The people were especially struck by the judgment im-
posed on Husayn-Bik [an elder son of Mat-Murad Divanbigi], who
had been admitted into the [Imperial] Cossack troops. Power fell
completely into the hands of Sayyid Islam Khvaja and his close rel-
atives, while the Khan’s treasury was enriched by the confiscation
[of the assets of the Divanbigi’s sons].

As soon as I returned to the diplomatic suite, the Khan, accom-
panied by Sayyid Islam Khvaja, immediately paid me a [reciprocal]
visit. The Khan slowly entered [my premises], and I met him in the
middle of the hall; this all was performed in accordance with es-
tablished etiquette. The Khan then sat down on the sofa at the table
covered with the dastarkhan. This time I myself offered him a cig-
arette, which he then smoked. The Khan conversed in a very polite
manner, recalling again our previous meetings. At some point he

on the details of his biography, see Tarroh-Xodim, Xorazm shoir va navozan-
dalari, pp. 36-37.

31 The Khivan authors also confirm that a daughter of Mat-Murad Divanbigi —
Sa‘adat Jan Bika — was married to Sayyid Islam Khvaja: see Tarroh-Xodim,
Xorazm shoir va navozandalari, p. 77, and Davlatyor Rahim, Muhammad Mur-
od Divonbegi (Tashkent: Kamalak, 2016), p. 112.
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asked why I, being fluent in Uzbek, was conversing with him with
the assistance of an interpreter. I explained that I was guided in this
case by the same delicacy which also guided His Serene Highness,
who, despite being in command of colloquial Russian,*? only on the
rarest occasion resorts to that language, being fearful of making a
mistake. The Khan found this explanation satisfactory. After sitting
for another five minutes, he leisurely headed back [to his premises]
and [ saw him off to the middle of the hall. While saying goodbye,
the Khan asked me to consider his house as my own and make use
of it as I would please. This phrase is rather stereotypical and com-
monly said in similar cases, and the guest in turn is expected to
thank [the host] for his warm reception.

/19 ob./ At about 8 o’clock in the evening a long table was laid
for dinner in the diplomatic suite. A soft chair designed for the Khan
was brought in and placed at the head of the table, and beech chairs
[were placed] for everyone else. My translator Rasulev* was placed
next to the Khan, and to my right was the Khan’s translator,
Court Councilor V.N. Kornilov.** The latter was followed by the

Vasilii Ian, a colonial officer and, later, a prominent Soviet novelist, while
describing his meeting with Isfandiyar Khan in 1903, also recalled that the
latter “was fluent in Russian”, see his “Golubie dali Azii. Zapiski vsadnika.”
In V. lan, Sobranie sochinenii v chetyrekh tomakh (Moscow: Pravda, 1989),
pp- 524-525. Laffast provides further details of the Khivan ruler’s educational
background. According to him, Isfandiyar learned Russian from a certain Tatar
Ahmadjan Atiev who served as a translator in the chancellery of the Khivan
ruler, and owing to this, Isfandiyar “was able to read and write in Russian,”
see: Hasan Madaminov (Hasan-Murad LaffasT), Otryvki iz istorii Khivinskogo
khanstva. Period 1910-1913 gg.; O‘zMA, f. I-125, op. 1, d. 609, 1. 62.

‘All Muhammad Rasulev (Rasulov) was a translator at the chancellery of the
Commandant of the ADO during Lykoshin’s tenure.

V.N. Kornilov, a retired Russian officer, who, following retirement, owing to
his good command of the local languages, was employed by the chancellery of
the Khivan Khan in 1900. The Scottish traveler Ella Robertson Christie, who
when she visited Khiva in spring 1912 resided in Kornilov’s house, provided
a detailed description of both the officer himself and his wife N.A. Kornilova:
see Ella R. Christie, Through Khiva to Golden Samarkand. The Remarkable
Story of a Woman’s Adventurous Journey Alone Through the Deserts of Cen-
tral Asia to the Heart of Turkestan, (London: Seeley, Service and Co. Limited,

252



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva

Qiishbigi,® a young man, whom the Khan had just introduced to
me, as well as by other dignitaries, seemingly in accordance with
their ranks. The places to the left of the Khan, along the length of
the table, were occupied by the [Khan’s] dignitaries, also according
to their ranks, with the only difference that the first place on the left
side, right next to the Khan and in opposite to me, remained unoc-
cupied (there was an empty place-setting); the Khan’s chief digni-
tary Vazir-i Akbar Islam Khvaja was sitting in the next place along,
below the empty place. If one were to ask about of the allocation
of the places [around the table], they would answer that an [emp-
ty] place is reserved in case another guest comes along together
with the Muzafat-Hakimi,*° i.e. the Commandant of the Amu-Darya
Department; but this is simply an explanation to conceal the local
custom whereby even the highest ranked subject of the state is not
allowed to sit next to his sovereign.

Over dinner there was a rather superficial conversation, of the
sort that people deem appropriate on such occasions, though there
was also a timely topic — the unveiling of a memorial to EMPER-
OR ALEXANDER III in Moscow. A certain Mat-Vafa Yusufovich

1925), pp. 69-81. He clearly was working at the Khivan court when Lyko-
shin assumed the office of the ADO Commandant. Lykoshin’s successor Ko-
losovskii would still mention Kornilov as a translator at the Khivan court in
the early 1917, see: Kolosovskii, Ego Prevoskhoditel’stvu N.V. Kuropatkinu,
19.02.1917; O‘zMA, f. 1-461, op. 1, d. 1889-a, 1. 104-105.

35 The qishbigi was a high-ranking official at the Khivan court. During the first
decades of Qonghrat rule in Khorezm, the office of gishbigi was considered,
along that of mihtar, as one of the highest ranks in the Khivan administrative
hierarchy, and its holders were thus often referred to in the Khivan sources by
the epithet of “vizier”. By the end of the 19" century the holders of the giish-
bigi office seem to have lost their erstwhile status, whereas the office itself
came to be regarded as increasingly nominal. In one of his service notes, for
instance, Lykoshin provides the following reference to the giishbigi whom he
encountered during his visit to Khiva in June 1912: “Jani-Bik Khudoyarov, 21
years old, does not seem to enjoy any significant influence at the court,” see his,
Sovremennoe raspredelenie viasti, 1. 63 ob.

3 Muzafat-hakimi or Amidarya muzaffatt hakimi — the term used in the vernacular
sources to designate the office of Commandant of the Amu-Darya Department.
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Bakkalov,’” the Minister of Trade and Industry, or Karavanbashi
according to the local designation, who was sent [to Moscow] by
the Khan as a representative of Khiva, kept telegraphing the Khan
in detail about the [course of] celebrations in Moscow; on the day
of my meeting with the Khan it was notified [by Bakkalov] that the
SOVEREIGN EMPEROR s to arrive in Moscow on 28 May. Bak-
kalov’s telegrams are received in [the city of] New Urgench, and
immediately forwarded to Khiva by special courier. An hour and
a half after they have been received, the telegrams are delivered to
Islam Khvaja, who after having read the dispatch — he can read in
Russian — informs the Khan about the content.

/20/ At the dinner, the Khan recalled that when in 1891 he sent
me his portrait, [in return] I sent him mine with an inscription in Uz-
bek, and that although [the Khan had found] my handwriting rather
peculiar, it was easily and conveniently readable.

After the dessert, champagne was served,*® though the Khan’s
glass was filled with lemonade; the Khan, getting up from his seat,
proclaimed a toast to the health and longevity of the SOVEREIGN
EMPEROR and the Reigning House [of the Romanov family]. This
pledge, as well as the following one, to the health of the Command-
er-in-Chief of the [Turkestan] Region, General of the Cavalry A.V.
Samsonov,*® was followed by a unanimous “hurra” by all present.
Then I raised a glass to the health of His Serene Highness as well

For more on this individual, see Introduction, pp. 90-91.

3 A.S. Stetkevich, the author of a detailed survey of the Khivan Khanate com-
piled at the end of the 19" century, reported that by that time most Khivan court
officials not only were able to use properly the cutlery (“the forks and knifes”),
but also became addicted to drinking “a kind of poor-quality root beer, which
they call champagne”: see his “Ocherki Khivinskogo oazisa (okonchanie)”
Voennyi sbornik 3 (1892), p. 206.

¥ Aleksandr Vasil’evich Samsonov (1859-1914), Governor-General of Turkes-

tan in 1909—-1914. Lykoshin’s promotion to the office of Commandant of ADO

was due in no small part to Samsonov’s support. The latter seems to have been

a principal addressee of the Zapiska as well as of most of the other service notes

written by Lykoshin over course of his tenure; for more see the Introduction.
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as to the prosperity of the Khanate of Khiva. His Serene Highness
responded with a toast to my health.

[Then] the dignitaries all together left the table, and the Khan
remained with me a while longer, then wished me a good night and
headed to his quarters.

[Later] in the evening, when I asked V.N. Kornilov what time
the next day would be convenient to pay visits to the highest digni-
taries, he replied that it might be convenient to visit them early in
the morning, because later on, after the salam had been performed,
all the dignitaries would be busy all day long. I thought that such
description of the dignitaries’ daytime activity was rather exagger-
ated, and by means of [additional] inquiries I was able to find out
that after the salam the dignitaries rest for quite a long time at their
home, indulging in an afternoon nap. The timeframe [for paying
visits] suggested to me by Kornilov coincided in effect with the
morning salam of lower-ranking dignitaries, who come to bow to
their patrons in the same manner as the latter, in turn, does to the
Khan. I found it inconvenient to [pay a visit] to the dignitaries at
such a time and [therefore later] in the evening I informed Sayyid
Islam Khvaja that [ was going to pay visits to him and to [Yusuf]
Yasavulbasht after breakfast, at about 1 o’clock in the afternoon.

I spent the entire morning of [the next day] 30 May in conver-
sation with dignitaries, who came to me just to chat. The venerable
old man Yasuf Yasavulbashi stopped by; then Muhammad Sharif
Divan, who with his excellent handwriting rewrites the Khan’s let-
ters addressed to me, also paid me a visit; next came Nur-Muham-
mad Bay, the [Khivan] Consul in Petro-Aleksandrovsk, who earlier
had accompanied me on my trip /20 ob./ to Khiva; [he was followed
by] one more of the Khan’s Yasavulbashi and finally by the Vazir-i
Akbar Sayyid Islam Khvaja, who was accompanied by Kornilov.
The conversation [with Sayyid Islam Khvaja] was on non-busi-
ness-related issues, though I took advantage of the opportunity and
asked Sayyid Islam Khvaja to provide me with a list of the Khan-
ate’s officials of all ranks. Tellingly, earlier my translator Rasulev,
at my request, had already approached Yusuf Yasavulbashi, who
also occupied a distinct position at the Khan’s court, on the same
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matter, yet the Yasavulbashi candidly stated that that regarding such
issues one ought to ask Sayyid Islam Khvaja. Clearly, nothing hap-
pens there without the knowledge of the Vazir-i Akbar.

As I said above, during the audience [given] to the Commandant
of the Department, the Khan usually keeps the Heir Timiir-Ghazi
Tara next to him. When I met the Khan, the Heir was not present
there and, therefore, on the day when the audience took place, after
the dinner, while saying goodbye to the Khan, I expressed my will-
ingness to meet the Heir on the following day, before coming to the
Khan for the [scheduled] business meeting.

For that reason, at 9 o’clock in the morning, I entered a spe-
cial courtyard, wherein the Heir resided. In the foreground one’s
attention was caught by two cannons covered with canvas under a
canopy, which had been granted [to the Khan] by the SOVEREIGN
EMPEROR.* From time to time the Khan’s cannoneers conduct
drills in the same courtyard, under the command of the auxiliary
feuerwerker.!!

We were led into a room, in the middle of which was standing a
very pale boy with a lifeless face, aged about seven years old; ** he

% The cannons along with the artillery shells were presented to the Khivan Khan

by the Russian authorities in 1909: see N.G. Glushanovskii, Ego Svetlosti

Khanu Khivinskomu, 11.02.1909, no 1005, IQDM, inv. no. 4180. According

to Lobachevskii, despite the limited amount of the artillery units, they “were

distinguished with distinct affection” by Isfandiyar Khan: see Lobachevskii,

Voenno-statisticheskoe opisanie, pp. 39—40.

Lobachevskii further reported that the cannons were under the command of

a retired Russian officer, converted to Islam: see his Voenno-statisticheskoe

opisanie, p. 40. See also above, p. 245.

4 Sayyid Timtr-Ghazi Tara (d. 1916) was the elder son of Isfandiyar Khan. The
Khan also had four daughters; his younger son was born in 1914. In early 1911
the Russian authorities reached out to Isfandiyar Khan with a request to spec-
ify the name of his successor to the Khivan throne, in case of his death. Even
though the practice of specifying the heir’s name was not characteristic of the
Khanate’s political culture, upon the Russian authorities’ insistence, Isfandiyar
Khan submitted a plea to the Russian emperor requesting confirmation of his
seven-year-old son Sayyid Timiir-Ghazi Ttra as a crown prince. Despite the fact
that the confirmation was issued on 23 June 1911 by the special edict of Nicho-
las II, upon Isfandiyar Khan’s insistence its content was not publicized and was
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was a rather [foolish] boy, and [...], and despite the reassurances of
his mentors did not dare to say a single word. Tiira-Jan [= the Heir]
was surrounded by his young dignitaries — his age or a little older —
who were either relatives of the Khan or the sons of his dignitaries.

All these boys were perfectly dressed, many of them wearing
the same gold-decorated checkers as did their fathers; but one of
them, for some unknown reason, was dressed in a racing jockey’s
suit. Sayyid Islam Khvaja came along with me; his son ‘Abd al-
‘Aziz stood out favorably among /21/ the Heir’s entourage. It is
very possible that he is deemed to be a chief courtier of Tara-Jan’s
[entourage].

We sat down at the table and had some tea; I tried to talk to
Timur-Ghazi Tura in Uzbek, but the boy got very embarrassed and
was not able to answer, and his teachers responded on his behalf.
Around us, in a lively fashion, the Heir’s peers were ebulliently
chatting and even surreptitiously messing about. I found it hard to
look at this poor frail youth, and I found myself wanting to tell his
parents that the Heir required a lot of fish oil, a radical change to
his mode of living, and persistent treatment against the hereditary
disease [that assails] the Khanal family.** T was also introduced to
the Kitkaldash — the Heir’s milk-brother, a son of his wet nurse, who
appeared to be a healthy, rosy-cheeked lad. Having said goodbye to

“kept secret”: see N.G. Glushanovskii, G. Turkestanskomu General-gubernato-
ru, 15.04.1911, no. 80; O°zMA, f. 1-2, op. 1, d. 290, 1. 5; Telegrammy G. Turkes-
tanskomu General-gubernatoru; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 290, 11. 8, 32.

Sayyid Timtr-Ghazi Tara died on 17 January 1916: see Kolosovskii, Tele-
gramma, 16.01.1916; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 290, 1. 45. Following his death,
the imperial authorities once again raised the issue of succession. Isfandiyar
Khan, however, referring to the early childhood of his second son, kept post-
poning the decision, see: S. Chirkin, Zametka po voprosu o naslednike Khana
Khivinskogo, 10.06.1916; O‘zMA, f. I-1, op. 31, d. 1104, 1. 156—156 ob. The
February Revolution which occured in Russia soon thereafter seems to have
diverted the attention of Russian authorities from the matter, and the heir was
never appointed. In the fall of 1918 Isfandiyar Khan was murdered by the order
of the Turkmen Yomut leader Junayd Khan. With the latter’s support Sayyid
‘Abdullah Khan (r. 1918-1920), a younger brother of the late khan, was placed
on the Khivan throne.
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the Heir, along with Sayyid Islam Khvaja I headed straight through
the courtyard of the larger palace to the Khan’s audience room,
where we were due to talk about business.

Sayyid Isfandiyar Khan (r. 1910-1918) and the Heir Sayyid Timiir-Ghazt
Tira (d. 1915). Photo credit: IQDM, inv. no. KP 2841.

Both the meeting and reception were completely identical to the
previous day’s, the only [difference being that] the Khan, like me,
was not wearing his military awards. Proceeding point by point,
I set out to acquaint the Khan with matters that required our joint
discussion, starting with the misunderstandings that had occurred
between the Khan’s Government and the Turkmens. The Khan in
an excited manner complained about the Turkmens’ disobedience
and the impossibility of governing them without intervention on
the part of the Russian authorities, owing to the stubborn resistance
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of the influential Turkmen leaders, or katkhudas,” to all the Khan’s
initiatives, especially in the matter of implementing the [various]
beneficial reforms that the Khan had drawn up for his subjects at the
time of his accession to the throne and announced to the people in a
[special] manifesto, or yarlig, as the locals call such edicts.**

I familiarized the Khan with the data I had at my disposal, which
portrayed the unenviable condition of the Turkmens, the stepchil-
dren of Khiva; and I [also] reminded the Khan about his decision
made during discussion of the procedure of enacting the land-tax-
ation reform, [namely] to start land assessment from the vilayat
lands* and only afterwards to move on to the lands belonging to the
Turkmens. The Khan and Sayyid Islam Khvaja referred immediate-
ly to the fact that nowhere in the minutes of the meeting was there
any explicit discussion about such a procedure, and that for that
reason the Khan had not considered it necessary to adhere to such

[Lykoshin:] Pers: kyari-khidat — leader, chieftain. [Editor’s note: etymology of
the term katkhuda (ketkhuda) stems from Persian: kedh — “house” khuda — “mas-
ter, lord”. In the Khivan Khanate the term was commonly related to the elders
of community. On the multiciplity of desination used to distinguish the Turkmen
tribal aristocracy’s members, see above: Introduction, p. 93, fn. 236.].

Yarliqg — a royal warrant issued on behalf of the Khan of Khiva; for more on the
structure and the content of this documentary genre: see Yuri Bregel, “Docu-
ments from the Khanate of Khiva (17"-19" centuries)” Papers on Inner Asia
(Bloomington, Indiana: 2007): 2—5. In this particular case Lykoshin refers to
the Manifesto issued by Isfandiyar Khan on 11 September 1910. The yarlig in
question announced the Khivan ruler’s intention to carry out reforms in the
Khanate, notably among these the establishment of fixed salaries for officials,
the imposition of a land tax in accordance with the new cadaster, and so on:
see Manifest Khivinskogo khana Asfandiiar-Bakhodur khana o predlozhennykh
reformakh v Khivinskom khanstve; MS St. Petersburg, OR RNB, f. 1240, d.
119, 1. 1. For more on the reforms and their consequences: see Ul’fat Abdurasu-
lov and Paolo Sartori, “Neopredelennost’ kak politika: razmyshliaia o prirode
rossiiskogo protektorata v Srednei Azii” Ab Imperio 3 (2016): 134—147.
Vilayat — a term frequently used in the Khivan sources to designate the settled
population of agricultural zones of the Khorezmian oasis in contrast to the no-
madic and semi-nomadic groups such as Turkmens, Karakalpaks and Kazakhs;
for more on this term and its usage in Khivan sources: see Yu.E. Bregel’, “Ter-
min vilaiet v khivinskikh istochnikakh® Pis 'mennye pamiatniki Vostoka 1968
(Moscow: Nauka, 1970): 32-39.
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a procedure. It fell to me to refer to paragraph II of the minutes of
the meeting, where though it was not stated in categorical terms that
the land assessment should start with [the surveying of] the vilayat
lands — it seems that [this matter] was discussed in detail during
the meeting, — nevertheless it was clear from the content of the de-
scription of the sequence of measures designed for the land reforms’
implementation that the land assessment ought to start with [the
surveying of] the lands of the “villages” [=rural communities], and
only then ought one to proceed with the surveying and assessment
of the Turkmens’ lands. The Khan complained about the delay in
sending land surveyors to him, and I let His Serene Highness know
that, in my opinion, it would be important to start with the allocation
of 30,000 roubles in advance [as a payment] for the coming year
for hiring land surveyors and also to provide the same sum for the
following years, whereupon the Commander-in-Chief of the [Turk-
estan] Region may then find it possible to issue instructions for the
dispatch to Khiva of the required number of land surveyors and
other officials to prepare materials for the land assessment reform.
The Khan agreed that these were exactly [the steps] that ought to be
undertaken; I also said that I deemed it important to start [the land
surveying] works in the Khanate in a timely manner also because
during the current year the surveying and statistical parties of the
Resettlement Administration are going to complete land measuring
works in the Amu-Darya Department and that it is possible that the
personnel of these parties may be used for the [land] examination of
the Khanate of Khiva.

The Khan said that he found it hard to imagine that the land
surveying in the Khanate by the Russian land surveyors would be
conducted on the basis of the “villages” [=rural communities], as is
stated in paragraph II of the minutes of the meeting,* and I could

4 Lykoshin is clearly referring here to the minutes of the meeting that took place
on 20-22 January 1911 in Khiva with the participation of high-ranking Khivan
officials and representatives of the Russian colonial administration. Over the
meeting, a document — conventionally titled Program of reforms — was drawn
up, which in its essence presented the commitments undertaken by the Khivan
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not agree more with His Serene Highness’s opinion that this point
requires further clarification. /22/ The fact is that the rural economy
of the Khivan oasis differs sharply from that in the Turkestan Region
(excluding the Amu-Darya Department, where the agriculture is
similar to that in Khiva). The difference lies in the fact that in Khiva
there are no villages — at least as we generally understand them — and
that the entire rural economy is based on individual farmsteads run-
ning along the entire length of the yabs, * or main irrigation canals,
and it is only in so-called towns that the residential area is represent-
ed by farmsteads being clustered together in any density.

Thus, when the land surveying takes place, it may in practice
be necessary to start measurements not on the basis of villages, as
stated in paragraph II of the minutes of the Meeting, but rather on
the basis of distinct yabs or communities of water-users.

Furthermore, the Khan expressed his apprehension that once the
work of the Russian land surveyors in the Khanate is completed and
the larger areas of [rural] communities’ lands are included in the
cadastral surveys and Russian surveyors leave the Khanate, then
the [continued] measurement and assessment of land [thereafter]
by tanapkashs*® and [local] commissions may entail undesirable

authorities with regard to the implementation of the reforms announced earlier
by the Khivan Khan (see the p. 238, fn. 13 above). The document in question
was compiled in two versions, Russian and Chaghatay, and contained sections
relating to distinct spheres of administrative, financial, and judicial life. The
two initial paragraphs (“On the Renumeration of Officials” and “Reform of
Land Taxation”) were considered as crucial ones, the implementation of which
would determine the success of reforms; see further Abdurasulov and Sartori,
“Neopredelennost” kak politika”, pp. 139-142.

47 The term yab or yap, along with arna, was used in Khorezm to designate major
irrigational canals. Both terms may have been used with regard not only to the
artificial canals but also to some of the Amu-Darya’s distributaries, which were
also utilized for the irrigational purposes; see Guliamov, Istoriia orosheniia
Khorezma s drevneishikh vremen do nashikh dnei (Tashkent: Izdatel’stvo Ak-
ademii nauk Uzbekskoi SSR, 1957), p. 243.

Tanapkash — a native land surveyor, who according to the Program of reforms
was supposed to measure the surface of land within each rural community, or
within the multiple plots owned by single household. The larger assessment was
meant to be carried out by the Russian land surveyors, whose payments were
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complications, if not riots, given the people’s possible discontent
with the way of land apportionment.

I told the Khan that it did not seem to me particularly conven-
ient — given that the Russian land surveyors were going to provide
demarcation of the only external boundaries of [the dachas] — to en-
trust detailed measurement of [the surfaces of land within] dachas
to the ill-informed [local] fanapkashs; 1 therefore proposed that all
measuring of the Khanate’s irrigated lands, including the [internal]
surveying of the courtyards, should be conducted to the very end
by the Russian land surveyors. I noted that this would cost more,
[but] said that such a way of land measuring would most likely go
smoothly, and [that the data obtained] would serve as reliable mate-
rial for land-tax assessment of the Khanate.

Indeed, it would be hard to expect correct measuring from the
[local] tanapkashs, given that the accuracy of their measuring sig-
nificantly differs from the accuracy of surveying with technical in-
struments; and in the absence of correct data, /22 ob./ the commis-
sions that would carry out tax assessments and, to this end, classify
lands [into fiscal categories], would have full scope for acting in a
biased fashion to the advantage of dignitaries and rich landlords,
and to the detriment of the poor people. The Khan promised to think
about this.

Regarding the theft by Turkmens of cattle belonging to the
Aday-Kirgizs,” who are Russian subjects, the Khan referred to
his letter to the Turkestan General-Governor, wherein it was stated
that at the current moment, i.e. when the letter had been written, the

to be provided by the Khivan government. In the Khivan Khanate, the term
tanap meant not only a unit of area (see above, fn. 12) but also a rope, by dint of
which the surface of land was measured: see Yu.E. Bregel’, Khorezmskie turk-
meny v XIX veke (Moscow: Vostochnoi literatury, 1961), p. 356 (endnote 106).
Lykoshin seems to refer here to the Kazakhs (‘Kirgiz’ was the generic term
used by the Russians to denote the Kazakh population) of the Aday tribe, some
clans of which inhabited the Khivan Khanate. In the early 20" century Rus-
sian authors reported that within the Khanate the majority of Aday Kazakhs
were living in the vicinity of Kuhna-Urgench: see Girshfel’d and Galkin, Voen-
no-statisticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa, pt. 2, pp. 73-74.
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Khan had difficulties in securing restitution for the Aday-[Kirgizs],
as in order to solve the case, either he himself or Sayyid Islam Kh-
vaja (acting on the Khan’s orders) would have to travel to the site of
the incident, to Turkmeniya, but it was impossible to do so straight-
away upon receipt of the letter from the Commander-in-Chief of
the [Turkestan] Province, as owing to crop failure the impoverished
population was unable to host and entertain the Khan along with
his numerous retinue and escort. Therefore, the Khan intended to
resolve that case with the the Aday-[Kirgizs] in autumn [, by means
of] going to Turkmeniya in person, or by dispatching Sayyid Islam
Khvaja there.

I conveyed to the Khan various appeals which I had brought
along, regarding the charitable activities of [various] institutions,
where His Serene Highness has an honorary membership, and [I
managed] to secure his promise of making large donations for each
of the appeals. Upon returning home, I had breakfast with the dig-
nitaries; the Khan was not [present] at the table. Then, I set off to
pay visits to some of the [Khivan] dignitaries and to see the sights
of the city of Khiva. [For that purpose] I was provided with the
Khan’s carriage. First of all, I paid a visit to the chief dignitary,
Sayyid Islam Khvaja. He owns a house that he acquired himself (the
family home is in the possession of his brother Ishaq Khvaja, who
is the Bik of Kuhna-Urgench);*® the house is built very spaciously
in accordance with the common Khivan manner, with high terraces
on high carved elm pillars. These pillars are the same shape as those
found throughout the Khanate and constitute a thin round column
resting on a ball, beneath which there is a very thin /23/ cylindrical
joint with a massive stone or wooden base. The columns are appar-
ently of Moorish style, as are the carvings on them. There are a lot
of square courtyards connected [with one another] in Islam Khva-
ja’s house; the columns are notably high, while their carvings have
an amazing subtlety of working.

50 The brothers of vazir-i akbar Sayyid Islam Khvaja — Sayyid Ishaq Khvaja and
Sayyid Isma‘il Khvaja — at the time of Lykoshin’s inspection were the gover-
nors respectively of Kuhna-Urgench and Hazarasp.
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Some rooms are furnished in European style; they have wallpa-
per, upholstered furniture, portraits on the walls, and even a grand
piano, which, obviously, has not been played for a long time. The
host met me very kindly, yet with heavy bearing. All high-ranking
Khivans are clearly afraid of losing their dignity in front of others,
and therefore they conduct themselves with exaggerated bearing.
Islam Khvaja once again introduced to me his son ‘Abd al-‘Aziz,
whom I had already met among the Heir’s retinue, and expressed his
intention to give his son a Russian education in the field of agricul-
ture, making him an agronomist. For now, the boy has not even been
taught Russian, and he is just completing his Muslim education.

I also paid a visit to the Khan’s translator, the Court Councilor
V.N. Kornilov. He has lived in Khiva for many years, [along with]
a huge family. [He] keeps complaining about the necessity of living
here [in Khiva], away from his children who are studying in Tash-
kent. [He] lives prosperously, though not lavishly.>!

The Khan’s translator remains modest and seemingly does not
enjoy particular influence at the court. The [Khivan] dignitaries
treat him in a patronizing fashion, though they value him for his
proficiency in Russian as well as for his [rich] experience, acquired
by many years of service. The Khivans treat translations of the
Governor-General of Turkestan’s letters [to the Khivan Khan] with
great care; they spot insignificant details in the meaning of words,
attaching great salience to the subtleties of correspondence, so as,
if necessary, to [justify] their actions by means of relying on par-
ticular expressions [contained in the letters]. I was asked to verify
Kornilov’s translation of several uncertain passages [of the letters],
/23/ and I managed to establish the original meaning, explaining the
[meaning of the] Russian phrases in Uzbek; [it transpired that my
interpretation] differed slightly from that [by Kornilov], as Sayyid
Islam Khvaja had presumed.

I also paid a visit to the venerable Yaisuf Yasavulbashi. This old
dignitary adamantly refuses to imitate the youth in their efforts to

51 For more on this individual, see above, pp. 252-253, fn. 34.
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conduct their life in an outwardly European manner. He owns a
small old house, humbly furnished in the Asiatic manner and, de-
spite the considerable [financial] means at his disposal, there is no
luxury, not even in the Asian sense [of the meaning]. Nevertheless,
the host always remains in a complacent mood, obviously being
not much concerned about [the matters of the] domestic politics
and considering his position under the new Khan as fully secured.
His face gives no sign of that nervous excitement and fear which is
so noticeable on [the faces of the other] dignitaries, those who are
currently concerned with their careers. The old man received me
very cordially.

This was followed by an inspection of the new edifices that had
been conceived by the Khan Isfandiyar Bahadur. In the locality of
Tash-Kupruk, at the city’s exit on the road to [New] Urgench, Khan
is constructing a large madrasa — a higher educational institution
—made of baked bricks; a bit closer to the city [he is also construct-
ing] two large edifices in the European architectural style, also of
baked bricks — one for a hospital and another for the post and tele-
graph office; both [edifices are being built] with offices and apart-
ments for the employees.

The madrasa’s basement and the plinth with insulating layer
have been already erected; the remaining [parts] of the buildings
are just being started by the recently arrived Feodor Martynovich
Eppinger, an assistant to Engineer Roop.>?

Engineer Roop had [initially] designed the hospital and post
office’s buildings [to be laid on] lime foundations; but while dis-
patching Engineer Eppinger here, he instructed him to lay a concrete
foundation instead, which seems to be absolutely essential given the
proximity of the water table (only "2 arshin from the surface). Al-
though the Construction Commission, appointed by the Khan, de-
cided to lay a lime foundation [for both buildings], /24/ nevertheless,

52 This individual can most likely be identified as Evgenii Eduardovich Roop
(1816-1917). At the time described in Lykoshin’s Zapiska, Roop was the Chief
of the main directorate of military-technical supervision (GVTU) at the Rus-
sian Ministry of War; see https://enc.rusdeutsch.ru/articles/2295.
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given that hospital was going to be named after our [imperial] HEIR,
THE CROWN PRINCE, I asked the Khan to make this edifice wor-
thy of the name of the person in whose honor the hospital is being
built, and therefore to lay a concrete foundation. The Khan agreed;
but given that this [latter amendment] would delay the construction
process and also the fact that I had been instructed to urge greater
speed in the construction of this building, I telegraphed to the Com-
mander-in-Chief of the [Turkestan] Region regarding my decision,
and His Excellency approved my [following] suggestion: to proceed
for now with the construction of those buildings that can be laid on a
lime foundation, and in the meanwhile to postpone the construction
of the hospital’s main premises until receipt [of a sufficient amount]
of cement, for the purchase of which in Russia the Khan sent tele-
graphed instructions to Mat-Vafa Yusupovich Bakkalov, who is due
to set off from Moscow to St. Petersburg [to fulfill the Khan’s order].
At the time of my arrival [at the construction site], there were about
400,000 baked bricks prepared for the constructions, while Bakka-
lov has been instructed to deliver timber and lime.

In the evening, I took leave of the Khan, intending to leave early
in the next morning. While saying goodbye, the Khan asked me to
convey to the Commander-in-Chief of the [Turkestan] Region his
sincere gratitude to His Excellence for his assistance and valuable
advice. The Khan also expressed his confidence that [ would famil-
iarize myself in depth with Turkmen affairs, in order to report to
His Excellency [= the Governor-General of Turkestan] about the
true state of affairs. I promised to make every possible effort to
get myself acquainted in depth with Turkmen affairs and asked the
Khan’s permission to get from Sayyid Islam Khvaja all the informa-
tion pertaining to the Turkmens available in the Khan’s chancellery.

Timber seems to have been one of the most sought-after commodities in the
Khanate. The amount of timber imported to the Khanate had been increasing
over the last decades of 19" and early 20" century. In 1912 the amount of im-
ported timber reached 240,000 poods: see M. Niiazmatov, Poisk Konsensusa.
Rossiisko-khivinskie geopoliticheskie otnosheniia v XVI — nachale XX v. (St.
Petersburg: Peterburgskoe vostokovedenie, 2010), pp. 348-349.
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Having received this permission, I bade farewell to the Khan, and
spent the rest of the evening with Sayyid Islam Khvaja, discussing
the Turkmens.

Regarding the population size of the Khanate of Khiva, Sayyid
Islam Khvaja reported that the figures of 519,437, as shown in the
book by Girschfeld and Galkin (Pt. II, p. 56),°* were deliberately
downgraded, and that thus at the present time the population fig-
ures of the [Khanate of] Khiva should be numbered at /24 ob./ one
million [people] of both sexes. The same figures were given to Mr.
Minorskii in order to avoid discrepancies. It seems that [the offi-
cials] in Khiva are not able to provide any reasonably accurate data
about the population size, for they themselves do not possess such
information. Given that it was not in my remit to establish the pre-
cise figures of the population, I therefore used the figures previously
given to Mr. Minorskii, with a slight adjustment to the number of
households in [the locality of] Takhta-Bazar, updated recently by
Islam Khvaja: Minorskii reports about 8,000 kibitkas®® in Takhta-
Bazar, whereas their amount should be numbered as just 7,000.

If we regard the calculations based upon the number of house-
holds belonging to distinct ethnicities as more accurate than those
[based] upon overall population size, we get the following figures
of the Khanate of Khiva’s population, disaggregated by ethnicities:

3 Lykoshin is clearly referring here to the detailed military-statistical survey of
the Khivan Khanate, composed in the early 20" century by Russian military of-
ficers. One of the authors, Captain V.A. Girshfel’d, was seconded to Khiva for
that purpose by the Turkestani authorities. On the basis of the materials that he
was able to collect in the period 1897-1899, Girshfel’d compiled the first draft
of the survey. General A.S. Galkin, then the Commandant of the ADO, made
some revisions to the text, which was published soon thereafter under the au-
thorship of both officers: see V.A. Girshfel’d, and A.S. Galkin, Voenno-statis-
ticheskoe opisanie Khivinskogo oazisa. Sostavleno General nogo shtaba Ka-
pitanom Girshfel’dom. Pererabotano Nachal nikom Amu-Dar’inskogo otdela
General-maiorom Galkinym. Pt. 1-2 (Tashkent: TurkVO, 1902, 1903).

53 Kibitka was a term used by the Russian authorities for nomadic households.
Each kibitka was estimated as of 4-5 individuals: see Bregel’, Khorezmskie
turkmeny, p. 42, fn. 121.
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Khiva and immediate 48,000 households Uzbeks

surroundings

In other cities 11,000 households  Uzbeks

Darghan and Sadivar 1,000 households  Tajiks® and Turkmens of
the Ata clan

Takhta-Bazar 7,000 households ~ Yomut Turkmens

Quba-Tagh and Manghit 2,000 households ~ Yomut [Turkmens] of
Quba-Tagh

Porsu 7,000 households ~ Chowdur Turkmens

Hilali 7,000 households  Yemreli and Qaradashli
Turkmens

Kuhna-Urgench 7,000 households  Bayram-Shali and
Qara-Choga Yomuts®’

Qonghrat 9,000 households ~ Karakalpaks and Kirgizs

Total:

Households 99,000

Uzbeks along with Tajiks 60,000 households
and Ata Turkmens

Yomut Turkmens of the 30,000 households
various clans

Karakalpaks and Kirgizs 9,000 households

Thus, the Turkmen comprise 1/3 of the total population of the Khanate.
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By Tajiks one should evidently understand the natives of the neighboring

Emirate of Bukhara who moved to Khorezm. Captain Stetkevich reported in
1887 that although some groups of “Tajiks” of Khorezm still lived in distinct
communities in various places across the Khanate, most of them had complete-
ly “merged with the Uzbek population” and no longer spoke Tajik; see his
“Ocherki Khivinskogo oazisa (okonchanie)” Voennyi sbornik 3 (1892): 201.
According to Bregel’, in 19" and early 20™-century Khorezm, Yomut Turk-
mens were represented predominantly by members of one of two main tribal
branches known as Bayram-Shali, which, in turn, was represented there by
various subdivisions, such as clans of Oshaq (or Ushdgq in the Khivan chancel-
lery’s records), Okuz (Ukiiz), Orus-Koshchi (Uriis-Qiichi) and Salakh (Salakh).
The number of the representatives of another tribal branch — Qara-Choga (aka
Choni Sheref) — was far lower; they were represented in Khorezm by members
of Mashriq Clan alone: see Bregel’, Khorezmskie turkmeny, p. 27.
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/25/ For the purposes of restoration of order, whenever necessary,
as well as for levying taxes and maintenance of ordinary services,
the Khivan Government has at its disposal the following number of
armed horsemen:” in each city there are so-called nitkers, who are
horsemen equipped [partly] with Berdana-type rifles®® and partly
with sabers alone or with the locally made multuks.

There are twice the number of nitkers as there are of rifles, and
they perform service on a daily [basis], changing every 15 days. Of
these nitkers, who somewhat resemble a regular army, there are:

In Khiva 50
— Gazavat 40
— Manaqg® 40
— Tash-Hawz 50 For 350 Berdana-type rifles there are 700
_ Hilali 40 people, who serve on a double-shift basis for
15 days each [shift].
— Ag-Tepa 40
— Kuhna-Urgench 70
— Qonghrat 20
— Manghit 20
In total: 350

There are further 1,500 mounted nitkers [equipped] with swords and
multuks.

The 300 three-line rifles plus 30,000 rounds of ammunition that
were granted by the SOVEREIGN EMPEROR are being held in
reserve.

[Lykoshin:] I have to convey here [only the data] reported to me by Sayyid
Islam Khvaja; in effect, this information is not particularly accurate. For in-
stance, according to Sayyid Islam Khvaja’s registers, there are only 70 nitkers
in Kuhna-Urgench, whereas, in fact, as [ was able to determine on the spot,
there are 180 [nitkers from among] locals and further 40 [nitkers from among]
Kirgizs, otherwise known as Kazakhs, under [the command of] six yizbashis.

8 Berdan rifles, referred in the local sources as birdanka, were widely prevalent
among the Khanate’s population.

5% Makan in the text.
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There are 20 old Khivan cannons, along with two more, those
donated by the SOVEREIGN EMPEROR [OF RUSSIA].

The Turkmens possess lots of firearms that have been delivered
to them via Gurgan.®® The Khivans are unable to prevent the sale of
weapons into Turkmeniya, since they have been transported clan-
destinely along various steppe /25 ob./ roads, which are inacces-
sible for monitoring.®! The Berdana-type rifles are sold [there] for
100—125 roubles, whereas three-line rifles, with internal magazine,
known [among the locals] as “bish-atar” (i.e, “shoots five times”)%
are being bought now for 200 roubles.

In Sayyid Islam Khvaja’s opinion, it is imperative to disarm the
Turkmens, and towards this end to inform them that within a three-
year period they must either destroy their firearms, or to sell them to
the Khivan [authorities] at an agreed price; if after the [stipulated]
period firearms still remain in the Turkmens’ possession, they must
be taken away without any remuneration. The Turkmens may object
that they need firearms for self-defense, but this is unreasonable,
as they can always approach the representatives of the [Khivan]
Khan’s Government for help in any matter.

The settled non-Turkmen population of the Khanate of Khiva
(68,000 households) possesses 406,000 fandps of land; this is the
so-called vilayat of Darghan and Sadivar.

In Takhta-Bazar there are 7,000 kib/[itkas] of Yomut Turkmens,
who previously used to deliver 1,000 nitkers [to the Khan’s army],

¢ The implication here is that the firearms were smuggled in Khorezm from the

territory of Gurgan region in Iran.

¢ By casting the whole blame on the Khivan authorities for not being able to
prevent smuggle weapons into Khanate, Lykoshin opts to turn a blind eye to the
fact that significant number of rifles were taken into Khanate from Orenburg by
Russian-subject Tatar entrepreneurs, see: Stetkevich, “Ocherki Khivinskogo
oazisa (okonchanie),” p. 208. This is aside from the fact that on some occasions
Berdana rifles were purchased by the local population directly from Russian
soldiers stationed in the Amu-Darya Department: see Sartori and Abdurasulov,
Seeking Justice at the Court of the Khans of Khiva, p. 165.

2 Bish-atar (Turkic for “firing five shots”) seems to have been a local designation
of the three-line Mosin rifle with an internal magazine of five shots.
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for which they were given [in return] 50,000 tanaps of land, ex-
empted from taxation. When [following the Russian takeover
of Khiva] military service by the Turkmens was abolished, [the
Khivan authorities] started instead to levy taxes from those 50,000
tanaps [that were at the Turkmens’ disposal]. Over Major-Gener-
al N.A. Ivanov’s tenure in the capacity of the Commandant of the
Amu-Darya Department,* the Turkmens complained [that the tax-
ation] levied from them was too high; it was decided [therefore] to
impose [taxes]| upon 30,000 tandaps only, and the [land tax] salghiit
[from that amount of land was to constitute] 12,000 ¢illas,*" that is
to say 21 roubles and 60 kopecks for [each] arlig.> While levying

6 Nikolai Aleksandrovich Ivanov (1842-1904) was the first person holding the
office of the Commandant of the Amu-Darya Department (1873—-1877); later in
1901 Ivanov was promoted to the office of the Governor-General of Turkestan,
a position that he held until 1904.

¢ tilla — a Khivan golden coin; during the time under discussion, the two curren-

cies mainly in use in the Khivan Khanate were the Khivan fi//ad and Russian
rouble (or manat in the local parlance). Though the exchange rate between the
two currencies was not stable, the average rate during this period had been
fluctuating between 1.6 and 1.8 Russian roubles (manat) for one Khivan tilla:
see ‘Abdullah Baltaev, Rivalitsiyadin avval qgishlag khvajaligida bilghan Kh-
varazm drthqanlarint ahvalt va kirgan ‘azablari, MS Tashkent, O‘zRShI, inv.
no. 11978, fol. 23a.
[Lykoshin:] From the subsequent conversation it became evident that during
General Ivanov’s tenure the dispute over atlig-lands taxation was settled on
the conditions that the Turkmens [from that time on] were to pay 12 tillas for
each atlig [estimated at] 30 fanaps: 9 [tillas] for land [itself] and 3 [more] tillas
for [expenses for] cleaning the canals — [a duty] that the [Khivan] Government
took over. Thus, the atlig’s fee was established at the rate of 21 roubles and 60
kopecks for 30 tanaps [= 1 atliq], or 72 kopecks for each tanap.

% The term atligh or atlig usually refers to lands allotted predominantly to Turk-
men tribes that settled in Khorezm under the rule of the Qonghrats with rights
of possession in return for military service. The term atlig (from atli — ‘cavalry-
man’) would suggest that Turkmens were expected to fill the ranks of the caval-
ry of the Khivan army. See Bregel’, Khorezmskie turkmeny, pp. 100-105. After
the establishment of the Russian protectorate over Khiva in 1873, the fiscal
status of atligs seems to have been subjected to changes. Given that the practice
of military service by the Turkmens in the Khivan army was virtually brought
to an end, from that time onwards the Turkmens, who had arligs at their dis-
posal, would reportedly pay a land-tax at a fixed rate called salghiit-kisma. The
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the atlig-tax, the allotment among the [holders of] atligs is being
done by the honored Turkmens, the so-called “katkhudas™; who
could be both senior and junior [katkhuddas], whether empowered or
not by the distinct seal of the Khivan Government (muhrdar). /26/
2,000 tillas of the total amount of the tax [levied from the atligs in
that district] are being allocated in favor of such individuals [=kat-
khudas), whose number in the Takhta-Bazar district reaches 60,
whereas [the remaining] 10,000 [¢il/as] = 18,000 roubles are being
transferred to the Khanal treasury per annum.

In the Takhta-Bazar district there are the following katkhudas,
those who are distinguished with the seals — muhrdars [by the Kh-
ivan Khan]:

Of the clan Salakh:

1) Qul-Jan Sardar (from [the locality of] [zmukhshir);
2) Jan-Jan Bik (near Takhta);

Of the clan Okuz:

3) Shah-Murad Bakhsht ([from] Diraqli);

Of the clan Orus-Koshchi:

4) Diirdi-Vakil (Buzkumgan);

Of the clan Quchuk:%®

5) Araz-Bik (near Takhta);

Of the clan Oshaq:

6) Ushag-Biki (the [exact] name is not identified).®’

average size of one atliqg was established at the rate of ca. 30 tanap, from which
the Khivan authorities would yield a payment of 12 fillas, that is 21 roubles and
60 kopeks, or 72 kopeks for each tanap, see: Lykoshin’s reference above; see
Bregel’, Khorezmskie turkmeny, p. 101; T.G. Tukhtametov, Rossiia i Khiva v
kontse XIX—nachale XX v. Pobeda Khorezmskoi narodnoi revoliutsii (Moscow:
Nauka, 1969), p. 97.

Most likely Lykoshin refers here to the Yomut clan of Qojuk (or Qijiiq in the
Khivan sources).

Ushaq Biki is perhaps to be identified as the figure noted in contemporary
Khivan sources and colonial officers’ records as Sayyid Muhammad Bik (d.
1920), a chieftain of the Youmut’s clan of Oshaq. Sayyid Muhammad Bik
Ushaq seems to have played a prominent role in the political developments
in the Khanate over the subsequent years. Available sources also indicate
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Of these individuals, the most hostile to all Khanal initiatives are:
1) Qul-Jan Sardar, 2) Shah-Murad Bakhshi, and Diirdi-Vakil. In the
area [of Takhta-Bazar]| all people sympathize with the reforms de-
signed by the Khan, and everyone wishes that the disarmament of
the Turkmens may be achieved.

Every year the Khan dispatches people to this area to carry out
irrigation works (2,000 irrigation workers, or ‘bigar’,*® to clean out
the water intake and the lower stretches of the Gazavat Canal; the
work lasts 10 days, and factoring in the journey time to the place of
work it takes 12 days). Each worker gets two fillas for 10 days [of
work] from the treasury, while the population pays [an additional]
10 roubles to every worker from its own pocket. Thus, the Khivan
treasury spends for these activities 7,200 roubles [annually], and the
population spends 20,000 roubles.

It also happens sometimes that the ‘amaldars — the officials as-
signed to supervise irrigation works — release some workers from
the work, charging them a [certain] sum of money for their /26 ob./
release. On such occasions every Uzbek who has been appointed to
the work happily pays 13 roubles [for their release].

In March 1912, the Turkmens plundered a caravan. There were
up to 100 of them; they lay in ambush on the road from Takhta-Ba-
zar to Porsu and plundered the peaceful Turkmens of the Chowdur
tribe as well as [some of] the Uzbeks of the vilayat; they [further-
more] murdered a nitker, who had been sent [to that area to] collect
taxes. The [Khivan] Government had to send 600 nizkers to the rob-
bery site; in response the Turkmen katkhudas Qul-Jan Sardar, Shah-
Murad Bakhshi and Diirdi-Vakil sent their people [to the Khivan
officials] to resolve the case without further violence; they made

that in summer 1920 he was arrested upon the order of the government of
the Khorezmian Soviet People’s Republic and was shot soon thereafter: see
Pahlavan Niyaz Hajji (Yusupov), [Khdtiralar]. MS Khiva, Private Collection,
fols. 426b—431b.

% Bigar, a corvée, a duty of supplying workers for construction or maintenance
of irrigation system; rarer for construction of roads, fortresses, and buildings.
In the Khivan Khanate it was a duty imposed on the majority of population: see
Yuri Bregel, “Bigar,” Encyclopeedia Iranica IV (1990), pp. 249-251.
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the robbers return [to the owners] everything that they had taken
but did not ensure the payment of a khiin® to the relatives of the
murdered nitker. Nor did they extradite the murderer [to the Khivan
authorities]; [in the meantime] the sum of 1,800 roubles was to be
paid as a khiin. The katkhudas refused to pay the khun® as well as
[to cover] to the Government’s expenses [for sending the troops],
although the Khan spent 400 roubles in dispatching 600 niikers
for 15 days.

The custom of blood feud is still actively performed among the
Turkmens of that area; according to their custom, or kauliyat,” in
vengeance for a relative’s death one is entitled to kill all the male
kin of the murderer up to the third generation; but assassination of
the relatives from the side of [the murderer’s] wife is prohibited.

It is in this area that the highest number of firearms has been not-
ed: there are nearly 4,000 Berdana-type rifles and 1,000 three-line
[rifles] with [internal] magazines.

The richest Turkmens live here [in Takhta-Bazar]. They are also
engaged in agriculture, cultivating up to 30,000 fandaps [of land],
and there are riparian forests [in that area]. Cattle breeding is so
well developed there that if one estimates zakat at 1/40 of [the
cattle’s] value, this group of Turkmens would be liable to pay up to
9,000 roubles per a year, whereas they [in fact] pay annually only
360 roubles of zakat. A yasavul /27/ appointed by the Khan does the
collecting.

[Lykoshin:] According to [local] custom, compensation for somebody who has
been murdered, regardless of their age, constitutes 1,800 roubles for men, and
900 roubles for women.

¢ khiin — a compensation for murder.

T have not found any mention of the term kauliyat in Khivan vernacular sourc-
es. Judging from the context in which Lykoshin used this term, he seems to
have referred to the Turkmen customary law as being operated in parallel with,
if not in opposition to, Shari‘a: “cases [among Chowdurs] are solved not ac-
cording to the kauliyat, but according to the Shar7 'a” noting that “they have a
qazi [for that purpose]”). It is possible to conjecture that etymology of this term
steems from Arab.: gaw/ — “utterance; declaration”, see, infra, p. 277

" Zakat — the Islamic tax, which was widely applied in the Khanate of Khiva also
to livestock.
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In the locality of Quba-Tagh, in the Manghit Bekstvo, there re-
side various clans of Yomut-Turkmens, who through their mater-
nal lineage are however all descendants of Persian slaves.” These
non-pureblooded, or chala (crossbreed), Turkmens have a special
status [among the Turkmens]; [if one of them is murdered] the
khiin is to be paid only half the [usual amount]. There are up to
2,000 kibitkas of such Turkmens [in the locality of Qtiba-Tagh].
Their concentration there has come about in the following way: a
pureblooded Turkmen gets married to a real [pureblooded] Turk-
men woman; later on, he gets a second wife from Manghit. Since
this latter cannot boast of a pure Turkmen origin, her son’s rights
differ from those of the sons of the Turkmen’s first wife, a pure-bred
Turkmen woman. [With the passage of time] the Turkmen makes
his son by the first wife marry and keeps that son with himself; as
for his son [by the second wife from] from Manghit, because this
latter individual is partly of slave blood [inherited] from the moth-
er’s side, the Turkmen sends him to Manghit, gets him to marry
a Manghit girl, and arranges his life there. The Turkmen spends
one night with his second wife, and two nights with his first wife,
a pure-bred Turkmen woman; this is how, in accordance with the
custom, the marital cohabitation is conducted. The son of non-full-
blooded Turkmen origin receives a lesser share of inheritance than
the pure-bred Turkmen.

2 According to Bregel, the separation of this Turkmen group (known in sources

as Qara-Yilginli) from the rest of the Khorezmian Yomuts occurred as early
as in the reign of Allah-Quli Khan (1825-1842). Initially the Khivan Khan
presented the members of this group with the lands in the lower streams of the
Daryaliq river branch, in the locality of Qara-Yilgin, south-east of Kuhna-Ur-
gench. In the 1840s most of the Qara-Yilginit moved to Quba-Tagh in the vi-
cinity of the town of Manghit; see Bregel’, Khorezmskie turkmeny, pp. 28-29.
In 1912 Lykoshin refers to the representatives of this group still inhabiting
areas next to Quiba-Tagh, whereas another part, according to his report, was
living in vicinity of Kuhna-Urgench: see infra, p. 278. Further on the etymol-
ogy and provenance of this group in Khorezm: see Mirza Abd al-Rahman b.
Muhammad Latif Mustajirr Samarqandi, [Notes]. MS, St. Petersburg, AVIVR
RAN, f. 33, op. 1, d. 134, fol. 137a.
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The [size of one] atlig there [in Manghit] was also previously assessed
at the rate of 50 tanaps [of land]; later on, it was reduced to 30 fanaps.
The dwellers of Manghit pay 21 roubles and 60 kopecks for each of the
300 atligs [at their disposal], in total — 6,480 roubles per annum.

The Khan [in his turn] dispatches 400 workers to clean
Manghit-Arna (the lower streams) and Jamshid-Yab (the distributar-
ies). For that [purpose] the Khan spends 400 x 2 = 800 tillas or 1,440
roubles annually; [in addition] the population pays 4,000 roubles for
the workers [mobilized] from among the vilayat’s population.

The katkhudas Murad Qazi and Biklarbigi, who reside in
Manghit, are ill-disposed towards all initiatives of the /27 ob./
Khan’s Government.

Up to 15,000 tandaps of land are being cultivated there. [If one
were to estimate the real] number of cattle [in their possession],
they would be liable to pay up to 1,800 roubles of zakat, whereas
they [instead] pay less than 900 roubles. The amount of rifles num-
bers up to 500; it is unclear of what type.

The atlig-tax accrues in full to the treasury; for their assistance
in collecting it the katkhudas are rewarded by means of the exemp-
tion of their own lands from tax.

There are 7,000 kibitkas of the [Turkmens of the] Chowdur tribe
in [the locality of] Porsu. These Turkmens live in peace and pay
annually 21 roubles 60 kopecks from each of the 550 atligs [at their
disposal]. [The Khan’s Government] dispatches 1,000 [irrigation]
workers, [paying to each] two tillas for 10 [working] days. The wa-
ter comes from the Qlich-Niyaz-Bay Canal. The workers [provided
by] the Government are responsible for cleaning only the head of
the canal, while the lower reaches of the canal are cleaned by the
[local] Turkmens by their own means.

Only one katkhuda, Palvan Yiizbashi,” who lives in the vicinity
of Porsu, is ill-disposed towards the Khan, whereas others — Qiil-Bay,

3 In the Khivan Khanate the term yizbashi (lit., ‘commandant of one hundred’,
‘centurion’) denoted a middle-rank military or administrative official. Accord-
ing to Yuri Bregel’, in case of Khorezmian Turkmens the presence of such
additions to certain chieftains’ names did not necessarily indicate their formal
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Ahmad, Qakhna and Mat-Murad — have the rank of yizbashi and
comply with the orders of the Bik of Porsu. Up to 30,000 tanaps of
land are being cultivated [there]. The number of cattle is not that
numerous here, and like the dwellers of vilayat they [= the local
Chowdurs] pay 700 fillas as zakat per year. The custom of blood
feud (gandar) has completely disappeared among this group of Turk-
mens; it does not exist [any longer]. [Legal] cases are solved not ac-
cording to the kauliyat, but according to the Shari ‘a; they have a gazi
[for that purpose]. The [local] women enjoy freedom in choosing a
groom [by their own]; these Turkmens are not concerned about the
origin of the [Turkmens of ] Manghit and marry their sons to the local
girls [from Manghit]. They do not have firearms; they are engaged in
agriculture and trade. Robberies in that area have completely ceased.

There are 7000 kibitkas in [the locality of] Ilyali (or more cor-
rectly Hilai-Bilali). The [Turkmens of] Yemreli tribe [resided in
that area] pay [land-tax as calculated] from 700 atligs, whereas the
[members of tribe of] Qaradashli — as for 300 [at/igs]; in total for
[each of] 1,000 datligs [they pay] annually 21 roubles and 60 ko-
pecks. The following Yemreli katkhudas are hostile to the Khan: 1)
Shir-Khan, 2) Qishiq Yiizbashi, 3) Abral-Bik and 4) Qakhna-Bashi.
There are no outstanding or influential katkhudas among the Qa-
radashli [Turkmens], although there are some minor ones, about
fifteen in number. Both /28/ tribes [living] in that area possess fire-
arms: up to 3,000 rifles, of which about 300 are three-line [rifles
with internal] magazine.

About 45,000 fanaps of land are being cultivated there. Water is
used from the Shavat Canal. Annually, 2,000 public workers are dis-
patched there [by the Government] for cleaning [the Shavat canal].
Cattle breeding is well-developed, [in theory] the zakat should be
rated at no less than 2,000 ¢illas, but [in fact] only 1,000 tillas are
being paid per annum. These Turkmens are mostly engaged in trade,
and as they themselves explain it, they need firearms to protect them

belonging to the Khivan army or to the khanal administrative hierarchy; see his
Khorezmskie turkmeny, pp. 130—132.
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from the Yomuts living in Takhta-Bazar. [The custom of] blood feud
is still preserved there, and [legal] cases are solved according to
kauliyat; the women are not free to pick up their husbands [at their
volition]; however, these Turkmens do not seem concerned about
the origin of the [Turkmens living in] Manghit.

There are 8,500 kibitkas in Kuhna-Urgench, including [a group
of] Qara-Yilginit (Persian Yomuts);” for each of 250 atligs [at their
disposal] they pay 21 roubles 60 kopecks. [They] use water from
the Kuhna-Urgenchi canal— Khan-Yab, as well as from Lawzan, and
Shah-Murad (the mouth of which is called Sukhbat).

18 years ago, the Lawzan Canal was dug out by public work-
ers,” and the [local] Turkmens used its water. The [Turkmens]
then stopped paying taxes, and the Government [in return] stopped
cleaning the canal and it got silted up. In the past year of 1911,
the Killr-Yomut Turkmens’ cleaned out the canal by their own and
started using its [water], naming [the newly] dug mouth [of the ca-
nal] Urus-Yab; in 1912 the [Khivan] Government started cleaning
out the canal, but [owing to] the fight that occurred between [local
Turkmens] and the Kirgizs, the maintenance works were stopped,
and [since then] the canal has not been used.

74

On this Turkmen group, see above, p. 275, fn. 72.
> Lykoshin clearly refers to events that occurred in 1894 relating to the construc-
tion of the New Lawzan Canal (Taza Lawzan). In 1894 the Khivan authorities,
upon the insistence of the Russian administration, launched the construction of
the New Lawzan Canal. The project, designed by the Russian engineer Kh.V.
Gel’man, aimed at the construction of a new canal that would enable the irriga-
tion of a significant area of land in the western parts of the Khanate along the
Daryaliq (or the Old Bed). For more on this enterprise and its consequences:
see Akifumi Shioya, “Povorot and the Khanate of Khiva: a New Canal and the
Birth of Ethnic Conflict in the Khorazm Oasis, 1870-1890s,” Central Asian
Survey 33/2 (2014): 232-245; see also above: Introduction, pp. 94-95, fn. 238.

76 On the Kulli-Yamiits, or Lakeside Yomuts, see above: Introduction, pp. 94-95.
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The Khan dispatches 1,500 workers for cleaning the Khan-Yab
[canal]
[He also delivers]:

For [cleaning] Shah-Murad [canal] 1,000 [workers]
For Lawzan 500 [workers]
In total 3,000 workers

Each worker is paid two fillas. The area of cultivated land in that
area is about 20,000 fanaps. The [local] Turkmens have a large
amount of cattle there, some owners have in their possession 500—
1,000 camels, yet [the amount of] zakat they pay [from their cattle]
is /28 ob./ [only] 300 tillas. The area is [mostly] uninhabited, there
are many fugai forests there and no bazaars.

The [following] katkhudas are ill-disposed towards the Khan’s
initiatives: 1) Mahmud-Khan, 2) ‘Arab-Kal, 3) ‘Abdi-Bay, 4) Mat-
Hasan Qara Khvaja, 5) Anna-Khan, 6) Qarchal-Bay, 7) Amik, §)
Araz-Quli-Buguk, 9) Muhammad Hasan Ishan, 10) Siddiq Ishan,
111) Amin Ishan, 12) Murad Niyaz-Bay, 13) Allah-Bay Kuchiuk, 14)
Ata-Murad Chatuk, 15) Jum‘a Usta, and 16) Sarichi.

The custom of blood feud and kauliyat has been maintained
[by the Turkmens] of that area; women do not enjoy free choice of
picking husbands, the [men] get married to the women of Manghit,
though do not treat them as equals. The Turkmens of the area have
at their disposal about 5,000 guns, of which ca. 500 are those with
[internal] magazines.

All the data provided by Sayyid Islam Khvaja on the Turkmens’
condition in the Khanate, in my opinion, seems to be one-sided, and
presented in such a way as to blame the Turkmens alone for every
[sin], thereby portraying them as robbers who do not wish to comply
with the [Khivan] Government’s orders. As will be seen from the
following narration, this is not entirely correct. In effect, the Khivan
Government itself often treats the Turkmens unfairly and, having
recognized their strength, [the Government in its policy vis-a-vis
the Turkmens] has been guided by the principle of divide et impera,
[namely] by making the Turkmen chieftains squabble with one an-
other, getting some of them onto its [=the Government’s] side; or
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whenever necessary, raising against the Turkmens the Russian-sub-
ject Kirgizs from the [Russian] uezds of Krasnovodsk, Mangishlaq
and Temir, who have long lived in the Khanate and are loyal to the
[Khivan] Government. These Kirgizs, as Russian subjects, enjoy
[certain] privileges and therefore it has been convenient [for the Kh-
ivan authorities] to get them to quarrel with the Turkmens, and then,
at the behest of the Russian authorities, exert repressions against
those Turkmens. Things are similar when it comes to the suppos-
edly endless robberies executed by [Turkmen chieftain] Mahmiid-
Khan [Atal’khanov] and his kinsmen. It transpires however that the
cases such as this /29/ have to do with the [unlawful] demolition of
chighirs on Lawzan [Canal], those belonging to the Aday-Kirgizs,
[which brought about] significant damage to the latter. The fact is
that in the upper stream of the Turkmen canal [named] Urus-Yab
located on the lands of the Khan’s dignitaries, which are watered
from the Khan-Yab [Canal]. The landowners — the dignitaries — rent
out their lands to Russian-subjects Kirgizs, and those tenants, in-
stead of using the waters of the Khan-Yab [Canal] ([which are also]
owned by the Turkmens) in the right manner, take so much water
for themselves that nothing is left for the [downstream] Turkmens,
who [in fact] have cleaned out the canal. Naturally, the Turkmens
do not want to comply [with such a state of affairs], but having
had no assistance from the Khan’s Government, they [have no other
choice but to] demolish the chighirs [of those Kirgizs]. This is how
the Khan’s struggle against the Turkmens goes on; little by little the
number of individuals fighting for the Turkmens’ rights has dwin-
dled, and many of them, out of vested interest, have sided with the
[Khivan] Government, and [by doing so] they get the same status as
the dwellers of vilayat. The data provided by Islam Khvaja is inac-
curate, as will be seen from comparison with the information that [
have collected on the ground; the latter may also be not entirely ac-
curate, yet it differs significantly from Sayyid Islam Khvaja’s data.
For example, it subsequently transpired that the Killi-Yomuts of
the Kuhna-Urgench area have never paid land-tax [in the form] of
atlig, they always pay it [in the form of] dahyak, [i.e.] a tithe from
the harvested crop collected from their lands.
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Having finished my business in the city of Khiva, on the morning
of 31 May I left for Petro-Aleksandrovsk via New Urgench. The
Khan gave orders to arrange for me an overnight stay in the city, in
the house of his Minister of Trade and Industry Mat-Vafa Yusufo-
vich Bakkalov. Since Bakkalov himself, on my arrival, was in Mos-
cow, where the Khan had sent him on a mission to [attend] the open-
ing ceremony of the monument to EMPEROR ALEXANDER III,
Bakkalov’s son, Salth Bay, was sent to arrange my reception.

At the entrance to the city [of New Urgench] I was met by the lo-
cal Bik Alah-Birgan, the brother of Yusuf Yasavulbashi, /59 ob./ the
Khan’s dignitary. Having got myself lodged at Bakkalov’s house,
I met the merchants and representatives of trading companies who
resided in New Urgench, including the Head of the Branch of Rus-
sian-Asian Bank; all those persons, at my invitation, dined with me
at Bakkalov’s house.

During and after dinner, which was rather informal, yet still busi-
nesslike, I managed to talk at greater length with the most promi-
nent representatives of the Russian population of New Urgench and
get acquainted with their needs and wishes.

Mr. Podobed, the Chief of the New Urgench postal and telegraph
office, handed me a blueprint, drawn at my request, as well as a
brief memorandum about the reconstruction works required for the
[Post] office’s premises in view of the increase of staff. I had al-
ready talked on that matter to the Khan, and His Serene Highness
promised me in advance to do everything that needs to be done
[regarding reconstruction works]. [His] only request was that I per-
sonally have a look at the office’s premises and share my opinion
on whether what has been requested by the Chief of the [Post] office
is indeed necessary. I examined the office and gave instructions on
what else should be done.

In terms of health care, the Russian residents of New Urgench
are more or less provided for; at their own expense they have set up
a paramedic outpatient center, which is well-equipped and provides
[medical] services not only to the Russian, but also the native popu-
lation of New Urgench; meanwhile [medical services] for the native
population are provided for a small fee.

281



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva | Ulfat Abdurasulov

I also received more general complaints [from the Russian res-
idents of New Urgench] about the slow and unproperly organized
delivery of mail as well as about delays in telegraph messaging,
which occur every time that damage [to the line] occurs. [Such de-
lays] occur due to the absence of a second controller (for which
there is presently a vacancy) at the Control station in [the locality
of] Darghan-Ata. This means that the chiefs of the stations in Char-
jui and Petro-Aleksandrovsk have to search for ages for the place
where the damage occurred, [starting] from both ends of the line,
whereas the damage may have occured in the immediate vicinity of
the Darghan-Ata station. With regard to the postal delivery, I was
told, /30/ as an illustration, about how the [courier-] jigit has been
sent to Pitnak [for the purpose] of collecting the mail, but on [some
occasions] comes back [to New Urgench] empty-handed; [this hap-
pens]| because the postman, [who delivers the mail] from Charjui
[to Pitnak] has got stuck [somewhere en route]. [In such cases] the
sole horseman-courier, who has been sent from New Urgench [to
Pitnak], fears that he will be late for the dispatch of the next mail
from New Urgench, and hence be fined accordingly; therefore, he
does not wait for the arrival of the delayed mail [from Charjui], but
heads home empty handed.

Regarding the matter of the appointment of an overseer [for the
telegraph station] in Darghan-Ata, I have initiated the necessary
correspondence. As for the inconveniences with the delivery of
mail from Pitnak, the issue has been resolved there on the spot; [it
has been agreed] that the post-keeper ‘Abd al-Rahman Bay, at my
request, in cases of delay in mail delivery from Charjui, should dis-
patch another horseman from New Urgench [to Pitnak] with mail,
so that the postman who has [already] been sent can stay in Pitnak
until [the arrival of] delayed mail from Charjui and then take it back
to New Urgench, without being concerned about [timely] delivery
of the next mail dispatch to Pitnak.

In terms of [public] education, the Russian population of New
Urgench has not been provided for at all; and since most of the
residents are not independent merchants, — there are only a few
of these —, but rather employees and agents of various companies,

282



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva

there are thus no significant funds for the establishment and main-
tenance not only of a pro-gymnasium, but even a three-year city
school with [emphasis on teaching] foreign languages, which would
enable the preparation of children for entering secondary education-
al institutions. It has been agreed that [at this point] it is too early
to embark upon the issue of [establishing] an independent educa-
tional institution here, and that for the moment they should content
themselves with a [private] lady teacher, who has been currently
preparing the children of Russian residents of New Urgench for
[admission to] educational institutions, by giving private lessons
at home.

There were further complains about the inconvenience of how
the Russian authorities deal with the Russian residents of New Ur-
gench via the Chancellery of the Khan of Khiva. This matter is all
the more complicated by the fact that all their cases are processed
via the local Bik [of New Urgench], who despite being very friendly
to and solicitous about the Russian residents does not understand
Russian at all. I proposed to do away with this /30 ob./ inconven-
ience by making an appeal [to the Russian authorities, requesting]
the establishment of a [distinct] Russian settlement in New Urgench
with its own rural-level administration, so that it would be possi-
ble [for the Russian authorities] to communicate with the Russian
residents of New Urgench through the medium of an elected elder
[of the settlement], bypassing thereby the Khan’s Chancellery. This
proposal was accepted very sympathetically, and it has been decid-
ed by autumn [of the current year] to draw up the respective verdicts
and initiate a petition about the establishment of a [distinct] Russian
settlement here in New Urgench.

In the evening of the same day, my new acquaintances [from
among the Russian community] invited me to the summer premises
of their public gatherings (there are winter premises as well) and
I spent an evening among the Russian residents of New Urgench
and their families; they constitute a common homogeneous colo-
ny, whose members are very benevolent to one another and realize
the necessity of [maintaining] communication and solidarity among
Russian people in this distant realm.
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On 1 June, I got back to Petro-Aleksandrovsk, [moving] along
the way through Khanqah. The water level in the Amu-Darya rose
significantly but crossing the river by caiouque still took four hours;
such an inconvenient river crossing greatly complicates the inter-
course of those who live on the opposite banks of the river. [How-
ever] it is hardly possible to improve the crossing given the unstead-
iness of the water course on the Amu-Darya.

On that particular day, as [ was able to learn later upon my return
[to Petro-Aleksandrovsk], the state-owned steamer of the Amu-Dar-
ya Flotilla [named] “The Emperor Nicholas II” set off from Pet-
ro-Aleksandrovsk for Charjui;’” at the time of its departure there
was also a private steamer “General Samsonov” next to it, belong-
ing to the “Khiva” [Steamship] Society.”® The captain [of the private
steamer| offered those who wished to travel to Charjui to go on his
steamer for [a price of] four roubles, without meals, and many of
the native residents preferred to travel on the private steamer. This
seems to have been the first voyage of a private steamer with pas-
sengers [along this given course].

On 7 June, I set off again to the Khanate of Khiva for an inspec-
tion of the farmstead of Captain /31/ Schlefendorf in the village of
Darghan-Ata, as well as for resolving the local population’s griev-
ances against the Armenian Grigory Totevosov, who [also] lives in
Darghan-Ata. The two items of correspondence [related to these two
cases] were handed over to me by [my predecessor] Major-General

7 The Amu-Darya flotilla was established in 1877 “for the purposes of transpor-
tation of goods and private individuals along the Amu-Darya River,” on the
territory between Kazalinsk in the north and Charjui in the south. By 1913 the
flotilla included six steamers, including one named after Emperor Nicholas 11,
and thirteen barges: see M.Iu. Tuldachev, “K istorii Aral’skoi flotilii” Obsh-
chestvennye nauki v Uzbekistane 12 (1961): 30-39; S.A. Sulaimanov, Istoriia
Aral’skoi i Amudar’inskoi flotilii (1847—-1920 gg.) (Abstract of PhD disserta-
tion, Nukus, 2010), pp. 15-16.

The “Khiva” steamship company was a private enterprise, established by two
Russian entrepreneurs, Sirotkin and Lapshin. It had at its disposal a dozen ves-
sels of various types for transportation both across the Aral Sea and along the
Amu-Darya River; see: Sulaimanov, Istoriia Aral’skoi i Amudar 'inskoi flotilii,
pp. 16-17.
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Glushanovskii rather belatedly and in unfinished state and required
my personal examination and inquiries on the spot.

In the afternoon, we set off along with our saddle-horses on the
caiouques, this time not via the Qara-Bagh River Crossing but via
the one [named] the Hazarasp [Crossing]. On the left bank, upon
the Khan’s orders, we were met by Mahram Qurban Niyaz Khali-
faev, who is a Na'ib” of the Bik of Hazarasp Sayyid Isma‘1l Khvaja
(a brother of Vazir-i Akbar Sayyid Islam Khvaja). The Bik himself
was in Khiva at that time. Heading through the tugai forest [called]
yumalag, which though located on the left bank of the Amu-Darya
nevertheless belongs to Russia and therefore is being guarded by
the Russian forest guards, we drove 18 versts and by the evening
arrived in the city of Hazarasp. [Although] the distance as the bird
flies from Petro-Aleksandrovsk [to Hazarasp] is hardly more than
18 versts, owing to the [difficulty of the] river crossing, it takes half
a day to cover that distance.

From Hazarasp we rode parallel to the bank of the Amu-Darya,
along the route that is in use both in winter and summer for the
transportation of mail to Charjui on camel packs and along which
people travel when steamers stop sailing in the winter.

The distance from Hazarasp to Pitnak is 25 versts; here [in Pit-
nak] a postman, who takes mail from Charjui to New Urgench and
Khiva, hands it over to a distinct jigit.

[In Pitnak] there are 150 householders, who [either themselves]
serve as nitkers or hire [someone to serve on their behalf]; 130
households of Khvajas and Sayyids, 130 households of Shaykhs, and
further 20 households of stone-makers. All these individuals pay no
taxes; and in total there are about 1,000 households.? Salghiit [=the

7 In the Khivan Khanate the term na’ib usually applied to the deputy of the pro-
vincial governor.

According to the data collected by Stetkevich, although the families of sayy-
ids, khvajas and shaykhs came to constitute distinct communities, they were
engaged, in much the same way as ordinary people, in agriculture, trade and
crafts. Among the privileges enjoyed by the members of those groups were
exemption from taxes and from participation in corvée. According to infor-
mation reported to Stetkevich by the Khivan minister Mat-Murad Divanbegt
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land-tax] is levied from only 225 households. There are up to 8,000
tanaps of cultivated land, of which 400 fanaps are under rice fields.
The district is governed by Igam-Birdi Avazbirdiev, 65 years old,
[who is] the Na’ib of the Bik of Hazarasp. In 1910 he was sent to
Tashkent on an embassy to [take part in] the [Agricultural] Exhibi-
tion; he took along the showpieces from Khiva, /31 ob./ for which
he was nominated for an award by the Exhibition Committee. Fur-
ther, 33 versts [up from Pitnak] is [the locality of] Sadivar, where
one can see the building of the postal station, standing out among
the farms on the riverbank.

24 versts on from Sadivar there is another similar isolated station
— Danishar. The Russian hydrometric station is also located there
[in Danishar]. Observations are conducted by Petr Kharitonov, who
graduated from the hydrometric school in Tashkent and lives here
[in Danishar] along with his mother.

33 versts on there is the next station — Jaghir-Band, or “Dul-Dul
Atlaghan” (lit: [the place] jumped over by Dul-Dul), as that place
is otherwise known among the locals. There is a legend that one
often encounters all across the Turkestan Region, that at one time,
the fourth Caliph Ali was passing by on his horse [called] Dul-Dul
and in that place jumped over the Amu-Darya from the right bank to
the left. On the left bank [local] people point out the site where Ali
fed his horse, as well as the footprints of the Caliph’s horse. Indeed,
Dul-Dul constitutes the narrowest part of the Amu-Darya’s water-
course, which is obstructed there by a stone weir. Here is a [most
convenient] place for [building] a bridge across the Amu-Darya and
for a barrage, — if one day a decision is made to employ engineer-
ing technologies to subdue the hitherto recalcitrant river, — so that

in the 1880s, in the Khivan Khanate there were nearly 3,000 families of de-
scent groups: see Stetkevich, “Ocherki Khivinskogo oazisa (okonchanie)”,
pp- 202-203; on the fiscal privileges of the descent groups in Khorezm, see
further William Wood, “A Collection of Tarkhan Yarligs from the Khanate of
Khiva” Papers on Inner Asia 38 (Bloomington, 2005); Ulfatbek Abdurasulov,
“Ata-1 Mulk and Yarliqli-Mulk: Features of Land Tenure in Khiva” Der Islam
88/2 (2012): 308-323.
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to use all the excess water flowing along Amu-Darya for irrigation
needs on both banks, [thus] preventing its [water] from spilling on
arbitrarily or debouching uselessly in the Aral Sea.

From Jaghir-Band to Darghan-Ata one needs to cover further 40
versts, so we arrived at the [latter] place in the evening of 10 June
and lodged in the [post-telegraph] station [located] at the house of
Muhammad Niyaz Halfa, who heads that village, as an assistant to
the Bik of Hazarasp. Here, for quite a long time, for more than three
months, has been living Igam-Birdi Avazbirdiev, the Na’ib of Pit-
nak, who has been charged with the construction of new premises
for the Darghan-Ata Postal-telegraph station, including apartments
for the station’s head and his /32/ staff. That [new] building of [the
station] belongs to Sayyid Islam Khvaja and he rents it out for 500
roubles per year. The house does not look cozy, the rooms are small,
and it has been built very cheaply, intending to get some profit from
the rent.

There are 300 households in total in the village of Darghan-Ata,
of which 100 are Bukharan subjects, 50 are Turkmens of the clan
Ata; 7 are Yomuts; and the rest are the Khivans. The Russian sub-
jects also have farms here — on the at/ig-lands leased from the Kh-
ivan Khan by [the following individuals:] Mr. Lukianov, the Head
of the Postal and telegraph office, the Armenian Totevosov and
Captain Schlefendorf. The latter raises water his plot [for watering
purposes] by means of an oil engine pump.

In Darghan-Ata people sow predominantly wheat, cotton, and
clover. The [local] Tajiks, Khivans and Yomuts use water from the
public Khan-Yab Canal, while the Ata Turkmens use their own ca-
nal [named] Ata-Yab. There are 20 shops at the [local] bazaar; mar-
ket days are on Saturdays. [The dwellers of] Darghan-Ata pay about
1,000 rillas as salghiit. The Khan’s [following] dignitaries own land
there: Yustf Yasavulbashi, 1,000 tanaps; Yiinus Yasavulbasht (cur-
rently out of office), 1,000 fanaps; Igam-Birdi Na’ib, 1,000 fanaps;
and the heirs of ‘Ibadullah Khvaja (an uncle of Islam Khvaja), 350
tanaps. The local Na’ib delivers annually 10,000 poods of saxaul
to the Khan’s court and to his dignitaries (he buys it on the spot
for 10 kopecks per pood) as well as 10,000 poods of saxaul-wood
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charcoal (at 13 kopecks per pood on the spot). The delivery of that
fuel to Khiva costs 13-15 kopecks per pood. The Na'ib travels to
Khiva four times in a year [bringing] along gifts. For the purpose of
collecting the salghiit from [the locals] the Bik of Hazarasp Sayyid
Isma‘il Khvaja either comes to [Darghan-Ata] personally or sends
his agent.

The residents of Darghan-Ata have an additional source [of in-
come] in their economies, namely, collecting the root of the plant
[called] buyan (licorice root), which grows here in such abundance
that if its growth were not stubbornly prevented, it would complete-
ly suppress other agricultural plants there. To get rid of the buyan
they [=the locals] sow rice; after sowing rice for one or two years,
there is /32 ob./ no buyan, and then wheat or cotton can give a good
crop. With the passage of time the buyan becomes noticeable again.

For the second year in a row, one of the English companies has
been sending a clerk to Darghan-Ata, who through [the Compa-
ny’s| agent, living in Charjui, has been buying up the buyan roots,
which had been dug out by locals during the winter. Previously, up
to 700,000 poods of the [buyan] roots have been bought there, now
it is scheduled to purchase and send to Hamburg up to 1 million
poods of the roots.’! The roots are bought for 7% — 10-12 kopecks
per pood. The locals store up as much of the crop as possible, in
readiness for the buying season.

Some Russian peasants also attempted to engage themselves in
agriculture there as smallholders, but they abandoned [that endeav-
or] due to lack of funds and owing to the perpetual destruction [of

81 Lykoshin seems to refer here to the British company “MacAndrews & Forbes”,
which in 1908 established a plant for pressing licorice root in the city of Char-
jui. The main part of the licorice roots purchased by the company in Bukhara
and Khiva, aside from that sent to the Russian markets, was sent through the
port of Batumi to the USA, Great Britain and Germany. The relatively low pur-
chase price and lack of competition seems to have rendered this enterprise very
profitable: just for the right to purchase the roots from the local population, the
company paid nearly 100,000 pounds annually to the Russian government; see
Niiazmatov, Poisk konsensusa, pp. 397-398. See also: Introduction, pp. 50-51,
fn. 99.
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the crops] by the locals’ cattle. The Head of the [post-telegraph]
station, Lukianov, fulfills his job well.

There is a bazaar in Darghan-Ata and a small cotton refinery
[owned] by Bajman® (collector of customs duties) Sayyid Murad
Aminov.? The warehouses and yard premises look very good, but
the plant with its oil engine is good for nothing. There is only a gin
and a small motor-powered mill [in the plant]. The engine is in com-
plete disarray, and apparently a mechanic is brought in only once in
a while, during the cotton-picking season, yet even in doing so they
hire a cheaper employee, without requiring him to have a great pro-
ficiency in mechanics, as long as he knows how to start a single gin.

Upon our departure, following the inspection of the cotton refin-
ery, the confidant [of the refinery’s owner performed the ritual of]
“qand sindirdr”, as they call [that custom] here, or literally, “broke
sugar”. The bread is often being brough up to greet someone, how-
ever presenting [the guest] with sugar considered as distinctly hon-
orable; for that purposes they beat off several small pieces from a
whole chunk [of sugar] and bring them up to the guest on a tray,
instead of [bringing up] bread and salt [as is customary elsewhere
in Russia].

[The breaking of] sugar is an indispensible attribute of greeting
the Khan [upon his visit]; the custom furthermore is followed even
in the house of the Commandant of the Amu-Darya Department
upon the Khivan Khan'’s visits to Petro-Aleksandrovsk.

In the Khivan Khanate [the custom of] breaking sugar has been
also performed even during adjudications, [whereby the pieces] are
distributed among people present there, thus /33/ inducing them
to act as the witnesses of the [judicial] decision; the distribution
of sugar [in such cases] signifies that the event has [indeed] taken
place. ®

Phonetic rendering of bajban — custom officer.

8 On Sayyid Murad Aminov’s cotton refinery in Darghan-Ata, see Niiazmatov,
Poisk konsensusa, pp. 244-245.

Although Lykoshin reports about wide prominence of the custom of “breaking
sugar”, we have been able to find only one other source that alludes to said
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The sugar of local [production] can be broken quite easily: it is
very soft and crumbles. The sugar is yellowish, and poorly refined;
[it is produced] in [the form of] small five-pound chunks. Across
the entire Khanate of Khiva one can meet that nasty [kind of] sugar,
produced [by] some unknown factory in Kiev, with an inscription
[on the package] in French and Uzbek. In French it is written that
sugar is double refined, whereas in Uzbek it is written merely “gand
a‘la, a‘la, a‘la”, which means “sugar of the highest quality”, what
we call “extra fin”. This what the inscription says, whereas the qual-
ity of sugar is beneath any criticism, and nowhere in Khiva, except
perhaps for larger cities, one can find another [sugar of better qual-
ity] — the people seem content with such poor-quality sugar; still, it
is quite usable for breaking up on ceremonial occasions.

In general, the road along the left bank of the Amu-Darya from
Hazarasp to Darghan-Ata (172 versts) is deserted. It is only in the
vicinity of so-called cities — to which number one may include Haz-
arasp, Pitnak and Darghan-Ata, — that [urban] culture exists, with
the Khivans’ individual square-shaped buildings, which grow dens-
er towards the center of the settlement, or gal‘a. Wheat is sown
there in large amounts; and so is rice in in the vicinity of Pitnak.
Should one however ride some five versts from the center of the
settlements, the cultivation comes to an end there, passing into un-
cultivated areas covered by loess deposits, interspersed with proper
sand dunes or [even] by quicksand or moving sands, in some places.
This steppe is without vegetation, if we do not count the salsola, or

practice. The source in question are notes by a certain Mirza ‘Abd al-Rahman
Samarqandi, who between June and July 1873, acting as an aide to the Rus-
sian Orientalist Alexander Kun, produced an extensive body of field notes,
especially on customary practices of the local population in distinct localities
of the Khanate. While taking notes about the wedding ceremonies performed
by some local groups, he briefly speaks about the ceremony of breaking sugar
and allocating pieces among the guests (qand-ra shekaste tagsim mikunand),
see: Mirza Abd al-Rahman b. Muhammad Latif Mustajirr Samarqgandi, [ Notes].
MS, St. Petersburg, AVIVR RAN, f. 33, op. 1, d. 134, fol. 55b.
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“azaraspan”,®® which grows lushly there in green bushes creeping
along the ground. The locals call that steppe ¢i7, in contrast to the
genuine sands, [which they call] gim or chaga. Closer to the bank
of the Amu-Darya, near Jaghir-Band and further along the road to
Darghan-Ata, [one can meet] not particularly dense fugai [thickets].
The Amu-Darya is visible almost all the way along the route, at a
distance of 2-6 versts from the road.

/33 ob./ The [lodging] stations along that route are all arranged
at the Khivan Government’s expense; they are fixed up in such a
way that they they completely fail to meet their purpose as lodging
places for wayfarers. The Khan’s employees, having received funds
for the construction of the new stations, usually attach a pech’3¢ as
they call it here — a distinct room heated with a stove — to their
own houses, where the Bik or Na'ib lives. They allocate for the
stations’ purposes the most unpleasant place, somewhere in the
backyard [of their homesteads]. Upon arrival of a certain high-rank-
ing persona, the Bik or Na’ib lodges the visitor at his own house,
whereas those wayfarers who do not occupy a high position and are
therefore not eligible to claim distinct consideration from the Bek,
have no other choice but to lodge at the station — in the pech’ — in
great privation.

Commonly [the station] consists of a single room with two small
windows, which have the usual kind of frames but no shutters. In
the corner there is a poorly folded Utermark furnace®’ that is capable

Lykoshin most likely refers here to the peganum harmala (or wild rue) plant
which is widely known in Central Asia by the name “hazar-ispand” or “isirig”.
The extract of the plant has long been widely used by the local population as an
antibacterial agent, particularly for fumigation purposes.

From Russian: pech’ — stove. Judging from Lykoshin’s account, it becomes
evident that the Khivans came to equip some of the premises with the Russian
type of masonry stoves, otherwise known as pech’, clearly for heating purpos-
es. The presence of this heating device gave the name to entire premises, which
came to be known under the name pech .

8 An Utermark furnace commonly looked like a vertically positioned cylinder
made out of glazed brick and studded with iron. Starting from the first half of
the 19" century Utermark furnaces became widespread in Russia.
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neither of heating nor of drying a completely damp room. In oppo-
site corner [of the room], in lieu of washbasin there is a Sart-style
pit, or abriz, bricked with stones, with holes for water drainage. The
room is humid owing to the fact that it has been built without a base
on the saline soil, so the dampness spreads from below up along the
walls, and then remains within them such that [the walls] cannot be
dried. So, it seems nasty, dark and damp down there [in the room].
There are no [rural] elders [in those settlements], except for Pitnak,
where a certain Goltz, a Khivanized [former Russian] soldier, ful-
fills this duty for a monthly allowance of 30 roubles. This elder is
also in charge of the transmission of mail to New Urgench; he lives
not at the station but in another house, and comes to the station only
occasionally, when required, to inquire about the mail delivery, or
about people passing by.

My assistant, Captain Troshkin, was recently summoned to
Charjui on business and he needed to travel along the same route
and then across the territory of the Khanate of /34/ Bukhara. [As
he reported afterwards], the stations there [=in the territory of the
Emirate of Bukhara] were in an even worse [condition] than ours
[in Khiva], though ours could hardly boast of comfort. It is desir-
able to improve these stations and bring them up to the level of at
least our zemskie stations located [in the Amu-Darya Department]
along the road from Petro-Aleksandrovsk to Nukus. One encoun-
ters located here and there [in the Amu-Darya Department], rather
well furnished and warm premises, with elders constantly in at-
tendance to keep order and deliver everything that is required to
the wayfarers.

I had to combine my next trip to the [Khanate of] Khiva — which
aimed at inspecting Turkmeniya and resolving misunderstandings
between the Turkmens and the Khan resulting from the Turkmens’
disagreements with the reforms proposed by the Khan — with a pre-
liminary tour across certain parts of the Amu-Darya Department
that are under my jurisdiction.

Having set off from Petro-Aleksandrovsk on 25 June it was not
before 4 July — via Guldursun-Qal‘a, Qizil-Qal‘a, Sultan-Uvays-
Baba, Kentau, Khvaja-Kul, Nazar-Khan, Besh-Tube, Nukus,
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Chimbay?®® — that I reached [the town of] Qonghrat, located [on the
left side] in the Khanate of Khiva.

I needed to visit Qonghrat not only because the encampments
of the Kiilli-Yomut (or Lakeside Yomut) Turkmens began at that
point, but also because in the vicinity of Qonghrat there remained
the barracks of a [Cossack] squadron that had been previously sta-
tioned there, and I needed to inspect the premises in order to come
to a decision about their possible usage. Being previously unaware
about the exact boundaries of the Kirgiz[-populated] volost of the
Amu-Darya Department, which abutted the [Khivan] provinces of
Qonghrat and of neighboring Yangi-Bazar, [ assumed that upon the
inquiry of the Engineering Department about the [possible] usage of
the barrack premises, it would be worth proposing to hand the prem-
ises over to the authorities [of Qonghrat], so as to establish a Kir-
giz-Russian boarding school in the city. [However,] having visited
the spot, I came to realize that since the two aforementioned Kirgiz
volosts abut onto the Qonghrat [province] only [by their] edges, es-
tablishing the school, in accordance with my [erstwhile] design, [in
Qonghrat] within the [territory of the] Khanate of Khiva, would be
inconvenient, as it [=the school] would be located far /32 ob./ from
the centers of the [both Kirgiz-populated] volosts. Furthermore, be-
cause the premises that I inspected have already been standing with-
out maintenance for five years, they have fallen into such decay that
our Kirgiz [subjects] would be barely able to afford the renovation
[to make the premises bearable] for the school [’s needs]; therefore,
it would be more suitable, once needed, to construct new premises
for the school [right] on the territory of those volosts. I have [no
choice but] to notify the Engineering Department that the barrack
premises of the [former] Cossack squadron cannot be utilized by
the local administration [of Qonghrat] for any purpose whatsoever;
and we have no other choice but to sell the premises, at the earliest

8 These settlements were located on the right, or “Russian”, side of the Amu-
Darya River, that is to say within the jurisdiction of the Amu-Darya Depart-
ment. By crossing the Amu-Darya in the vicinity of the town of Qonghrat,
Lykoshin stepped into the territory of the Khanate of Khiva.
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convenience, for firewood, so as to avoid their further depreciation
or destruction, owing to the adverse weather and embezzlement.
The local Bik keeps a warden at the buildings, but this supervision
is not sufficient as the warden sometimes goes to the city on his
own business, and at that time the locals can damage the premises
by taking away some smaller items. The swift sale of the build-
ing is absolutely essential, whereas the proposal of the Head of the
Charjui Engineering Department to donate for free the construction
materials of the Cossack barracks to assist in the construction of a
church in Petro-Aleksandrovsk is completely unacceptable, as the
expenses of the upriver transportation of the materials would far ex-
ceed the costs of materials; therefore the Church Building Commit-
tee cannot accept such a gift without [causing] obvious detriment to
the [project] of the church’s construction.

If sale at auction is considered as unprofitable, then the only
place where construction materials after the dismantling of the
premises could be sent is Nukus, if it is decided to construct a rang-
er station in the state garden (in the place of the former apartment
of the Chimbay district bailiff) or the premises for the postal-tele-
graph office; regarding the establishment of the latter [office] there
has been an ongoing correspondence for some time. It would be
possible to deliver materials from Qonghrat to Nukus for a more or
less affordable price, thanks to the fact that they can be loaded on
caiouques in Qizil-Jar, [which is only] 15 /35/ versts from Qongh-
rat, and then be delivered to the construction site by water, along
the Amu-Darya and [further on] along the Kuk-Uzak, one of the
channels of the Quvanish-Yarma.

However, even such usage of the construction materials located
in Qonghrat would be possible only if the 6" Squadron of the 4%
Orenburg Cossack Regiment, stationed nowadays in the locality of
Nukus, continue to be stationed there in their own well-function-
ing barracks. If, as rumor has it, this squadron will be transferred
[from Nukus] to the regimental headquarters, then lots of [emp-
ty] military premises would appear in the village of Nukus, which
would also require further utilization for the needs of the civilian
agencies.
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After inspecting the barracks, I lodged for the night in the house
of the Orenburg merchant Kamalov, a Tatar who has been trading
here for 35 years. The owner, an old man, [is engaged in] trading
manufactured goods, and lives permanently in the city of Orenburg,
but he permitted [the use of] his house [in Qonghrat] for receiving
high-ranked individuals upon their visits to Qonghrat. The local Bik
does not have good premises here and therefore he also needs to use
[for reception purposes] Kamalov’s house, which is the only one [in
the city fitted out] in European manner; even General Subbotich,®
who came to inspect the Cossack squadron [in Qonghrat] in 1908,
lodged in that house.

In Qonghrat, the Khivan city located right on the Khanate’s bor-
der with Russia, there is a large native bazaar, which supplies the
entire population of the Steppe with Russian manufactured items.
Trade is sluggish during the summer season, when the locals are
busy with agricultural activities, and they visit the city’s bazaar
only in case of extreme need. However, in the fall and winter there
is brisk trading in the bazaar, mainly with nomads of neighboring
Russian volosts, up to the [Caspian] littoral, as well as with the
Khivan Turkmens and Kirgizs, who roam west of Qonghrat. On oc-
casions, up to 400 goats are slaughtered here in a single market day.

/35/ There are no Russian traders in Qonghrat; [only] Tatars and
Armenians trade here. The entire population of the city has been
experiencing great inconvenience because of the difficulties of re-
ceiving and sending post. It is virtually impossible for merchants
[to keep going with their activities] without a [properly functioning]
mail service. The nearest point to Qonghrat, where once a week
one can receive or send just simple letters, is the village of Nukus,

8  Dean (Dejan) Ivanovich Subotich (1852-1920) was Governor-General of
Turkestan in 1905-1906. Lykoshin seems to have been mistaken while refer-
ring to Subotich’s visit to Khiva in 1908. As is widely known, in 1906 Subotich
was forced to resign from the office of the Governor-General of Turkestan on
charges of supporting liberalism and he left the region soon thereafter. Al-
though his visit to Khiva in 1905 has been recorded, nothing is known about a
putative visit to Khiva in the years following his resignation.
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which is connected to Petro-Aleksandrovsk by means of the zemstvo
post service. The post is sent from the village of Nukus with a spe-
cially hired courier-jigit, and more often than not it is delayed. The
jigit has to cover some 400 versts per week, but his horse serves
without rotation and therefore he needs to ride at a slower pace;
and there is no one on the road who oversees the timely circulation
of post. This is the state of the mail delivery service [from Petro-
Aleksandrovsk] to the village of Nukus; [the post-delivery] from
that point is even worse: there is no postal service whatsoever, and
those who live in Qonghrat have to hire jointly a special jigit so
as to dispatch him to Nukus once a week, before the mail arrives
there. The road [from Qonghrat to Nukus] is nearly 100 versts, and
is poorly maintained all the way along and flooded in some junc-
tures; sending a horseman once a week incurs a significant expense,
some 75 roubles monthly, which is paid by all residents of Qongh-
rat. Kamalov’s company alone spends five roubles per month for the
postman; the other merchants pay less; and a further 10 kopecks are
charged [by the postman] from one-off clients for delivery of a sin-
gle letter from Nukus. The residents of Qonghrat are keenly await-
ing the establishment of a governmental postal-telegraph office in
the village of Nukus since the improvement of communications is
absolutely crucial for the local merchants.

In recent times the delivery of merchandise to Qonghrat has
become notably easier. The “Khiva” Steamship Company has em-
barked upon /36/ reloading cargoes headed to Qonghrat from the
[Aral] sea steamers onto river-going [steamers], and delivering them
to the Qizil-Jar pier, which is 15 versts from Qonghrat. Immediately
upon the river steamer’s arrival [at Qizil-Jar] they [= the Company’s
staff] notify residents of Qonghrat, who then send conveyances to
fetch the delivered commodities.

In the city of Qonghrat itself, on the land owned by the local
Bi Qutlu-Murad Taji-Muradov, there is a monument to the Russian
soldiers who fell at Qonghrat in 1873. This is a small obelisk of
baked brick, with a cast-iron cross on the top and an inscription on
a cast-iron board: “In memory of the soldiers fallen at the city of
Qonghrat in 1873”. Next to the monument there are several more
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modest graves with wooden crosses, which apparently belong to
soldiers, and two [more] graves — of an officer and a child —, deco-
rated with glazed bricks. At my request, the B7 promised to enclose
the Russian cemetery with a gated adobe fence. That would be the
most convenient way to protect the safety of the graves of our com-
patriots, fallen in a foreign land.

On 5 July, early in the morning, [moving] along the Tirkish tract,
we continued our journey up to [the locality of] Yangi-Qal‘a. The
road runs there mostly along the bottoms of long-dried lakes, over-
grown with stunted riparian bushes. These dried-up lakes testify to
the significant decrease in the amount of irrigational water [in the
area]; many lands seem to be abandoned, becoming gradually cov-
ered by dunes of moving sand.

Thirteen or fourteen years ago, some 50 versts from Qonghrat,
on the bank of the large Bek-Yab Canal, there was erected a quad-
rangular fortification [named] Yangi-Qal‘a. This is just a space en-
closed by a high adobe fence, three desiatinas in area. There are
three gates in the fence, and in the middle [of the fortress] lives the
assistant (na’ib) to the Bik of Kuhna-Urgench, who lacks here even a
decent set of living quarters. Apparently, the newly established for-
tification will not have any significance and even a bazaar will not
prosper there, particularly since recently /6 ob./ a distinct Bekstvo
of Chumanay, where the fortification is located, has been [recently]
merged into the [larger] Bekstvo of Kuhna-Urgench. That [territori-
al] modification coincided with the promotion of Ishaq Khvaja, who
is a brother of the Khanate’s chief dignitary Sayyid Islam Khvaja, to
the office of the Bik of Kuhna-Urgench. It seems that there is a ten-
dency in the Khanate towards the formation of larger administrative
units: in a similar way, the Bekstvo of Pitnak was recently attached
to the [Bekstvo of] Hazarasp and lost its [erstwhile] status.

From Yangi-Qal‘a, after having ridden for three hours, we
reached the ancient cemetery of ‘Azizlar Baba, where we were able
to lodge for the night in the courtyard near the mazar. At the behest
of the Kuhna-Urgench Bik, here the yurtas were set for our [needs].
The [local] saint’s cemetery attracts plenty of pilgrims, [both] men
and women. Women seek the saint’s help in curing infertility, so
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they visit the mazar in large numbers every week on Thursdays. The
pilgrims spend Thursday nights there, devoting themselves to the
[ritual of] Sufi zeal (dhikr) under the leadership of the local shaykh,
having first consumed large amounts of meat that has been sacri-
ficed. Rams are exclusively used as nadhr, or offerings; [after being
cooked] they are eaten immediately by all participants.

My arrival [at the mazar] togther with an escort of Khivan horse-
men or nitkers, who were sent to meet me, armed with Berdana
[rifles] and with belts in the form of open bandoliers, seems to have
hampered the performance of the entire project of worship [by the
pilgrims]. The pilgrims had already performed ziyarat — an act of
worship on the saint’s grave — and upon our arrival they were cook-
ing a soup for everyone in a huge cauldron; after which the “dhikr”,
or devotion, was supposed to start at 9 o’clock in the evening. But
since the approaching troops ate all the soup that had been prepared,
[the pilgrims] had to start cooking a new cauldron [of soup]; in the
meanwhile, the time for [performing] dhikr passed and the ritual
did not take place, particularly because the Bik of Kuhna-Urgench
Sayyid Ishaq [37] Khvaja — who was rushing to here from Khiva,
where he usually lives, in order to meet me — also arrived that night.

In the Khanate of Khiva, most of the dignitaries who govern over
the Bekstvos are appointed from among the residents of the city of
Khiva, those who are close to the Khan’s court; and [after assuming
the office] they do not move their families to the new residence, but
[prefer to] live alone in the Bekstvos, or marry there again, raising
a second, local, family. Most of the Biks, especially the brothers of
the chief dignitary, live most of the time in the Khanate’s capital,
and visit their Bekstvo only on business or for tax collection.

Prior to my arrival, a group of Turkmen katkhudas of various
clans had also arrived at the ‘Azizlar-Baba mazar without any invi-
tation from my side; with them I started my talks about the upcoming
[campaign of] land measurement for the new land tax assessment
as well as about the termination [of the practice] of cleaning the
Turkmen canals at the Khivan Government’s expense. It transpired
that this group of Yomut Turkmens belong to the so-called “Khanal
Turkmens” (or those who “make gilliig to the Khan” — which is to
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say, those who make a bow to the Khan). This is how [the locals]
term those Turkmens who have been lured by distinct privileges and
handouts from the Khivan Government and have started to comply
unreservedly with the wishes of the Khan and his dignitaries.

In the Khanate, there is constantly underway a covert diplomatic
agitation, aimed at calming the bellicose Turkmens and at [achiev-
ing] their enslavement. That goal is being achieved by attracting
some individuals from among the more compliant katkhudas —
those who can be manipulated owing to their selfish motives — to
the cause of the Khan’s Government. In going over to the side of
the [Khivan] Government, a Turkmen chieftain of this kind brings
all his Turkmen [tribesmen] under [Khanal] authority, making them
obey the government’s demands. This is quite possible, given that
a patriarchal way of life is still fully maintained among the Turk-
mens, and the katkhudas enjoy /37 ob./ unlimited influence among
the populace.

The efforts by the Khan’s Government at enslaving the Turkmens
almost always entail the Turkmens’ gradual sedentarisation. Little
by little they begin to engage in agriculture, and with [growing]
adherence to the sedentary lifestyle a [new] consciousness emerges
among them, one which has to do with the need to protect their
property and enhance their well-being. For such pacified Turkmens
military arms acquire the function of a [purely] defensive rather
than a belligerent one, while blood feuds, which rage among genu-
inely nomadic Turkmens, are slowly fading away. Thus, the persis-
tent efforts by the Khivan Government which has an eroding effect
upon the Turkmens’ [sense of] valor, has been gradually enticing
them towards peaceful activities and improving their well-being.

The group of Turkmens who met me in ‘Azizlar-Baba have [re-
cently] rented a significant plot of Sayyid Islam Khvaja’s lands,
from among those which were granted to the latter by the Khan,
but previously had been regarded as the property of all Turkmens.
It transpired, therefore, that this group of Turkmens, for the sake
of personal gain, has breached a tradition that is common to all
Turkmens; they betrayed the common Turkmen cause by giving
their consent to lease the lands, and [by doing so] they justified
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the removal of [said lands] from the possession of the nomads. A
quarrel has broken out between the Turkmens, which has further
weakened the [entire] rebel group of Kulli-Yomuts and has strength-
ened the Government’s position. The Turkmens who took said lands
on lease have lost their ties with the [rest of the] Kiz//i-Yomuts, and
clearly have to fully comply with the Government’s requirements
with regard to the land reform. I therefore did not even need to
convince them to comply [with the governmental initiatives].

I asked the Bik of Kuhna-Urgench Sayyid Ishaq Khvaja to send
an invitation on my behalf to the principal headman of the [Turk-
men]| opposition, Mahmud-Khan Atal’khanov, the chieftain and
katkhuda of the Orus-Koshchi clan, whom I /38/ sought to meet in
Kuhna-Urgench.

The Bik explained to me that although he was ready to fulfill
my request immediately, he was almost certain that Mahmud-Khan
Atal’khanov and his associates, who did not obey the Khivan Gov-
ernment, would not heed the Bik’s invitation, so as to demonstrate,
yet again, their unwillingness to comply with the demands of the
[Khivan] governmental authorities. I asked him nonetheless to send
an invitation, and the Bik Ishaq Khvaja complied with this.

Mahmiid-Khan Atal’khanov is the headman of the opposition
faction of the Yomut Turkmens, and evidently enjoys considerable
influence among his tribesmen. The Khivan Government regards
him as one of the main firebrands of the opposition and there are
rumors that people have repeatedly been sent to kill Mahmuid-Khan.
So far, none of these attempts have been successful, but in Petro-
Aleksandrovsk I learned from a Turkmen called Shah-Z3a,”° — a se-
cret agent, who [lives] among the Turkmens and used to deliver
information regarding the state of affairs in Turkmeniya to my pre-
decessor Major-General Glushanovskii, — that a price of 1,000 ti/las
has been put on Mahmud-Khan’s head. Regarding himself, Shah-Za

% Thanks to the accounts of the Khivan author Hasan-Murad Laffasi we have
been able to identify this individual’s name as Shah-Jan Shamiev: see Hasan
Madaminov (Hasan-Murad Laffasi), Otryvki iz istorii Khivinskogo khanstva.
Period 1910-1913 gg., 1. 92.
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told me that a price of 600 ti/las had been placed on his head, and he
kept urging me to come to Turkmeniya at the earliest convenience,
so as to listen to the Turkmens’ complaints and do whatever possi-
ble to alleviate their fate. Having looked at my schedule, I promised
Shah-Za that we would see each other in a month, i.e. in July of the
current year, and, delighted, he took his leave.

While in Qonghrat I was told that soon after returning to Turk-
meniya from Petro-Aleksandrovsk, Shah-Za was detained by the
Khan’s nitkers — who were dispatched specifically for that reason
— and he was taken to Khiva. Although Shah-Za managed to escape
en route, he was caught soon again and taken to Khiva, where he
is being kept with his legs in irons at the jail in the [Khan’s] winter
palace, or Arq. The Turkmens who told me about Shah-Za’s arrest
explained his detention by the fact that Shah-Za stayed in touch with
the Commandant of the Amu-Darya Department and had been /38
ob./ informing the latter about all the injustices [committed] by the
Khivan Government with regard to the Turkmens. *' The Turkmens
were mainly concerned about the old man Shah-Za’s life: he could
easily be killed [by the Khivan authorities] or could simply die of
fright while under detention. The detention of Shah-Za, a prominent
member of the clan and a dedicated fighter for the Turkmens’ inter-
ests, left a very strong impression on his fellow tribesmen; they kept
talking about it a lot. I was asked [by the Turkmens] to intercede
with the Khan, upon my arrival in Khiva, so as to secure Shah-Za’s
release, should he remain alive by that time.

I gave a promise to the Turkmens that [ would do my utmost to
alleviate the fate of Shah-Za.

o Although Lykoshin repetedly emphasises that Shah-Za had been acting as in-
former for his predecessor in the office of the ADO Commandant Major-Gen-
eral Glushanovskii, he admits nevertheless that he himself had a meeting with
that Turkmen individual in Petro-Aleksandrovsk and used the latter’s intelli-
gence, shortly before he undertook this tour to the Khivan Khanate. In a later
paragraph Lykoshin furthermore admits that Shah-Za’s detention indicates “the
Khivan dignitaries’ intention to demonstrate to me [=Lykoshin] that Shah-Za’s
discreet activities as an [the Russian] informer have been revealed,” see infra.
p- 302
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Rumors about Shah-Za’s detainment kept circulating in
Kuhna-Urgench, and it seems to me that Bik Ishaq Khvaja, who
frequently sent reports to Khiva about my journey, also notified [the
Khivan authorities] that [the circumstances] of Shah-Za’s detain-
ment had been already brought to my attention. For some time, I
did not touch upon this issue [in conversations] with the Bik Ishaq
Khvaja, but when he himself mentioned Shah-Za, the Bik explained
that rumor had it that Shah-Za was accused of turning the Turkmen
population against the [Khivan] Government, and he, Ishaq Khvaja,
had been instructed to make an inquiry about Shah-Za’s criminal
activities.

The arrest of the Turkmen informer of the Commandant of the
Department, right before my arrival in Turkmeniya, in my personal
opinion indicates the Khivan dignitaries’ intention to demonstrate
to me that Shah-Za’s discreet activities as an informer have been
revealed and, furthermore, to make a frightening impact on those
refractory Turkmens whose leader Mahmiid-Khan [Atal’khanov]
maintains close relations with Shah-Za. I decided to give the im-
pression that Shah-Za’s arrest was of little interest to me personally,
though I managed to get Bik Ishaq Khvaja’s acknowledgment that
[so far] the investigation has not discovered anything criminal on
Shah-Za’s part.

The second maneuver [by the Khivan authorities] in order to
inculpate Mahmud-Khan Atal’khanov in anti-governmental propa-
ganda was as follows. During my stay in Kuhna- /39/ Urgench, at the
house of Bik Ishaq Khvaja,” rumors were spread, which were brought
to my attention by the governor of the Nukus volost (one of the [ad-
ministrative] units entrusted to me), ‘Inayat Niyazov, who accom-
panied me [on this journey]: one of the peaceful Turkmens, [named]
Amin, who was on hostile terms with Mahmiuid-Khan Atal’khanov,
stated that three days before my arrival, three Russian workers from
Petro-Aleksandrovsk had arrived in Kuhna-Urgench and had said

* [Lykoshin:] The house had previously belonged to Mat-Murad Divanbigi, but
upon the detention of his sons it was confiscated in favor of the [Khivan] trea-
sury. The house is now used as the residence of the Bik of Kuhna-Urgench.
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that they had a letter from Turdi-Bay, one of the Petro-Aleksan-
drovsk merchants, to Baba-Jan Bay, a merchant in Kuhna-Urgench,
regarding the installation of a water-lifting machine on the latter’s
property. The workers further explained that their specialty was the
installation of equipment of that kind. [Yet] there proved to be no
one [named] Baba-Jan Bay in Kuhna-Urgench, and no one requires
the workers’ services.

This, however, was not the end of the story about the arrival of
the [Russian] workers: Amin, apparently aiming to apportion blame
on Mahmiid-Khan Atal’khanov for [disseminating] propaganda
against the [Khivan] Government, [in his statement] insisted that
they [=the Russian workers] were sent by the Grand Duke Nikolai
Konstantinovich® in order to help the Turkmens. The workers fur-
ther said that they were well aware of all the hardships experienced
by the Turkmens in the Khanate of Khiva, and that the origin of
the evil is Sayyid Islam Khvaja, who possesses tremendous influ-
ence over the young Khan. The workers expressed their intention
to talk to Mahmiid-Khan Atal’khanov about the selection of three
deputies from among the Turkmen population, who, as they further
proposed, would be taken to St. Petersburg, whereby they could
intercede [before the Imperial Government] about the appointment
of ‘Asqari-Tira, the elder brother of the current Khan, as a [new
Khivan] Khan.?? /39 ob./ The workers asked Amin for four roubles

[Lykoshin:] This reference seems to be fictional and may be attributed to the
fact that at the time when the Grand Duke was supervising the works on the
Lawzan [Canal], Mahmiid-Khan’s brother did a favor to His Highness by being
present at his service in the capacity of foreman.

2 Lykoshin here refers to Mahmad ‘Asqar-Tara (d. 1915), an elder brother of
Isfandiyar Khan. As an elder son of the late Khan, Mahmud ‘Asqar-Ttra was
considered by some parties at the court and beyond as better entitled than his
younger brother to succeed the Khivan throne; see for instance Hasan Madami-
nov (Hasan-Murad Laffast), Otryvki iz istorii Khivinskogo khanstva. Period
1910-1913 gg., 1l. 64-64 ob.; Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu Gener-
al-gubernatoru, 10.02.1914, no. 8; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 348, 1l. 4-5. Per-
haps for that reason relations between the brothers were distinctly frosty: not
only was Mahmiid ‘Asqar Tiira banned from attending the court ceremonies,
but also, at Isfandiyar Khan’s insistence, he was deprived of the title “fira”,
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to cover expenses, [but] he refused; and, having hired a cart they
headed off, as they said, to Mahmiid-Khan.

Amin’s entire story seemed implausible to me, given his hostility
towards Mahmiid-Khan, and once the Bik, who [also] learned about
that case, asked me to provide him with an order to detain the three
aforementioned Russian agitators against the Khan, I refused to do
so, explaining that I did not consider Amin’s absurd stories to be
sufficient grounds to search for and detain the mysterious workers.

My assumptions proved to be correct: all the way from Kuhna-
Urgench to the city of Khiva, neither from the Turkmens, nor from
their opposers, did I hear anything about the three Russian work-
ers; and [ managed to get reliable information that no Russians had
come to Mahmud-Khan Atal’khanov [lately].

To the litany of the stories designed to besmirch the good name of
Mahmiid-Khan Atal’khanov in the eyes of the Khivan Government,
one may further add the following hearsay: after completion of the
[irrigational] works on the Lawzan [Canal], Grand Duke [Nikolai
Konstantinovich Romanov] promoted Mahmud-Khan to the Khan
of all Turkmens living in the Khanate of Khiva and, as symbols of
his new status, handed him a flag and a revolver. Mahmud-Khan’s
opponents say that Mahmiid-Khan, having received the status of
Khan from the Russian Grand Duke’s hands, started to claim pow-
er over the Turkmens, and he set up the flag that he had received
as a banner in front of his yurta. In reality, what happened was
as follows: while the Grand Duke was [supervising] the works at

which was conventionally applied to the names of princes of the blood: see
Lykoshin, Raport G. Turkestanskomu General-gubernatoru, 27.05.1914, no.
90; O‘zMA, f.1-2, op. 1, d. 348, 1. 40 ob. Lykoshin, who paid a visit to Mahmud
‘Asqar Tara in July 1914, described him as “almost insane” and “a complete-
ly sick man,” who suffers from “disorders of the nervous system”: Lykoshin,
K voprosu o vyselenii v predely Rossii starshego brata Khana. 19.07.1914;
OzMA, f. I-2, op. 1, d. 348, 1. 34. According to the colonial officers’ records,
Mahmid ‘Asqar Tira died on 23 January 1915 “from a sudden heart attack™:
Kolosovskii, Raport, 23.01.1915; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 348, 1. 37.
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Lawzan,” there was a flag set near His Highness’s yurta, which the
Grand Duke’s servants, upon their departure, forgot to take along
and left there. The Turkmens took possession of the flag and fash-
ioned a legend about its origin, presenting this vignette as an indi-
cation of the the unparalleled involvement of our Grand Duke in the
Turkmen people’s life.

A niiker of the Bik who had been dispatched to Mahmud-Khan
Atal’khanov came back on 7 June and reported that Mahmud-Khan
promised to come in the evening of the that day; however, this did
not happen. Rumors reached me that a group of Turkmens, headed
by Mahmiid-Khan, had gathered in the locality of /40/ Nazar-Band,
while another party [had gathered] on the upper head of the Sukhbat
Canal. It was reported that the leaders of the latter group, Hasan
Ishan and Sadiq Ishan, were asking my permission to meet me at
Aq-Tepa, as they feared to come to Kuhna-Urgench. Muqim Ishan,
one of the Ishans, who had previously been on bad terms with the
Khivan Government, arrived in Kuhna-Urgench [in person]. It tran-
spired that being unable to resist the temptation of [receiving] a pit-
tance from the Khivan dignitaries, he had recently become a humble
servant of the Khivan Government and detached himself from the
[rest of the] Turkmens.

That explains why Muqim Ishan, unlike his other associates, did
not fear to come to Kuhna-Urgench, where [upon arrival] he re-
ceived the Bik’s ordinance to grant him a certain amount of wheat
from the Khan’s reserves.

From conversations with peaceful Turkmens, it became evident
that the well-being of the entire Turkmen population had been sig-
nificantly undermined by the [various] regulations of the Khanal

% Lykoshin clearly refers to the explorations conducted in 1889-1890 under the

leadership of Grand Duke Nikolai Konstantinovich Romanov (1832-1909), a
nephew of the Russian Emperor Alexander II, in the lower reaches of the Amu-
Darya River. The explorations aimed at finding possible ways of turning the
Amu-Darya River towards its “former course” and thus making it flow to the
Caspian Sea: see Ekaterina Pravilova, “River of Empire: Geopolitics, Irriga-
tion, and the Amu Darya in the Late XIX" Century” Cahiers d’Asie centrale
17/18 (2009): 255-287.
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Government. Although the Government has taken responsibility for
cleaning the Turkmens’ canals on its own, it has fulfilled that duty in
an utterly sloppy way; the Khan’s dignitaries commit abuses, [such
as] accepting bribes so as to release workers, or “gdaziichis”, [from
their duties], thus reducing the number of people working on the
canal [cleaning]. Only once in 1911 were the Turkmens permitted to
clean up the Sukhbat Canal by their own, but even on that occasion
the Khivans managed to embroil the Turkmens with the [neighbor-
ing] Aday-Kirgizs — the tenants of the lands owned by the Khivan
dignitaries —, and when [consequently] a fight broke out [between
the Turkmens and the Aday-Kirgizs], the Canal was closed by the
[Khivan] Government, as an act of repression against the disobe-
dient Turkmens. The water inflow into the [Turkmens’] canals has
long since decreased, and the lakes have dried up; previously the
Killt (or ‘Lakeside’) Turkmens used to conduct here lakeside agri-
culture by means of watering their fields directly from the lakes, or
by sowing the plots of the wetlands after the water level [in lakes]
had fallen. Nowadays this has proven impossible and [their] only
hope is for [artificial] watering by means of ditches, yet the [Khivan
Government] does not want to put them [=the ditches] in order. The
only way out [of the current situation], in the opinion of peaceful
Turkmens, is to ensure that the cleaning of canals is handed over
exclusively to the hands of the Turkmens, those who use water of
the ditches, without any interference from the Khan’s dignitaries.
/40 ob./ In such circumstances, there is a need to take steps to
ban the installation of chighirs in the upper part of the Sukhbat Ca-
nal, starting from the place where the water enters the Canal down
to the Ag-Qal‘a Tract in the vicinity of Kuhna-Urgench. These
chighirs constitute an innovation. In previous times, when Mat-
Murad Divanbigi ruled over the [Kuhna-Urgench] Bekstvo, he was
[repeatedly] asked for permission to install chighirs at the upper
stream of the Sukhbat [Canal]; but the Divanbigi, who had a deep
expertise on irrigation affairs, categorically forbade the installation
of chighirs, in view of the fact that, given the slope of the terrain
[in that locality], the chighirs placed at the top of the Sukhbat Ca-
nal would take nearly all the water without leaving anything to the
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lands of Killi-Yomut Turkmens, [located] in the lower [reaches of
the canal].

In recent years the issue has been raised again, since the Rus-
sian-subject Aday-Kirgizs, — the tenants of the [Khivan] dignitaries’
lands [located in the upper stream of the canal], — have managed to
obtain permission to install their chighirs and, as anticipated, they
have taken all the waters of the Sukhbat [Canal] for their plots,
leaving very little to the Turkmens, who [in actual fact] performed
the cleaning of the canal. [Soon] a fight broke out over the chighirs,
during which the Turkmens destroyed the chighirs of the Aday-[Kir-
gizs]. The Adays filed a complaint [with the Khivan court], in which
they greatly overestimated their [real] losses.

Having little reason to believe that Mahmtid-Khan Atal’khanov
would appear in Kuhna-Urgench at the Bik’s invitation, I instructed
the governor of the Nukus volost ‘Inayat Niyazov, who was accom-
panying me [on this trip], that if Mahmid-Khan would not appear
on the night of 7-8 July, he [= ‘Inayat Niyazov] was to head off [to
Mahmud-Khan’s encampment] early in the morning and summon
him to Kuhna-Urgench before me.

‘Inayat Niyazov carried out my order diligently, and on the night
of 8-9 July, Mahmud-Khan Atal’khanov, along with some of his
associates, arrived in Kuhna-Urgench. Early in the morning, I sum-
moned the Turkmen chieftain along with his associates — who sim-
ilarly were prominent members of the same ethnic group — and |
strongly expressed to him my displeasure at his failure to /41/ show
up to my invitation, which had been handed over to him through the
Bik. Mahmiid-Khan, after listening to my reprimand, asked for my
permission to explain the reason for his failure to appear; he further
told me that he had feared to come to Kuhna-Urgench without hav-
ing an escort provided by the Russian authorities, for he was well
aware about the fact that a price had been placed on his head.

[Mahmiid-Khan further stated that] some time ago, one of the
Khan’s nitkers was sent specifically to kill him and managed to fire
a shot at him. It was only because the nitker proved to be a bad shot
that Mahmiid-Khan managed to escape with his life. Recently, the
prominent representative of the Turkmens Shah-Za was detained
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and taken to Khiva, and yet another Turkmen [named] Taychilt was
killed by the nitkers.”

/41 ob./ Further explanations [provided] by Mahmid-Khan
Atal’khanov, the 60-year-old katkhuda of the Turkmen Orus-Ko-
shchi clan, cast some light on the current state of affairs with regard
to the Turkmens in the Khivan Khanate.

The Khan’s Government, as | mentioned above, has managed to
entice most of the Turkmens over to its side; [thus] the Khan’s con-
cerns at how the Turkmens may prevent His Serene Highness from
implementing the land-tax reform seem to be largely overestimated.
The number of Turkmens who are irreconcilably opposed to the up-
coming land apportionment is very limited; [the number of those]
who insist that the Khanal Government should fulfill the responsi-
bility that it has undertaken to clear canals for the Turkmens is even
fewer, since all Turkmens have come to realize the inefficiency of

[Lykoshin:] While talking about the atrocities of the Khivan Government,
Mahmid-Khan of course kept silent about the way in which the Turkmens
avenged themselves on these nitkers. It was only afterwards while talking to
some people that [ was able to clarify that the nizker who shut at Mahmiid-Khan
was killed by [Turkmens] straight away [after making his murderous attempt].
And that the assassination of Taychili, which antagonized the Turkmens
against the [Khivan] Khan, unfolded in the following way: one of the [Khivan]
yiizbashi [called] Anna-Sagat [Editor’s note: this individual can almost certain-
ly be identified with a certain Arna Sihat Y{izbashi mentioned in the Khivan
sources under similar circumstances], seeking to distinguish himself before the
Khivan dignitaries, bribed two Turkmens with 100 fi/las and instructed them
to deliver Taychili’s head. The murderers executed the order and managed to
deliver TaychilT’s head in a bag. Anna-Sagat [=Arna Sihat] then took the head
to Khiva, where he hoisted the head on a stick, and put it straight in front of the
[Khan’s] palace, where the dignitaries commonly convene. His move was not-
ed, and he was introduced to Sayyid Islam Khvaja; upon the latter’s proposal,
Anna-Sagat [=Arna Sihat] was given [a reward to the sum of] 200 fillas along
with other luxury gifts. The Turkmens in the meantime managed to capture
one of the betrayer-murderers, who was passed on to the victim’s relatives.
The latter executed that Turkmen, who did a favor to the Ylizbashi Anna-Sagat
[=Arna Sihat], and after cutting up his body into pieces, hung these up in var-
ious places so as to intimidate [the enemies]. In this cruel way, the Turkmens
got even for Taychili’s murder. This was told by another [Khivan] yizbashi in
Kuhna-Urgench, an enemy of Anna-Sagat [=Arna Sihat] Yiizbashi.
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[maintenance] works carried out by the Khan’s dignitaries, and they
[=the Turkmens] would readily set about cleaning their canals by
themselves, but this is not permitted by the [Khivan] Government.
And only once — at the insistence of the [former] Commandant of
the Amu-Darya Department — were the Turkmens allowed to clean
the upper part of the Sukhbat Canal by their own; yet the cleaning
of that irrigation ditch — named as “Uriis-Yarghan”, i.e. “Dug by the
Russians”, owing to the Russian government’s intervention — was
of little help: the canal functioned well only for an year, and the fol-
lowing year the Khivans incited the Aday-Kirgizs to get embroiled
in a fight with the Turkmens, and instead of [there being a proper]
investigation of the case on the spot, the canal was simply closed
upon the Khanal Government’s order, and the Turkmens were left
once again without water.

The Khan’s dignitaries merely give the appearance of undertak-
ing measures to pacify the Turkmens; in reality, they always try
to keep this [Turkmen] ethnicity in a state of slight ferment. Such
a policy with regard to the Turkmens above all enables [Khivan]
dignitaries to distinguish themselves before the Khan by introduc-
ing themselves as pacifiers of outbreaks among the Turkmens; it
furthermore enables the same dignitaries, who find the land-tax re-
form highly disadvantageous [for their own interests], to postpone
the [process of] land measurement on account of ongoing instances
of unrest among the Turkmens. As of the present time, /42 ob./ the
dignitaries pay nothing to the Khan’s [treasury] for the large land
plots that have been granted to them [by the ruler], yet following
the [upcoming] land survey their estates too ought to be subjected
to taxation. Apparently, [under current circumstanes] the only thing
the dignitaries can do is to maintain a state of discontent among the
Turkmens by means of subtle maneuvers and [by so doing] inspire
fear in the Khan[’s mind] about possible clashes with the Turkmens
once the measurement of their [=the Turkmens’] lands starts. And
the Khan is evidently not free from such fears; at least on my first
visit to Khiva, His Serene Highness consulted with me on how
to proceed [with the land survey] so that that upon completion of
measuring the boundaries of the [rural] communities by the Russian

309



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva | Ulfat Abdurasulov

land surveyors, [fulfillment of further] works [on the measuring the
surface of individual plots] may be entrusted to the native survey-
ors, or tanapkashs, so as to maintain tranquility in the country and
avoid any possible disturbances.

During the [present] trip I heard no such concerns from the
Khan, because the situation with the Turkmens had somewhat im-
proved; yet, for the assessment of the internal surfaces [of the land
units], His Serene Highness would like to hire native surveyors, or
tanapkashs, from among the Russian subjects, and [he also wishes
that] a Russian registrar should be attached to them, who could keep
records about the assessment of the surface units (fanap), and, at the
same time, by his very presence at the [assessment] works, could
prevent the Khivan residents’ opposition to the implementation of
the land-tax reform.

As mentioned above, the Khan’s dignitaries maintain a state of
ferment among the Turkmens. One excellent means of stirring up
discontent among the Turkmens is to provide patronage for Kirgizs
of the Aday clan — the Russian-subjects from the [Russian] districts
of Temirsk, Krasnovodsk and Mangyshlak, who in large numbers
reside permanently within the Khivan territory. These [groups of]
Kirgizs are at the complete disposal of the Khan’s Government, and
they are constantly ready to start quarrelling with the Turkmens,
to the advantage of the Khivans; yet as soon as a fight breaks out
between Turkmens and Kirgizs, the latter [as Russian subjects] file
a complaint with the Russian authorities, and the Khivan Khan /43/
receives an insistent instruction [on behalf of the Russian coloni-
al authorities] to satisfy the claims of the Russian-subject Kirgizs,
which the Khivan Government duly does, regarding it as an efficient
means of curbing and intimidating the Turkmens. Thus, by means
of the Aday-[Kirgizs] the Russian administration helps Khivans to
oppress the Turkmens.

In recent times, the most implacable adversary of the Khivan
Government has been Mahmiid-Khan Atal’khanov and his close
kinsmen; the Aday-[Kirgizs recently] have filed two claims [against
him], one [accusing him] of robbery, and another of destroy-
ing chighirs; both complaints attest to massive and incomparable
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[material] damages [suffered by the Kirgizs]. Mahmiid-Khan and
his kinsmen are specified as the culprits. Both claims will be dealt
with this fall either by the Khan himself or by Sayyid Islam Khva-
ja, yet one can say in advance that the [amount of] compensation
for the harm and the losses incurred by our [=Russian-subject] Kir-
gizs will be reduced significantly, and the claims will end up as
mere trifles.

Mahmiid-Khan Atal’khanov does not admit any wrongdoing for
any actions aimed at harming the Khan Government; he further-
more explains that the Khan’s disfavor towards him is because of
his [=Atal’khanov’s] perpetual service in the interests of the Turk-
men ethnic group, to which he himself belongs, and with whose
oppressed position in the Khivan Khanate he has been always con-
cerned. The Khivans try to harm the Turkmens on every occasion;
they do not recognize their [=the Turkmens’] rights as they do with
regard to the other [ethnic] groups of the Khanate, and they treat
them [=the Turkmens] with scorn, like savages.

[Some time ago] with the assistance of the [former] Commandant
of the Amu-Darya Department, Mahmiid-Khan Atal’khanov man-
aged to secure the Khivan Khan’s permission for the cleaning of the
Lawzan water canal by the Turkmens [themselves]; 4,000 workers
worked at the head of the canal for 59 days in a row, and then for yet
another month they cleaned the middle reaches of the canal.

When the cleaning was over, a lot of individuals turned up at the
upper part of the canal, seeking to get /43 ob./ water from it [=the
canal], without having spent anything on cleaning the canal, while
the Turkmens had paid each worker one rouble per day, [plus they
paid for] meals from their [own] pockets.

The Aday-Kirgizs, who were leasing the lands belonging to the
Khan’s dignitaries and had earlier used the water of the separate
Qazag-Yab Canal, which originated directly from the Amu-Dar-
ya, [now] abandoned their own canal without cleaning it out, and
moved to the Lawzan [Canal], whereupon they set up their chighirs
and took a significant part of the water for their needs. There was no
water left for the Turkmens who had cleaned the irrigation ditches,
and their crops died owing to a lack of watering.
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In the upper part of the Lawzan [Canal], there are considerable
plots of lands that have been granted to [the following] Khivan dig-
nitaries and the Khan’s relatives: Tiira Murad, Ata-Jan Tiira, Jum‘a
Niyaz Divan, Yinus Mahram and Shaykh Nazar Bay. Their plots
stretch along the banks of the [Lawzan] Canal for 10 versts down
to the Urun Tract, [up to the point] where the Lawzan [Canal] flows
into the erstwhile bed of the Amu-Darya nowadays known as Dary-
alig. The landowners and dignitaries allocated their lands to share-
croppers (varimchi), among whom there were Turkmens of diverse
clans and Kirgizs. When this area had previously been governed by
Mat-Murad Divanbegi, despite all the requests of the dignitaries,
he had never allowed the sharecroppers to set their chighirs on the
Lawzan [Canal]; and they still were able to manage even without
them [=chighirs], as there was more water in the Amu-Darya at the
time. Even on the occasions when there was not sufficient water,
chighirs still were never installed, and therefore the sharecroppers
of the dignitaries’ lands did not prevent the Turkmens from using
the water.

The group of Ku/li-Yomut Turkmens, those subordinated to
Mahmiid-Khan Atal’khanov, has no objection against the [upcom-
ing] land survey. They deem all the lands [in the Khanate] to be
the property of the Khan, and their only concern is to secure their
right of unconditional use of the Lawzan [Canal]’s water. They
seek the [Khan’s] permission to clean by their own — that is without
any interference from Khivan dignitaries — the water intake [of the
Sukhbat Canal], and then to bring water through the canal known as
Urus-Yargan and, when necessary, to clean up the head [part] of the
Sukhbat Canal, all by their own. /43 ob./ It is essential to secure a
categorical prohibition on the setting of chighirs [in that area, start-
ing] from the head of the Sukhbat and Urus-Yargan Canals down
through the Ag-Qal‘a Tract. [Furthermore,] the [land users] on the
upper stream ought to use [water] from the Khan-Yab Canal, as was
the case previously.

This group of the Kiilli-Yomuts has never paid the at/ig [land-]
tax, only dahyak (a tithe from the harvest). They are ready to keep
on paying the same dues once they get permission to clean up the
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irrigation ditches on their own. The Turkmens ask that the cleaning
of the canals be left completely to them, and also that they them-
selves be permitted to carry out [maintenance] works in autumn and
spring at their own discretion, without any interference from the Kh-
ivan authorities and without the levying from them of afanak-piili —
a fee for the dignitary who oversees the [maintenance] works.

Of those Turkmen katkhuddas who gathered in Kuhna-Urgench
[during my presence], the following gave their explicit consent to
the [conducting of] per-fandp land-measurement, and to the clean-
ing of the canals [by themselves] without any interference from the
Khivan dignitaries: 1) Mahmud-Khan Atal’khanov, 2) ‘Arab-Kal,
3) Abdi-Bay, 4) Mat-Hasan Qara-Khvaja, 5) Murad Niaz-Bay, 6)
Allah-Bay Kijiq and 7) Ata-Bay Kijiq. The Turkmens who are
under the supervision of the katkhuda Amin have no lands suitable
for cultivation.

The katkhuddas: 1) Araz Quli Bugik, 2) Anna-Khan and 3)
Qarachal-Bay state that although they are not going to seek the
Khan’s permission to clean their canals by themselves, if the Khan
deems it necessary to issue such a ruling they will nevertheless will-
ingly obey, as they will also obey further rulings regarding the [up-
coming] land measurements; they however expressed their expecta-
tion that even in case of [the adoption of] new arrangements about
the cleaning of canals, those lands that they have hitherto owned by
[right of] inheritance ought to be left in their possession.

Mahmiid-Khan Atal’khanov and his associates objected to this,
[saying] that once the cleaning works are underway, the Turkmens
would need to make a [new] re-apportionment of all the lands, and
that apportionment ought to be extended not only on the heredi-
tary plots belonging to the three aforementioned katkhuddas, but on
all lands, without any exceptions, including those — also hereditary
ones — which are currently /44/ in the possession of those katkhudas
who agree to petition for the [Turkmens’] right to clean the canals
[themselves].

My negotiations with the Turkmens in Kuhna-Urgench thus
concluded with the abovementioned resolutions, and I invited the
Turkmens’ representatives to accompany me to Khiva, so as, upon
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finalization of the agreement with the Khan’s Government, to secure
the Khan’s agreement that he would meet the most urgent needs of
the Turkmens.

We set off, accompanied by an escort of nitkers; the Turkmens
who had previously gathered in Kuhna-Urgench also came along,
but Mahmiid-Khan Atal’khanov agreed to join me only on the con-
dition that I would authorize ‘Inayat Niyazov, the governor of the
[Nukus] volost, who accompanied me [on that trip], to stay next to
him [Atal’khanov] all the time through the trip, including in Khi-
va, so as to protect his life from [possible] assassination attempts,
whether by [means of] weapon or by poisoning.

Before [reaching] Ag-Tepa, the next point where other Turkmen
representatives were supposed to gather, we had to cross Daryaliq —
the dry bed of the Amu-Darya, along which the water of the Lawzan
[Canal] reaches the Turkmens’ lands — and [thence] through the Qirg-
Qir Tract and further through the ditches of Qalpaq-Yargan, Taji-Bay
and Inaq, [we] reached the banks of the Shah-Murad [Canal].

There is very little water in Daryaliq; the whole area up to Ag-
Tepa gives the impression of a desert where once upon a time cul-
tivation had flourished. These are the Turkmens’ lands, now aban-
doned owing to the cessation of irrigation. The lakes have dried up,
and their beds have turned into sands; the former fields are thick-
ly overgrown with thorns. The gardens have dried up. Everything
seems deserted. On the banks of the Shah-Murad [Canal], where,
judging from the buildings and half-dried plantations, until recently
there was a rather dense Turkmen population, nowadays not a single
person is to be seen: everyone has gone off in search of work, or has
driven out their surviving cattle to the pastures of the Trans-Caspian
Region, to their Turkmen kin.

I must mention a touching detail: in 1901, this area was visited
by Lieutenant-General A.S. Galkin,’* who also undertook a trip to

% Aleksandr Semenovich Galkin (1855-?) was the Commandant of ADO in
1896-1903. By the time Lykoshin assumed the office of the ADO Comman-
dant, Galkin had been promoted to the position of the Military Governor of the
Syr-Darya Province, which he held until 1916.

314



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva

Turkmeniya. The General made a halt on the banks of the Shah-Mu-
rad [Canal], where he handed out /44 ob./ sweets to the [local] Turk-
men children. The appreciative memory of that episode still persists
here. I was told about that story even before my trip, so I had the
opportunity to take along a box of sweets for distribution to the
Turkmen children.

Unfortunately, the past eleven years have greatly affected the
population on the banks of the Shah-Murad [Canal]. Children did
not surround the Russian senior officer upon his arrival, and in order
to fulfill the custom and pamper the children, I had myself to gather
the children to my quarters.

Next to the room where I was lodged [upon our arrival] at
Shah-Murad, the yurtas were set up in a small courtyard, and a
Turkmen, the owner of the house, hosted those Turkmens, with
Mahmiid-Khan at the helm, who were accompanying me [on our
trip to Khiva]. Our Turkmens were sitting there, sad and gloomy;
they spoke little, but perked right up once a certain Yomut Turkmen
— a Russian subject from the Trans-Caspian Region who happened
to be here — entered the yurta.

The cheerful young fellow took lively charge of the conversation
and enthralled his interlocutors; there began a series of questions.
The Russian Turkmen [man] said that when he had come here to
find a bride for one of his brothers, he found a beauty for 500 tillas,
whereas in the Trans-Caspian Region, a good bride was to be found
for no less than 1,000 tillas. Now he had come to find a bride for his
second brother and had again managed to find a beautiful girl for
the same amount.

There was a flood of questions from the Khivan Turkmens about
what life was like for their kinsmen under Russian rule. This is a
sore point for the Khivan Turkmens: they never abandon the dream
of one day becoming Russian subjects, so as to acquire the rights
that they have been deprived of in their current status.

— Do you have guns? — asks one Khivan Turkmen.

— No, we don’t, — responds the visitor, — we don’t need guns.
We live in peace, no one offends us, and if a quarrel arises, then we
have a ‘boyar’ — a [Russian] colonel in charge of our affairs. One
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can approach him with a grievance at any time, and he will justly
resolve the case and ensure protection to the offended. We have no
need of guns.

— Well, you’ve surely got people’s judges, who do not mind
making a profit from the litigants, — grumbles a[nother] Khivan
Turkmen.

—They’d better not try, after all what is a junior boyar or a pristav
there for? If someone files a justified complaint against a people’s
judge, the latter is swiftly removed [from office]. The boyar often
heads off to the steppe [for inspections], along with an interpreter
and a horseman-jigit, and one can tell him everything [he wants].
We are very grateful to our [Russian] authorities; every Turkmen
fellow will slaughter a ram so as to host the boyar — it is a great
occasion when he stays with us.

— Last year, — the Turkmen [fellow] from the Trans-Caspian re-
gion goes on —, we too experienced some hardships, yet [the au-
thorities] provided us with food-loans and thereby they upheld our
economies at that vulnerable juncture. It seems that no one helped
you [in such ways], did they?

The Khivan Turkmens are silent and moody while [listening
to] these enquiries. The charming stories of their visiting kinsman
causes nothing but envy in these destitute people.

When the visiting Turkmen mentioned that in the Krasnovodsk
Uyezd they have well-developed cattle breeding and agriculture,
and they pay only 6 roubles 50 kopecks per year as the kibitka-tax,
the Khivan Turkmens only shared a sad look, and while [the visitor]
was praising the justice and availability of the Russian officials,
Mahmud-Khan caught a fly, tore off its head and remarked with
[sense of] sorrow:

— Whereas here in Khiva, killing a fly or chopping off a Turk-
men’s head: it’s all the same to the Khivans.

Then the conversations turned to a popular topic — whether it is
possible by some means for Khivan Turkmens to become Russian
subjects. My volost governor [‘Inayat Niyazov] had to explain to
the nomads why such a move would be inconceivable at the present
time.
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In Aq-Tepa we were met by Baba-Divan, the local Bik, who at
first seemingly was at a loss as how /45 ob./ to treat the Turkmens
who arrived along with me. To be on the safe side, he treated them
with disdain, even though among the Turkmens there was an old
man Allah Kijuk, who previously in the time of Mat-Murad Divan-
bigt had enjoyed influence and used to patronize the same Bik.

It was not until the evening that the Bik came to the decision that
at any rate he should show the Turkmen chieftains some hospitality,
so gave instructions to feed them and arrange everything for their
overnight stay. The Bik himself lives in Ilyali, whereas in Aq-Tepa
there is a yiazbashi appointed [by the Bik], who governs that part of
the province on the Bik’s behalf.

After staying the night in Ag-Tepa, early in the [following] morn-
ing we arrived in Ilyali, where I needed to talk to the local Turkmen
[chieftains] and invite them to go along with us to Khiva. About
three versts from llyali there is a monument to the Russian soldiers
who fell in the battle at Chandir in 1873.% In a garden surrounded
with an adobe fence, there is an obelisk made of burnt bricks with a
cast-iron board. The garden is poorly watered, so most of the plants
have dried out. There is a guard assigned by the Bik and, in general,
the monument is kept clean.

There is a significant bazaar in Ilyali which trades mainly with
the Turkmens. There are no Russian merchants though: only Tatars
and Persians.

After negotiations with those Turkmen katkhudas who had ar-
rived here [in Ilyali], I dispatched them further to Takhta-Bazar,
where — before heading off to Khiva via Gazavat — yet another
meeting with the Turkmens was scheduled.

% Following the subjugation of Khiva in May 1873, the Russian troops under-

took a punitative expedition against the Turkmens of Khorezm. A series of
fierce battles between Russian and Turkmen forces unfolded between 13-15
July 1873 at the village of Chandir (next to Hilali) located ca. 85 km away from
Khiva, see further: Alexander Morrison, The Russian Conquest of Central Asia
1814—-1907. A Study in Imperial Expansion (Cambridge: Cambridge University
Press, 2020), pp. 367-369.
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In Tash-Hawz, I had to get acquainted with the [conditions of]
cotton cleaning factories, those owned of Chernikov, the Yaroslavl
Large Manufactory, and [Mat-Vafa] Bakkalov. All three factories
annually clean up to 120 thousand poods of [raw] cotton purchased
by their owners; after that they execute [the orders] of private cus-
tomers. This year, following the crop failure, the area given over
to cotton cultivation — especially of ghavacha, its local variety —
has significantly /46/ decreased. The local indigenous cotton is be-
lieved to be of better quality than the cotton produced in Bukhara
and it has been used by the Russian factories as an addition to the
American [variety].”® The purchase of alfalfa seeds this year has not
hitherto started, and not even major buyers, like Kraft, have bought
anything yet; the market is overflowing with alfalfa seeds and prices
have not yet been established.”’

The local Russian merchants requested me to provide due assi-
atance [on the following matter:] all the bridges across the Shavat
Canal — an [important] shipping route for Tash-Hawz — to be suffi-
ciently raised so that loaded caiougues of medium size (kima) could
freely pass beneath.”® At present, only small-sized caiouques, with

%  Prior to the Russian conquest, the local population of Khorezm mainly sowed

local varieties of cotton. In 1885, the Partnership of the Yaroslavl Large Man-
ufactory ordered a batch of seeds of American varieties, yet the dissemination
of the new sorts in the Khanate developed rather sluggishly. As the technolo-
gies of separating out the seeds and cotton advanced, thus enabling much greater
productivity, the American varieties of cottons came to gain more prominence
among the local population. As a result, by 1912 nearly 90 percent of cotton
fields in the Khanate were sown with American varieties of cotton (amirikan),
whereas the local variety was sowed only on the remaining 10 percent: see N.A.
Krasnoslobodskii, Materialy dlia izucheniia khlopkovodstva. 1I1. Khlopkovodst-
vo v Khive (St. Petersburg: Tipografiia V.F. Kirshbauma, 1912), pp. 9-12.

7 According to the information of the Russian colonial administration, in the
years preceding WWI, the annual amount of exported alfalfa seeds from Khiva
to Hamburg alone was 400,000 poods: see Gospodiny Nachal niku Amy-Da-
rinskogo otdela, 09.02.1916; O‘zZRMA, f. 1-2, op. 1, d. 290, 1. 57.

% Shavat (Shahabad) Canal was one of the major logistical arteries of the Khan-
ate, which connected the Amu-Darya River with the Khanate’s principal eco-
nomic centers, such as Urgench, Tash-Hawz, Hilali, and others, see: Stetke-
vich, “Ocherki Khivinskogo oazisa (Stat’ia pervaia)”, p. 397.
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distinctly low bows, are able to sail underneath, whereas for the
passage of higher and larger caiougues one needs to disassemble,
in certain places, the flooring of bridges and to restore everything
again, after vessels have passed by.

Allah-Nazar, a manservant of the Bik of Tash-Hawz, who re-
cently returned from Petro-Aleksandrovsk, where he was treated in
the hospital, recounted a case from his life that illustrates the dark
sides of Khivan justice. A young fellow, Allah-Nazar, used to flirt
with the wife of a local policeman, or pashshab. On one occasion
the husband found the lover [=Allah-Nazar] standing behind his
wife’s canopy (pashakhana), and severely wounded Allah-Nazar
with a knife that he brought from the next room. He [=Allah-Nazar]
was carried out into the street, where a Russian merchant named
Chernikov washed and bandaged the wounds as best he could. Five
days later, the wounded man, with great difficulty, was taken to the
hospital in Petro-Aleksandrovsk, where he lay for 40 days and man-
aged to recover.” In meanwhile, the offended husband filed a claim
with the [court in] Khiva, but the case was resolved in a completely
unexpected [fashion for the petitioner]: the court ruled that it was
the pashshab himself who should be blamed, for if he found a lover
with his wife, he should have killed both of them on the spot, and
if he failed to do so, then his claim is [=should be considered as]
unsound; and that by [filing] the claim, he only intended to cover up
the violence he /46 ob./ committed against Allah-Nazar, whom, as
witnesses testified, he wounded with a knife [while being already]
on the street. The guilty person [=the pashshab] was sentenced to
[pay] a fine of 200 tillas (360 roubles), which were collected and
divided as follows: Yustf Yasavulbashi, who examined the case, got
100 tillas, the victim, Allah-Nazar, got 50 tillds as compensation
for the treatment expenses, and the remaining 50 ti/las went to the

% Most probably he was treated in the army hospital located in Petro-Aleksan-

drovsk. Although the 80-person hospital was primarily intended for soldiers,
it also received patients from amongst the civilian population, including those
living in the Khivan Khanate, see: Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe
opisanie, p. 98.
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nitkers for the trouble of delivering those involved in the case [to
the court].

On 13 July, early in the morning, we set off for Gazavat by means
of a detour, as the large Gazavat Canal had burst its banks and flood-
ed the usual road. This year, the [Gazavat] Canal was cleaned under
the direct supervision of the Khan’s Dignitary Ya‘qiib Khvaja (a
brother of Islam Khvaja), and since the cleaning was carried out in
good faith, more water [flow] occured in the canal than was needed
for irrigation, and it caused flooding.

In Gazavat, in the garden of one of the Khan’s dignitaries, the
Dignitary Ya‘qub Khvaja (a brother of Islam Khvaja),'* the Khan’s
equipage and an escort of nitkers, [all] sent by the Khan for a meet-
ing, were awaiting me. [ had to rest here for quite a long while, since
the Khan was planning to move to the Nurallah-Bay Palace from the
Taza-Bagh Palace, — where he had spent the preceding two weeks —
only by the evening of that day.

We arrived at the city of Khiva at about 6 o’clock in the evening,
and at the city limits, at Tash-Kupruk, we were met by Vazir-i Akbar
Sayyid Islam Khvaja, the [members of the] Construction Commit-
tee of the Khan’s new buildings with the engineer Eppinger [at the
helm], as well as by the translator V.N. Kornilov.

Upon our arrival at the Nirallah-Bay Palace, whither the Khan
had already moved, the [palace] yard turned out to be filled with
various construction materials.

His Serene Highness has undertaken to complete the construc-
tion of the new reception premises that constitute one of the fa-
cades of the [Nurallah-Bay] Palace edifice, located perpendicularly
towards the rear outer wall of the Khan’s harem. This is a distinct
large burnt-brick building, [designed] in a completely European

100 This passage is almost a word-for-word repetition of what has been said by

Lykoshin in the previous paragraph. Such repetitions appear here and there
throughout the text, reflecting the unedited status of the Zapiska. Lykoshin
seems to have been concerned less with the elegance of the phraseology of his
text than with its factuality and the pressing need to submit it in timely fashion
to his superiors.
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/47/ style, with large rooms, surrounded by terraces. The only things
redolent of the Oriental style are the columns, decorated with the
belts of colored glazed bricks of various colors. Columns of this na-
ture adorn all significant constructions here, and the Khan himself
evidently likes this characteristically Khivan mode of decoration,
because the Khan has given instructions to add colored bands of
glazed bricks even to the [new] post office building, which is due to
be built in the Russian style.

Most likely, the newly constructed part of the palace will look
like the front, reception part of the palace, since the reception room
of the old type, where I had presented myself to the Khan on my
first visit, has now been dismantled and its [former] place has been
leveled. The old part [of the palace], where, inter alia, the embassy
premises are located, will also, they say, be rebuilt anew. The car-
pentry works in the new part of the palace are being provided by the
Germans of the Mennonite colony in Aq-Masjid; and they [= the
Khivan authorities] have sent for the best craftsman from Bukhara
to do the alabaster stuccowork. Above all, he is to decorate one
of the corners of the octagonal room. The Khan himself is closely
monitoring the progress of the construction and gives his instruc-
tions to the craftsmen on a daily basis.

The Khivans assure us that this palace is being built according to
the Khan’s design, yet it seems to me that a European architect, one
with good taste, took part in drawing up the building’s blueprint.
The building promises to be very beautiful, and there is a propos-
al that it be illuminated with electricity. Large windows with nar-
row walls will likely make the building chilly; at some point there
was a project for [setting up] steam heating in the palace, but this
turned out to be very pricey and it has been decided to put in good,
tiled stoves.

Given the reconstruction [works] in the palace, the Khan re-
ceived me in another room, near the place where he receives salam
[from the dignitaries] and hears the [subjects’] grievances. In this
room there is the long, carpeted bed that belonged to the late Khan;
/47 ob./ outside by the window there is one of the seats under a
wooden roof, which might be found in each of the [Khan’s] palace
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and which is used as the [Khan’s] throne. All these ugly, roughly
made and poorly painted seats, like all the other wooden furnishings
in the palaces, are the products of German [Mennonite] colonists
from Aq-Masjid.

According to accepted protocol, the Commandant of the
[Amu-Darya] Department, while introducing himself to Khan upon
assuming the office, is not supposed to talk about business, and all
business-related conversations are to be conducted during subse-
quent audiences the next morning. [But] given the utmost importance
of the Turkmen matter, for which [purpose] I had come [to Khiva],
over my very first visit I asked the Khan’s permission to brief His
Serene Highness on the current state of affairs [with the Turkmens],
and, having received the Khan’s gracious consent, I explained to him
at lengh what I had done and why, and what [kind of] results had
been achieved owing to my negotiations with the Turkmens. The
Khan, who seemed very interested in the successful pacification of
the Turkmens, repeatedly thanked me for engaging in that matter.

I asked the Khan to forgive completely all Mahmud-Khan
Atal’khanov’s misdemeanors towards the Khivan Government and
to accept him graciously, as someone who, through his rational
course of actions [over the course of negotiations], would greatly
facilitate the establishment of terms with the [rest of the] Turkmens,
since [the latter] were accustomed to take account of Mahmud-
Khan’s opinion. I also asked for the immediate release of the old
man Shah-Za, my predecessor’s informer on Turkmen affairs. It
appeared to me that the Khan had not even been aware about the
[circumstances of] the detention of this prominent Turkmen rep-
resentative, and [it transpired that] this was done by Sayyid Islam
Khvaja on his own initiative; the latter, looking rather embarrassed,
reported that Shah-Za had already been released from custody a
few days ago. It has never become clear what was the real reason
behind the detainment of the poor old Turkmen, and I became even
more convinced of the view that this was done partly as a rebuke to
the Commandant of the Department and partly as a threat to those
Turkmens who did not want to comply with /48/ the ruling of the
Khanal Government.
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Later, I saw Shah-Za, a very old man worn out by deprivations
and fear for his life, and it turned out that they [=the Khivans] while
arresting him, took away his only donkey, which he used to ride,
and have never given it back; after his release he was handed over
to the supervision of one of the senior police officers, who kept him
virtually under arrest, though without shackles. The Turkmens were
outraged by the Khivans’ injustice towards Shah-Za. That is not
how one could win the sympathies of the various [Turkmen] tribes
that constitute [part and parcel of] the Khivan population.

At my request, the Khan instructed Sayyid Islam Khvaja on the
following day to engage, with my participation, in negotiation with
the Turkmens about details of their agreement with the Khan’s Gov-
ernment [on the land measurement]. After that I took my leave.

Immediately afterwards, the Khan, in his customary manner,
paid me a [return] visit at the ambassadorial premises, and then, in
accordance with the established practice, a ceremonial dinner was
held with [the participation of courtly] dignitaries.

On the morning of 14 July, with the consent of the Khan, who
himself had proposed this for me on earlier occasions, I watched
an artillery exercise [held] in one of the courtyards adjacent to the
palace. The “gun crew”, who were clothed in robes and large lamb
hats (chugirma) and had firmly memorised the techniques of using
the canons, left a rather peculiar impression. The feuerwerker seems
to have poorly learnt the command words translated into Uzbek and
on some occasions, he uttered completely incomprehensible expres-
sions such as “birlandi”’, which was supposed to convey the com-
mand “the first”.!”! According to the feuerwerker, once have these
guns been used to fire live shells at targets exposed in the steppe
outside the city. There are two sets of gun crew; like the niikers,
they serve at the palace, by rotation, [each] for 15 days per month.

This time I refrained from meeting with the juvenile heir of the
Khivan Khan, first so as not to turn such visits into [established]

101 Instead of saying birlandi, the artilleryman was clearly supposed to say birlan-
J7, which means “the first” in the Khorezmian dialect of Chaghatay/Old Uzbek.
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practice [every time] upon my arrival in Khiva, and secondly so as
not to bother a sick boy. The heir, so I was told, /48 ob./ was happy
to learn from one of the dignitaries that I would not come to see him
and joyfully rushed to play with his comrades, whom shortly before
he had forced to fight with each other, just for the sake of amusement.

On the [following] morning I paid a short visit to the Khan to
exchange mutual salutations and to wish him him a pleasant morn-
ing; I also let the Khan know that on that day I was planning to visit
the Mennonite colony in Ag-Masjid. The colony of Agq-Masjid is
located 12 versts from the city of Khiva and is separated from [the
city] by a strip of quicksand. The road [to Aq-Masjid] is frequently
flooded every time the canals overflow with water. Owing to this
fact, however, the nearby lakes are overgrown with fresh grass and
reeds, providing [abundant] feed for livestock.

The German-type houses are grouped closely together; no one
has a yard [there], and the properties are divided just by tight narrow
lanes. The colony of 24 homesteads looks more like the outskirts of
some small German town. The colonists did not deliberately plan
to settle there like that, and now they are unhappy at such cramped
conditions. In 1884 they had to move here from another location,
where they had previously settled. Earlier, with the permission of
the late Khan [Muhammad] Rahim Bahadur, the Mennonites had
settled in Ilan-Tau, near Qipchaq, on the bank of the Amu-Darya,
but soon it transpired that life there was unbearable for them.'”* The

122 In the 1870s following the adoption of the new legislation on universal military

service in Russia, some groups of Mennonites in the Yekaterinoslav, Tauride
and Samara guberniyas decided to move to the Turkestan Region, where they
managed to receive permission from the Turkestan Governor-General K.P. von
Kaufman. The initial group, consisting of 71 families, arrived in Tashkent in the
fall of 1880. In 1881, they were allocated lands in the Aulie-Ata District, where
the Mennonites established five settlements. In the meanwhile, 30 families from
among those that had arrived in Tashkent parted from the others and decided to
go to Bukhara. However, having met with a refusal from the Bukharan author-
ities, they headed off further to Khiva (soon thereafter, 23 more newly arrived
families joined this group). The Khan of Khiva, Muhammad Rahim II, not only
allowed those 52 families to settle within the Khanate (initially he granted them
lands next to the town of Qipchaq, and later in 1883 they were moved to the
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wild Turkmens, taking advantage of the fact that Mennonites reject
resisting evil by means of violence and [therefore] do not possess
weapons, started to take cattle from the Germans in a systematic
manner and even killed a [Mennonite] woman, since she decided to
protect her cow, which they [=the Turkmens] wanted to take away.
The Germans appealed to the Khan and the latter instructed the col-
onists to take a large garden belonging to one of the members of the
Khan’s family. The Germans got about 20 fanaps of land, surround-
ed by a high adobe fence and, and in order to swiftly arrange the
dwellings for their families, everyone built [their house] up against
the fence, forming something like a caravansary with a common
yard. It was cramped from the very outset, and /49/ the nuisances
were sizable — but at least there was no need for people to wor-
ry about their property: the surrounding native population, most-
ly peaceful farmers, have acknowledged the inviolability of other
individuals’ property, and have done nothing to offend the colonists.

It is in such fashion that the Mennonites continue down to the
present to live in the same place in terribly cramped conditions, still
very peacefully, even without quarrels among themselves.

Women are not visible in the village; either they are all engaged
in housework, or it may be not customary for them to appear be-
fore strangers without [particular] reason. I was met by Otto Teis,'*

locality of Aq-Masjid in the vicinity of Khiva), but even bestowed upon them the
privilege of being exempted from tax for four years. Unlike their fellow believers
in Aulie-Ata, who had in their possession sizeable land plots, the Mennonites of
Khiva were engaged mainly in carpentry, metalwork and blacksmithing. Regu-
larly using the orders of the Khan himself and the highest dignitaries, as can be
further evidenced from the subsequent description of Lykoshin, they were quite
successful in these spheres of activity. The Khivan Mennonites retained Russian
subjecthood for a long time after their resettlement and were formally “dismissed
from Russian citizenship” as late as 1904. See N.Kh. Knauer, “Khristianskie sekty
v Turkestane”, in L.I. Zhukova et al (eds), K istorii khristian v Srednei Azii (XIX
— XX vv.) (Tashkent: O‘zbekiston, 1998), pp. 247-261; V.L. Gentshke, “K istorii
poiavleniia mennonitskikh obshchin v Turkestane (konets XIX — nachalo XX
veka)” ONU 6 (2001): 61-65.

This individual can likely be identified with a certain Otto Toens. In the reg-
ister of the residents of the Mennonites’ Colony of Ag-Masjid, composed,

103
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who was appointed by the Khan as [community] headman or “for-
steer”,'" as the colonists have come to call him, and who along with
another very old colonist invited me into a wonderfully clean and
tidy house and gave me a drink of milk. The hostess did not appear,
and the headman himself was taking care [of everything], in the
same manner as is customary among the native population.

All the colonists’ houses are kept equally clean; evidently this
has nothing to do with how wealthy the owners are but seems to be
an imperative. The front rooms are furnished, and the windows are
tightly closed, so as by [means of] darkness to keep flies away.

When the Mennonites had just moved to Ag-Masjid, the late
Khan offered them financial assistance, but they rejected all bene-
fits [offered by the Khivan ruler] and agreed only to accept a small
organ for their meetinghouse as a gift from the Khan. The meeting-
house is spacious and well-built, and each of the parishioners has
their own place on the bench, where their prayer book remains after
the service.

There is also a small set of premises for a well-equipped and
well-furnished school.!® There are also living quarters [for a teach-
er], but there is no teacher. The Mennonite Germans complain that
they are not allowed [by the Russian authorities] to invite a teacher
from abroad, a German subject from Marienburg'® from whence
most of the local colonists [originally] came [here], after spending

apparently, at the request of the Russian colonial administration in the early

1912, this individual is listed as headman Toens (Russian rendering: “staros-

ta Teis”), see Spisok mennonitov — zhitelei seleniia Ak-Mechet’ v Khivinskom

khanstve, 01.01. 1912; 1QDM, inv. no. KP 3644. Ella Robertson Christie, who
managed to visit the Mennonites’ colony in spring 1912, just a few months
earlier Lykoshin, also reported about her encounter with a certain OttoToens:

see her Through Khiva to Golden Samarkand, p. 76.

Evidently must be read as “Vorsteher”, German: ‘headman’.

Ella Christie reported that the local school was designed to accommodate twen-

ty students: see Through Khiva to Golden Samarkand, p.76.

106 The author is refering here to the town of Marienburg (Polish: Malbork) in
West Prussia (nowadays Poland), which seems to have ccommodated a rela-
tively large community of Mennonites: see https://en.wikipedia.org/wiki/Mal-
bork; and https://de.wikipedia.org/wiki/Mennoniten_in_Westpreu%C3%9Fen.
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some time in the governorates of Taurida and Samara. The desire to
hire a teacher from Germany, a German subject, might be explained
not only by the [sense of] ultra-patriotism which is /49 ob./ common
to all Germans, but most importantly by material calculations.

The colonists of Aq-Masjid are looking for a teacher who not
only could teach their children how to read and write but given his
moral virtues could also have an edifying impact on them, by bring-
ing them up as [genuine] Mennonite believers, and by conducting
edifying sermons in the meetinghouse. Therefore, they need some-
one of ripe age and a pastor-teacher all in one. There is a quite suit-
able person in Marienburg, who is ready to move to Aq-Masjid and
act as a teacher for a small wage, since he considers that [endeavor]
as a virtuous action that might bring him moral redemption.

The Mennonites have already tried several times to hire a teach-
er from among the Russian Germans, but to no avail. Some of the
invitees were unable to reply in correct German to the appeal made
to them; others turned out to be too young, or poorly educated, or
could not meet the afore-mentioned requirements for the teacher.

Russian [i.e. Russian German] teachers ask for a wage of at least
500-600 roubles per year, plus ready-made living quarters, with
heating and lighting, which is too much for a small colony of 24
households.'”” True, these kinds of teachers are good at teaching
the Russian language to the children, yet the Germans who live in
Khiva do not need Russian as much as they need proficiency in their
own native language and in [the basics of] their creed.'®

The entire population of the colony is fluent in the local dialect
[of Uzbek], and with those Russians who do not speak German but
speak the local language, they communicate in Uzbek.

17 According to the register of the residents of the Mennonites” Colony in Aq-Mas-
jid, as of 1 January 1912 the total number of the colony’s residents constituted
141: see Spisok mennonitov — zhitelei seleniia Ak-Mechet’ v Khivinskom khan-
stve, 01.01. 1912.

1% In 1910 Lobachevskii reported that the dwellers of the Mennonite colony in
Aq-Masjid had “an excellent” command of the local languages, whereas only
a few of them could speak Russian: see Lobachevskii, Voenno-statisticheskoe
opisanie, pp. 49-50.
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Due to lack of land the colonists cannot engage in agriculture.
Each [household] owner possesses a small plot, just as a kitchen
garden. They keep /50/ dairy cattle for their own needs, but do not
practice any horticulture.

Carpentry is the principal business of all the colonists. The late
Khan seems to have hoped to benefit from the Mennonites’ profi-
ciency in woodwork; given that there are no carpenters in Khiva, by
settling the Germans in his region the Khan acquired knowledgea-
ble, sober-minded and hardworking craftsmen.

In the initial years of the colony’s existence, there were [some
particularly] good carpenters [among the colonists], but they grad-
ually left the colony, as after getting rich here [through carpentry],
they decided to return to Germany. There remained only mediocre
self-taught carpenters, yet [even] their proficiency is quite sufficient
to fulfill orders of the Khivans or [even] of the Khivan Khan, who
do not expect particular craftsmanship from [Mennonites].

There is as much work here as one can handle, and an adult
[carpenter] worker earns about two roubles per day. [Working]
conditions are excellent and [any] hardworking German could get
rich [here]. The Germans set the price for their work themselves at
the end of the work and no one haggles with them. Thanks to this,
the Mennonites’ handiwork generally commands a high price, and
a simple German wagon, which could be ordered from Russia for
80—120 roubles, has been produced here [by the Mennonite carpen-
ters] for 100-150 roubles.

Along with the [community] headman, [whose authority is] ap-
proved by the Khan [and who possesses] a seal of authority, the col-
ony also has a venerated colonist called Rizen,'” whom the Khan
regards as a local “katkhuda” — an elder of the German community —

1% In the register of the colony’s residents from January 1912 we find further

information on an individual named “Emil Rizen, born on 22 February 1856”:
see Spisok mennonitov — zhitelei seleniia Ak-Mechet’ v Khivinskom khanstve,
01.01. 1912. Ella Robertson Christie refers to a certain Emil von Riesen and
his wife Anna von Riesen, whom she met during her visit to the Mennonites’
colony: see her Through Khiva to Golden Samarkand, pp. 75-76.
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and to whom, along with [other] dignitaries of the court, every year
the Khan awards a [ceremonial] robe (saripa).

The headman Teis [=Toens] trades timber, delivering it to the
[colony’s] carpenters, while Riesen orders the best quality hardware
goods directly from Solingen.'"?

All orders are undertaken by the [entire] artel and executed
through [the principle of] the division of labor. There exists the
practice of labor /50 ob./ assistance. This means that when there
appears in the colony a new settler who is not [as yet] familiar with
carpentry, he is given the task of setting glass (as this is easy to
learn) and no one in the colony takes on that business, so as to give
the [new] glazier the opportunity to take advantage of the monopo-
ly, raise his prices and swiftly get out of poverty. However, as soon
as [he can] break from indigence, the monopoly of setting glass is
transferred to another, needier person.

All families, living as they do in close vicinity, have interbred
with each other, and further-flung marriages are difficult; one needs
to seek for grooms or brides among the [distant] Mennonite colo-
nies of the Aulie-Ata uezd — which people do, when necessary.

The Mennonites live well and prosperously, but life among them
is boring: they practice neither songs nor dances, and any fun is
considered as a sin.

On July 15", in the morning, the Turkmen kakthudas who had
come [to Khiva] with me started to gather at the palace for the sched-
uled meeting. Sayyid Islam Khvaja came to me to learn more about
my opinion on what ought to be allowed to the Turkmens upon their
requests and which [of their requirements] could be [turned down].

A long table for the leaders of the meeting was set on the terrace
of the palace, while the [remaining] Turkmens sat around the table
on the carpets set out on the ground.'"

10 Solingen is a city in North Rhine-Westphalia, Germany, which in the early 20"

century was prominent due to cutlery and hardware manufacture as well as for
its iron-foundries.

" Elsewhere Lykoshin provides a full list of 29 Turkmen leaders who were pres-
ent in the meeting at the Nirallah-Bay Palace on 15 July 1912. Along with nine
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I explained to the attendees the goals of the meeting and listed
the issues under consideration; | asked the Vazir-i Akbar Sayyid
Islam Khvaja, who was sitting next to me, to tell the Turkmens
whatever he deemed necessary about the upcoming land-tax reform
as well as about the Turkmens’ attitude with regard to the [set of]
innovations conceived by the Khivan Khan.

Islam Khvaja outlined in detail the significance of the [upcom-
ing] reforms and the importance of the Turkmens’ submission to the
new terms of the land-tax assessment, which would be based upon
the [size of] surface of land plots. [He further stated] that they [=
the Turkmens] should completely take over the cleaning of irriga-
tion canals. The Turkmens listened intently, and once Sayyid Islam
Khvaja finished his speech, he asked the Turkmens to speak out.
The first to speak were the representatives of the Upper or Yigart
Yomuts, those who conduct a more sedentary lifestyle and are more
engaged in agriculture. They began to explain that in March of that
year, in bringing an appeal to the Khivan Khan, asking him to ab-
stain from [conducting] the measurement of [their] lands, by no
means did they mean to protest against the reforms, as they would
never dream of opposing the Khan’s rulings; they merely deemed
themselves obliged to bring to the attention of His Serene Highness
the request of their tribesmen not to alter long-established customs.
As for the current moment, the katkhudas of the Upper Yomuts as-
serted their obedience [to the Khan’s initiative] and requested his
permission to return to their auls and talk to their people, before
giving the Khan a final answer [with regard to the initiatives out-
lined by Sayyid Islam Khvaja].

representatives of the Yiigari or Upper Yomut Turkmens from the environs of
the town of Takhta and 15 representatives of the Kiz//i-Yomuts from the envi-
rons of Kuhna-Urgench, including Mahmiid Khan Atal’khanov, there were also
four members of the Turkmen Yemreli tribe from the environs of Ilyaly, whom
Lykoshin does not mention in the Zapiska: see Lykoshin, Spisok “ketkhuda”,
prinimavshikh uchastie v soveshchanii v g. Khive; O‘zMA, f. 1-2, op. 1, d. 314,
11. 67 ob—68.
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These requests were expressed by the Turkmen katkhudas only
as a means to buy more time before giving the answer [regarding
the Khan’s initiatives], by pretending that they were nothing more
than mere spokesmen of their people’s opinion, while in fact all
these individuals are far more interested in retaining [the benefits]
of the previous land-tax assessment than the [ordinary] people un-
der their [jurisdiction]. All these [individuals] are large-scale land-
owners, who, having significant plots of land, pay land-tax 21 rou-
bles and 60 kopecks for one atliq i.e., 30 tanaps [of land], whereas
the [real] size of plots [at their disposal] far exceeds the size of
one atliq.

I explained to the katkhudas that they had been invited here to
the Khan’s palace as leaders and chieftains of the Turkmen people,
and that, being aware as | was of the authority [they enjoy]| among
their tribesmen and the complete subordination of the Turkmens to
them in all matters, I considered that it was completely unneces-
sary [for them to go back to their auls and] explain things to their
tribesmen, and [hence] I asked them to state then and there their
willingness and consent with regard to implementation of the land-
tax reform, conceived by the Khan.

The Turkmens kept insisting on their proposal: they were ask-
ing to let them go to their auls for one and a half months, until the
end of Ramadan, [so as] to arrange meetings with their tribesmen;
at the same time [they kept] making assurances of their loyalty to
the Khan.

Thus, the the matter remained open, as Sayyid Islam Khvaja
found it necessary to report about that matter to the Khan, before
giving an answer to the Upper Turkmens’ request.

/51 ob./ [Then, the floor] was given to the the Killi-Yomuts
led by Mahmiid-Khan Atal’khanov, and they expressed unan-
imously their full compliance with the [upcoming] land meas-
urement as well as with the termination of the [Khivan] Gov-
ernment’s [practice of] cleaning their canal. They requested
only that they should be allowed to clean their canals complete-
ly on their own, without any interference and guidance from
the Khan’s dignitaries and without the collection of so-called
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“afanak-pult”” in favor of the supervisors of the works. In addi-
tion, the Kul/li-Yomuts also asked for permission to organize the
upcoming cleaning [works] on the Lawzan Canal and to provide
workers at their own discretion, either this fall or in spring of 1913;
[they also] requested permission to allocate, after cleaning [the ca-
nal], their lands suitable for irrigation [among the Turkmens of their
clans] in accordance with the number of workers (gaziichis) which
[every clan and household] put up for the canal cleanings; and, fi-
nally, [they asked] for the complete prohibition of irrigation of plots
[by means] of chighirs in the upper part of the Urus-Yargan Ca-
nal, [starting] from the water intake up to the Aq-Qal‘a Tract, near
Kuhna-Urgench.

The wishes expressed by Killi-Yomuts were all fully justified,
and the fulfillment of these requests is crucial for their well-being,
which presently suffers from interference by the Khan’s Govern-
ment in the matters of irrigation on the Lawzan [Canal].

There are some concerns about further interference by the Khan’s
dignitaries in [the Turkmens’] irrigation affairs, and about the pos-
sibility that [Khivan] dignitaries could again embroil the Turkmens
with other people doing the works, and then cancel the works under
the pretext of calming things down. The apportionment of the land
according to the number of workers supplied would be crucial so
as to make clear that land would be distributed to those individuals
who would take part [in the maintenance works], and thus to entice
as many Turkmens who want to engage in agriculture as possible.
Only if there are a significant number of workers — and, further-
more, workers with a personal stake in the [maintanance] works’
success — can one be confident that the canal will be thoroughly

* [Lykoshin:] The term afanak puli (from afanak — a clip that attaches an iron
shovel to a stick) [generally] denotes a fee levied from each [irrigation] work-
er in favor of the official who supervises the [irrigation] works; in colloquial
usage the term also denotes an [informal] fee that is paid to officials by those
individuals [=householders] who are required to deliver workers or gaziichis
to irrigation works, either for letting them [= the gaziichis] leave [their duties]
during the course of works or for the [privilege of] exemption from the duty of
providing workers. This fee constitutes the officials’ main source of income —
as well as an absolute bane for maintenance works.
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cleaned, whilst with a small number of workers it would be simply
unconceivable to perform that [amount of] work.

/52/ The chighirs located in the upper part of the Urus-Yargan
Canal, as mentioned above, can take all the water flowing through
the canal, without leaving anything to the Turkmens’ fields in the
lower part [of the canal]. Therefore, a categorical prohibition on the
installation of chighirs in the upper part of the canal was deemed by
the Turkmens as an absolutely essential measure, as it had previous-
ly been firmly established by the rulings of Mat-Murad Divanbigi,
who governed over Turkmeniya.

In view of the need to report to the Khan about the results of the
meeting as well as to ask for his approval on the fulfillment of the
wishes expressed by the Turkmens, I dismissed the [meeting’s] at-
tendees and asked them to come the following morning to hear the
Khan'’s final decision.

During the meeting, the Bik of Kuhna-Urgench, Sayyid Ishaq Kh-
vaja (the brother of Sayyid Islam Khvaja), sided himself with the
Turkmens in speaking out categorically in favor of the idea that there
should be a general redistribution of lands located along the Lawzan
[Canal] based upon the number of workers (gaziichi) provided by
each landowner; [he also spoke] in favor of prohibiting the [use of]
chighirs in the upper part of the Sukhbat Canal, up to [the locality of]
Aqg-Qal‘a. Such a statement by the Bik, which was somewhat at odds
with the opinion of the majority of the Khan’s old dignitaries, made a
very gratifying impression on the Turkmens, who only on rare occa-
sions have experienced fair treatment from [the Khan’s] dignitaries.

Immediately after the meeting, I went to the Khan along with
Sayyid Islam Khvaja; and after the latter’s detailed report on the
course of the meeting with the Turkmens, the Khan wished to know
my opinion on the [proposals to] redistribute Turkmens’ lands based
upon the number of workers (gaziichi) provided by each landowner
/52 ob./ for the canal cleaning works and to prohibit chighirs in the
upper part of the Sukhbat [Canal].

I expressed clear support for [the project of] redistributing lands
based upon the number of workers, as [I regarded this as] an en-
tirely fair measure that would also enable the recruitment of more
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individuals for [irrigation] works. I also spoke out categorically in
favor of the complete prohibitation of the chighirs in the upper part
of the Sukhbat Canal near the Ag-Qal‘a tract, since [l regarded this
measure as] the only means of ceasing the unauthorized appropria-
tion of water by [the users] of the lands located in the upper streams
of the canal as well as of providing water for the Turkmens’ fields
further downstream, which at present are entirely un-watered.

The Khan agreed to fulfill unconditionally all the proposals of the
Kulli-Yomuts just as they were articulated at the meeting; [he fur-
ther| instructed Sayyid Islam Khvaja to convey to Mahmud-Khan
Atal’khanov that the Khan was very pleased with his obedience and
his reasonable attitude towards the innovations introduced by the
Khan regarding [the new] practices of land-tax assessment. As for
the Upper (Yiigari) Turkmens, it was decided to let them go [to their
auls] and not await their response which they wanted to articulate after
consultations with their tribesmen, since the katkhudas of this group
of Turkmens had [already] expressed their readiness to comply with
the Khan’s [new] rulings with regard to the measurement of lands
and [also with regard to] the cleaning of the canals by the Turkmens
themselves; hence the consultations with the tribesmen could not af-
fect their [prior] decisions in principle. Should these Turkmens have
further requests regarding the newly [introduced] reforms, the Khan
promised to consider them once the [Turkmen] population finally ar-
ticulates them and their katkhuddas report [accordingly] to the Khan.

It was decided to announce these [decisions by the Khan] to the
representatives of the Turkmens on the following day and [also] to
give a warning to the katkhudas of the Upper Turkmens that in the
case of any unrest among the Turkmens under their jurisdiction,
all responsibility for retaining peace among population will fall on
them [= the katkhudas] as the individuals who are in charge of [gov-
erning] the people.

I spent the rest of the day paying due visits [to the dignitaries]
and seeing those attractions in the city of Khiva which I had not
been able to see on my first visit here.

/53/ The Taza-Bagh Palace, where the late Khan [Muhammad]
Rahim Bahadur used to live and where the current Khan also spends
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most of the year, does not give an impression of a particularly grand
or distinct edifice: [it comprises] the same single-storey premises
with high terraces on various pillars and quadrangular courtyards
paved with bricks.

What is remarkable in the palace is the large room where the
late Khan [Muhammad] Rahim Bahadur used to spend his days.
The room is as large as a [similar] room [of the reigning Khan] in
the Nurallah-Bay Palace, [yet] without furniture, except for a large
wooden bed decorated by the German [Mennonite] carpenters from
Aqg-Masjid. Everything here has remained as it was under the late
Khan; even the Khan’s favorite vials — [either] emptied or filled
with perfume — stand on their places, as used to be the case during
the lifetime of the late collector of those items. The late Khan was
fond of building up collections or, to put it pithily, [he was fond of
collecting] any items in large numbers, which at some point could
have included vials and bottles of perfume.

At first, bottles of [various types of] perfume were bought in
large quantities for several thousand roubles and delivered to the
Khan’s court. The Khan did not use perfume, he needed the bottles
only; later, one of the dignitaries suggested that it would be more
convenient, and much cheaper, to order empty bottles alone. [So]
they started ordering empty bottles and vials, and the Khan, after
having admired the collected rarities, used to present certain vials to
his dignitaries, [who used them] for the purposes of carrying chew-
ing tobacco (nas).

On the walls [of this room] there are striking marble panels with
artfully carved verses of the oriental poets on them. The late Khan
liked to write poetry himself and was fond of works of oriental po-
etry. The Khan evidently also used to have a library, but nowadays
there remain just empty cabinets in the form of boxes stacked on top
of each other.!"?

12 A. Samoilovich, who was in Khiva in 1908, had a chance to visit both of
Muhammad Rahim Khan II’s libraries: one in the Kuhna Arq Palace, and an-
other in his summer residence in Taza-Bagh. While describing the latter li-
brary, the one described here by Lykoshin, Samoilovich noticed the presence
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The grave of Saint Palvan-Ata, venerated by the Khivan people,
is artfully decorated with patterned porcelain tiles, like the grave of
Najm al-D1n Kubra in Kuhna-Urgench.

/53 ob./ The new madrasa for 80 students, recently erected by
Sayyid Islam Khvaja, is very charming and spacious. The only thing
that the constructor failed to complete in the way it was planned is
a high minaret of brick with colored decorations made of glazed
clay tiles. It transpired that if the construction of the minaret were
to be completed, then from the top of it one could easily observe
everything that was going on inside the Taza-Bagh Palace and, in
particular, it would be possible to observe the Khan’s wives, who
are so jealously hidden from the gaze of strangers. And, despite the
close kin ties of the [minaret’s] conceiver [= Sayyid Islam Khvaja]
with the Khan and his family, Sayyid Islam Khvaja was instruct-
ed to shorten the minaret, which is why the latter came out rather
ill-proportioned and ugly. The same fate has befallen another min-
aret, which had been conceived to be even higher, yet has been not
finished due to the death of its conceiver, one of the former Khans:
only the lower high drum has been constructed, while the top has
not been completed.!'’

of “a number of court scribes,” who were engaged in taking copies of the most
important manuscripts: see his “Kratkii otchet o poezdke v Tashkent i Bukharu
i v Khivinskoe khanstvo”, p. 7. According to an estimation made by Aftandil
Erkinov, the library in Taza-Bagh must have included several thousands of vol-
umes: see his “A.N. Samojlovich’s visit to the Khanate of Khiva in 1908 and
his Assessment of the Literary Environment” International Journal of Central
Asian Studies 14 (2010): 118. It is suprising that just four years later Lykoshin
would find there nothing but “empty boxes”. For more on the contents and ways
of replenishment of the libraries of the Qonghrat dynasts of Khiva, see Nuryo-
gdi Toshov, Po sledam dvortsovoi biblioteki: rukopisnaia kul 'tura v Khorezme
pri Kongratakh (Vienna: Austrian Academy of Sciences Press, 2023).

113 The author seems to be referring here to yet another madrasa commissioned by
Sayyid Islam Khvaja which bore his name, but which has not survived to this
day. ‘Abdullah Baltaev, who states that he took part in the construction of the
edifice, reported that the madrasa was designed to have 40 Aujjras and had 6
dakhmas. By 1912 the construction of two minarets of the madrasa had been
80% completed. However, soon after Islam Khvaja’s tragic death in August
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Near the madrasa, Sayyid Islam Khvaja is constructing a new Eu-
ropean building for the needs of the new-method school (maktab),
[recently] opened by him, where a young Tatar [called] Abdurashi-
tov, from the Khusainov school in Orenburg, [serves as] a teacher.
According to the Khivans, this teacher is very quick in teaching
his students to read and write in their native language, and then,
in teaching [them] to read Arabic [texts]; however, the conserva-
tive-minded parents of the students — attendees of the new school —,
do not believe in the efficiency of the swiftly acquired knowledge,
and [therefore] they are not enthused by the new-method maktab.
[At present] during the summer, the classes at this school are discon-
tinued and the students are released for the [summer] break (ta ‘til).

The central palace — the Arq, or winter palace — where no one
currently lives, is remarkable owing to the original decoration with
porcelain tiles of the high terrace, where the former Khans used
to sit during the [ceremonies of] “salam” as well as as when hear-
ing [subjects’] grievances, while on the [same] terrace the reigning
Khan Sayyid Isfandiyar Bahadur was raised on a white felt during
[the ceremony] of ascension to the [Khivan] throne.

/54/ The late Khan’s so-called “Russian” room, located in this
palace, is also interesting. The [room’s] walls are decorated with
gilded wood carvings, while in one of the walls there are a lot of
small niches. In these niches are a countless number of the most or-
dinary teapots and teacups of the native style (pi@la). The late Khan
seems to have been fond of collecting any kind of homogeneous
items in great number.

In the same room, behind velvet curtains, there is a canopy for
the throne, where the Khan’s treasury is kept in chests. There are
quite a lot of chests, but no one knows the exact amount [of money
held], and in what [particular] coins the treasury is being kept; rum-
ors that following the death of the late Khan, Sayyid Islam Khvaja
was able to count 32 million [roubles?] are yet to be verified.

1913, the madrasa, including the minarets, was destroyed on Isfandiyar Khan’s
orders: see ‘Abdullah Baltaev, Khiva isdaliklart, fols. 56a — 57b.
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Next to the palace, by the gate that overlooks the bustling bazaar
street, there is a jail, or “iy”,''* as people have come to call it. This
is a rather cramped and poorly lit space with stone floors and stone
benches. The inmates are all kept there on a single chain, though the
shackles that were previously tied around people’s necks have been
recently moved to the right leg of each inmate. This still causes
great inconveniences, [as] all prisoners have to to follow their com-
rade once he needs to go to a distant room for [attending to] natural
functions. The inmates are fed using money from the donations of
[various] individuals. Every day the prisoners are freed from their
shackles and taken to the Khan’s garden Taza-Bagh so as to water
the place; this constitutes both a physical exercise and an entertain-
ment for them.

Having seen the old sights of the city, I carefully inspected the
“New Khiva” — this is what the Khan calls his favorite quarter,
Tash-Kupruk, where, upon his order, on the side of the city going
towards New Urgench, a new city gate is being erected, [along with]
a large Khanal madrasa, as well as a hospital and a post office. There,
nearby, the Khan decided to erect a new palace for himself and to
set up a garden on 50 tanaps of land inherited from his grandmother.
Given the local small-scale [type of] farming, a garden of 50 fanaps
(about 17 desiatinas) should be considered as very large one.

/54 ob./ [The construction of] the Khan’s edifices slowed down a
bit owing to the necessity of ordering cement, which had not initially
been planned for laying the foundation [of the buildings], but as of
now [the construction works] are proceeding very swiftly thanks to
the outstanding energy of the engineer O.M. Eppinger, a construc-
tion assistant to the engineer Roop. The old, experienced engineer
[Eppinger] oversees the [course of] works in a skillful manner, and
the postal-telegraph office building, which I have requested should
be completed before the other [buildings], has already got as far as
putting lintels over the door joists.

114 Uy — lit. house, though in Khivan sources the term also designates a place of
detention: see Sartori and Abdurasulov, Seeking Justice, pp. 67, 160, 162.
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In the main hospital premises, a cement foundation has been laid
out, and work is progressing well.'"> Tt is expected that the post-
al-telegraph office’s premises will be completed, in rough form [at
least], by the fall, and the building promises to be quite solid and
beautiful.!'’® All [edifices under construction] look high, wide, spa-
cious, and light. The buildings are actually going to be too luxurious
for Khiva. The Khan’s madrasa is being constructed at the same
pace as the premises of the Russian style, and not outstripping the
pace of other constructions. There is a special work manager, re-
sponsible for [the construction of] each building, under the general
supervision of Engineer Eppinger. All together the builders consti-
tute a General Construction Committee under the chairmanship of
Court Councilor Kornilov, which is in charge of the most important
construction matters. The garden at the newly designed Khan’s pal-
ace has been laid out just with flags; no work has been commenced
there yet.

The reigning Khan Sayyid Isfandiyar Bahadur seems to be plan-
ning to construct a monument to himself in the form of beautiful and

5 The hospital in Khiva commenced its activities in 1913, under the leadership
of'doctor A.F. Anisimov from Moscow: see Niiazmatov, Poisk konsensusa, pp.
350-351. The same author further reports that soon thereafter the Khivan au-
thorities also employed a female doctor, Umma-Gulsum Asfendiyarova, who,
according to Niiazmatov, was a daughter of the Khivan ruler Isfandiyar Khan,
see: ibid. While it seems to have been true that Umma-Gulsum Asfendiyarova
was indeed employed as an obstetrician-gynecologist in the Khivan hospital in
1913-1914 (she furthermore was known as someone who performed the first
cesarean section delivery in Khiva, see: Madirim Makhmudov, “Gulsum As-
fendiarova — pervaia vrach-kazashka”, https://greylib.align.ru/827/gulsum-as-
fendiarova-pervaya-vrach-kazashka.html), it is highly unlikely that she could
have had any kinship ties with the Khivan ruler. Available evidence indicates
that she was a third daughter of Sultan Jafar Asfandiyarov, who during the
years under discussion was serving as a translator at the Chancellery of the
Turkestani Governor-General.

116 The opening ceremony of the postal-telegraph station in Khiva was held on 1
November 1912, soon after Lykoshin’s inspection: see Lykoshin, G. Turke-
stanskomu General-gubernatoru, 28.11.1912, no 49, 11. 174-182. According
to ‘Abdullah Baltaev, an eyewitness to the event, the ceremony caused great
excitement among the dwellers of Khiva; see his Khiva isdaliklar, fol. 46b.

339



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva | Ulfat Abdurasulov

expensive buildings in his capital, and [in doing so] he is sparing no
money for the designed edifices, and do not even stop at significant
costs, so that sometimes there are insufficient funds in the Khan’s
treasury, and they have to resort to loans. The confiscation of the
property of Mat-Murad Divanbigi’s heirs has provided a substantial
inflow of funds to the Khan’s treasury, and much of that capital is
evidently being spent on new buildings.

Before the evening, the Khan invited me again for talk; we dis-
cussed at length about /55/ the Turkmens’ affairs as well as about
the upcoming land survey in the Khanate. On my advice, the Khan
decided to wire 40,000 roubles to the [Russian] Treasury this fall,
and to request His Excellency the Commander-in-Chief of the
[Turkestan] Region to give orders to send to Khiva as many [land]
surveyors as possible by the spring of 1913, so as to carry out a
measurement of the limits of [each] irrigation community, and also
request [the Commander-in-Chief’s] permission to hire a sufficient
number of the local land surveyors, or tanapkashs, to establish
the dimensions of individual households. The Khan wishes that a
Russian registrar, with some familiarity with carrying out surveys,
should be assigned to the [local] fanapkashs, so that he could keep
a list of [land]owners, indicating the amount of land in everyone’s
possession. The presence of a Russian registrar is evidently regarded
[by the Khivan authorities] both as a helpful measure to avoid mi-
nor clashes between fanapkashs and landowners, and as a means of
obtaining accurate data on the size of the [individual] landholdings.

Early in the morning of 16 July, all the Turkmen katkhudas gath-
ered again [in Khiva], where the decisions of His Serene Highness
the Khivan Khan on the land measurement as well as on [the mat-
ter of] the cleaning of canals by the Turkmens themselves, without
the assistance of the Khan’s Government, were announced and ex-
plained to them.

Sayyid Islam Khvaja furthermore conveyed the Khan’s appre-
ciation to Mahmud-Khan Atal’khanov, the katkhuda of the Kulli-
Yomuts, for his obedience and prudence; [he also] explained that
the Yomuts were allowed to start cleaning works of the canals on
their own volition this fall and next spring; [they were further]
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allowed to apportion their lands in accordance with the number of
workers delivered by each landowner for the canals’ cleaning; and
[he additionally stated] that the chighirs in the upper part of the
Sukhbat [Canal] as far as the Aq-Qal‘a tract are to be closed until
a further ruling [of the Khan]. If necessary, Sayyid Ishaq Khvaja,
the Bik of Kuhna-Urgench, will supervise the land measurement
[works] and ensure that the works proceed in good order. The Turk-
men [katkhudas] should do everything they can to avoid any quar-
rels and misunderstandings over the course of the [upcoming land
measurement] works.

Then, Sayyid Islam Khvaja announced to Mahmiid-Khan
Atal’khanov that he is still to be called to account with regards to
the claims filed against him by the Russian-subject Kirgizs, con-
cerning the robbery and destruction of chighirs that he [allegedly]
commited. The Vazir-i Akbar [further] explained /55 ob./ that in the
fall, on the Khan’s order, he would come to Kuhna-Urgench, where
he would consider those complaints filed against the illegal actions
of Mahmiid-Khan Atal’khanov and his kinsmen.

Mahmud-Khan Atal’khanov replied that he himself has never
commited any violence, but that if his relatives are proved guilty,
he would readily reimburse all the losses incurred by such Turk-
mens’ arbitrariness, once these cases are resolved under Sayyid
Islam Khvaja’s leadership in Kuhna-Urgench. Before leaving Khiva
and heading off home, the representatives of the Killi-Yomuts
came to me to say goodbye and to thank me for my assistance in
their matters.

At about 10 o’clock in the morning I said goodbye to the Khan,
who thanked me greatly for taking the trouble of dealing with the
Turkmens’ affairs and [also] asked my assistance in the swift dis-
patch of the Russian land surveyors to Khiva as well as in the invita-
tion of local tanapkashs for the land measurements. I promised His
Serene Highness to do everything in my power to facilitate the swift
implementation of the reforms conceived by the Khan.

After spending the night in New Urgench and having met with
the Russian entrepreneurs living there, on 17 July I returned to
Petro-Aleksandrovsk.
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Having set out in sequential order everything I saw and heard
in the Khivan realm, I shall try to draw the following conclusions:

1) The Khanate of Khiva continues to be a despotic regime of
the oligarchic type, with a somewhat patriarchal tinge. The Khan
regards Khiva as his own estate, inherited by him [from his ances-
tors], which he is to govern for his own benefit solely. The notion
of the SOVEREIGN’s commitments in relation to his subjects is
hardly conceivable to His Serene Highness, owing to his poor fa-
miliarity with what is happening in other states. Given the Khan’s
weakness, all [real] power lies in the hands of the court dignitaries.
First and foremost, [power is concentrated] in the hands of Sayyid
Islam Khvaja, who can do whatever [he wills].

Only individuals [personally] devoted to Sayyid Islam Khvaja
— his brothers and relatives, and those who are aligned with him
by means of kinship — have been assigned to positions of authority.
The family of Mat-Murad Divanbigi has been destroyed once and
for all; [his] sons are still in disgrace and confined to their houses,
while their properties have been appropriated by the Khan. Most of
their immovable properties have been assigned to the Heir Timiir-
Ghazi-Khan Tira.

The confiscation of the property of Mat-Murad Divanbigi’s heirs
has provided the Khan’s treasury with significant income, yet in the
eyes of the population, the actions of the Khan and his dignitaries in
relation to Mat-Murad’s sons, who used to enjoy popularity in the
Khanate, have not met with [people’s] approval. The late Divanbigt
seems to have been the late Khan’s best friend; he did a lot for Khiva
and became renowned for his strong character, sense of justice and
love for the people. Mat-Murad’s sons also gained popularity owing
to similar qualities, and the accusation that they conspired against
the Khan seems fictitious to the people, all the more so since no
one has seen the authentic document with the signatures of the con-
spirators, upon which the [Khan’s] accusation is based. Nor did my
predecessor General Glushanovskii see the document; [instead] it
was explained to him that since the document [compiled] by the con-
spirators also speaks disrespectfully about the [reigning] Khan, such
words of abuse [towards the Khan] could not be shown to anyone.
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The people explain the whole matter as [a product of] conspir-
acy on the part of Sayyid Islam Khvaja and his personal enmity
towards the heirs of Mat-Murad Divanbigi, and the new Govern-
ment’s eagerness to seize the significant wealth of Mat-Murad’s
family.

Indeed, over the reign of the late [Muhammad] Rahim Baha-
dur Khan, there had been a continuous struggle between the clans
of Mat-Murad Divanbigl and Ibrahim Khvaja (the father of Sayyid
Islam Khvaja) for gaining pre-eminence at and influence over the
Khan. To ease the enmity, the late Khan insisted on the marriage of
Sayyid Islam Khvaja to Mat-Murad Divanbigi’s daughter, a very
intelligent woman, who managed to enjoy influence both over her
husband [Sayyid Islam Khvaja] and at /56 ob./ the court, thanks to
her daughter’s marriage to the Heir Sayyid Isfandiyar Tiira, [who is]
now the [reigning] Khan. The wife of Sayyid Islam Khvaja, thanks
to her influence, was able to protect the immunity of her broth-
ers, restraining the power-hungry impulses of her husband, and her
brothers [thus] managed to preserve their position in power.

Every time the husband had a serious argument with his wife
on whatever matter, she threatened him with a scandal, promis-
ing to move to the right bank of the Amu-Darya and settle in Pet-
ro-Aleksandrovsk under the protection of the Commandant of the
Amu-Darya Department. The threat seems to have always proven
effective, and the husband put up with his wife.

Following the death of Sayyid Islam Khvaja’s wife, her broth-
ers, the sons of Mat-Murad Divanbigi, have lost support; there be-
gan [various] court intrigues, which ended with a conspiracy plot
— which took place in Sayyid Islam Khvaja’s absence, who was at
that time in the Caucasus — and with the fall of all representatives of
Mat-Murad Divanbigi’s clan.

The people are primarily struck by the [fact of the] dismissal
and the detainment of Husayn-Bik [one of Mat-Murad’s sons], who
was seen on ceremonial occasions [wearing] the shoulder straps of
a Russian colonel. According to public opinion, the fact of Husayn-
Bik’s belonging to the Russian army alone should have spared him
from any violent actions from the Khivan Government.
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Owing to the arrest of the prominent dignitaries, an awkward
situation has transpired in Khiva: the intelligent dignitaries of the
former Khan’s Government, who enjoy popularity in the eyes of the
people, are being detained in their houses, [where] they are kept un-
der surveillance, while their positions in power have been occupied
mainly by the second-raters, whose positions are strong only due
to the influence on the Khan that his chief dignitary Vazir-i Akbar
Sayyid Islam Khvaja enjoys. Some of the displaced dignitaries’ po-
sitions remain vacant to the present time.

Reminiscences of the late Khan Muhammad Rahim-Khan Baha-
dur, who enjoyed a greater popularity among his subjects, are still
alive in the memory of the people. The Khivans esteemed the [late]
Khan owing to his heroic appearance, purely Uzbek provenance,
sense of justice, firmness and independence. The [people] talk a lot
about the late Khan, recalling various episodes from his life, and
comparisons of the late Khan with the new one are not always to the
latter’s advantage.

2) The dismissal of dignitaries, the confiscation of their proper-
ties as well as the subsequent changes in the [courtly] staff, coupled
with the replacement of the old Biks with new ones, and a reduction
in the number of bekstvos and by the merging of petty bekstvos with
larger ones, has brought about an [increasing sense of] uncertainty
among not only the [ordinary] people, but also those in power with
regard to their position and the integrity of their property. Fears that
everything might be taken away tomorrow have been noticeable
[among the dignitaries], and everyone tries to live only in the mo-
ment. There is absolutely no sense of justice among the [ordinary]
people, as the orders of those in power are based solely on arbi-
trariness stemming from their personal power at a given moment.
The Khan’s nitkers often commit acts of injustice and extortions,
believing in their impunity from the Biks’ sides, [since] the latter
support them.

3) The fight of the Khan’s Government against the Turkmens
as well as tensions among the Turkmen clans entail an atmosphere
of constant fermentation [in the society], which leaves room for
the Khan’s dignitaries to curry favor [with the Khan] by means of
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pacifying [the insurgent Turkmens]. The [proposal about the] ap-
pointment of a distinct individual to govern over the Turkmens and
at the same time to as act as the Turkmens’ representative at the
Khan court does not meet any sympathy among the dignitaries and
therefore has not been approved by the Khan.

4) It seems that there are no records of state revenues and ex-
penditures in the Khanate; and the [various] expensive edifices con-
ceived by the Khan, [namely] 1) the hospital with [a capacity of] 50
beds; 2) the postal-telegraph office; 3) two entrance gates to the city;
4) the Khan’s madrasa with a tomb (saghana) for the Khan; 5) the
European-style premises at the Nurallah-Bay Palace; 6) a new pal-
ace in the locality of Tash-Kupruk with a garden of 50 tanaps, and
7) iron bridges in various parts of the Khanate, are evidently up-
setting the balance of the Khan’s treasury, especially if one takes
into account the Khan’s upcoming expenses for the maintenance
of the /57/ hospital and of the large new-method school, which he
designed for Khiva, and about which the Khan himself told me in
a conversation. The lack of funding leads to the necessity of loans;
one merchant has already been asked for the amount of 100,000
tillas, though it seems that they got only 50 thousand [fillas from
him] — and this was under the threat of depriving him of his property.

Under such conditions, the only hope is increase of the Khan-
ate’s income by dint of new taxation. In itself, this measure seems
to be fine and just, but it is hardly likely that the taxation would be
accomplished in a fair manner. Rather, it can be safely assumed that
there would remain many large landowners exempted from taxation
by the will of the Khan, either on account of [their] services or
due to kinship [ties]. The Khan reserves [the right of] distribution
of taxes and is unwilling to permit communal apportionments [of
taxes], as have been adopted at our side [of the Amu-Darya River].

Given the despotic form of government and the lack of legal
consciousness among the population, all reforms seem to be illu-
sory, and under such circumstances there is little scope for elimi-
nating arbitrariness. The disbursement of remuneration to dignitar-
ies may serve as an example of the illusoriness of the [conceived]
reforms. Yusuf Yasavulbashi, following [the visit of] the embassy
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of Lieutenant-General Galkin to Khiva, was given 8,000 tillas [by
the Khan] to cover expenses, or as a reward. The old dignitary was
so touched by the Khan’s consideration that he presented His Se-
rene Highness with a gift for a much larger price than he himself
received.

The Khan’s wives, according to custom, cannot visit their rela-
tives, if they are permitted do so once a year, then the wife returns to
the palace with gifts worth 100-150 thousand ¢ti/las [for the Khan],
as was the case once with the daughter of Sayyid Islam Khvaja, who
requested a meeting with his daughter for such a high price.

What sort of practical merits could be expected from establish-
ing a fixed allowance to the officials, if they are still often com-
missioned to build a house or lay out a garden (like the Na’ib of
Kuhna-Urgench), or deliver 10,000 poods of saxaul and coal for the
Khan’s palace (like the Na’ib of Darghan-Ata)? None of the digni-
taries can be sure that his invoice for the execution of the order will
be fully paid; they hardly /58/ dare to demand reimbursement but
must rather wait for it as an act of favor [from the Sovereign].

All the shortcomings of the current government of Khiva under
the existing regime can be eliminated only by means of gradual
and inventive work by the friendly Russian government as well as
by the gradual awakening of a sense of law and legality among
the Khivan people by means of observing the life of their fellow
tribesmen, [namely those who live] on the right [Russian] bank of
the Amu-Darya.

A formidable effect in this regard could be undoubtedly achieved
by the construction of a railway line to Khiva and by the amplifica-
tion of communications within the Khanate.

Another highly effective means with operational utility is the
conversion of the Khanate of Khiva into a Russian governorate,
once such a move is deemed as opportune and expedient [by the
Russian Crown].

Commandant of the Amu-Darya Department
Colonel Lykoshin
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Sukhbat, canal 54, 278, 305, 306,
307,309, 312, 333, 334, 341
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Mahmiud-Khan Atal’khanov
(Mahmid Khan Atal Khan
tghli), Turkmen chieftain 52,
53, 94, 96, 279, 280, 300, 302,
303, (303), 304, 305, 307, 308,
(308), 310, 311, 312, 313, 314,
315, 316, 322, (330), 331, 334,
340, 341

Mamed-Kaka (Murad Qahqa),
Turkmen 113

Manuilov, Pavel Alexandrovich
235

Martson, Fedor Vladimirovich 28

Mat (Muhammad)-Murad Divan-
bigi 22,(22), 23, 62, 64, 66,
68, 71,73,89,(240), 250, (250),
251, (251), (285), (302), 300,
312,317,333, 340, 342, 343

361



NOTES on the Present State of the Khanate of Khiva | Ulfat Abdurasulov

Mat-Niyaz Divanbigi 4/

Mat-Vafa Yusufovich Bakkalov
(Muhammad Vafa Karavan-
bashi) &1, 90, (90), 91, 92,
93,253, 254,266,281, 318

Mikhailova (Lykoshina), Sof’ia
Nilovna 28, (28), 31

Minorskii, Vladimir Fedorovich
246, (246), (247), 267

Morrison, Alexander 27, 28, 34,
36

Muhammad Amin Khan 704, 240,
(240), 242

Muhammad Rahim Khan II /8,
(18), 19, (19), 22, 24, 46, 60,
61,(61),62,63,78,(78), 79,
(79), (234), 240, (240), (241),
249, (249), 250, (250), (303),
321, 324, (324), 326, 328, 334,
335, (335), 337, 342, 343, 344

Muhammad Sharif Divan 255

Muhammad Yar Tura b. Muham-
mad Rahim Khan IT /8

Muhammad Ytsuf Ttra b. Muham-
mad Rahim Khan IT /8

Muhammad Yusuf Yasavulbashi
73,240, (240), 243, 245, 255,
256, 264, 265, 281, 287, 319,
345

Nicholas II, Russian emperor /4,
63, (247), (256), 284, (284)

Nir-Muhammad Aminiddinbaev
(Nar-Muhammad Bay), consul
231

Ostroumov, Nikolai Petrovich
(30)

Pahlavan Niyaz Hajji (Yusupov)
(63),77,79,(80), 81, 89
Pahlavan Niyaz Khvarazmi (250)

Peter I, Russian emperor 39, 4/

362

Pugovkina, Oksana (28), 33, 34

Qtich Muhammad Khan, Turkmen
chieftain /03

Qurban Muhammad Sardar
see Junayd Khan

Qurban Niyaz Biizcht

Qutli Bika (250)

Rasulev, translator see ‘Al
Muhammad Rasulev

Roop, Evgenii Eduardovich 265,
(265), 338

Rosenbach von, Nikolai Ottonovich
44

Samoilovich, Alexander Nikolae-
vich (21), (40), (335)

Samsonov, Alexander
Vasil’evich  (19), 25, 26, 33,
34,(37), (38), 46, 47, 55, 56,
68, 72,73, 76,82, 84,85, 88,
107,(107), 112, 115, 116, 254,
(254), 260, 263, 266, 284, 340

Sa‘adat Jan Bika b. Mat-Murad
Divanbigi 251, (251), 343

Sayyid ‘Abdullah Khan (257)

Sayyid-Ata 58, (58)

Sayyid ‘Ibadullah Khvaja 18, 287

Sayyid Ishaq Khvaja b. Sayyid
Ibrahim Khvaja 263, (263),
297, 298, 300, 302, 333, 341

Sayyid Ibrahim Khvaja 23, (250),
343

Sayyid Isfandiyar Bahadur Khan
(18), 19, (19), 20, 21, (21), 23,
24,(24), 48, 49, (49), 59, 60,
61,62,063,(63), 68, (68), 70,
71,74,78,79,80,82,83,85,
86, 87, 88, 90, (90), 92, (92),
(232), 233, 234, (234), (240),
241,242,243, 244, 245, 247,
248, 249, (249), 250, (250),

85, 86, 87,88
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251,252, (252), 253, 254,
255, 256, (256), (257), 258,
259, (259), 260, 261, 262, 263,
265, 266, 281, 285, 287, 292,
(303), 309, 310, 320, 321, 322,
323, 324, 330, 331, 332, 333,
334, 336, 337, (337), 338, 339,
(339), 340, 341, 342, 343, 344,
345, 346

Sayyid Islam Khvaja b. Sayyid
Ibrahtm Khvaja 21, (21), 22,
23, 48, 54, 56, 58, 59, 60, (60),
61,62, 63,(63), 64, 65, (65),
606, 67, 68, 69, (69), 71,73,
74,75,76,77,(77), 78, (78),
79,80, 81,82, 83, 84, 85, 86,
87,88, 89,91, 92,93, 113,
234, 235, 240, 241, 245, 246,
247, 248, 249, 250, (250), 251,
253, 254, 255, 256, 257, 258,
259, 263, (263), 264, 266, 267,
(269), 270, 279, 280, 285, 287,
297, 299, 303, (308), 311, 320,
322,323, 329, 330, 331, 333,
334, 336, (336), 337, 340, 341,
342,343, 344, 346

Sayyid Isma‘il Khvaja b.Sayyid
Ibrahim Khvaja (263), 285,
288

Sayyid Timur-Ghazi Tira, prince
32,49, 72,250,256, (256),
257, (257), 258, 323, 324, 342

Sazonov, Sergey Dmitrievich &2

Semenov, Alexander Alexandrovich
37,72

Semenovskii, Mikhail Ivanovich
29

Shah Murad Bakhshi, Turkmen
chieftain 103, (104), 272,273

Shammi-Kal, Turkmen chieftain
113,(113), 114, (114), 115

Shah-Za (Shah-Jan Shamiev),
Turkmen 55, (94), 300, 301,
(301), 302, 307, 322, 323

Shaykh Nazar Bay Yasaviilbashi b.
Mat-Murad Divanbegi 23,
63, 73,85, 86,88, 89, 114,
240, 312

Shkapskii, O.A. 237, (237)

Stetkevich, A.S. (254), (268),
(285)

Sukhomlinov, Vladimir
Alexandrovich 77

Susanin, Vladimir Nikolaevich
(17)

Taychili, Turkmen 308, (308)
Timir-Ghazi Tura (Ttora-Jan) see
Sayyid Timiir-Ghazi Tara
Toens, Otto 325, (325), (326),

329
Tseil, Sergey 59, 91
Umma-Gulsum Asfendiyarova
(339)
Yinus Yasavulbashi 287
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Index of social, political and religious groupings

Aday-Kirgizs see, Kazakhs, Adays
‘Arabshahids, dynasty 100
Armenians 43,284, 287

Asiatic Department of the Russian
General Staff 59, 91

Divanbegi-ites’ (divanbegiitsy)
22,24,57,58, 60, 62, (66), 67,
68, 69, (69), 70, 71,72, 74, 79,
89, 93,251

German Mennonites 53, 321, 322,
324, (324), 325, (325), 326,
(326), 327, (327), 328, (328),
329,335

Jews 43

Karakalpaks 40, (259), 268

Kazakhs (259), (262), 268, (269),
278, 280, 293, 295, 310, 311,
312,341

Kazakhs, Adays 262, 263, 280,
306, 307, 309, 310, 311

Khvajas 285, (285)

Khivans 24,69, 71, 85, 111, 245,
250, 264, 270, 287, 290, (291),
306, 309, 310, 311, 316, 321,
323,328, 337, 344

Kirgizs see, Kazakhs

MacAndrews & Forbes Company
50, (50), (288)

Ministry of Defense, Russia  (37),
89, 106, (265)

Ministry of Foreign Affairs, Russia
(37), (38), 82, 89, 106

Nitkers 273, 274, 305, 307, (308)

Persian Yomuts see, Turkmens,
Qara-Yilginlt

Poles 43

Okhranka, Russian secret police
36, (36), 92
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Qonghrats, dynasty 18, 19, (19),
60, 81,99, 100, 101, (101),
102, (102), 104, (234), (240),
(253), (271), (336)

Romanovs, dynasty 59, (95), 254

Sarts 105,292

Sayyids 285, (285)

Shaykhs 58, 285, (285), 298

Tajiks 268, (268)

Tatars 75, (252), (270), 295, 317,337

Turkmens 18, (18), 25, 36, 40,
46,49, 52,53, 54, 55, 56, 75,
76, 93, (93), 94, (94), 95, 96,
97, 98, 99, (99), 100, 101,
102, 103, 104, 105, 106, 107,
108,109, 110, 111, 112, 113,
114,115, 116, (116), 258, 259,
(259), 260, 262, 266, 267, 268,
270,271, (271), 272,273, 274,
275,278,279, 280, 292, 295,
298, 299, 301, (301), 302, 303,
304, 305, 306, 307, 308, (308),
309, 310, 311, 312, 313, 314,
315,316, 317, (317), 322, 323,
325, 329, (329), 330, 331, 332,
333, 340, 341, 344, 345

Turkmens, Ata 105, 268, 287

Turkmens, Chowdur 701, 268,
273, (274), 276, 277

Turkmens, Goklan 701

Turkmens, Qaradashli 268, 277

Turkmens, Qara-Yilginli 275,
(275), 278

Turkmens, Yemreli
278,279, (330)

Turkmens, Yomuts 52, 53, 54, 57,
93,94, 95,97,101, (101), 103,
104,105, 112, 113, 115, 116,

101, 268, 277,
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(257), 268, 270, 275, (275),
278, 287, 298, 300, 315, 340

Turkmens, Yomuts of Qara-Choqa
(=Choni Sheref) branch 268,
(268)

Turkmens, Yomuts of Mashriq clan
(268)

Turkmens, Yomuts of Bayram-Shali
branch 268, (268)

Turkmens, Youmuts of Qojuk clan
272,(272)

Turkmens, Yomuts of Okuz clan
(101), (104), 113, 114, (114),
116, (268), 272

Turkmens, Yomuts of Orus-Koshchi
clan (101), (268), 272, 300,
308

Turkmens, Yomuts of Oshaq
clan (101), (268), 272, (272)

Turkmens, Yomuts of Salakh
clan (7101), (268), 272

Turkmens, Kulli-Yomuts 52, 53,
54,94, (94), (95), 105, 278,
279, 280, 293, 300, 306, 307,
312, (330), 331, 332, 333, 334,
340, 341

Turkmens, Yigari-Yomuts 52,
330, (330), 331, 334

Ural Cossacks 40, (40), 43, (43)

Uzbeks 32, 105, 249, (268), 273,
344

Yash Khivaliklar 79

Index of islamicate terminologies

abkhar 237, (237)

afanak-pult 313, 332, (332)

arna 232,(261),276

atlig (atligh) 271, (271), 272,
(272), 276, 277, 278, 280, 287,
312,331

‘arz-dad 56, (57),(242), (243), (244)

bajban 289, (289)

bik 110,234, (234), 235, 238, 239,
263,277,281, 283, 285, 286,
287, 288, 291, 294, 295, 297,
298, 300, 302, (302), 304, 305,
307,317,319, 333, 341, 344

bekstvo 275,297, 298, 306

birdanka (269)

bish-atar 270, (270)

buyan 288

hakim (234)

hazar-ispand (azaraspan) 291,
(291)

dahyak 280,312

dhikr 298

Jigit  96,282,285,296, 316

kauliyat 274, (274), 277,278, 279

katkhuda 52, 53, 54, 93, 94, 95,
109,259, (259), 272, 273, 274,
276,271,279, 298, 299, 300,
308,313, 317, 328, 330, 331,
334, 340, 341

kibitka 96,267, (267), 316

mahram 61, (90), 91, 243, (243),
247

makhkamabdshi 240, 246

muzafat-hakimi 253, (253)

manat (92), (271),

mazar 52, 94,297,298

nadhr 298

na’ib 285, (285), 286, 287, 288,
291, 346

pashshab 87,319
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pech’ 291, (291)
qand sindurdi 51, 289, (289),
(290)

qiishbigi 253, (253)

salam 22,71,72,235,241, 243,
244,245,255, 321, 337
salghiit 25, 65,271 (271), 285,

287, 288

VYka3areub reorpapuueckux HauMeHOBAHM

Apk, nBopert  cM. Kyxna-Apk

Asunznap-baba, mazap 181, 182

Ax-MeveTh (MEHHOHUTCKAS
kononus) 203, 205, 206,
(206), 207, (207), 208, 209,
(209), 216

Axk-Tene (Ax-Tro6e), MECTHOCTb
155, 188, 196, 198

Ax-Kanpa, ypounie
213,214, 215, 221

Awmbap-Manak cM. MaHak

Amy-JlapbUHCKHI OTAEN
(AO) 121, (121), 123, 126,
127,135, 141, 147, (157), 173,
176, 184, 185, 191, 193, 224,
227

Awmynapss, peka  (121), 122,
(122), 124, (160), (163), 168,
(168), 169, 170, 174, (176),
177, (187), 193, 194, 196,
(200), 206, 224, 227

Apanbsckoe mope  (168), 170

Ara-510, xaman 171

Aymue-Ata, yesn  (206), 211

Bek-516, kanan 180

Byxapckuii smupar
(byxapa) (172), 175, 203,

189, 194,

(206)

T'anpemuan, mectHocTh 128,
(128)

T'azaBat, ropon 155, 199, 201

TazaBar, kanan 125, 158, 201
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Tambypr 172, (200)

I'epmanus  (172), 208, 210, (210)

I'yxa, cenenne 127

Janumap, cenenue 170

Hapran-Ara, cenenue 154, 156,
166, 168, 171, 172, (172), 174,
226

Hapitanuk, mporok  (160), (163),
194, 196

JxarupOeH 1, MECTHOCTh
171, 174

Jlxammmmn-510, kanan 161

Hynp-yne Atnaran  cm.
JoxarupOeHn

3akacmuiickas odnacte 196, 197

3onunresn, ropox 210, (210)

WUnpsiin  cM. Xunanu

Upan (156)

Kapkaz 224

Kazak-510, kanan 193,

Kazamunck, yesg  (168)

Kapabax, mepenpasa (122), 169

Kummgak, ropox 206, (206)

Kmnu-Hwmiiaz-bait, kaman 161

Kok-V¥3s1x, mporox  (121), 17

KpacnoBonck, yezn 164, 192, 198

Ky06a-rar (Kybanar) 154, 160,
(160)

KyBansbim-/I)xapma, IpoTok
(121), 135

Kynrpan, ropon 154, 155, 176,
(176), 177,178, 179, 180, 184

170,

121,
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Kyns-Yprenu, ropon 149, (149),
154, 155, (155), (160), 163,
165, 180, 181, 183, 185,186,
187, 188, 189, 190, (190), 195,
213,214,217, 221, 222, 226

Kyxma-Apk, nBoperr 184, 218

Jlay3an, kanan 163, (163), (186),
187, 188, 193, 194, 196, 213, 214

Mamnak, ropox 155, (163)

Maururt, ropon 154, 155, 160,
(160), 161

Manrut-ApHa, kaHan 161

Mamursinak, yesn 164, 192

Mapuenbypr, ropog 208, (208)

Menpece Myxamman AMUH-XaHa
128, (128)

Menpece Caititua Mcnam Xomku
(paspymenno) 217, (217),
218

Menpece Caititnn Mcdanamitap-
xaga 219,220,225

Mocksa, ropox 125, 141, 165

Hamxmuanua-KyOpa, komruieke
217

Hazap-benn, mectHocts 188

Hogsrit Yprenu, ropon 141, 151,
165, 166, 167, 169, 175, (200),
219, 222

Hyxyc, cenenue n Bomocts 121,
(121), 176, 177, 178, 179, 189

Hypymnna6aii (Hypnabait), mBopert
123, (123), 129, (129), 202,
(211), 216, 225

Openbypr (156), 178, 218

[TanBan-Ata, komruiekc 217

ITerpo-AnekcanpoBCK, ropo
121, (122), 142, 165, 168, 169,
173, 176, 177, 179, 183, 184,
(184), 185, 200, 201, (201),
222,224

IIutHak, ceneune 166, 167, 169,
170, 171, 174, 175, 180

ITopcy, cenenne 154, 159, 161,
162

[IpaBsrit 6eper AMymapbu, CM.
Awmynapsurackuit otaen (AJ10O)

Poceust  (157), 169, (175), 178,
(206), 210

Poccuiickast umnepuss  cm. Poccust

CagpiBap, MmectHOCTh 154, 156, 170

Camapa, rybepuust  (206), 208

Camapkann, ropon 135

Camapkann, oomacte 135

Canxr-IlerepOypr, ropox 152

Coip-/lapssi, odmacte  (196)

Cyxo0ar, kanan 163, 188, 189,
191, 194, 214, 215, 221

TaBpuna, ryoepans  (206), 208,

Taza-bar, gBoperr 123, (123), 129,
202,216, (216), 217, 219

Taza-bar (Kubma Ta3a-bar),
MecTHOCTE  (123)

Taxra (Taxra-basap), cenenue
125, 153, 154, 156, 157, 158,
159, 163, 199, (211)

Tamkenrt, ropox 135, 150, 170,
(206)

Tam-Kymnpyk, MecTHOCTB
202,219, 225

Tam-VY3sx, mporok  (121)

Tam-Xay3, ropon 155, 199, 200,
(200),

Temupck, yezn 164, 192

Typxkecran (Typkectanckoe
reHepai-ryoepHaTopcTBO)
(134), 147, (157), 170, (176),
(178), (206)

Typxkmenns (XuBHHCKas
Typxmenns) 149, 156, 183,
184, 185, 196, 214

151,
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Terpxsim, ypounme 180

VYprenu cM. HoBslil Yprenu

VYpyc-s10, kanan 163, 165, 191,
194,213,214

VYpyc-spran cm. Ypyc-516

Xaszapact, ropon  (149), 169, 170,
171, 174, 180

Xazapacr, nepenpasa 169

Xanka, ropon 122, (122), 124,
(124), 125, 127, 168

Xan-510, kanan 163, 165, 194

Xusa, ropon  (122), 123, (123),
124,127, 128, (128), 132, 135,
(140), 141, 142, 146, 149, 150,
154, 155, 165, 169, 171, 176,
181, 183, 184, 185, 187, (190),
198, 199, (199), 201, 202, 204,
205, (206), 215, (216), 219,
(219), 220, (220), 222, 226

XUBHHCKOE XaHCTBO
(XuBa) (122), 123, 125,
(126), (134), (141), (144),
(145), 147, 148, 153, (154)

(157), (160), 164, 168, 170,
(172), 173, 174, (176), 178,
180, 181, 186, 190, 192, 193,
(199), (200), (206), 209, (209),
221,222,223, 224, 225, 226,
227
Xwumamu, ropox 154, 155, 162,
198, 199, (199), (200)
Xopesm  (126), (154), (156),
(157), (160), (173), (199)
Xopesmckast Hapoanas Coserckas
PecriyOnuka  (158)
Yauneip, mectHOCTh 199, (199)
Uapmkyi, ropon 166, 167, 168,
(168), 169, 172, (172), 175
Yumbaii, cenenue 176
Uumbaii, yaactok 121, (121),
(140), 177
[laBar cwm. [Ilaxabarn
[[Ta-Mypan, kanain 196, 197
[Taxab6anm, kanan (122), 162, 163,
200, (200)

Suru-Kanpa, mectHocts 180, 181

Yka3arejab JUYHBIX HMEH

Abnynna bantaes
(217), (220)

AOmypamuToB, yuutenb 218

ABazbait Maguspo 125

Anekcangp III Pomanos 141, 165

Anna-Kymxyk, Typkmern 198

Amnakynu-xaa  (160)

Anucumos, A.®. Bpaa (219)

Amnna Carat (Apna Cuxar),
typkmer  (190)

Artamxan Typa 194

babamkan Tappax  (137), (138)

baba-/{uan, 6k 198

(123), (129),
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bperens, I0puit  (160), (162)

Jxann6ex (XymosipoB)
Kymbern 140, (140)

lanxun, Anexcarnp CeMeHOBUY
(122), 153, (153), 196, (196),
226

T'ecker, Cepreit Jlanunosuu
(135)

Tmpmdensn, B.A. 153, (153)

I'mymanosckuii, Hukomnaii
lamaktnonosnu 121, (121),
169, 183, (184), 223

JLxynaun-xaH, TypkMmern  (145)

135,
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Hypnu-Bakuns, TypkMmen 158,
159

VBanos, Hukomnaii AnexcanapoBud
157, (157)

HrambGepan ABazbepaue 170,
171

Wnaiiar Huitazos 185, 189, 195

Ucthanmmitap-xan  cM. Caifitun
Ucdanamitap-xan

Kaydman ¢on, Koncrantun
Ierpouu  (128), (206)

Konocosckuii, Bnagumup
ITaBnoBuu (140)

Kopuunos, B.H. 140, (140), 142,
150, 202, 220

Kpuctn, N3abemna PobepTcon
(140), (207), (208), (210)

Kynrpagsl, munactus  (140), (217)

Kytmu-6uka (137)

Kytny-Mypaa buit TagpxumypaTtos
179

JIsikomruH, Hum Cepreesny  (122),
(123), (128), (129), (132),
(137), (140), (142), (145),
(146), (155), (156), (157),
(159), (184), (186), (190),
(196), (201), (202), (207),
(211), (213), (215), (217), 227

Manywnos, [TaBen AnexcanapoBuy
125

Mar-Bada (Myxamman-Baga)
bakkanos 141, 152, 165, 199

Mar-Mypan (Myxamman-Mypa)
Husanberu 137, (137), 138,
(138), (169), 189, 194, 198,
214,221, 223,224

Maxwmyn Ackap Typa 6. Myxamman
Paxum-xan II 186, (186), (187)

MaxmynxaH ATalbXaHOB,
TypkmeH 164, 183, 185, 186,

(186), 187, 188, 189, 190, (190),
192, 193, 194, 195, 197, 198,
204, (211), 213, 215,221,222
Munopckuii, Bnagumup
®enoposua 134, (134), 153
Mup3sa Abaypaxman CamapkaHan
(173)
Myxamman AmuH-XaH  (128)
Myxamman Hyuyc Macayn6amm
171
Myxamman Hycyd Hacaynbarmn
128, (128), 131, 132, 142, 143,
151, 165, 171, 201, 226
Myxamman Paxum-xan I (128),
(129), 136, 137, (137), 138,
(138), 203, 206, (206), 207,
208, 209, 216, (217), 218, 223,
224,225
Myxamman [lapud Jusan 141
Huxomaii II Pomanos  (144)
HuszmaroB, Mapumbait  (219),
(220)
Hyp-Myxamman0aii
AmuHHuIIMHOAEB, KOHCYI
121, 142
[TaxnaBan Huitaz Kamun Xopesmu
(137)
IToxoiinbit Xan
Paxum-xan II
Pacynes, Amu Myxamman,
mepeBomunk 139, (139), 143
Pusen, Omune 210, (210)
Pomanos, Hukonait KoncranTuHoBHY
186, (186), 187, 188
Poon, EBrenuit Onyapnosuu
(151),219
Caanarxan-6uka 0. Mar-Mypan
Jusanbern 138, (138), 224
Caititunn A6myn-Azu3 6. Caititug
Ucnam Xomka 133, 144, 150

cM. Myxamman

151,
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Caiitiun Ubanynna Xomka (msas
Caititun Ucnam Xomxu) 171

Caiitiug Mopaxum Xomka (oterr
Caiiitun Ucmam Xomxm)
(138), 223

Caitiing Ucnam Xomka 6. Caitiing
Wopaxum Xomxa 128, 129,
133, 134, 135, 136, 138, (138),
140, 141, 142, 143, 144, 145,
146, 149, (149), 150, 151, 152,
153, (155), 156, 164, 165, 169,
180, 182, 186, (190), 193, 201,
202,204,211, 212,213,214,
215,217, (217), 218, 221, 222,
223,224,226

Caitiing Mcmann Xomxka 0. Caiiing
No6paxum Xomka (149), 169,
171

Caititun Uchanamitap-xan  (122),
(123), 129, 130, 135, 136,
(137), (139), 141, (143), (144),
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This book presents a textual edition and English translation of
an important historical source written in 1912 by N.S. Lykoshin
(1860-1922), a Russian colonial officer and renowned oriental-
ist. In his capacity as Commandant of the Amu-Darya Depart-
ment (ADO), Lykoshin was tasked with overseeing affairs in the
Khanate of Khiva, which since the Russian takeover of 1873 had
been a Russian protectorate. During his tenure as ADO Com-
mandant, Lykoshin produced a detailed administrative survey
on the Khanate, which constitutes a bricolage of statistical data,
ethnographic sketches, and travel notes replete with elements
of novelistic playfulness; as such, the work represents one of the
most detailed accounts of the Khivan Khanate to survive from
the colonial era. The editor’s introduction further leads the read-
er through the intricate world of contemporary Khiva - from in-
stitutional history to courtly politics, and even to contract-style
assassinations and backroom intrigues.
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